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Tullihallituksen Hämeentien yksiköt muuttavat
Tilasto- ja tietopalveluyksiköt muuttavat Hämeentieltä Erottajankadulle. Käyntiosoite on 24.10. alkaen Erottajankatu 15-17.
Puhelin- ja faksinumerot sekä postiosoite pysyvät ennallaan.

Tullineuvonta ja tilastopalvelu löytyvät uuden käyntiosoitteen 4. kerroksesta.

Yhteystietomme:
Tullihallitus, Pl 512, 00101 HELSINKI
Tilastopalvelu, p. 020 391 103, faksi 020 492 1860 / 020 492 1812
Tullineuvonta, p. 020 391 100, faksi 020 492 1812



Viikoittain  päivitettävät  luettelot  polkumyynti-  ja
tasoitustulleista
Tullin Internet-sivuilla on nyt luettelot voimassa olevista polkumyynti- ja tasoitustulleista (Käyttötariffin osa 3, liite 2) sekä
käynnissä olevista polkumyynti- ja tasoitustutkimuksista. Luettelot päivitetään noin kerran viikossa Euroopan unionin
virallisesta lehdestä saatujen tietojen perusteella. Tiedot löytyvät osoitteesta www.tulli.fi seuraavien otsikoiden kautta:
Yritykset - Tuonti EU:n ulkopuolelta - Tulli ja muut tuontiverot (polkumyynti- ja tasoitustulleista).



THT n:o 1/2005

Turkin valuuttauudistus
Turkissa astuu 1.1.2005 voimaan valuuttauudistus. Uudistuksessa Turkin liirasta poistuu kuusi (6) nollaa. Turkin uuden liiran
lyhenne on TRY.

Esimerkki:

31.12.2004 => 1 EUR = 1860200 TRL

1.1.2005 => 1 EUR = 1,8602 TRY

Tulli noteeraa ja hyväksyy 1.1.2005 alkaen ainoastaan Turkin uuden liiran TRY:n. Tullausarvon määrittämistä varten
tavaranhaltijan on itse muunnettava vanhassa valuutassa kirjoitetut laskut uudelle valuutalle tulli-ilmoitusta antaessaan.

Autoverolaissa tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä noudatetaan samaa periaatetta. Autoveroilmoituksen antajan
on itse muunnettava vanhassa valuutassa kirjoitetut laskut uudelle valuutalle autoveroilmoitusta antaessaan.

RV/MA, 225/010/31.12.2004



THT n:o 2/2005

Autoverolain muutos (1277 ja 1278/2004) tulee voimaan
1.1.2005
1. Alle 6 kuukautta käytetyn ajoneuvon verotus

Autoverolain muuttamiseksi annetulla lailla (1278/2004) on muutettu autoverolain 266/2003 voimaantulosäännöstä. Sen 7-8
momenteissa määritellään se, minkä ajoneuvoryhmän veronlaskusääntöjä sovelletaan kunkin ikäisen ajoneuvon verotuksessa.
Voimaantulosäännöstä sovelletaan autoverolain 10 §:n estämättä verotuksissa, jotka toimitetaan ennen 1.1.2007.

Muutetun voimaantulosäännöksen 7 momentin mukaan ajoneuvo verotetaan käytettyä ajoneuvoa koskevien säännösten
mukaan, jos se on ollut ennen maahan tuontia muualla kuin Suomessa rekisteröitynä tai käytössä liikenteeseen vähintään kuusi
kuukautta.

Säännöksen 8 momentissa määritetään, miten verotetaan alle kuusi kuukautta rekisteröitynä ja käytössä ollut ajoneuvo.
Lainkohdan mukaan tällaisesta ajoneuvosta kannetaan samanlaisen tai vastaavan uuden ajoneuvon vero.

Kannettavaa veroa kuitenkin alennetaan ajoneuvon iän perusteella, jos ajoneuvo on ollut rekisteröitynä tai käytössä
liikenteeseen vähintään kolme kuukautta. Verosta tehtävän vähennyksen määrä vastaa ensisijaisesti keskimääräistä
arvonalennusta, joka on määritetty markkinoilta luotettavasti havaittujen enintään yhden vuoden ja erityisistä syistä 18
kuukauden ikäisten samanlaisten tai vastaavien ajoneuvojen arvonmuutosten perusteella. Toissijaisesti veroa alennetaan
verotettavan ajoneuvon iän perusteella 0,8 prosentilla kuukautta kohden veron kunkin edellisen kuukauden loppuun lasketusta
jäännösarvosta. Tätä alennusprosenttia sovelletaan silloin, jos markkinoilta havaitusta mallikohtaisesta arvon alennuksesta ei ole
käytettävissä tietoa tai jos tietoa ei voida havaintojen vähäisestä määrästä tai muusta vastaavasta syystä pitää riittävän
edustavana.

Veromallia sovelletaan kaikkien autoverolaissa tarkoitettujen ajoneuvojen verotuksessa, joten se koskee henkilöautojen ja
moottoripyörien ohella myös pakettiautoja. Kun alennus myönnetään verosta, veromallia voidaan soveltaa riippumatta siitä,
perustuuko ajoneuvon verotus yleiseen kuluttajahintaan vai hankinta-arvoon.

2. Ajoneuvon väliaikainen veroton käyttö yksinomaan työtehtäviin

Autoverolakiin on lailla 1277/2004 lisätty uusi 34 b §, joka mahdollistaa muussa maassa rekisteröidyn ajoneuvon väliaikaisen
verottoman käytön Suomessa yksinomaan työtehtäviin, vaikka ajoneuvon kuljettaja asuukin vakinaisesti Suomessa.

Säännös koskee Suomessa vakinaisesti asuvaa luonnollista henkilöä, jonka työpaikka sijaitsee muussa valtiossa kuin Suomessa.
Työntekijä voi käyttää Suomessa väliaikaisesti verotta ajoneuvoa, joka on pysyvästi rekisteröitynä hänen työpaikkansa
sijaintivaltiossa ja joka on hänen työnantajansa omistuksessa tai hallinnassa.

Työntekijä voi käyttää ajoneuvoa Suomessa väliaikaisesti ja yksinomaan työtehtäviensä hoitamiseen. Käyttö voidaan katsoa
väliaikaiseksi, jos ajoneuvo viedään takaisin rekisteröintivaltioon kunkin työtehtävän päätyttyä. Väliaikaisena käyttönä voidaan
kuitenkin pitää kerrallaan enintään kolmen vuorokauden yhtäjaksoista ajoneuvon käyttöä Suomessa.

Ennen kuin ajoneuvoa ryhdytään ensimmäisen kerran käyttämään liikenteeseen Suomessa edellä tarkoitetulla tavalla, siitä on
ilmoitettava tulliviranomaiselle. Ilmoituksessa tulee olla muun ohella tiedot ajoneuvoa käyttävästä henkilöstä, työnantajasta ja
paikasta, jossa työskentely muualla kuin Suomessa tapahtuu. Tullihallitus voi antaa tarkempia määräyksiä ilmoituksen sisällöstä.
Liikenteessä olevassa ajoneuvossa tulee olla mukana tulliviranomaisen vastaanotetuksi vahvistama ilmoitus ajoneuvon
käytöstä.

3. Tullin 3 kuukauden ajolupa

Autoverolain muuttamiseksi annetulla lailla (1278/2004) on jatkettu kolmen kuukauden ajolupamenettelyä vuoden 2005
loppuun. Menettelystä säädetään tällä hetkellä autoverolain muuttamiseksi annetun lain 266/2003 voimaantulosäännöksen 9
momentissa (1159/2003). Säännös on siirretty lainmuutoksella uudeksi 10 momentiksi.

Säännöstä on muutettu siten, että enintään kolmen kuukauden määräaika lasketaan siitä ajankohdasta, jona lupa myönnetään.
Säännökseen sisältyvä 10 päivän määräaika rekisteröintikatsastuksen aloittamiselle lasketaan niin ikään alkavaksi ajoluvan
myöntämisestä. Muutetun säännöksen mukaan ajolupamenettely koskee myös Suomesta verottomasti hankittua ajoneuvoa.
Muilta osin luvan edellytykset ja ehdot pysyvät ennallaan.



Ajoneuvoa voidaan käyttää liikenteessä ilman erillistä luvan voimassaoloajan pidennystä myös vuoden 2005 aikana, jos
tullilaitos on vuonna 2004 antanut luvan, jossa ajoneuvon käyttöoikeus on rajoitettu kolmea kuukautta lyhyemmäksi ajaksi ja
käyttövuosi on koskenut vain vuotta 2004. Ajoneuvoa voi tällöinkin kuitenkin käyttää yhteensä enintään kolmen kuukauden
ajan.

RV/LN, 205/010/30.12.2004



THT n:o 3/2005

Laki öljysuojarahastosta
Laki öljysuojarahastosta (379/1974) korvataan uudella 1.1.2005 voimaan tulevalla lailla öljysuojarahastosta. Muutoksen
tarkoituksena on uudistaa erityisesti öljysuojarahastosta maksettavia korvauksia koskevat säännökset. Myös maksuvelvollisia ja
maksun kantamista koskevia säännöksiä tarkistetaan teknisluonteisesti. Uuden lain 3 §:n mukaan öljysuojamaksullisella öljyllä
tarkoitetaan voimassaolevan lain kanssa yhdenmukaisesti tullitariffin nimikkeisiin 27.07, 27.09 ja 27.10 kuuluvia nestemäisiä
tuotteita.

Uuden lain 5 §:n nojalla öljysuojamaksua peritään kuten aikaisemminkin maahantuodusta ja Suomen kautta kuljetetusta öljystä.
Nykyisen väliaikaisesti voimassa olevan lain 2 §:n 1 momentin nojalla perityn 0,60 euroa tonnilta sijasta öljysuojamaksua
peritään 1.1.2005 alkaen 0,50 euroa jokaiselta täydeltä tonnilta. Maksu peritään edelleen kaksinkertaisena, jos öljy kuljetetaan
säiliöaluksella, jota ei ole varustettu koko lastisäiliöosan alueelta kaksoispohjalla.

Maksuvelvollisten osalta uusi laki ei asiallisesti poikkea voimassa olevasta laista. Lain 6 §:n 1 momentin mukaan Euroopan
yhteisön jäsenvaltiosta maahantuotavan tai Suomen kautta kuljetettavan öljyn osalta maksuvelvollinen on öljyn vastaanottaja
Suomessa. Saman pykälän 2 momentin mukaan Euroopan unionin alueen ulkopuolelta maahantuotavan tai kauttakuljetettavan
muun kuin yhteisötavaran osalta maksuvelvollinen on se, joka osoittaa öljylle tulliselvitysmuodon.

Voimassaolevan lain kanssa yhdenmukaisesti uuden lain 7 §:n 2 momentin mukaan Euroopan yhteisön alueelta tuotavan ja
kauttakuljetettavan öljyn osalta maksun määräämisessä ja muussa menettelyssä noudatetaan soveltuvin osin valmisteverotuslain
(1469/1994) rekisteröityä elinkeinonharjoittajaa koskevia säännöksiä. Nykyisen öljysuojarahastolain mukainen on myös uuden
lain 7 §:n 3 momentti, jonka mukaan 6 §:n 2 momentissa tarkoitetuissa tilanteissa menettelyn osalta noudatetaan soveltuvin osin
tullilakia (1466/1994).

Uuden lain 8 §:n 1 momentin mukaiset öljysuojarahaston pääomarajat poikkeavat voimassaolevista väliaikaisista rajoista.
Öljysuojamaksun periminen lopetetaan sitä seuraavan kalenterikuukauden lopussa, jona öljysuojarahaston pääoma on noussut
10 miljoonaan euroon. Periminen aloitetaan uudelleen sitä seuraavan kalenterikuukauden päätyttyä, jona rahaston pääoma on
pienentynyt alle 5 miljoonan euron. Pykälän 2 momentin mukaan ympäristöministeriön tulee viipymättä ilmoittaa
Tullihallitukselle edellä tarkoitetuista pääoman muutoksista.

Uuden lain 9 §:n mukaan tulliviranomainen voi antaa ympäristöministeriölle ja öljysuojarahaston hallitukselle näille laissa
säädettyjen tehtävien hoitamiseksi välttämättömiä öljysuojamaksua koskevia tietoja valmisteverotuslain tai tullilain salassapitoa
koskevien säännösten estämättä.

RV/KL, 222/010/31.12.2004

LIITE: Öljysuojarahastolain erityisesti Tullia koskevat pykälät

5 § Öljysuojamaksun suuruus

Öljysuojarahastoon peritään maahantuodusta ja Suomen kautta kuljetetusta öljysuojamaksullisesta öljystä öljysuojamaksua 0,50
euroa jokaiselta täydeltä tonnilta. Maksu peritään kaksinkertaisena, jos öljy kuljetetaan säiliöaluksella, jota ei ole varustettu
koko lastisäiliöosan alueelta kaksoispohjalla. Jos on epäselvyyttä siitä, onko öljysuojamaksu perittävä korotettuna,
tulliviranomaisen on hankittava ennen asian ratkaisemista lausunto asianomaiselta merenkulkupiiriltä. Merenkulkulaitos antaa
tarvittaessa tarkemmat määräykset siitä, milloin säiliöaluksella on katsottava olevan kaksoispohja.

6 § Maksuvelvolliset

Euroopan yhteisön jäsenvaltiosta Suomeen tuotavasta tai Suomen kautta kuljetettavasta öljystä on velvollinen suorittamaan
öljysuojamaksua se, joka vastaanottaa öljyn Suomessa.

Euroopan yhteisön ulkopuolelta Suomeen tuotavasta tai Suomen kautta kuljetettavasta öljystä on velvollinen suorittamaan
öljysuojamaksua se, joka osoittaa öljylle tulliselvitysmuodon.

7 § Maksun kantaminen

Öljysuojamaksun kantamisesta ja valvonnasta vastaa tullilaitos. Tullihallitus voi antaa tarkempia määräyksiä menettelystä



öljysuojamaksua kannettaessa.

Maksu määräytyy 6 §:n 1 momentissa tarkoitetuissa tapauksissa sinä päivänä voimassa olevien säännösten mukaan, kun öljy on
vastaanotettu. Maksun määräämisestä, suorittamisesta, muutoksenhausta ja muutoinkin on soveltuvin osin voimassa, mitä
valmisteverotuslaissa (1469/1994) säädetään rekisteröidystä elinkeinonharjoittajasta.

Maksu määräytyy 6 §:n 2 momentissa tarkoitetuissa tapauksissa sinä päivänä voimassa olevien säännösten mukaan, jolloin
öljylle on osoitettu ensimmäisen kerran tulliselvitysmuoto. Maksun määräämisestä, suorittamisesta, muutoksenhausta ja
muutoinkin on tällöin soveltuvin osin voimassa, mitä tullilaissa (1466/1994) säädetään.



THT n:o 4/2005

Tekstiilien alkuperätodistusvaatimus jatkuu
Alkuperätodistus  vaaditaan  edelleen  tekstiilien  tuonnin  yhteydessä,  vaikka  tekstiilikiintiöt  poistuvat  vuoden  2005  alussa.
Tekstiilituotteet voidaan siis luovuttaa vapaaseen liikkeeseen vain, kun esitetään yleinen alkuperätodistus tai määrämuotoinen
alkuperäilmoitus tekstiilikategoriasta riippuen (tai etuuskohteluun oikeuttava alkuperäselvitys).

Valmisteilla  on  muutos,  jolla  alkuperätodistusvaatimuksesta  vapautettavia  tekstiilikategorioita  tullaan  lisäämään.  Asiasta
tiedotetaan yksityiskohtaisesti myöhemmin.

Asiaa  koskevat  aikaisemmat  ohjeet  ovat  tiedotuksissa  THT  205/98  ja  321/98.  Tullipiirien  alkuperäasiantuntijat  antavat
tarvittaessa lisätietoja.

RV/MK, 226/010/31.12.2004



THT n:o 5/2005

Kehitysmaiden tulliedut (GSP ja AKT):
alkuperätodistuksia (Form A ja EUR.1) vahvistavat
viranomaiset
THT:ssa n:o 118/04 (edellinen muutos n:o 197/04) julkaistuun alkuperätodistuksia vahvistavien viranomaisten luetteloon on
tullut seuraavat muutokset ja lisäykset muiden tietojen pysyessä ennallaan.

Viimeaikaisista muutoksista mainittakoon, että aivan uutena maana Cookinsaaret on ilmoittanut Euroopan yhteisön komissiolle
alkuperätodistuksia vahvistavat viranomais- ja leimatietonsa.

Muutokset:

Seuraavien maiden kohdalla on tapahtunut viranomaismuutos.

BJ-Benin (GSP): 2. Direction du Commerce Exterieur, Ministère de l'Industrie, du Commerce et de la Promotion de l'Emploi.
BO-Bolivia (GSP): Sistema de Ventanilla Unica de Exportacion - SIVEX, Ministerio de Desarrollo Economico. Ei enää
koholeimaa.
GE-Georgia (GSP): Ministry of Economic Development of Georgia, Georgian National Investment Agency.
SA-Saudi-Arabia (GSP): Ministry of Commerce & Industry.

Lisäykset:

CK-Cookinsaaret/Cook Islands (GSP ja AKT): Cook Islands Customs. Leimassa on viranomaisen nimi.
RU-Venäjä (GSP): Vahvistavina viranomaisina toimivat kauppakamarit "Chamber of Commerce and Industry (CCI)". 1.1.2005
lähtien toimipaikkoina myös seuraavat:
50. CCI of Stavropol Territory
117. Surgut CCI
118. Tyumen CCI
119. Schelkovo CCI (Moscow Region)
120. Tuapse CCI
121. Pjatigorsk CCI (Stavropol Region)
122. Kolomna (Moscow Region).
Jokaisella toimipaikalla on oma leima.

SL/CA, 224/010/31.12.2004



THT n:o 6/2005

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 16. päivänä joulukuuta 2004 asetuksen (EY) N:o 2147/2004 (EUVL n:o L 370/2004)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
17.12. 2004 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään tammikuun 6. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 213/010/21.12.2004

Liite: EUVL L 370, 17.12.2004, s.



THT n:o 7/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Viljeltyä lohta koskeva väliaikainen suojatoimenpide

Komission asetuksella (EY) 1447/2004/13.8.2004 (EUVL L267/14.8.2004) otettiin 15.8.2004 käyttöön tariffikiintiöjärjestelmä
ja lisätullit, jotka koskivat CN-koodeihin ex 0302 12 00, ex 030311 00, ex 0303 19 00, ex 0303 22 00, ex 0304 10 13 ja ex 0304
20 13 luokiteltavaa viljeltyä lohta (THT 166/2004).

Kaikki viljellyn lohen tuonnin vastaisia väliaikaisia suojatoimenpiteitä koskevat alanimikkeet, kiintiöt (numerot 90780, 90694,
90077, 90788, 90695 ja 90078), alaviite TM 584, maaryhmäkoodit ja muut toimenpiteet on päätetty Taric-tietokannassa
5.12.2004.

Maaluettelo

Maaryhmien
1040 NOSAL [Asetuksesta 1447/2004 ("farmed salmon") poissuljetut maat] ja
1045 SALMO [Asetuksen 1447/2004 ("farmed salmon") kattamat maat]
voimassaolo on päättynyt 5.12.2004.

Uusi nimike (voimassa 1.1.2004 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen

tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

4810 29 80 00 - - - muu 0 1

Poistetaan alanimikkeet 4810 29 80 10 ja 4810 29 80 90.

Alaviiteluettelo

Uusi alaviite (voimassa 13.11.2004 alkaen):
CD 405
Tälle yritykselle vahvistetun yksilöllisen tullin soveltaminen edellyttää pätevän kauppalaskun esittämistä jäsenvaltioiden
tulliviranomaisille. Pätevään kauppalaskuun on liitettävä yrityksen työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti:
1. Kauppalaskun kirjoittaneen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.
2. Itse vakuutus: "Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetun, Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyn okoumé-
ristivanerin, [määrä], on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite], [Taric-lisäkoodi], [maan nimi]. Vakuutan, että tässä laskussa
ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
3. Päivämäärä ja allekirjoitus.
Jos tällaista kauppalaskua ei esitetä, asianomaiseen yritykseen sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa tullia.

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 6307,
Arja Mäntylä, p. 020 492 6308 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 6309
tai sähköpostilla: etunimi.sukunimi@tulli.fi

RV/LK, 2/010/3.1.2005



THT n:o 8/2005

SAD-ohjeet / ITU

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
täyttöohjeisiin vientiä, tuontia, T-passitusta, tavaroiden
yhteisöaseman todistamista (T2L/T2LF) sekä
tullivarastointia varten
KORJAUS

THT:ssä 229/2004 olevia koodiluettelon 0027 (kansallinen menettelykoodi) muutoksia korjataan seuraavin osin:

7AL [Tavaroiden jatkokuljetus Suomen kautta toiseen yhteisömaahan / L öljysuoja-rahastosta 2 § 4 mom tapauksessa
(R.2658/87, AVL 94 b §, L öljysuojarahastosta 2 § 4 mom.)] poistetaan (ei siis lisätä).
Koodin 7AM oikea lakiviite on: (AVL 94.1.2)

Korjaukset tulevat voimaan välittömästi.

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLI-
VARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Asko Sara-aho
p. 020 492 5108

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena
Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Siven
p. 020 492 6044

Ann-Catrin Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Matti Simula
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Kantola puh. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JR/VHK, 223/010/30.12.2004



THT n:o 9/2005

Muutos tullausarvoa määritettäessä tammikuussa 2005
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 12. - 31.1.2005.

Kairo EGP 7,8683

RV/MA, 5/010/7.1.2005



THT n:o 10/2005

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01)
tarkoitettuihin muuntokursseihin tammikuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 5/010/05.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä 12.
- 31.1.2005.

RV/MA, 6/010/7.1.2005



THT n:o 11/2005

Esitykset 1.1.2006 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi
Esitykset 1.1.2006 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi tulee toimittaa Tullihallitukseen PL 512, 00101 Helsinki, helmikuun 18
päivään 2005 mennessä.

Tariffikiintiöitä koskevat hakemukset voidaan esittää tästä määräajasta riippumatta.

Esityksiä tullisuspensioiksi voidaan tehdä myös muina ajankohtina. Komissiolle esitettäväksi hyväksytyt esitykset toimitetaan
edelleen komission asettamia määräaikoja noudattaen.

Hakemukset voidaan tehdä suomenkielisinä, mutta käsittelyn nopeuttamiseksi suositellaan englannin, ranskan tai saksan kielen
käyttöä. Hakijamaaksi merkitään Suomi ja hakijaksi National Board of Customs, Box 512, 00101 Helsinki.

Yksityiskohtaiset tiedot autonomisten tullisuspensioiden ja tariffikiintiöiden ehdoista sekä näitä vahvistettaessa noudatettavasta
käsittelyjärjestyksestä on julkaistu komission tiedonannossa 98/C 128/02 (EYVL No C 128/25.04.1998).

Esitysten laatiminen

Tullihallitus tähdentää, että komission kaksiosaista kaavaa (Liitteet 1 ja 2) on noudatettava ja että oheen on liitettävä asian
käsittelyn edellyttämä yksityiskohtainen selvitys. Kaikki asiakirjat tulee toimittaa kaksin kappalein.

Koska esitykset tullisuspensioiksi tehdään Suomen hallituksen puolesta, ne tulee tehdä kokonaan valkoiselle paperille.

Seuraavien tietojen ilmoittamiseen on kiinnitettävä erityistä huomiota:

- Tariffinimike ja tuotteen kuvaus

Tavaran tariffinimike ilmoitetaan vähintään yhdistetyn nimikkeistön 8-numeroisen koodin tarkkuudella. Esittävän yrityksen
tulee varmistaa nimikkeen oikeellisuus. Epäselvissä tapauksissa on syytä käyttää tullilaitoksen asiantuntemusta.

Tavara tulee kuvata riittävän täsmällisesti, jotta se voitaisiin selvästi erottaa muista samaan nimikkeeseen luettavista tavaroista.

- Tavaran yksityiskohtainen kuvaus

Tavaran yksityiskohtainen kuvaus annetaan pääsääntöisesti liitteenä (data-lehti). Data-lehdessä tulee antaa kaikki tarvittavat
tiedot tavaran teknisistä ominaisuuksista ja soveltuvin osin sen toiminnasta. Nämä tiedot ovat välttämättömiä, jotta voitaisiin
arvioida, valmistetaanko samaa tai vastaavaa tavaraa yhteisössä.

- Käyttötarkoitus

Tavaran käyttötarkoitus sekä valmistettavan tuotteen käyttötarkoitus on riittävän tarkoin selvitettävä.

- Saatavuus Euroopassa

Tullisuspensiota ei voida myöntää, mikäli samaa tai vastaavaa tavaraa valmistetaan Euroopan yhteisöissä. Suspension hakijalta
edellytetään todennäköisyysnäyttöä siitä, että tavaraa ei valmisteta yhteisöjen alueella. Näyttövelvollisuus voidaan täyttää esim.
kulloinkin ko. alan johtaville yhteisöyrityksille osoitetulla tarjouspyynnöllä, johon on saatu kielteinen vastaus.

- Yrityksen yhteyshenkilö

Tehdessään tullisuspensiohakemuksen yrityksen tulee nimetä esityksen käsittelyä varten vastuuhenkilö, joka vastaa esitettyjen
tietojen oikeellisuudesta ja jolla on riittävät tiedot esityksen kohteen teknisistä ominaisuuksista ja sen käytöstä sekä muista
esityksen käsittelyn kannalta tärkeistä seikoista.

Tullisuspensioasioiden käsittely

Tullihallituksessa tutkitaan alustavasti tehdyt esitykset ja hakijoilta pyydetään tarvittaessa lisäselvitys. Mikäli Tullihallituksen
käsittelyssä käy ilmi, että esitys ei vastaa komission vaatimuksia, esitys palautetaan komission ohjeiden mukaisesti hakijalle.



Suspensioesitysten käsittelyä Tullihallituksessa valvoo EU-valmistelujaosto.

Siinä tapauksessa, että komissio ei hyväksy esitystä komiteakäsittelyyn, Tullihallitus ilmoittaa asiasta esityksen tehneelle
yritykselle.

Tullihallituksen edustaja osallistuu komitean työskentelyyn. Siinä tapauksessa, että komiteakäsittelyssä vastustetaan esityksen
hyväksymistä, Tullihallitus ilmoittaa esityksen tehneelle yritykselle vastustavan maan sekä yhteystiedot esitystä vastustavasta
yrityksestä. Tällöin Suomessa esityksen tehneen yrityksen velvollisuus on ottaa yhteys vastustavaan yritykseen. Ellei tällaista
yhteydenottoa voida osoittaa, esitys katsotaan pääsääntöisesti rauenneeksi.

Tariffikiintiöasiat

Tariffikiintiöitä esitettäessä noudatetaan soveltuvin osin mitä suspensioista on määrätty. Tariffikiintiöasioissa yhteydenotto
vastustavaan yritykseen korostuu, sillä tariffikiintiöitä ei voida vahvistaa ilman selvää osoitusta siitä, että yhteisöjen tuotanto on
riittämätöntä. Saatavuuden riittämättömyyttä ei katsota toteen näytetyksi ilman tarjouspyyntöihin saatuja kielteisiä vastauksia.

RV/TSa, 4/010/4.1.2005

Liite 1 REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA

Member State: Finland

Part I

1. Combined nomenclature code:

2. Precise product description taking into account customs tariff criteria:

3. Further information including commercial denomination, packaging,
mode of operation, intended use of the imported product, type of product
in which it is to be incorporated and end-use of that product:

4. Declaration by the interested party that the imported products are not
the subject of an exclusive trading agreement (join extra sheet):

5. (a) Name and addresses of firms known in the Community or in a third
country with preferential tariff arrangements approached with a view to the
supply of identical, equivalent or substitute products:

(b) Dates and results of these approaches:

(c) Reasons for the unsuitability of the products of these firms for the
purpose in question:

6. Special remarks (e.g. indication of similar or old suspension or quota,
indication on existing binding tariff information...):

Liite 2 REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA

Member State: Finland

Part II

1. Combined nomenclature code:



2. Request submitted by: National Board of Customs

Address: Box 512, 00101 Helsinki

Telephone/telex/fax: + 20 49 26330 (fax)

3. Anticipated annual imports:

- value (in EUR):

- quantity (in statistical units):

4. Current imports (preceding year):

- value (in EUR):

- quantity (in statistical units):

5. Period requested:

6. Applicable duty rate at the time of the request:

7. Estimated uncollected customs duties (in EUR) on an annual basis:

8. Name and address of non-Community producer:

9. Names and addresses of the importer and the user in the Community:

For chemical products:

10. CUS No (Reference number in European Customs Inventory of
Chemicals) and CAS No (Chemical Abstracts Service Registry Number):

11. Structural formula:

Annexes (product data sheets, explanatory leaflets, brochures, etc.)

(date)

NB:

If any of the items of information in part I or II is confidential, it may be
sent to the Commission under separate cover.



THT n:o 12/2005

Alkuperäsääntöpoikkeukset - tariffikiintiöt; Laos,
Kambodza ja Nepal
Tullikoodeksin soveltamisasetuksen 76 artiklassa säädetään mahdollisuudesta myöntää poikkeuksia (derogaatio)
GSP-alkuperäsääntöjen soveltamisesta. Poikkeuksia voidaan myöntää GSP-järjestelmän vähiten kehittyneille edunsaajamaille
näiden maiden hakemuksesta.

Laosista, Kambodzasta ja Nepalista peräisin oleville eräille tekstiilituotteille myönnettyjen alkuperäsääntöpoikkeusten
voimassaoloaikaa on jatkettu 31.12.2006 asti. Poikkeusten säilyttämistarvetta arvioidaan kuitenkin uudelleen viimeistään
vuoden 2005 lopussa. Tämä arviointi toteutetaan yleisen tullietuusjärjestelmän ja sen alkuperäsääntöjen osalta annettavien
uusien säännösten mukaisesti.

Alkuperäsääntöpoikkeusten jatkaminen on toteutettu komission 20.12.2004 antamilla asetuksilla (EY) N:o 2186/2004 (Laos),
2187/2004 (Kambodza) ja 2188/2004 (Nepal), EUVL L 373, 21.12.2004. Muutosasetuksia on sovellettu 1.1.2005 lähtien.

Tekstiilituotteille, joihin sovelletaan mainittua poikkeusjärjestelmää, on esitettävä tuonnissa A-alkuperätodistus (Form A).
Todistuksen kohdassa 4 on oltava maininta poikkeuksen soveltamisesta. Tämä maininta on säilynyt ennallaan seuraavasti:

- Laos: " Derogation - Regulation (EC) No 1613/2000"

- Kambodza: " Derogation - Regulation (EC) No 1614/2000"

- Nepal: " Derogation - Regulation (EC) No 1615/2000"

Todistus on esitettävä ennen kuin kiintiöön lukemista koskeva hakemus voidaan tehdä.

Tuotteet, joihin poikkeusta sovelletaan (tuotekatteet, tekstiililuokat ja CN-nimikkeet) sekä vuosittaiset kiintiömäärät
kiintiönumeroineen on julkaistu THT:ssa n:o 142/00.

Muut asiasta annetut tätä aikaisemmat THT:t ovat 141/00 ja 75/02.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 3/010/4.1.2005



THT n:o 13/2005

EU:n tekstiilisopimustuotteet; vuoden 2004 kiintiötilanne
10.1.2005
EU:n komission tuontikiintiörekisteristä 10.1.2005 saatujen tietojen perusteella eräiden tekstiilikategorioiden vuoden 2004
kiintiöistä vähintään 90 % on käytetty. Käyttöasteet ovat alkuperämaittain ja kategorioittain oheisessa luettelossa.
Kategorioiden kuvaukset ja tariffinimikkeet on julkaistu THT:ssa n:o 317/28.12.2001.

Tiedot kiintiöiden ja tarkkailunalaisten tuotteiden käyttöasteista on saatavana Internetissä osoitteesta http://sigl.cec.eu.int.

Lisätiedot:
tulliylitarkastaja Asta Metsälä, p. 020 492 2643 tai
tulliylitarkastaja Minna Raitanen, p. 020 492 2419

Vuoden 2004 tekstiilikategoriat, joiden tuonnin käyttöaste 10.1.2005 on vähintään 90 %

Vientimaa Kategoria Käyttöaste %

--------------------------------------------------------------

Valko-Venäjä

073 2 92,8

073 6 90,6

073 15 94,9

073 117 99,4

Pakistan

662 1 98,6

662 2 95,4

662 3 92,2

662 5 94,3

662 6 91,9

662 9 95,4

662 20 96,9



662 39 92,6

Intia

664 1 90,1

664 4 91,6

664 4C 92,7

664 7 90,6

664 8 96,4

Thaimaa

680 5 96,2

Indonesia

700 4 90,1

700 5 96,7

700 B6 95,8

700 B8 100,0

Filippiinit

708 5 94,2

Kiina

720 2 94,0

720 4 94,1

720 5 98,6

720 5A 94,2

720 6 94,4



720 7 94,5

720 8 90,9

720 9 91,8

720 13 97,6

720 15 95,6

720 28 92,7

720 29 96,5

720 31 97,8

720 83 92,2

720 B12 95,2

720 B13 90,2

720 20/39 90,9

720 X115 93,6

720 X117 92,3

720 X118 91,4

Pohjois-Korea

724 A15 90,2

724 A83 100,0

Korean tasavalta

728 5 99,2

728 83 91,3

Hongkong



740 4C 99,9

740 5 97,8

740 6AC 99,7

Macao

743 5 97,4

743 15 94,5

743 31 97,6

RAS, 1/10.1.2005



THT n:o 14/2005

Eräiden hedelmien, marjojen ja vihannesten
kasvinterveystarkastus on siirtynyt tullilaitokselle 1.1.2005
Tämä tiedote täydentää Tullihallituksen 13.8.2004 antamaa tiedotetta THT 163 Kasvinterveydellisten rajatarkastustehtävien
siirtymistä Kasvintuotannon tarkastuskeskukselta tullilaitokselle.

Lain kasvinterveyden suojelemisesta 14 §:n toisen momentin mukaan maahantuontia voi Kasvintuotannon tarkastuskeskuksen
ohella valvoa tullilaitos. Tullilaitokselle siirrettävistä Kasvintuotannon tarkastuskeskuksen toimivaltaan kuuluvista tehtävistä on
säädetty maa- ja metsätalousministeriön asetuksella (40/2004) sen mukaan kuin tehtävien siirrosta ja laajuudesta sovitaan
erikseen maa- ja metsätalousministeriön ja valtiovarainministeriön välillä. Siirrettävistä tehtävistä hedelmien, marjojen ja
vihannesten kasvinterveystarkastuksen suorittamiseksi on ollut sopimus voimassa 1.7.2004 lähtien. Siirrettävä
kasvinterveydellinen rajatarkastus sisältää terveystodistustarkastuksen, tunnistustarkastuksen ja fyysisen tarkastuksen.

Hedelmät, vihannekset ja marjat, joille tulli suorittaa kasvienterveystarkastuksen

Terveystodistus EU:n ulkopuolelta:

Citrus L. Appelsiini, bergamotti, greippi, pomeranssi (hapan
appels.), mandariini, klementiini, limetti, pomelo,
satsuma, sitruuna, tangeriini sekä niiden hybridit

Fortunella Swingle Kumkvatti (fortunella), japanil. kääpiöappelsiini
karvasappelsiini sekä niiden hybridit

Momordica L. Karvaskurkku

Solanum melongena L. Munakoiso

Apium graveolens L. Ruoti-/ varsi- /lehtiselleri

Ocimum L. Basilika

Terveystodistus Euroopan ulkopuolelta :

Annona L. Annoona ( kirimoija, cherimoija )

Cydonia Mill. Kvitteni

Diospyros L. Kaki, kakiluumu, sharon, persimoni

Malus Mill. Omena

Mangifera L. Mango

Passiflora L. Passiohedelmät (granadilla, maracuja)



Psidium L. Guava

Prunus L. Aprikoosi, kirsikka, luumu, nektariini, persikka

Pyrus L. Päärynä

Ribes L. Herukat, karviaiset

Syzygium Gaertn. Mausteneilikka (ei kuivattu)

Vaccinium L. Juolukka, karpalo, puolukka, mustikka

Tuonnin edellytykset

Toimijan, joka tuo maahan terveystodistusta vaativia tavaroita tulee ennen maahantuontia rekisteröityä Kasvintuotannon
tarkastuskeskuksen ylläpitämään kasvinsuojelurekisteriin.

Maahantuojan on tehtävä ilmoitus maahantuontipaikan Tullille vähintään 24 h ennen edellä mainittujen tavaroiden tuontia.
Tuonti-ilmoituksesta on käytävä ilmi:
- maahantuoja: nimi ja kasvinsuojelurekisterin numero (KTTK:n myöntämä)
- tuotteen nimi, alkuperämaa, tullinimike, tuotteen määrä ja määränpää
- ajankohta: aiottu tuontipäivä
- maahantuontipaikka.

Tuonti-ilmoituksen mukana on oltava lisäksi:
-kopio tuote-erää koskevasta alkuperämaan laatimasta kasvinterveystodistuksesta (Phytosanitary Certificate)
- kopio kauppalaskusta tms.
- kopio rahtikirjasta tms., josta käy ilmi, milloin tuote-erä on lähtenyt alkuperämaasta.

Suomeen tuotavalle erälle annettu kasvinterveystodistus on oltava suomen-, ruotsin-, englannin- tai saksankielinen.
Kuljetettaessa terveystodistusta vaativia tavaroita Suomen kautta toiseen EU:n jäsenvaltioon todistus on laadittava jollakin
EU:n virallisista kielistä.

Eteläisessä tullipiirissä tuonti-ilmoitukset pyydetään faksaamaan kuluttajansuojatarkastajille, muissa tullipiireissä
Tullilaboratorioon.

Eteläinen tullipiiri, faksit 020 492 1778 ja 020 492 1203
Tullilaboratorio, faksi 020 492 3217

Tarkastuksesta perittävät maksut

Kasvienterveydellisestä rajatarkastuksesta peritään maksua Valtiovarainministeriön maksuasetuksen mukaisesti.

JS/PKN, 8/010/13.1.2005



THT n:o 15/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullisen polkumyyntitullin kantamista jatketaan Kiinan kansantasavallasta
peräisin olevan volframikarbidin ja sulatetun volframikarbidin tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 2268/2004 (EUVL nro L 395, 31.12.2004) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodiin 2849 90 30 kuuluvan volframikarbidin ja sulatetun volframikarbidin tuonnissa. Sovellettava tulli, 33
prosenttia, säilyy ennallaan. Asetus tuli voimaan 1.1.2005.

Kiinalaista alkuperää olevaa kumariinia koskeva polkumyyntitulli on laajennettu
koskemaan myös Intiasta ja Thaimaasta lähetettyä kumariinia

Neuvoston asetuksella (EY) nro 2272/2004 (EUVL nro L 396, 31.12.2004) on 3 479 euron polkumyyntitulli tonnilta laajennettu
koskemaan myös Intiasta ja Thaimaasta lähetetyn kumariinin (Taric-koodit 2932 21 00 11 ja 2932 21 00 15) tuontia,
riippumatta siitä, onko se ilmoitettu tullille Intiasta tai Thaimaasta peräisin olevana.

Polkumyyntitulli kannetaan myös em. Intiasta ja Thaimaasta peräisin olevan kumariinin tuonnista, joka on 9.4.2004 voimaan
tulleen asetuksen (nro 661/2004, ks. THT nro 110/2004) nojalla ollut kirjaamisvelvoitteen alaista.

Edellä mainitut polkumyyntitoimenpiteet eivät kuitenkaan koske seuraavan yrityksen tuottamia tuotteita:

 Taric-lisäkoodi
Atlas Fine Chemicals Pvt
Ltd., Intia A 579

Laajennettua polkumyyntitullia ei sovelleta sitoumuksen antaneiden yritysten tuottamiin tuotteisiin, edellyttäen että ko.
kumariinista esitetään sitä vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa liitteenä olevan mallin mukainen kauppalasku.

Intialaisen ja thaimaalaisen kumariinin tuonnissa tähän mennessä sovellettu kirjaamisvelvoite päättyy.

Asetus tuli voimaan 1.1.2005.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 9/010/2005, 17.1.200

 

Liite

Yrityksen myydessä sitoumuksen mukaisesti kumariinia yhteisöön kauppalaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1 Otsikko "SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU"

2. Kauppalaskun antaneen 2 artiklan 1 kohdassa mainitun yrityksen nimi

3. Kauppalaskun numero

4. Kauppalaskun antamispäivä

5. Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat tullataan yhteisön rajalla

6. Tavaroiden tarkka kuvaus, mukaan luettuina:
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa,
- selkokielinen kuvaus asianomaisista valvontakoodia vastaavista tavaroista (esim. "PCN ..." ),
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä),
- CN-koodi,
- määrä (ilmoitetaan kilogrammoina).



7. Yhteisöön tuojana toimiva yhteisön yritys (nimi), jolle yritys on suoraan laatinut kauppalaskun sitoumuksen mukaisista
tavaroista.

8. Yrityksen sen virkailijan nimi, joka on laatinut kauppalaskun, ja seuraava allekirjoitettu ilmoitus:

"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa
vientiä varten tapahtuu [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä [PÄÄTÖKSEN NUMERO] hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja
paikkansapitävät."



THT n:o 16/2005

Tariffikiintiö elintarvikevalmisteille Islannista
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2005 tiettyjen Islannista peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 2146/2004; julkaistu EUVL L 370/17.12.2004. Asetus on tullut voimaan 20.12.2004
ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukainen tariffikiintiö.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiöryhmä/Pirjo Nyberg, 1/787/17.1.2005

Liite: EUVL L 370/17.12.2004, s. 18



THT n:o 17/2005

Tariffikiintiöt margariinille, etanolille sekä piippu- ja
savuketupakalle Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiöiden avaamisesta vuodeksi 2005 tiettyjen Norjasta peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 2149/2004; julkaistu EUVL L 370/17.12.2004. Asetus on tullut voimaan 20.12.2004
ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukaiset tariffikiintiöt.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 2/787/17.1.2005

Liite: EUVL L 370/17.12.2004, s. 35



THT n:o 18/2005

Tariffikiintiö makaronivalmisteille Turkista
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2005 tiettyjen tavaroiden tuonnille
Turkista Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 2150/2004; julkaistu EUVL L 370/17.12.2004. Asetus on tullut voimaan 20.12.2004
ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukainen tariffikiintiö. Tariffikiintiöön lukeminen edellyttää A.TR.-tavaratodistuksen
esittämistä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 3/787/17.1.2005

Liite: EUVL L 370/17.12.2004, s. 37, taulukko



THT n:o 19/2005

Tariffikiintiö elintarvikevalmisteille Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2005 tiettyjen Norjasta peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 2151/2004; julkaistu EUVL L 370/17.12.2004. Asetus on tullut voimaan 20.12.2004
ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukainen tariffikiintiö.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 4/787/17.1.2005

Liite: EUVL L 370/17.12.2004, s. 39



THT n:o 20/2005

Tariffikiintiöt jalostetuille maataloustuotteille Sveitsistä
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen Sveitsistä peräisin olevien jalostettujen maataloustuotteiden
tuontiin sovellettavien tariffikiintiöiden avaamisesta vuodeksi 2005. Asetus (EY) N:o 2166/2004; julkaistu EUVL L 371/
18.12.2004. Asetus on tullut voimaan 21.12.2004 ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukaiset tariffikiintiöt ajalle 1.1. - 31.12.2005.

Liitteen taulukossa 2 lueteltujen tavaroiden tuontiin sovelletaan tullittoman kiintiön ylittävältä osalta 9,1 % tullia.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiöryhmä/Pirjo Nyberg, 5/787/17.1.2005

Liite: EUVL L 371, 18.12.2004 , s. 7, taulukko



THT n:o 21/2005

Tariffikiintiöt jalostetuille maataloustuotteille Romaniasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiöiden avaamisesta vuodeksi 2005 Romaniasta peräisin oleville
jalostetuille maataloustuotteille. Asetus N:o 2244/2004; julkaistu EUVL L 381/28.12.2004. Asetus on tullut voimaan
31.12.2004 ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukaiset tariffikiintiöt.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 9/787/18.1.2005

Liite: EUVL L 381, 28.12.2004, s. 9



THT n:o 22/2005

Tariffikiintiöt tietyille Norjasta peräisin oleville juomille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiöiden avaamisesta vuodeksi 2005 tiettyjen Norjasta peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 2185/2004; julkaistu EUVL L 373/21.12.2004. Asetus on tullut voimaan 24.12.2004
ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tuotteille avataan liitteessä I määritetty tariffikiintiö. Kiintiön rajoissa sovellettavan tullivapauden saamisen ehtona on liitteen II
mukaisen todistuksen esittäminen.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 6/787/17.1.2005

Liite: EUVL L 373/21.12.2004, s. 12-13



THT n:o 23/2005

Tariffikiintiöt lampaille, vuohille sekä lampaan- ja
vuohenlihalle
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiöiden avaamisesta lampaille ja vuohille sekä lampaan- ja
vuohenlihalle vuodeksi 2005. Asetus n:o 2202/2004; julkaistu EUVL L 374/22.12.2004. Asetus on tullut voimaan 23.12.2004 ja
sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Tariffikiintiöt avataan ajalle 1.1. - 31.12.2005 oheisen liitteen mukaisesti. Liitteessä vahvistetaan CN-koodiin 0204 kuuluvan
lihan teuraspainona ilmaistut määrät ja CN-koodeihin 0104 10 30, 0104 10 80 ja 0104 20 90 kuuluvien elävien eläinten määrät
ja kannettavat tullit.

Tariffikiintiöitä hallinnoidaan "ensiksi tullutta palvellaan ensin" - periaatteella. Tuontitodistusta ei vaadita. Tariffikiintiöiden
käyttöoikeus edellyttää ao. kolmannen maan toimivaltaisten viranomaisten antaman voimassa olevan alkuperätodistuksen
esittämistä (ks. 5 art. 2 kohta). Lampaanlihatuotteiden kohdalla (maaryhmä 4, CN ex 0204, ex 0210 99 21 ja ex 0210 99 29)
alkuperätodistuksessa on mainittava, onko kyse kotieläiminä pidettävistä lampaista vai muista lampaista.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiöryhmä/Pirjo Nyberg, 7/787/17.1.2005

Liite: EUVL L 374, 22.12.2004, s. 34-35



THT n:o 24/2005

Autonomisten tariffikiintiöiden avaamisesta ja
hallinnoinnista annetun asetuksen muuttaminen
Euroopan unionin neuvosto on antanut asetuksen tiettyjä maatalous- ja teollisuustuotteita koskevien yhteisön autonomisten
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista annetun asetuksen (EY) N:o 2505/96 muuttamisesta. Asetus n:o 2243/2004;
julkaistu EUVL L 381/28.12.2004. Asetus on tullut voimaan 28.12.2004 ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 2505/96 liite I korvataan oheisella liitteellä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 8/787/18.1.2005

Liite: EUVL L 381, 28.12.2004, s. 3-7



THT n:o 25/2005

Tullilaitoksen maksullisten suoritteiden hinnoittelu
Valtiovarainministeriön asetus tullilaitoksen suoritteiden maksullisuudesta

Valtiovarainministeriön päätöksen mukaisesti säädetään 21 päivänä helmikuuta 1992 annetun valtion maksuperustelain
(150/1992) 8 §:n nojalla, sellaisena kuin se on laissa 348/1994:

Maksulliset julkisoikeudelliset suoritteet

1 §
Valtion maksuperustelain 6 §:ssä tarkoitettuja tullilaitoksen maksullisia julkisoikeudellisia suoritteita liitteenä olevan
maksutaulukon mukaisesti ovat:
1) tullitoimenpiteet, jotka koskevat kulkuneuvoselvitystä, passitusta, luovutusta vapaaseen liikkeeseen, vientimenettelyyn
asettamista, tulli- ja muonitusvarastosta ottoja, sekä muut maksutaulukossa mainitut tullitoimenpiteet;
2) Tullihallituksen ja tullipiirien päätökset;
3) Tullilaboratorion tutkimukset tulliviranomaisen aloitteesta;
4) asianosaiselle annettavat otteet ja jäljennökset päätöksistä ja muista asiakirjoista ja tulli- ja muut todistukset sekä
lähettäminen; sekä
5) muut maksutaulukossa mainitut suoritteet.

2 §
Viisumeista, myös kielteisistä päätöksistä, peritään Euroopan unionin neuvoston päättämä käsittelymaksu liitteenä olevan
maksutaulukon mukaisesti.
Maksua ei kuitenkaan peritä:
1) eduskunnan tai Suomen hallituksen kutsumalta henkilöltä;
2) virkatehtävissä Suomeen tai Suomen kautta matkustavalta diplomaattipassin tai virkapassin haltijalta;
3) Suomeen akkreditoidun diplomaattisen ja siihen rinnastettavan edustuston sekä Suomessa toimivan lähetetyn virkamiehen
johtaman konsulaatin henkilökuntaan kuuluvalta eikä hänen perheenjäseneltään;
4) vanhempansa matkustusasiakirjaan merkityltä lapselta;
5) henkilöltä, joka valtioneuvoston päätöksellä otetaan Suomeen pakolaisena, suojelun tarpeen vuoksi tai painavasta
humanitaarisesta syystä;
6) henkilöltä, joka kansainvälisen sopimuksen perusteella saa viisumin maksutta sekä Yhdistyneiden kansakuntien ja sen
alajärjestöjen, Euroopan neuvoston,

Euroopan unionin sekä Euroopan turvallisuuus- ja yhteistyöjärjestön Suomessa järjestettäviin kokouksiin osallistuvilta;
7) Suomen kunniakonsulilta;
8) EU-maiden kansalaisten kanssa avioliitossa olevilta kolmannen maan kansalaisilta eikä heidän alaikäisiltä lapsiltaan;
direktiivin 68/360/ETY 9 artikla; eikä
9) pelastus-, poliisi-, raja- ja tulliviranomaisten yhteistoimintaan osallistuvilta henkilöiltä.

Viisumi voidaan myöntää maksutta
1) suuronnettomuuksien ja muiden vastaavien tilanteiden johdosta silloin, kun humanitaariset syyt puoltavat;
2) opetus-, kulttuuri- tai urheilutapahtumiin osallistuville tilaisuuden järjestäjän kutsumille koululais- ja nuorisoryhmille, joitten
jäsenten ikä on alle 18 vuotta.
3) suurlähetystön tai Suomen viranomaisen yhteistyökumppanille, kulttuuri- ja opiskelijavaihtoon sekä kansalaisjärjestöjen
yhteistyöhön liittyen;
4) silloin, kun asialla/vierailulla on merkittävää arvoa Suomen ja vieraan valtion välisten suhteiden kannalta; sekä
5) silloin, kun annetaan henkilölle uusi viisumi aikaisemman viisumin antamisessa tapahtuneen teknisen tai muun virheen
johdosta.

3 §
Tariffi- ja alkuperätiedon sekä muun tullilainsäädännön soveltamista koskevan tiedon antamisesta peritään tullikoodeksin 11
artiklassa tarkoitetut erityiskustannukset.

4 §
Maksullisen valvontasuoritteen edellyttämästä tullilaitoksen ajoneuvon käytöstä peritään erillinen korvaus liitteenä olevan
maksutaulukon mukaisesti.

Kulkuneuvoselvityksen maksu kohdistetaan maahan saapuvaan tai maasta lähtevään alukseen ja ilma-alukseen vain kerran,
vaikka selvitykseen kuuluisi useita eri toimenpiteitä. Samoin maksu kannetaan vain kerran, jos alus tai ilma-alus saapuu maahan
ja lähtee maasta saman tunnin aikana.



Maksu Euroopan maatalouden ohjaus- ja tukirahasto- eli EMOTR-viennin ennakkoilmoituksen vastaanottamisesta sisältää
passitusmaksun.

Liiketaloudellisin perustein hinnoiteltavat suoritteet

5 §
Valtion maksuperustelain 7 §:ssä tarkoitettuja tullilaitoksen liiketaloudellisin perustein hinnoiteltavia suoritteita ovat:
1) asiakkaan tai toisen viranomaisen tilauksesta tehtvät laboratoriotutkimukset;
2) tullilaitoksen ulkopuolisille järjestettävä koulutus;
3) tietojen luovutukset atk-rekistereistä ja tietokannoista, arkisto- ja tilastotutkimukset sekä muut tietopalvelut ulkopuolisesta
tilauksesta, jollei suoritetta ole muualla säädetty maksuttomaksi;
4) tilastot ja julkaisut;
5) käteisasiakkaan muu kuin tavanomainen avustaminen tullausilmoituksen täyttämisessä sekä tulliselvityksen suunnittelua
koskeva asiantuntija-apu ja yrityspalvelu;
6) tullilaitoksen tilojen, kaluston ja välineiden käyttö;
7) muulle kuin asianosaiselle annettavat otteet ja jäljennökset päätöksistä ja muista asiakirjoista ja tulli- ja muut todistukset sekä
lähettäminen; sekä
8) lomakkeet.

Erityisiä säännöksiä

6 §
Ulkomaan rahayksikön hyväksymisestä maksuvälineeksi ja rahan vaihtamisesta euroiksi peritään aiheutuvat kustannukset.

Voimaantulo

7 §
Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2005 ja on voimassa vuoden 2006 loppuun.

MAKSUTAULUKKO tullilaitoksen maksullisista julkisoikeudellisista suoritteista

I TULLITOIMENPITEET

1. Kulkuneuvoselvitys

Lentoliikenne

Kaupallisessa ulkomaanliikenteessä olevan ilma-aluksen selvitys kaikkina viikon päivinä:

1.1 Helsinki-Vantaan, Tampere-Pirkkalan ja Turun
lentoasemilla klo 23.00 -07.00

35 euroa

1.2 Helsinki-Malmin, Ivalon, Joensuun, Jyväskylän,
Kajaanin, Kemi-Tornion, Kittilän, Kruunupyyn,
Kuopion, Lappeenrannan, Maa-rianhaminan, Oulun,
Porin, Rovaniemen ja Vaasan lentoasemilla sekä
Hernesaaren (Helsinki) helikopterikentällä klo
17.00-07.00

71 euroa

1.3 Muualla vuorokaudenajasta riippumatta 82 euroa

Muussa kuin kaupallisessa ulkomaanliikenteessä olevan ilma-aluksen selvitys paikan päällä kaikkina viikon päivinä:

1.4 Edellä mainituilla lentoasemilla klo 17.00-07.00 42 euroa



1.5 Muualla vuorokaudenajasta riippumatta 71 euroa

Alusliikenne

Kaupallisessa ulkomaanliikenteessä olevan aluksen selvitys yleisissä sata-missa kaikkina viikon päivinä:

1.6 klo 16.00-07.00 28 euroa

Edellä mainitun aluksen selvitys paikan päällä muissa satamissa:

1.7 Maanantaista perjantaihin klo 07.00-16.00 68
euroa/tunti

1.8 Muuna aikana 88
euroa/tunti

2. Muun kuin valtuutetun lähettäjän suorittama passitus lukuun ottamatta saatteita ja sähköisesti annettuja
passitusilmoituk-sia

Vakuudeton passitus ja passitus, jossa käytetään yleisvakuutta:

2.1 Maanantaista perjantaihin muuna kuin yleisenä virka-
aikana

9 euroa

2.2 Lauantaina ja pyhäpäivänä 11 euroa

Passitus, jossa käytetään yksittäis- tai kiinteää vakuutta:

2.3 Yleisenä virka-aikana 16 euroa

2.4 Maanantaista perjantaihin muuna kuin yleisenä virka-
aikana

21 euroa

2.5 Lauantaina ja pyhäpäivänä 25 euroa

3. Luovutus vapaaseen liikkeeseen muutoin kuin kotitullausmenettelyssä lukuun ottamatta sähköisesti annettua
luovutusmääräystä

3.1 Maanantaista perjantaihin muuna kuin yleisenä virka-
aikana

15 euroa

3.2 Lauantaina ja pyhäpäivinä 18 euroa

4. Vientimenettelyyn asettaminen lukuun ottamatta valtuutetun viejän suorittamaa sekä sähköisesti suoritettua
menettelyyn asettamista

4.1 Maanantaista perjantaihin muuna kuin yleisenä virka-
aikana sekä Helsinki-Vantaan, Tampereen, Turun,
Oulun ja Vaasan lentoasemilla muuna kuin

7 euroa



tullitoimipaikan normaalina aukioloaikana

4.2 Lauantaina ja pyhäpäivinä 9 euroa

5. Otto tullivarastosta tai muonitusvarastosta

5.1 Yleisenä virka-aikana, ilmoituskohtaisesti 6 euroa

5.2 Maanantaista perjantaihin muuna kuin yleisenä virka-
aikana, ilmoituskohtaisesti

8 euroa

5.3 Lauantaina ja pyhäpäivänä, ilmoituskohtaisesti 10 euroa

6. EMOTR-vienti

6.1 Yleisenä virka-aikana, ilmoituskohtaisesti 15 euroa

6.2 Maanantaista perjantaihin muuna kuin yleisenä virka-
aikana, ilmoituskohtaisesti

21 euroa

6.3 Lauantaina ja pyhäpäivänä, ilmoituskohtaisesti 25 euroa

7. Muut tullitoimenpiteet

7.1 Siirto verottomien tavaroiden myymälään,
ilmoituskohtaisesti

6 euroa

7.2 Tavaranhaltijan ja varastonpitäjän syystä johtuva
tarkastuskäynti tai muu tullitoimenpide vapaa-
alueella, tullivarastossa tai tullilaitoksen
hyväksymässä muussa varastossa ja väliaikaisessa
varastossa

68 euroa/tunti

7.3 Tullitoimipaikan antama purkauslupa muuna kuin
yleisenä virka-aikana

8 euroa

7.4 Tullivalvonnassa hävittäminen, näyte-erien käsittely
myyntikelvottomaksi, kuljetuksen saattovalvonta ja
muut näihin verrattavat asiakkaasta johtuvat
tullitoimenpiteet

68 euroa/tunti

7.5 Valvontasuoritteen tuottamisen edellyttämä
tullilaitoksen kulkuneuvon käyttö, jos matka
toimipisteestä yhteen suuntaan on ollut yli 10
kilometriä

34 senttiä/km

7.6 Jos tilattua toimenpidettä ei voida aloittaa sovittuna
aikana muusta kuin tulliviranomaisesta johtuvasta
syystä, peritään odotusajalta

68 euroa/tunti



8. Kasvisten (hedelmät, marjat ja vihannekset) vaatimustenmukaisuuden ja terveyden valvonta

8.1 Vaatimustenmukaisuustarkastus yhteisöön tuoduille
kasviksille:

8.1.1 ensimmäisestä tavaraerästä 76 euroa/
tavaraerä

8.1.2 seuraavista tarkastettavista tavaraeristä 17 euroa/
tavaraerä

8.2 Terveystarkastus yhteisöön tuoduille kasviksille:

8.2.1 ensimmäisestä tavaraerästä 66 euroa/
tavaraerä

8.2.2 seuraavista tarkastettavista tavaraeristä 11 euroa/
tavaraerä

8.3 Vaatimustenmukaisuustarkastus sekä
terveystarkastus yhteisöön tuoduille kasviksille:

8.3.1 ensimmäisestä tavaraerästä 91 euroa/
tavaraerä

8.3.2 seuraavista tarkastettavista tavaraeristä 17 euroa/
tavaraerä

8.4 Tarkempi tarkastus yhteisöön tuoduille kasviksille,
kun tuontitarkastuksessa on havaittu puutteita

180 euroa/
tavaraerä

8.5 Uusintatarkastus kunnostustoimenpiteiden jälkeen
sekä yhteisöstä että muualta tuoduille kasviksille

76 euroa/
tavaraerä

8.6 Venäjän Federaatiosta tuotavien havupuutavaraerien
terveystodistustarkastus (1.3.2005 alkaen)

3,50 euroa/
todistus

8.7 Jalostustodistus 19 euroa/
tavaraerä

II TULLIHALLITUKSEN PÄÄTÖKSET

1. Ennakkoratkaisut

1.1 Valmisteverotusta koskeva ennakkoratkaisu:

1.1.1 Joka on vaatinut tullilaboratorion tutkimuksen. 450 euroa/
tavara



1.1.2 Joka ei ole vaatinut tullilaboratorion tutkimusta 350 euroa/
tavara

1.2 Muu verotusta koskeva ennakkoratkaisu:

1.2.1 Kun kysymys on kaupallisesta toiminnasta 350 euroa

1.2.2 Kun hakijana on yksityishenkilö eikä kysymys ole
kaupallisesta toiminnasta

110 euroa

1.3 Päätös olla antamatta ennakkoratkaisua 30 euroa

2. Rekisteröintiä ja verotusta koskevat päätökset

2.1 Tullilaitoksen rekisteröidyksi asiakkaaksi
hyväksymistä koskevat päätökset:

2.1.1 Tavanomainen rekisteröidyn asiakkaan päätös 650 euroa

2.1.2 Päätös, jossa vakuusluokka on F ja tullipiiri on
määrännyt vakuuden

310 euroa

2.1.3 Päätös, jossa vakuusluokka on F eikä vakuutta ole
määrätty

94 euroa

2.1.4 Päätöstyypin muuttaminen kohtien 2.1.1 - 2.1.3
ryhmien välillä :

Muutos halvemmasta päätöksestä kalliimpaan
päätökseen: maksu on päätösten hintojen erotus.

Muutos kalliimmasta päätöksestä halvempaan
päätökseen: ei maksua.

2.1.5 Edellä mainittujen päätösten vähäinen muuttaminen 130 euroa,
kuitenkin
enintään
päätöksestä
menevä maksu

2.1.6 Edellä tarkoitettuja rekisteröintihakemuksia koskeva
hylkäävä päätös

130 euroa,
kuitenkin
enintään
päätöksestä
menevä maksu

2.2 Rekisteröidyksi autoverovelvolliseksi hyväksymistä
koskevat päätökset:



2.2.1 Rekisteröidyksi autoverovelvolliseksi hyväksymistä
koskeva päätös

1 200 euroa

2.2.2 Edellä mainitun päätöksen voimassaoloajan
pidentäminen tai vähäinen muuttaminen

130 euroa

2.2.3 Edellä mainittua rekisteröintihakemusta koskeva
hylkäävä päätös

130 euroa

2.3 Valmisteverotuslaissa tarkoitettua valtuutettua
varastonpitäjää koskevat luvat:

2.3.1 Harmonoituja valmisteveroja koskeva lupa 580 euroa

2.3.1.1 Lisäksi kustakin erillisestä varastosta, 150 euroa

kuitenkin yhteensä enintään 900 euroa

2.3.2 Vain kansallisia valmisteveroja koskeva lupa 450 euroa

2.3.2.1 Lisäksi kustakin erillisestä varastosta, 150 euroa

kuitenkin yhteensä enintään 650 euroa

2.3.3 Valmistajaa, jolla on vain kotimaan toimituksia,
koskeva lupa

50 euroa

2.4 Valmisteverotuslaissa tarkoitettua rekisteröityä
elinkeinonharjoittajaa ja veroedustajaa koskevat
luvat:

2.4.1 Harmonoituja valmisteveroja koskeva lupa 430 euroa

2.4.2 Vain kansallisia valmisteveroja koskeva lupa 320 euroa

2.5 Valmisteverotuksen keskittämistä, veroilmoituksen
antamista, veron maksamista, toimeksiantajan
määräämistä verovelvolliseksi ja saateasiakirjan
allekirjoittamatta jättämistä koskevat luvat

240 euroa

2.6 Edellä mainittujen valmisteverotusta koskevien
päätösten voimassa oloajan pidentäminen tai
vähäinen muuttaminen

130 euroa,
kuitenkin
enintään
luvasta
menevä maksu

2.7 Edellä 2.3.1-2.6 kohtia koskevaan hakemukseen
annettava hylkäävä päätös

130 euroa,
kuitenkin
enintään



luvasta
menevä maksu

3. Tullivarastointia ja tullimenettelyä koskevat päätökset

3.1 Vapaa-alueen ja vapaavaraston perustaminen 430 euroa

3.2 Taloudellisesti vaikuttavia tullimenettelyjä koskeva
päätös

72 euroa

3.3 Keskitetyn tullauksen lupa 270 euroa

3.4 Edellä mainittujen päätösten tai lupien
voimassaoloajan pidentäminen tai vähäinen
muuttaminen

130 euroa,
kuitenkin
enintään
luvasta
menevä
maksu

III TULLIPIIRIEN PÄÄTÖKSET

1. Tullivarastointia ja tullimenettelyjä koskevat luvat

1.1 Tullivaraston ja väliaikaisen varaston
perustamislupa

280 euroa

1.2 Jaksotullauslupa 40 euroa

1.3 Edellä mainittujen päätösten voimassaoloajan
pidentäminen tai vähäinen muuttaminen taikka
hylkäävä päätös

105 euroa,
kuitenkin
enintään
luvasta
menevä maksu

1.4 Vapaa-alueen rajojen muuttamista koskeva päätös 100 euroa

2. Muut luvat ja viisumit

2.1 Lupa valmistuksessa käytettävien raaka-aineiden
kirjanpidolliseen erotteluun

150 euroa

2.2 Muulle kuin yksityishenkilölle myönnetty tullitietä
ja yleistä liikennepaikkaa koskeva poikkeuslupa

100 euroa

2.3 Tulliselvitysajan pidennys ja muu kuin
yksinkertaistettua menettelyä koskeva
tulliselvitysvelvollisuuden poikkeuslupa

33 euroa

2.4 Tullivarastotavaran käsittelylupa 125 euroa



2.5 Valmisteverolainsäädäntöön perustuvat luvat 110 euroa

2.6 Edellä mainittujen päätösten voimassaoloajan
pidentäminen tai vähäinen muuttaminen

51 euroa,
kuitenkin
enintään
luvasta
menevä maksu

2.7 Tullittomuuden ja verottomuuden määräaikojen
pidentäminen

36 euroa

2.8 Moottoriajoneuvoverosta vapautus 28 euroa

2.9 Väylämaksun vapautustodistus 18 euroa

2.10 Saattomieslupa 31 euroa

2.11 Tullauskirja 14 euroa

2.12 Viisumit

2.12.1 Kertaviisumi enintään 15 pv 35 euroa

2.12.2 Kauttakulkuviisumi 35 euroa

2.12.3 Kertaviisumi yhteisviisumina enintään 15 pv 35 + 1 euro/
henkilö

2.12.4 Kauttakulkuviisumi yhteisviisumina 35 + 1 euro/
henkilö

IV TULLILABORATORION SUORITTEET

1. Laboratoriotutkimukset tulliviranomaisen aloitteesta

1.1 Elintarvikelain säädännön soveltamisalaan kuuluvat
tavarat

410 euroa/
tavaraerä

1.2 Siipikarjanlihan vesipitoisuusvalvonta 410 euroa/
tavaraerä

1.3 Muut tavarat 300 euroa/
tavaraerä

V MUUT PALVELUT

1. Asianosaisille annettavat

1.1 Otteet ja jäljennökset päätöksistä ja muista



asiakirjoista:

1.1.1 ensimmäiseltä sivulta 7,50
euroa/sivu

1.1.2 seuraavilta sivuilta 65 senttiä/sivu

1.2 Edellä mainitut oikeaksi todistettuin:

1.2.1 ensimmäiseltä sivulta 8 euroa/sivu

1.2.2 seuraavilta sivuilta 1 euro/sivu

1.3 Tulli- ja muut todistukset 21,50 euroa/
todistus

1.4 Lähettäminen:

1.4.1 Kirjelähetys 3,20 euroa +
postimaksu

1.4.2 Pakettilähetys 5 euroa +
postimaksu

1.4.3 Toimitusmaksu peritään
postiennakolla/saantitodistuksella lähettämisestä

5,60 euroa +
postimaksut

1.5 Telefax-lähetys:

1.5.1 ensimmäiseltä asiakirjasivulta 9,50
euroa/sivu

1.5.2 seuraavilta sivuilta 1,20
euroa/sivu

Tullihallituksen päätös tullilaitoksen liiketaloudellisten suoritteiden hinnoittelusta

Annettu Helsingissä 31. päivänä joulukuuta 2004.

Tullihallitus on 21 päivänä  helmikuuta  1992 annetun valtion maksuperustelain (150/1992) 9  §:n nojalla,  huomioon ottaen
valtiovarainministeriön tullilaitoksen suoritteiden maksullisuudesta antaman asetuksen (1212/2004) 5 §:n sekä arvonlisäverolain
(1501/1993) säännökset, päättänyt:

1 §
Tullilaitoksen liiketaloudelliset suoritteet hinnoitellaan tämän päätöksen liitteenä olevan hinnaston mukaisesti. Hintoihin sisältyy
arvonlisävero. Verokanta on 22 prosenttia, lukuun ottamatta hinnastosta ilmeneviä poikkeuksia.

2 §



Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2005, ja sillä kumotaan Tullihallituksen 20 päivänä joulukuuta 2002 antama
päätös tullilaitoksen liiketaloudellisten suoritteiden hinnoittelusta.

HINNASTO tullilaitoksen liiketaloudellisista suoritteista

1. Tilauksesta tehtävät laboratoriotutkimukset
Hinta sovitaan toimeksiantokohtaisesti.

2. Ulkopuolisille järjestettävä asiakaskoulutus
Hinta sovitaan tilaisuuskohtaisesti.

3. Tieto- ja tilastopalvelut

Tutkimukset, selvitykset ja tiedonhaut toimeksiantokohtaisesti
Hinta sovitaan toimeksiantokohtaisesti. Minimiveloitus 1/2 tuntia.

Asiantuntijatyö 89,00euroa/tunti

Toimistotyö 68,00euroa/tunti

Muu tietopalvelu
Hinta sovitaan toimeksiantokohtaisesti.

Tilastopalvelut

Tiedonhaku tietokannasta 10,00euroa/kpl

Atk-tuloste, kultakin tulostetulta
tilastonimikkeeltä

45senttiä/nimike

Valokopiot A4 1,10euroa/kpl

Telekopio 2.20euroa/kpl

Mustavalkotuloste 1.20euroa/kpl

Värituloste 2.10euroa/kpl

CD-R levyke (tyhjä) 50senttiä/kpl

Muu tilastopalvelu
Hinta sovitaan toimeksiantokohtaisesti.

Arkistotutkimukset
Hinta sovitaan toimeksiantokohtaisesti.

4. Tilastot ja julkaisut

Tilastojulkaisut

Kuukausikatsaus

- vuosikerta 55,00euroa (alv:ton)



- irtonumero 5,60euroa/kpl

Muut katsaukset

- vuosikerta 55,00euroa (alv:ton)

- irtonumero 5,60euroa/kpl

Indeksikatsaukset

- vuosikerta 55,00euroa (alv:ton)

- irtonumero 5,60euroa/kpl

Ennakkotiedot

- vuosikerta 34,00euroa (alv:ton)

- irtonumero 2,90euroa/kpl

Taskutilastot 6,00euroa/kpl

Muut julkaisut

Tullihallituksen tiedotuksia THT/TMD

- vuosikerta, hinta sis. lähettämisen + yhdet
kannet 66,00 euroa (alv:ton)

- irtonumero 2.50 euroa/kpl

- vuosikerran kannet 7,50 euroa/kpl

Tullilaitoksen puhelinluettelo 13,00euroa/kpl

Puhelinluettelon kannet 4,20euroa/kpl

Hallinnollisen yhtenäisasiakirjan
(SAD-lomake) täyttöohje 1.1.2005 alkaen
(THT/TMD 181/04)

9,00euroa

Ahvenanmaan verorajasta annetut ohjeet 9,00euroa

Tullilaitoksen aihekohtaisesti kootut julkaisut tai ohjeet
Tämän kohdan hinnastoa päivitetään koottujen julkaisujen tai ohjeiden valmistuttua (ko. julkaisut ja ohjeet saatavissa myös
erillisinä).



5. Käteisasiakkaan avustaminen kauppatavaraa
koskevan tullausilmoituksen täyttämisessä,
lukuunottamatta hallintomenettelyyn kuuluvaa
tavanomaista ohjausta

20,00euroa/ilmoitus

6. Tilauksesta tehtävä yrityspalvelu
Hinta sovitaan toimeksiantokohtaisesti.
Minimiveloitus 1/2 tuntia.

Koulutus yrityksissä 110,00 euroa/tunti

Kirjalliset selvitykset 110,00 euroa/tunti

7. Tullilaitoksen toimitilojen, kaluston ja välineiden käyttö
Hinta sovitaan tapauskohtaisesti.

8. Muille kuin asianosaisille annettavat

Otteet- ja jäljennökset

- ensimmäiseltä sivulta 8.00euroa (alv:ton)

- seuraavilta sivuilta 75senttiä (alv:ton)

oikeaksi todistettuna

- ensimmäiseltä sivulta 8.90euroa (alv:ton)

- seuraavilta sivuilta 1,10euroa (alv:ton)

Telekopiot

- ensimmäiseltä sivulta 12,60 euroa

- seuraavilta sivuilta 1.60 euroa

Tulli- ja muut todistukset 23,00 euroa (alv:ton)

Lähettäminen

Liiketaloudelliseen suoritteeseen kuuluvan aineiston lähettäminen asiakkaan pyynnöstä

- kirjelähetys 4,30euroa + postimaksu

- pakettilähetys 6.90euroa + postimaksu



Postimaksu veloitetaan postitaksan mukaan.

Toimitusmaksu, muu kuin tilastoaineisto

- peritään silloin kuin lähettämiseen liittyy
postiennakko, saantitodistus 7.30euroa + Postin kulut

Tilastoaineiston toimitusmaksut

- kotimaahan, jatkuva tilaus 12,00euroa

- ulkomaille, jatkuva tilaus 18,00euroa

- kotimaahan, kertatilaus 4,70euroa

- ulkomaille, kertatilaus 8.00euroa

9. Tullilaitoksen lomakkeet
Hinnat lomakekohtaisia. Erillinen hinnasto.



THT n:o 26/2005

Muutos tullausarvoa määritettäessä tammikuussa 2005
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 26. - 31.1.2005.

Ankara TRY 1,7598

RV/MA, 11/010/20.1.2005



THT n:o 27/2005

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01)
tarkoitettuihin muuntokursseihin tammikuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 11/010/05.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä 26.
- 31.1.2005.

RV/MA, 12/010/20.1.2005



THT n:o 28/2005

Tullausarvoa määritettäessä helmikuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.2. - 28.2.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,3039 USD).

New York USD 1,3039

Montreal CAD 1,5885

Lontoo GBP 0,69355

Tukholma SEK 8,9955

Oslo NOK 8,1185

Kööpenhamina DKK 7,4198

Reykjavik ISK 78,38

Zürich CHF 1,5362

Tokio JPY 133,37

Melbourne AUD 1,6985

Hongkong HKD 10,0231

Pretoria ZAR 7,5975

Jeddah SAR 4,8345

Casablanca MAD 10,7964

Kuwait KWD 0,377

Abu Dhabi AED 4,7549

Singapore SGD 2,1047



Bombay INR 53,196

Teheran IRR 11565,37

Kuala Lumpur MYR 4,9715

Beijing CNY 10,8281

Bangkok THB 49,687

Wellington NZD 1,8435

Tunis TND 1,6012

Ankara TRY 1,7598

Kairo EGP 7,6863

Moskova RUB 34,314

Budapest HUF 245,33

Praha CZK 29,925

Valetta MTL 0,4199

Nicosia CYP 0,5585

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6923

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 4,0371

Bratislava SKK 38,125

RV/MA, 13/010/21.1.2005



THT n:o 29/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit helmikuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa helmikuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
13/010/05, 21.1.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä helmikuun 2005 aikana.

RV/MA, 14/010/21.1.2005



THT n:o 30/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
tammikuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt tammikuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut marraskuussa 2004 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,17 %

Tanskassa 2,21 %

Ruotsissa 2,20 %

Iso-Britanniassa 4,88 %

Kyproksessa 5,13 %

Latviassa 4,49 %

Liettuassa 2,70 %

Maltassa 2,95 %

Puolassa 6,81 %

Slovakiassa 4,22 %

Sloveniassa 4,06 %

Tsekissä 2,61 %

Unkarissa 9,57 %

Virossa 2,41 %

RV/MA, 15/010/24.1.2005



THT n:o 31/2005

Tariffikiintiöt: Egypti
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta tiettyjä Egyptistä,
Maltasta ja Kyproksesta peräisin olevia tuotteita koskevien yhteisön tariffikiintiöiden ja tiettyjen Maltasta ja Kyproksesta
peräisin olevien tuotteiden viitemäärien osalta. Asetus N:o 2256/2004, julkaistu EUVL L 385/29.12.2004. Asetus on tullut
voimaan 29.12.2004 ja sitä sovelletaan 1.5.2004 alkaen.

Asetus (EY) N:o 747/2001 muutetaan seuraavasti:
1) Asetuksen 1 artiklasta poistetaan viittaus Maltaan ja Kyprokseen.
2) Poistetaan Kyprosta koskenut 3 artiklan 2 kohta.
3) Muutetaan liite IV (Egypti) liitteen mukaisesti.
4) Poistetaan liitteet X ja XI.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 10/787/18.1.2005

Liite: EUVL L 385, 29.12.2004, s. 26-27



THT n:o 32/2005

Tariffikiintiöt ja viitepaljoudet Länsirannalta ja Gazan
alueelta peräisin oleville maataloustuotteille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta Länsirannalta ja
Gazan alueelta peräisin olevien tiettyjen maataloustuotteiden yhteisön tariffikiintiöiden ja viitepaljouksien osalta. Asetus N:o
2279/2004; julkaistu EUVL L 396/31.12.2004. Asetus on tullut voimaan 31.12.2004 ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 747/2001 liite VIII korvataan oheisella liitteellä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 11/787/19.1.2005

Liite: EUVL L 396, 31.12.2004, s. 40-41



THT n:o 33/2005

Tariffikiintiö salaattisikurille Sveitsistä
Euroopan unionin neuvosto on antanut asetuksen yksipuolisista siirtymäkauden toimenpiteistä yhteisön tariffikiintiön
avaamiseksi tietyille Sveitsistä peräisin oleville maataloustuotteille. Asetus N:o 7/2005; julkaistu EUVL L 4/6.1.2005. Asetus on
tullut voimaan 7.1.2005 ja sitä sovelletaan 1.5.2004 alkaen.

Sveitsistä peräisin oleville CN-koodiin 0705 2100 kuuluville tuotteille avataan tulliton yhteisön tariffikiintiö vuodeksi
kerrallaan, 1.1. - 31.12., järjestysnumerolla 09.0947. Vuonna 2004 se avataan 1.5. - 31.12.2004. Määrä on vuonna 2004 ja sen
jälkeen vuosittain 500 tonnia netto.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Tullilaitoksen kiintiö- ja intrastatryhmä/Pirjo Nyberg, 12/787/18.1.2005



THT n:o 34/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Intialaisen polyeteenitereftalaatin tuontia koskevia toimenpiteitä

Komission asetuksella (EY) nro 33/2005 (EUVL nro L 8, 12.1.2005) Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaatin (CN-koodi
3907 60 20) tuonnissa sovellettavan polkumyyntitullin osalta on aloitettu uutta viejää, South Asian Petrochem Limited -yritystä
(Taric-lisäkoodi A585) koskeva tarkastelu.

Polkumyyntitullit em. yrityksen tuottaman ja yhteisöön vietäväksi myymän polyeteenitereftalaatin osalta on kumottu.
Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan tarvittavat kirjaamistoimenpiteet, jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan.

Muutoksia Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin olevan
polyeteenitereftalaatin (PET) tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitulleihin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 83/2005 (EUVL nro L 19, 21.1.2005) on muutettu asetuksen nro 2604/2000 (THT nro
239/2000) mukaisia polkumyyntitulleja, joita sovelletaan korealaisen ja taiwanilaisen polyeteenitereftalaatin (CN-koodi 3907
60 20) tuonnissa. Sovellettavat polkumyyntitullit (muutokset tummennettuina), ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli
(euroa/t)

Taric-
lisäkoodi

Korean tasavalta Daehan Synthetic Fiber
Corporation, Limited

0 A194

Honam Petrochemical Corporation 101,4 A195

SK Chemicals Corporation, Limited 0 A196

Tongkong Corporation 148,3 A197

KP Chemical Corporation 0 A577

Kaikki muut yritykset 148,3 A999

Taiwan Far Eastern Textile Limited 0 A188

Tuntex Distinct Corporation 69,5 A198

Shingkong Synthetic Fibers
Corporation

24,5 A189

Hualon Corporation 81,9 A578

Kaikki muut yritykset 143,4 A999

Asetus tuli voimaan 22.1.2005.



Japanilaiset TV-kamerajärjestelmät: muutos soveltamisalaan

Neuvoston asetuksella (EY) nro 84/2005 (EUVL nro L 19, 21.1.2005) on vapautettu polkumyyntitullista seuraavien yritysten
kameramallit:

Sony 1.4.2003 alkaen:

- etsin HDVF-C30W;

JVC 15.4.2004 alkaen:

- kameran runko KY-F560E.

Asetuksen nro 2042/2000 uusittu liite on julkaistu tämän yleiskirjeen liitteenä.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Komission asetuksella (EY) nro 2231/2004 (EUVL nro L 379, 24.12.2004) on päättynyt tutkimus, joka koski Kiinan
kansantasavallasta peräisin olevien, Thaimaasta lähetettyjen rengaskirjamekanismien (CN-koodi ex 8305 10 00)
polkumyyntitullin kiertämistä. Samalla päättyi kyseisen tuonnin kirjaamisvelvoite. Uusia polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä
ei otettu käyttöön.

Uusia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

- Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon (CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuonnissa on aloitettu
osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 1, 4.1.2005).

- Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaatin (CN-koodi 3907 60 20) tuonnissa on aloitettu nopeutettu tarkastelu (EUVL nro
C 8, 12.1.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 10/010/24.1.2005

Liite: EUVL L 19, 21.1.2005, sivut 12 - 14.



THT n:o 35/2005

Tullihallituksen päätös Tullihallituksen sähköisen
passitusjärjestelmän käyttöönoton laajennuksesta sekä
yksinkertaistettujen passitusmenettelyjen soveltamisesta
antaman päätöksen muuttamisesta

Tullihallitus Määräys

Dnro Antopäivä

16/010/05 25.01.2005

Säädösperusta

Tullikoodeksi 97 artikla 2 kohta b alakohta
Tullilaki 4 § 2 momentti

Voimassaoloaika

25.1.2005 - 31.10.2008

Määräyksellä muutetaan
Tullihallituksen päätöstä Dnro 55/010/03 (THT 201/2003)

Kohderyhmät

Tullipiirit, passitusmenettelyä käyttävät asiakkaat

Tullihallituksen päätöksen 55/010/03 (THT 201/2003) 2.3 ja 2.4 kohta muutetaan olosuhteiden muuttumisen vuoksi kuulumaan
seuraavasti:

2.3 Tuonnin kotitullaajien kansalliset passitukset

Tuonnin kotitullausluvanhaltijalle voidaan tämän toimiessa passituksesta vastaavana myöntää lupa soveltaa kansallisissa
passituksissa valtuutetun lähettäjän ja valtuutetun vastaanottajan menettelyä NCTS-järjestelmää käyttämättä. Tämän
kansallisesti yksinkertaistetun menettelyn soveltamisen edellytyksenä on, että asiakkaalla on samanaikaisesti valtuutetun
lähettäjän lupa, valtuutetun vastaanottajan lupa sekä tuonnin kotitullauslupa. Lisäksi luvanhaltijan tulee päättää passitus
kotitullausmenettelyllä.

Tätä menettelyä varten on haettava lupa kotitullausluvanhaltijan sijaintipaikan tullipiiriltä.

2.4 Menettely kansallisen rautatiepassituksen päättämisessä

Rautatiepassitusten (sähköinen VR-passitus tai rahtikirjapassitus) vastaanottoon voidaan myöntää valtuutetun vastaanottajan
lupa NCTS-järjestelmää käyttämättä, jos vastaanottajalla on tullipiirin kirjallisesti hyväksymä väliaikainen varasto tai
kotitullauslupa, joka oikeuttaa passitusmenettelyn jälkeiseen tullimenettelyyn asettamiseen.



Tätä menettelyä varten on haettava lupa kotitullausluvanhaltijan tai väliaikaisen varaston sijantipaikan tullipiiriltä.

TVE/JS, 16/010/25.1.2005



THT n:o 36/2005

Kiinan alkuperää olevien jalkineiden tuonti 2005 (2006)
Komissiosta asetuksella (EY) nro 117/2005, joka on julkaistu 27.1.2005 ilmestyneessä Euroopan unionin virallisessa lehdessä L
24/2005, on otettu käyttöön ennakkotarkkailun järjestelmä Kiinan alkuperää oleville jalkineille. Kiinaa koskevan
ennakkotarkkailun avulla seurataan jalkineiden tuonnin määriä ja hintatasoa.

Tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovuttamisen ehto on Tullihallituksen myöntämän tarkkailuasiakirjan esittäminen
alkuperäisenä luovutuksen yhteydessä.

Tarkkailuasiakirjaa haetaan Tullihallitukselta lomakkeella 654s-04. Jokaista nimikettä (Taric-koodi) kohti on tehtävä oma
hakemuksensa. Määränä ilmoitetaan parit ja arvona cif-hinta euroina. Hakemukseen on liitettävä kopio kauppalaskusta tai
tilausvahvistuksesta. Mikäli tuotteita ei ole hankittu suoraan Kiinasta, tuojan on pyydettäessä esitettävä tuottajan antama
tuotantotodistus.

Myönnetyt tarkkailuasiakirjat ovat voimassa 6 kuukautta ja niiden voimassaoloaikaa voidaan jatkaa 6 kuukaudella.

Asetusta sovelletaan 1.2.2005 - 31.1.2006. Tavarakate on lueteltu liitteessä.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

MSR, 2/27.1.2005

Liite

HS codes CN codes Taric codes

640299 64029910 6402991090

64029931 6402993100

64029939 6402993900

64029950 6402995000

64029991 6402999190

64029993 6402999390

64029996 6402999690

64029998 6402999819

6402999890

640351 64035111 6403511100

64035115 6403511500



64035119 6403511900

64035191 6403519100

64035195 6403519500

64035199 6403519900

640359 64035911 6403591100

64035931 6403593100

64035935 6403593500

64035939 6403593900

64035950 6403595000

64035991 6403599100

64035995 6403599500

64035999 6403599900

640391 64039111 6403911190

64039113 6403911390

64039116 6403911690

64039118 6403911890

64039191 6403919190

64039193 6403919390

64039196 6403919690

64039198 6403919890

640399 64039911 6403991100



64039931 6403993100

64039933 6403993300

64039936 6403993600

64039938 6403993800

64039950 6403995000

64039991 6403999190

64039993 6403999390

64039996 6403999690

64039998 6403999890

640419 64041910 6404191000



THT n:o 37/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
käsikäyttöisten haarukkatrukkien ja niiden osien tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 128/2005 (EUVL nro L 25, 28.1.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli kannetaan
Taric-koodeihin 8427 90 00 10 ja 8431 20 00 10 tullattavien käsikäyttöisten haarukkatrukkien ja niiden osien tuonnissa.
Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 29.1.2005, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-lisäkoodi

Ningbo Liftstar Material Transport Equipment Factory, Zhouyi Village,
Zhanqi Town, Yin Zhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, 315144,
Kiina

37,6 A600

Ningbo Ruyi Joint Stock Co. Ltd, 656 North Taoyuan Road, Ninghai,
Zhejiang Province, 315600, Kiina

29,7 A601

Ningbo Tailong Machinery Co. Ltd, Economic Developing Zone, Ninghai,
Ningbo City, Zhejiang Province, 315600, Kiina

40,3 A602

Zhejiang Noblelift Equipment Joint Stock Co. Ltd, 58, Jing Yi Road,
Economy Development Zone, Changxin, Zhejiang Province, 313100,
Kiina

35,9 A603

Kaikki muut yritykset 49,6 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan
bariumkarbonaatin tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 145/2005 (EUVL nro L 27, 29.1.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli kannetaan
Taric-koodiin 2836 60 00 10 tullattavan bariumkarbonaatin tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 30.1.2005, ovat
seuraavat:

Yritys Tulli
eur/tonni

Taric-lisäkoodi

Hubei Jingshan Chutian Barium Salt Corp. Ltd, 62, Qinglong Road,
Songhe Town, Jingshan County, Hubei Province, PRC

20,6 A606

Zaozhuang Yongli Chemical Co., South Zhuzibukuang Qichun, Zaozhuang
City Center District, Shangdong Province, PRC

45,7 A607

Kaikki muut yritykset 60,8 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.



Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua tai
maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) nro 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, polkumyyntitullia, joka lasketaan edellä vahvistettujen määrien perusteella, alennetaan prosenttimäärällä, joka
vastaa tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

MSR, 4/31.1.2005

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Ellei uudelleentarkastelua aloiteta,

- Japanista peräisin olevien mustien värinmuodostajien (CN-koodi 2932 29 80) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet
(polkumyyntitulli) päättyvät 14.10.2005 (EUVL nro C 22, 27.1.2005).

- Intiasta ja Korean tasavallasta peräisin olevien väri-TV:n katodisädekuvaputkien (CN-koodi 8540 11 11) tuonnissa
sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät 21.10.2005 (EUVL nro C 22, 27.1.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

MSR, 3/31.1.2005



THT n:o 38/2005

Etuuskohtelutuonti Israelista
Israelin siirtokunnista peräisin olevat tuotteet eivät ole yhteisön kannan mukaan oikeutettuja Israel-sopimuksen mukaiseen
etuuskohteluun. Nyt on luotu järjestelmä, jossa siirtokunnissa valmistetut tuotteet voidaan tunnistaa Israel-kohteluun
oikeuttamattomina.

Komissio on julkaissut tuojille ilmoituksen, joka koskee tuontia Israelista (EUVL C 20, 25.1.2005). Ilmoituksessa todetaan, että
kaikissa Israelissa laadittavissa alkuperäselvityksissä (EUR.1-tavaratodistukset sekä kauppalaskuilmoitukset) tulee 1.2.2005
lähtien olemaan mainittuna tuotteen valmistuspaikkakunta. Alkuperäselvityksissä mainitaan sen kaupungin, kylän tai
teollisuusvyöhykkeen nimi postinumeroineen, jossa alkuperäaseman saavuttamiseksi suoritettu tuotanto on tapahtunut.

Israelissa on annettu alkuperäselvityksiä myös tuotteille, jotka on valmistettu Israelin hallinnassa vuodesta 1967 lähtien olleilla
paikkakunnilla (Länsirannassa, Gazan alueella, Itä-Jerusalemissa ja Golanin kukkuloilla sijaitsevat Israelin siirtokunnat). Jos
alkuperäselvityksessä mainittu valmistuspaikkakunta osoittaa tuotteen olevan peräisin tällaiselta alueelta, niin etuuskohtelua ei
myönnetä.

Tämä komission ilmoitus korvaa 23.11.2001 annetun ilmoituksen (EYVL C 328, THT 299/2001) 1.2.2005 lähtien.

Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevat tuotteet voivat saada etuuskohtelun Palestiina-sopimuksen perusteella. Tällöin
alkuperäselvityksissä ilmoitetaan alkuperämaana Länsiranta ja Gaza.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 17/010/1.2.2005



THT n:o 39/2005

Päättyneitä tasoitustoimenpiteitä
Intiasta ja Taiwanista peräisin olevien kuumavalssattujen levyvalmisteiden (Taric-koodit 7208 10 00 00, 7208 25 00 00, 7208
26 00 00, 7208 27 00 00, 7208 36 00 00, 7208 37 00 10, 7208 37 00 90, 7208 38 00 10, 7208 38 00 90, 7208 39 00 10 ja 7208
39 00 90) tuonnissa sovellettavat tasoitustoimenpiteet (tasoitustulli) ovat päättyneet 5.2.2005. Samalla päättyivät intialaisia
yrityksiä koskeneet tasoitustoimenpiteet (sitoumukset).

Asiaa koskeva komission ilmoitus julkaistiin Euroopan unionin virallisen lehden numerossa C 26, 2.2.2005.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 23/010/7.2.2005



THT n:o 40/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä (voimassa 1.1.2005 alkaen):
CD 409
Ennen 1. tammikuuta 2005 lastattujen tavaroiden luovutus vapaaseen liikkeeseen edellyttää, että esitetään jonkin jäsenvaltion
toimivaltaisten viranomaisten myöntämä tuontilupa, joka on laadittu viejämaan toimivaltaisten viranomaisten myöntämän
vientiluvan perusteella.
Tuontiluvan esittämistä ei enää vaadita 31. joulukuuta 2004 jälkeen lastatuilta tavaroilta, mutta tällöin on esitettävä
konossementti, jossa vahvistetaan, että tavarat on lastattu 31. joulukuuta 2004 jälkeen.

CD 411
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää tuontiluvan esittämistä ennen tammikuun 1. päivää 2005 lähetetyille tavaroille tai
tarkkailuasiakirjan esittämistä 31. joulukuuta 2004 jälkeen lähetetyille tavaroille. Yhteisön jäsenvaltion toimivaltaisen
viranomaisen on myönnettävä tuontilupa viejämaan toimivaltaisen viranomaisen antaman vientilisenssin perusteella.
Tuontiluvan on oltava voimassa koko yhteisön alueella. Jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen on myönnettävä
tarkkailuasiakirja ja sen on oltava voimassa koko yhteisön alueella.

Tekstimuutos:
CD 335
Tämän etuuden soveltaminen edellyttää asetuksen (EY) N:o 1464/95 (EYVL L 144) sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 996/2002 (EYVL L 152), mukaisen tuontitodistuksen esittämistä. Todistuksessa on oltava:
- kohdassa 20 on oltava Neuvoston ja komission päätös 2004/239/EY, Euratom
- kohdassa 8 maininta maasta, josta tuote on peräisin.
Tuontitodistus velvoittaa Neuvoston ja komission päätös 2004/239/EY, Euratom säännösten mukaisesti tuomaan
tuontitodistuksessa mainitusta maasta.

Tiedustelut K äyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 6307,
Arja Mäntylä, p. 020 492 6308 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 6309
tai sähköpostilla: etunimi.sukunimi@tulli.fi

RV/LK, 21/010/2.2.2005



THT n:o 41/2005

USA:sta peräisin olevien tiettyjen tavaroiden lisätullien
suspendointi
Euroopan unionin neuvoston asetuksen 2193/2003, 8.12.2003 mukaisesti 1.3.2004 otettiin käyttöön lisätullit tiettyjen Amerikan
Yhdysvalloista peräisin olevien tavaroiden tuonnissa (ks. Tht:t numerot 66/5.3.2004 ja 88/8.4.2004). Asetuksen 2193/2003
soveltaminen on keskeytetty väliaikaisesti 1.1.-31.12.2005 neuvoston asetuksella (EU) N:o 171/2005, 31.1.2005 (EUVL L 28,
1.2.2005, s. 31-40). Asetus tuli voimaan 1.2.2005.

Asetuksen 171/2005 mukaisesti lisätullit otetaan uudelleen käyttöön 1.1.2006 tai 60 päivän kuluttua WTO:n
riitojenratkaisuelimen päätöksestä. Tällöin lisätullin määrä on 14 %:n arvotulli ja tavarakate asetuksen 171/2005 liitteen
mukainen.

1.1.2005 jälkeen kannetut lisätullit palautetaan tai peruutetaan hakemuksesta tullikoodeksin (Neuvoston asetus (ETY) N:o
2913/92) 236 artiklan mukaisesti. Hakemus tulee tehdä kolmen vuoden kuluessa siitä päivästä, jona lisätullit on annettu tiedoksi
ja osoittaa sille tullipiirille, jolle lisätullit on maksettu tai on määrä maksaa.

Tiedustelut: Liisa Kangassalo, p. 020 492 6307, tai sähköpostilla liisa.kangassalo@tulli.fi

RV/LK 22/010/2.2.2005



THT n:o 42/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä 31.12.2004 lukien seuraavat tiedot:

Helsingin Rekkaterminaali Oy (0516202-5 T0001) Vantaa 8906-0

Kuljetus Welin Oy (0600196-0 T0001) Varkaus 9262-7

Micro Analog Systems Oy (0866169-8 T0001) Espoo 2689-8

Nahka-Asema Oy (0720428-4 T0002) Kiikka 3432-2

T:mi Puuhuolto Pauli Tervo (1644395-7 T0001) Kelloselkä 5218-3

YIT-Yhtymä Oyj (0112650-2 T0001) Helsinki 2826-6

1.1.2005 lukien

ABB Oy (0643134-6) Helsinki

Suurmuuntajat /
T0002

Vaasa 6591-2

Keskijännitetuotteet /
T0003

Vaasa 6593-8

Sähköasema-
automaatio / T0004

Vaasa 6582-1

Jakelumuuntajat /
T0005

Vaasa 6592-0

Pienjännitekojeet / T
0006

Vaasa 6514-4

Prosessiteollisuus /
T0007

Helsinki 3904-0

Service / T0008 Helsinki 2757-3

Marine ja
turboahtimet / T0009

Helsinki 3902-4

Sähkökoneet / T0010 Helsinki 3903-2



Drives / T0011 Helsinki 1992-7

 Energiayht.
autom/voimantu
/T0013

Vaasa 6590-4

Sähköasemat / T0014 Vaasa 6576-3

Pienjännitejärjestelmät
/ T0015

Vaasa 6511-0

Tools / T0016 Vaasa 6536-7

Sähkökoneet/LV
Motors /T0017

Vaasa 6512-8

Product Support /
T0035

Helsinki 6599-5

Bang & Bonsomer Oy (0103570-7 T0001) Helsinki 2880-3

DHL International Oy (0459202-3 T0001-3) Helsinki 1750-9

Oy Electrolux Ab (0107571-7 T0001) Helsinki 2664-1

GS-Hydro Oy (0111924-9 T0001) Hämeenlinna 8366-7

Isku Oy (0148882-9 T0001) Lahti 8521-7

KCI Motors Oy (0950902-2 T0001) Hyvinkää 1235-1

Konecranes Komponentit Oy (0950899-4 T0001) Hyvinkää 1234-4

Maansiirtol. A.Väisänen Oy (0226846-5 T0001) Suomussalmi 5821-4

Merimuona Forsman Oy (9210510-8 T0001) Oulu 5734-9

SGS-Polargarment Oy (0100215-5 T0001) Turku 3044-5

UPM-Kymmene Oyj Walki Wisa (1041090-0 T0009) Kotka 8076-2

10.1.2005 lukien

Motorfeet Oy (0637511-0 T0001) Kesko 1418-3

15.1.2005 lukien



Bonnier Alandia Ab (1473733-7 T0001) Mariehamn 3658-2

Oy Tramp Agencies Ltd (895628-5 T0001) Helsinki 8992-0

MAK/TRH,19/010/31.01.2005



THT n:o 43/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.2.2005 alkaen):

HUOM! Nimikemuutokset eivät sisälly seuraavaksi ilmestyvään painettuun käyttötariffiin (uusittu painos tammikuu 2005)

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

1505 00 10 00 - villarasva, raaka:

1505 00 10 10 - - eläinten rehuksi 3,2 1

1505 00 10 90 - - muut 3,2 1

1505 00 90 00 - muut:

1505 00 90 10 - - eläinten rehuksi 0 1

1505 00 90 90 - - muut 0 1

1702 90 10 00 - - kemiallisesti puhdas maltoosi:

1702 90 10 10 - - - eläinten rehuksi 12,8 1

1702 90 10 90 - - - muut 12,8 1

2101 20 20 92 - - - muut:

2101 20 20 92 - - - - joissa on vähintään 1,5
painoprosenttia maitosokeria,
vähintään 2,5 painoprosenttia
maitoproteiineja, vähintään 5
painoprosenttia sokeria tai
tärkkelystä

6,0 1

2101 20 20 98 - - - - muut 6,0 1

2101 20 92 92 - - - - muut:

2101 20 92 92 - - - - - joissa on vähintään 1,5
painoprosenttia maitosokeria,
vähintään 2,5 painoprosenttia

6,0 1



maitoproteiineja, vähintään 5
painoprosenttia sokeria tai
tärkkelystä

2101 20 92 98 - - - - - muut 6,0 1

2101 20 98 92 - - - - muut:  

2101 20 98 92 - - - - - joissa on vähintään 1,5
painoprosenttia maitosokeria,
vähintään 2,5 painoprosenttia
maitoproteiineja, vähintään 5
painoprosenttia sokeria tai
tärkkelystä

6,5 + EA 1, 3

2101 20 98 98 - - - - - muut 6,5 + EA 1, 3

31.1.05 päättyneet nimikkeet: 2101 20 20 90, 2101 20 92 90 ja 2101 20 98 90.

2102 10 10 00 - - valikoitu kantahiiva
(hiivaviljelmät):

2102 10 10 10 - - - eläinten rehuksi 10,9 1

2102 10 10 90 - - - muu 10,9 1

2102 10 90 00 - - muu:

2102 10 90 10 - - - eläinten rehuksi 14,7 1

2102 10 90 90 - - - muut 14,7 1

2102 20 11 00 - - - tabletteina, kuutioina tai
niiden kaltaisessa muodossa taikka
nettopainoltaan enintään 1 kg:n
tuotetta lähinnä olevissa
pakkauksissa:

2102 20 11 10 - - - - eläinten rehuksi 8,3 1

2102 20 11 90 - - - - muut 8,3 1

2102 20 19 00 - - - muu:

2102 20 19 10 - - - - eläinten rehuksi 5,1 1

2102 20 19 90 - - - - muut 5,1 1



2102 20 90 00 - - muut:

2102 20 90 10 - - - eläinten rehuksi 0 1

2102 20 90 90 - - - muut 0 1

2106 10 80 21 - - - vauvanvalmisteet, jotka
sisältävät maitoa, ja maitotuotteet:

2106 10 80 21 - - - - maitorasvaa enemmän kuin
1 %, muuta rasvaa enemmän kuin
1 % tai sokereita enemmän kuin
5 % sisältävät

9,0 + EA 1, 3

2106 10 80 29 - - - - muut 9,0 + EA 1, 3

2106 10 80 81 - - - muut:

2106 10 80 81 - - - - maitorasvaa enemmän kuin
1 %, muuta rasvaa enemmän kuin
1 % tai sokereita enemmän kuin
5 % sisältävät

9,0 + EA 1, 3

2106 10 80 89 - - - - muut 9,0 + EA 1, 3

31.1.05 päättyneet nimikkeet: 2106 10 80 20 ja 2106 10 80 80.

2836 60 00 00 - bariumkarbonaatti:

2836 60 00 10 - - bariumkarbonaatti, jonka
strontiumpitoisuus on enemmän
kuin 0,07 painoprosenttia ja
rikkipitoisuus enemmän kuin
0,0015 painoprosenttia ja joka voi
olla joko jauheena, puristettuina
rakeina tai kalsinoituina rakeina

5,5 1

2836 60 00 90 - - muut 5,5 1

OIKAISU

(Tht nro 250, 31.12.2004)
31.12.2004 päättyneeksi ilmoitetut seuraavat 64 ryhmän nimikkeet ovat edelleen voimassa:

6402 99 10 10

6402 99 10 90

6402 99 91 10

6403 91 11 10

6403 91 11 90

6403 91 13 10

6403 91 96 10

6403 91 96 90

6403 91 98 10

6403 99 96 19

6403 99 96 90

6403 99 98 11



6402 99 91 90

6402 99 93 10

6402 99 93 90

6402 99 96 10

6402 99 96 90

6402 99 98 11

6402 99 98 11

6402 99 98 19

6402 99 98 90

6403 91 13 90

6403 91 16 10

6403 91 16 90

6403 91 18 10

6403 91 18 90

6403 91 91 10

6403 91 91 90

6403 91 93 10

6403 91 93 90

6403 91 98 90

6403 99 91 10

6403 99 91 90

6403 99 93 11

6403 99 93 11

6403 99 93 19

6403 99 93 90

6403 99 96 11

6403 99 96 11

6403 99 98 11

6403 99 98 19

6403 99 98 90

6404 11 00 10

6404 11 00 20

6404 11 00 90

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 6307,
Arja Mäntylä, p. 020 492 6308 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 6309
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 25/010/7.2.2005

Viljellyn lohen tuonnin vastaiset lopulliset suojatoimenpiteet on otettu käyttöön 6.2.2005 (Komission asetus (EY) N:o
206/2005, 4.2.2005, EUVL L 33, 5.2.2005). Suojatoimenpiteet koskevat kaikkia viljeltyjä lohia, jotka tuodaan yhteisöön
tuoreena, jäähdytettynä tai jäädytettynä (myös fileiksi leikattuina) ja jotka luokitellaan CN-koodeihin ex 0302 12 00, ex 0303
11 00, ex 0303 19 00, ex 0303 22 00, ex 0304 10 13 ja ex 0304 20 13.

Toimenpiteet aiheuttavat muutoksia käyttötariffin 1. osan 03 ryhmään ja maaluetteloon sekä alaviiteluetteloon. Muutokset eivät
sisälly seuraavaksi ilmestyvään painettuun käyttötariffiin (uusittu painos tammikuu 2005).

Maaluettelo
Seuraavat väliaikaisella suojatoimenpiteellä (1447/2005) käyttöönotetut maaryhmät ovat edelleen voimassa asetuksella
206/2005 tehdyin muutoksin:

1045 SALMO
Maaryhmään kuuluvat maat:
AL (Albania), AM (Armenia), AU (Australia), AZ (Azerbaizan), BA (Bosnia ja Hertsegovina),

BG (Bulgaria), BY (Valko-Venäjä), CA (Kanada), CH (Sveitsi), CL (Chile, lisätty asetuksella 206/2005), CS (Serbia ja
Montenegro), FO (Färsaaret), GE (Georgia), GL (Grönlanti. lisätty asetuksella 206/2005), HR (Kroatia), IL (Israel), IS
(Islanti), JP (Japani), KG (Kirgisia),

KP (Korean kansantasavalta), KR (Korean tasavalta), KZ (Kazakstan), LI (Liechtenstein),

MD (Moldova), MK (Makedonia), NO (Norja), NZ (Uusi-Seelanti), PS (Palestiinalaisalue),

RO (Romania), RU (Venäjän federaatio), SG (Singapore, lisätty asetuksella 206/2005), TH(Thaimaa), TJ (Tadzikistan), TM
(Turkmenia, lisätty asetuksella 206/2005), TR (Turkki, lisätty asetuksella 206/2005), US (Amerikan Yhdysvallat), UZ
(Uzbekistan) ja VA (Vatikaanivaltio).

1040 NOSAL
Maaryhmään kuuluvat kehitysmaat, jotka on lueteltu asetuksen 206/2005 liitteessä II.

Uusia nimikkeitä (voimassa 6.2.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

Lisäpaljous Liite



K; S

0302 12 00 32 - - - tonavanjokilohi (Hucho
hucho):

0302 12 00 32 - - - - luonnonvaraiset (TN069) 2,0 1, 2

0302 12 00 38 - - - - muut 2,0 1, 2

0302 12 00 92 - - - muut:

0302 12 00 92 - - - - luonnonvaraiset (TN069) 2,0 1, 2

0302 12 00 98 - - - - muut 2,0 1, 2

0303 11 00 12 - - - ilman päätä, tahnojen ja
levitteiden teolliseen
valmistukseen(TN003):

0303 11 00 12 - - - - luonnonvaraiset (TN069) 2,0 1, 2

0303 11 00 18 - - - - muut 2,0 1, 2

0303 11 00 92 - - - muut:

0303 11 00 92 - - - - luonnonvaraiset (TN069) 2,0; S:0 1, 2

0303 11 00 98 - - - - muut 2,0 1, 2

0303 19 00 12 - - - ilman päätä, tahnojen ja
levitteiden teolliseen
valmistukseen(TN003):

0303 19 00 12 - - - - luonnonvaraiset (TN069) 2,0 1, 2

0303 19 00 18 - - - - muut 2,0 1, 2

0303 19 00 92 - - - muut:

0303 19 00 92 - - - - luonnonvaraiset (TN069) 2,0 1, 2

0303 19 00 98 - - - - muut 2,0 1, 2

0303 22 00 82 - - - muut:



0303 22 00 82 - - - - luonnonvaraiset (TN069) 2,0 1, 2

0303 22 00 88 - - - - muut 2,0 1, 2

0304 10 13 92 - - - - - muuta:

0304 10 13 92 - - - - - - luonnonvaraiset(TN069) 2,0 1, 2

0304 10 13 98 - - - - - - muut 2,0 1, 2

0304 20 13 92 - - - - muuta: 2,0

0304 20 13 92 - - - - - luonnonvaraiset(TN069) 2,0 1, 2

0304 20 13 98 - - - - - muut 2,0 1, 2

5.2.2005 päättyneet nimikkeet: 0302 12 00 30, 0302 12 00 90, 0303 11 00 10, 0303 11 00 90, 0303 19 00 10, 0303 19 00 90,
0303 22 00 80, 0304 10 13 90 ja 0304 20 13 90.

Alaviiteluettelo
Uusia alaviitteitä, (voimassa 6.2.2005 alkaen):

CD 412
Viljellyn lohen tuonnissa sovelletaan sekä tariffikiintiössä että sen ylittävältä osalta vähimmäistuontihintaa, jota voidaan
tarkastella ajoittain uudelleen ottaen huomioon asiaan liittyvät seikat kuten tarjonta, kysyntä ja tuotantokustannukset.
Vähimmäistuontihinnan alittavalla hinnalla myytävän viljellyn lohen tuontiin sovelletaan tullia, joka on samansuruinen kuin
kunkin tuotteen vähimmäistuontihinnan ja tosiasiallisen CIF yhteisön rajalla tullaamattomana - tuontihinnan erotus.

CD 413
Viljellyn lohen tuojien on esitettävä tulliviranomaisille tyydyttävä näyttö viljellyn lohen tuonnissa tosiasiallisesti maksetusta
tonnikohtaisesta tuontihinnasta. Kunnes tyydyttävä näyttö on esitetty, tavaroiden luovutuksen edellytyksenä on
tulliviranomaisille maksettava vakuus, joka on 290 euroa tonnilta (kokonaisina kaloina ilmaistuna) viljeltyä tuontilohta (ryhmä 1
- 320 euroa tonnilta, ryhmä 2 - 450 euroa tonnilta).

TM 584
Sovelletaan lisätullia asetuksen (EY) N:o 206/2005 (OJ L 33, 05.02.2005) 1 artiklan 3 kohdan mukaisesti.

Osa 2

Uusia nimikkeitä (voimassa 29.1.2005 alkaen):

HUOM! Nimikemuutokset sisältyvät seuraavaan painettuun versioon (tammikuu 2005)

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

8427 90 00 00 - muut trukit:

8427 90 00 10 - - käsikäyttöiset haarukkatrukit 4,0 p/st 1, 2



8427 90 00 90 - - muut 4,0 p/st 1

8431 20 00 00 - nimikkeen 8427 koneiden ja
laitteiden osat:

8431 20 00 10 - - alustat ja hydrauliikka
käsikäyttöisiä haarukkatrukkeja
varten

4,0 1, 2

8431 20 00 90 - - muut 4,0 1

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 6307,
Arja Mäntylä, p. 020 492 6308 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 6309
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 27/010/14.2.2005



THT n:o 44/2005

Viljellyn lohen lopulliset suojatoimenpiteet
Komissio on antanut asetuksen viljellyn lohen tuonnin vastaisista lopullisista suojatoimenpiteistä. Asetus N:o 206/2005;
julkaistu EUVL L 33/5.2.2005. Asetusta sovelletaan 6.2.2005 - 13.8.2008.

Väliaikaiset suojatoimenpiteet, jotka olivat voimassa 15.8. - 5.12.2004, olivat yksinomaan tariffikiintiöitä. Lopullisissa
suojatoimenpiteissä huomioidaan lisäksi hintatekijä, joka otetaan käyttöön asteittain.

Asetuksella vahvistetaan perinteisiä tuontimääriä heijastavat tariffikiintiöt. Viljeltyä lohta voidaan tuoda perinteiset määrät
vahvistettua hintatekijää noudattaen ilman lisätullin maksamista ja rajattomasti maksamalla lisätulli. Tuontiin Norjasta,
Färsaarilta ja Chilestä sovelletaan maakohtaista tariffikiintiötä ja kaikista muista maista yhtä kiintiötä.

Tariffikiintiöiden määrät ja maat, joihin kiintiötä sovelletaan, esitetään liitteessä 1. Kiintiöt on laskettu kokonaisina kaloina
ilmaistuna siten, että fileiden (ryhmä 2) muuntosuhde on 1:0,65 ja muiden kuin fileiden (ryhmä 1) 1:0,9. Muunto tapahtuu
automaattisesti, kun kiintiöpyyntö tehdään ko. ryhmän kiintiöön. Luonnonvaraiseen loheen ei sovelleta eikä sille myönnetä
tariffikiintiöitä.

Tariffikiintiön ylittävältä osalta viljellystä lohesta kannetaan liitteessä 1 asianomaiselle ryhmälle eritelty lisätulli. Neuvoston
asetuksessa (EY) N:o 2658/87, sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 2344/2003, säädettyä
sopimustullia tai mahdollisesti käyttöön otettua etuustullia sovelletaan edelleen viljellyn lohen tuontiin.

Sekä em. tariffikiintiössä että sen ylittävältä osalta noudatetaan vähimmäistuontihintaa, josta säädetään asetuksen 2 artiklassa.
Viljellyn lohen tuojien on esitettävä tulliviranomaisille tyydyttävä näyttö viljellyn lohen tuonnissa tosiasiallisesti maksetusta
tonnikohtaisesta tuontihinnasta. Kunnes näyttö on esitetty, tavaroiden luovutuksen edellytyksenä on tulliviranomaisille
maksettava vakuus 290 euroa tonnilta (kokonaisina kaloina ilmaistuna) viljeltyä tuontilohta.

Asetuksen soveltamisalaan kuuluvan viljellyn lohen alkuperän määrityksestä on kerrottu THT:ssa N:o 162/27.8.2004.

Jostakin asetuksen liitteessä 2 luetellusta kehitysmaasta peräisin olevan viljellyn lohen tuontiin ei sovelleta tai sille ei myönnetä
tariffikiintiöitä, eikä siihen sovelleta 2 tai 3 artiklan vaatimuksia.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 13/787/10.2.2005

Liitteet:

EUVL L 33, 5.2.2005, s. 28, taulukko (Liite 1)
EUVL L 33, 5.2.2005, s. 29, taulukko (Liite II)



THT n:o 45/2005

Tullausarvoa määritettäessä maaliskuussa 2005
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.3. - 31.3.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2996 USD).

New York USD 1,2996

Montreal CAD 1,5993

Lontoo GBP 0,68835

Tukholma SEK 9,0421

Oslo NOK 8,33

Kööpenhamina DKK 7,4229

Reykjavik ISK 78,08

Zürich CHF 1,5415

Tokio JPY 136,39

Melbourne AUD 1,6466

Hongkong HKD 9,9908

Pretoria ZAR 7,5389

Jeddah SAR 4,8186

Casablanca MAD 10,8028

Kuwait KWD 0,3758

Abu Dhabi AED 4,7397

Singapore SGD 2,1082



Bombay INR 53,057

Teheran IRR 11544,31

Kuala Lumpur MYR 4,9552

Beijing CNY 10,7926

Bangkok THB 49,418

Wellington NZD 1,8072

Tunis TND 1,602

Ankara TRY 1,7126

Kairo EGP 7,5844

Moskova RUB 34,02

Budapest HUF 242,65

Praha CZK 29,712

Valetta MTL 0,4192

Nicosia CYP 0,5596

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6922

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,9619

Bratislava SKK 37,572

RV/MA, 30/010/17.2.2005



THT n:o 46/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit maaliskuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa maaliskuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
30/010/05, 17.2.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä maaliskuun 2005 aikana.

RV/MA, 31/010/17.2.2005



THT n:o 47/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
helmikuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt helmikuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut joulukuussa 2004 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,17 %

Tanskassa 2,20 %

Ruotsissa 2,18 %

Iso-Britanniassa 4,87 %

Kyproksessa 5,16 %

Latviassa 4,39 %

Liettuassa 2,65 %

Maltassa 2,96 %

Puolassa 6,72 %

Slovakiassa 3,74 %

Sloveniassa 4,05 %

Tshekissä 2,57 %

Unkarissa

Virossa 2,41 %

MJK/MA, 28/010/16.2.2005



THT n:o 48/2005

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 20. päivänä tammikuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 129/2005 (EUVL n:o L 25/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Samalla on päätetty muuttaa asetusta
(EY) N:o 955/98.

Äänitaajuuslaitteita koskeva luokittelu tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön 29 päivänä huhtikuuta 1998
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 955/98 on johtanut siihen, että niin sanottuja kotiteatterijärjestelmiä on luokiteltu
CN-koodiin 8543 89 95. Koska tällaiset kotiteatterijärjestelmien luokittelut eivät ole nyt annetun asetuksen liitteessä esitetyn
mukaisia on niitä pidettävä virheellisinä. Tämän vuoksi poistetaan asetuksen (EY) N:o 955/98 liitteessä oleva 2 kohta.

Asetus (EY) N:o 129/2005 tulee voimaan 20. päivänä sen 28.1.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä
julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka tulliselvitetään helmikuu 17. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 24/010/9.2.2005

Liite: EUVL L 25, 28.1.2005, s. 39-40

Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 10. päivänä helmikuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 223/2005 (EUVL n:o L 39/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
11.2.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään maaliskuun 3. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 29/010/17.2.2005

Liite: EUVL L 39/2005, 11.2.2005, s. 19



THT n:o 49/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Muutoksia Kroatiasta ja Ukrainasta peräisin olevien saumattomien rauta- ja
teräsputkien tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitulleihin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 258/2005 (EUVL nro L 46, 17.2.2005) on muutettu asetuksen nro 348/2000 (THT nro
45/2000) mukaisia polkumyyntitulleja, joita sovelletaan kroatialaisten ja ukrainalaisten saumattomien putkien (CN-koodit ex
7304 10 10, ex 7304 10 30, 7304 31 99, 7304 39 91 ja 7304 39 93) tuonnissa. Sovellettavat polkumyyntitullit, jotka komission
päätöksellä (2005/133/EY) suspendoidaan osittain yhdeksän kuukauden ajaksi, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli
%(*

Suspendoitu
tulli %

Suspendoimaton
tulli %

Taric-
lisäkoodi

Kroatia Kaikki yritykset 38,8 15,8 23 -

Ukraina Dnipropetrovsk Tube Works
(DTW), Dnipropetrovsk

51,9 13,4 38,5 A614

OJSC Nizhnedneprovsky Tube
Rolling Plant (NTRP),
Dnipropetrovsk, ja CJSC
Nikopolsky seamless tubes plant
(Nikotube), Nikopol

64,1 25,6 38,5 A615

Kaikki muut yritykset 64,1 25,6 38,5 A999

*) Asetuksella (EY) N:o 258/2005 säädetty tulli

Asetus tuli voimaan 18.2.2005.

Muutos Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon tuonnissa
sovellettaviin polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteisiin (yrityksen nimen muutos)

Komission ilmoituksen mukaan sovellettaessa asetusten nrot 2597/1999 ja 1676/2001 (THT 252/1999 ja THT 227/2001)
mukaisia polkumyynti- ja tasoitustulleja Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon (CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex
3920 62 90) tuonnissa, asetuksissa aiemmin käytetty nimi MTZ Polyesters Limited on muutettu nimeksi MTZ Polyfilms
Limited. Taric-lisäkoodi A 031 säilyy ennallaan.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan sintratun magnesiumin (CN-koodi 2519 90 30) tuonnissa on aloitettu
polkumyyntitoimenpiteiden mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu (EUVL nro C 38, 15.2.2005).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien (CN-koodit 8712 00 10, 8712 00 30 ja 8712 00 80) tuonnissa on
aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 44, 19.2.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 32/010/21.2.2005



THT n:o 50/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on konkurssin takia
poistettu 24.2.2005 lukien seuraavat tiedot:

Forssan Terminaali Oy (0282742-3 T0001)

Forssa 7823-8

  

Mitras Oy (0460363-4 T0001)

Lahti 8947-4

MAK/AMJ, 33/010/24.2.2005

Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen lakkauttamisen johdosta 31.12.2004 lukien seuraavat tiedot:

Instrumentarium Oyj (0109222-6 T0001,
T0002)

Helsinki
3917-2 ja 2094-1

Leaf Oy (1501342-9 T0001)
Turku

3390-2

Metso Positioner Manufacturing
Oy

(1567411-2 T0001)
Helsinki

3961-0

Metso Valve Manufacturing Oy (1567412-0 T0001)
Helsinki

3962-8

1.1.2005 lukien:

Jaro Fittings Oy Ab (1731318-5 T0001) Pietarsaari 6595-3

24.1.2005 lukien:

IDO Kylpyhuone Oy,
Uniplast

(0827404-9 T0001) Tammisaari3831-5

31.1.2005 lukien:

Bombardier-Nordtrack Oy (0703296-1 T0001) Rovaniemi5151-6

toiminimen omasta pyynnöstä 21.1.2005 lukien:

OY O.Nyström & Co Ab (019626-9 T0002) Vantaa 1068-616.2.2005 lukien:



Patria Finavicomp Oy (0729194-7 T0001) Halli 1365-6

MAK/TRH, 34/010/28.2.2005



THT n:o 51/2005

Tariffikiintiö - alkuperäsääntöpoikkeus miesten paidoille;
Kap Verde
AKT-maiden kanssa käytävässä kaupassa sovellettavat alkuperäsäännöt ovat AKT-EY -kumppanuussopimuksen liitteen V
pöytäkirjassa I (EYVL L 217, 26.8.2000, THT 181/00). Alkuperäsäännöistä voidaan kuitenkin myöntää poikkeuksia mainitun
pöytäkirjan 38 artiklan nojalla.

AKT-EY -tulliyhteistyökomitea on 8.2.2005 antamallaan päätöksellä N:o 1/2005 myöntänyt poikkeuksen alkuperätuotteen
käsitteen määritelmän soveltamisesta Kap Verdessä valmistettaville HS-nimikkeeseen 62.05 kuuluville miesten paidoille
(2005/141/EY, EUVL L 48, 19.2.2005). Päätöksen mukaisesti ei-alkuperätuotetta olevasta kankaasta valmistettuja miesten
paitoja pidetään Kap Verden alkuperätuotteina.

Poikkeusta sovelletaan liitteessä esitettyihin asteittain kasvaviin kiintiömääriin miesten paitoja, jotka tuodaan Kap Verdestä
yhteisöön 1.1.2005 - 31.12.2007. Päätös on tullut voimaan sen tekopäivänä eli 8.2.2005. Sitä sovelletaan 1.1.2005 lähtien.

Etuuskohtelun saamiseksi Kap Verden tulliviranomaisten antamissa EUR.1 -tavaratodistuksissa on oltava viittaus päätökseen.
Todistusten kohdassa 7 (huomautuksia-kohta) on oltava seuraava maininta:

" Derogation - Decision No 1/2005"

Lisätietoja antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 37/010/2.3.2005



THT n:o 52/2005

Tariffikiintiöt Chilestä peräisin oleville tuotteille
Komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 312/2003 muuttamisesta tiettyjen Chilestä peräisin olevien
tuotteiden tariffikiintiöiden osalta. Asetus N:o 305/2005; julkaistu EUVL L 52/25.2.2005. Asetus on tullut voimaan 28.2.2005.
Sitä sovelletaan liitteen 1 ja 2 kohtaa lukuun ottamatta 1 päivästä toukokuuta 2004. Liitteen 1 ja 2 kohtaa sovelletaan 1.1.2005
alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 312/2003 liite muutetaan oheisen liitteen mukaisesti. Lisätään järjestysnumeron 09.1925 tariffikiintiöön
ylimääräiset 20 tonnia ja järjestysnumeron 09.1929 tariffikiintiöön ylimääräiset 1000 tonnia.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 15/787/05

Liite: EUVL L 52, 25.2.2005, s. 8



THT n:o 53/2005

Yhteisön alkuperätuotteiden jälleentuonti yhteisöön
Sveitsistä; jalostetut maataloustuotteet
Yhteisön alkuperää olevat eräät jalostetut maataloustuotteet (ns. vapaakauppatavarat) voidaan 1.2.2005 lähtien jälleentuoda
yhteisöön Sveitsistä etuuskohtelulla (vertaa THT 132/2004).

Yhteisön ja Sveitsin välinen vuoden 1972 vapaakauppasopimus ei kata ryhmien 1-24 maataloustuotteita eikä hiili- ja
teräsyhteisötuotteita. Näiden tuotteiden osalta yhteisön alkuperää olevien tuotteiden jälleentuonnissa Sveitsistä ei voida
soveltaa etuuskohtelua.

Yhteisön ja Sveitsin välistä vuoden 1972 vapaakauppasopimusta (Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin välinen sopimus, tehty
22.7.1972) on muutettu jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta (Neuvoston päätös 2005/45/EY,
EUVL L 23, 26.1.2005). Muutosta sovelletaan 1.2.2005 lähtien.

Sopimuksen liite I on korvattu uudella liitteellä I. Siinä on lueteltu sopimuksen ulkopuolelle jätetyt jalosteet (jalosteita
nimikeväliltä 2905 - 5302).

Sopimuksen jalostettuja maataloustuotteita koskeva pöytäkirja N:o 2 on korvattu uudella pöytäkirjalla N:o 2. Pöytäkirjan
taulukossa I luetellaan hinnantasaustoimenpiteiden alaiset jalosteet. Taulukossa II luetellaan vapaakauppatavarat, joista
sopimuspuolet eivät saa kantaa tuontitulleja tai muita vastaavia maksuja. Yhteisöalkuperää olevan tuotteen jälleentuontia
koskeva uusi tulkinta koskee siis vain taulukon II vapaakauppatuotteita (yleiskirjeen liitteenä 1).

Muuta asiaa tuonnista Sveitsistä; Sveitsin alkuperää olevien jalostettujen maataloustuotteiden tuonti

Etuuskohtelulla tuotavista hinnantasaustoimenpiteiden alaisista tuotteista (Pöytäkirjan N:o 2 taulukko I) voidaan kantaa tullin
maatalousosaa silloin, kun Sveitsin kotimainen viitehinta on alhaisempi kuin yhteisön sisäinen viitehinta. Tullin maatalousosaa
ei ole kannettu 1.2.2005 lähtien, koska Sveitsin kotimainen viitehinta on korkeampi kuin yhteisön sisäinen viitehinta
(EU-Sveitsi-sekakomitean päätös N:o 1/2005, 2005/79/EY, viitehinnat, EUVL L 29, 2.2.2005, s.42).

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien tullaus- ja alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 36/010/1.3.2005



THT n:o 54/2005

Tariffikiintiöt Israelista peräisin oleville maataloustuotteille
Komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta eräitä Israelista peräisin olevia tuotteita
koskevien yhteisön tariffikiintiöiden osalta. Asetus N:o 241/2005; julkaistu EUVL L 42/12.2.2005. Asetus on tullut voimaan
12.2.2005 ja sitä sovelletaan 1.5.2004 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 747/2001 liite VII muutetaan oheisen liitteen mukaisesti.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 14/787/05

Liite: EUVL L 42, 12.2.2005, s. 13-16



THT n:o 55/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
maaliskuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti. Kun tullivelka on syntynyt
maaliskuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan
keskuspankki oli soveltanut tammikuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai
käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,15 %

Tanskassa 2,20 %

Ruotsissa 2,15 %

Iso-Britanniassa 4,87 %

Kyproksessa 5,16 %

Latviassa 3,99 %

Liettuassa 2,62 %

Maltassa 2,97 %

Puolassa 6,63 %

Slovakiassa 3,66 %

Sloveniassa 4,05 %

Tsekissä 2,53 %

Unkarissa -

Virossa 2,40 %

RV/AL, 39/010/14.3.2005



THT n:o 56/2005

Suoritemaksut otteista ja jäljennöksistä sekä niiden
oikeaksi todistamisesta ja lähettämisestä asianosaiselle
Valtiovarainministeriön asetuksessa tullilaitoksen maksullisista suoritteista (viimeisin VMa 1212/2004) on nimetty maksullisiksi
suoritteiksi asianosaiselle annettavat otteet ja jäljennökset päätöksistä ja muista asiakirjoista, niiden oikeaksi todistaminen sekä
lähettäminen vastaanottajalle. Näiden suoritteiden maksullisuuden rajanvedossa on kuitenkin ollut vaikeuksia, mikä on johtanut
epäyhdenmukaiseen ja joissain tapauksissa myös epätarkoituksenmukaiseen menettelyyn.

Jotta rajanvetovaikeuksilta asianosaisille annettavien otteiden ja jäljennösten, niiden oikeaksi todistamisen sekä lähettämisen
maksullisuudessa vältyttäisiin ja niiden periminen olisi yhdenmukaista, Tullihallitus antaa seuraavan ohjeen asiakkaan pyytäessä
ao. palveluja:

- oikeaksi todistaminen sisältää kopiointikustannukset, joten oikeaksi todistettaessa ei peritä erikseen kopiointimaksua vaan
pelkästään maksu oikeaksi todistamisesta,

- jos asiakkaalla on alkuperäinen kappale mukanaan, sen jäljentämisestä tai oikeaksi todistamisesta peritään myös
ensimmäiseltä sivulta sama pienempi maksu kuin mikä on seuraavien sivujen maksu, koska asiakirjaa ei tarvitse noutaa
arkistosta,

- jos asiakkaalla on alkuperäiskappaleen lisäksi myös jäljennös jo mukanaan, sen oikeaksi todistaminen on maksutonta.

Ohje astuu voimaan 15.3.2005.

HAL/PP, 38/010/8.3.2005



THT n:o 57/2005

Tiettyjen tarvaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 17. päivänä helmikuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 266/2005 (EUVL n:o L 47/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
18.2.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään maaliskuun 7. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 35/010/1.3.2005

Liite: EUVL L 47, 18.2.2005, s. 4-5



THT n:o 58/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

20 ryhmä

Käyttötariffin osassa 1 (painosversio tammikuu 2005) julkaistun 20 ryhmän nimikkeet kuuluvat olla 1.1.2005 lukien seuraavat:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

2001 00 00 00 Etikan tai etikkahapon avulla valmistetut tai
säilötyt kasvikset, hedelmät, pähkinät ja muut
syötävät kasvinosat:

2001 10 00 00 - kurkut:

2001 10 00 11 - - kurkut:

2001 10 00 11 - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 17,6 kg/net eda 1

2001 10 00 19 - - - muut 17,6 kg/net eda 1

2001 10 00 90 - - pikkukurkut (gherkin) 17,6 kg/net eda 1

2001 90 00 00 - muut:

2001 90 10 00 - - mango-chutney 0 1

2001 90 20 00 - - Capsicum-sukuiset hedelmät, muut kuin makeat ja
miedot paprikat

5,0 1

2001 90 30 00 - - sokerimaissi (Zea mays var. saccharata) 5,1 +9,4 eur/100
kg/net eda

1

2001 90 40 00 - - jamssit, bataatit ja niiden kaltaiset syötävät
kasvinosat, joissa on vähintään 5 painoprosenttia
tärkkelystä

8,3 +3,8 eur/100
kg/net eda

1

2001 90 50 00 - - sienet:

2001 90 50 10 - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 50 90 - - - muut 16,0 1



2001 90 60 00 - - palmunsydämet 10,0 1

2001 90 65 00 - - oliivit:

2001 90 65 10 - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 65 90 - - - muut 16,0 1

2001 90 70 00 - - makeat ja miedot paprikat:

2001 90 70 10 - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 70 90 - - - muut 16,0 1

2001 90 91 00 - - trooppiset hedelmät ja trooppiset pähkinät:

2001 90 91 10 - - - jossa ei ole lisättyä sokeria 10,0 1

2001 90 91 90 - - - muu 10,0 1

2001 90 93 00 - - kepasipulit:

2001 90 93 11 - - - joissa ei ole lisättyä sokeria:

2001 90 93 11 - - - - pikkusipulit ("helmisipulit"), joiden läpimitta on
enintään 30 mm

16,0 1

2001 90 93 19 - - - - muut 16,0 1

2001 90 93 91 - - - muut:

2001 90 93 91 - - - - pikkusipulit ("helmisipulit") joiden läpimitta on
enintään 30 mm

16,0 1

2001 90 93 99 - - - - muut 16,0 1

2001 90 99 00 - - muut:

2001 90 99 35 - - - viininlehdet 16,0 1

2001 90 99 37 - - - humalanversot ja niiden kaltaiset syötävät
kasvinosat

16,0 1



2001 90 99 41 - - - okra (Hibiscus esculentus L. tai Abelmoschus
esculentus L. Moench):

2001 90 99 41 - - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 99 49 - - - - muut 16,0 1

2001 90 99 61 - - - muut:

2001 90 99 61 - - - - punajuuret (Beta vulgaris var. conditiva):

2001 90 99 61 - - - - - jossa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 99 69 - - - - - muu 16,0 1

2001 90 99 71 - - - - punakaalit:

2001 90 99 71 - - - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 99 79 - - - - - muut 16,0 1

2001 90 99 91 - - - - muut:

2001 90 99 91 - - - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 99 99 - - - - - muut 16,0 1

2002 00 00 00 Muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon avulla
valmistetut tai säilötyt tomaatit:

2002 10 00 00 - kokonaiset tai paloitellut tomaatit:

2002 10 10 00 - - kuoritut 14,4 1, 3

2002 10 90 00 - - muut 14,4 1

2002 90 00 00 - muut:

2002 90 11 00 - - kuiva-ainepitoisuus pienempi kuin 12
painoprosenttia:

2002 90 11 00 - - - tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino
suurempi kuin 1 kg

14,4 1



2002 90 19 00 - - - tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino
enintään 1 kg

14,4 1

2002 90 31 00 - - kuiva-ainepitoisuus vähintään 12 painoprosenttia,
mutta enintään 30 painoprosenttia:

2002 90 31 00 - - - tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino
suurempi kuin 1 kg

14,4 1

2002 90 39 00 - - - tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino
enintään 1 kg

14,4 1

2002 90 91 00 - - kuiva-ainepitoisuus suurempi kuin 30
painoprosenttia:

2002 90 91 00 - - - tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino
suurempi kuin 1 kg:

2002 90 91 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta
makeutusainetta tai tärkkelystä sisältävä

14,4 1

2002 90 91 90 - - - - muut 14,4 1

2002 90 99 00 - - - tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino
enintään 1 kg:

2002 90 99 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta
makeutusainetta tai tärkkelystä sisältävä

14,4 1

2002 90 99 90 - - - - muut 14,4 1

2003 00 00 00 Muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon avulla
valmistetut tai säilötyt sienet ja multasienet
(tryffelit):

2003 10 00 00 - Agaricus -sukuiset sienet:

2003 10 20 00 - - väliaikaisesti säilötyt, täysin kypsennetyt 18,4 +191,0 eur/100
kg/net eda; K:23,0
(094110)(CD404);
K:23,0 (094063)
(CD408); K:23,0
(094111)(CD415)

kg/net eda 1

2003 10 30 00 - - muut 18,4 +222,0 eur/100
kg/net eda; K:23,0
(094110) (CD404);

K:23,0 (094063)
(CD408); K:23,0
(094111)(CD415)

kg/net eda 1Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä

(voimassa 1.1.2005 alkaen):



CD 414
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 218/2005 (EYVL L 39) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä.

CD 415
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 220/2005 (EYVL L 39) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä.

CD 418
Esitettävä EUR.1-tavaratodistus jossa on alkuperäsäännöistä poikkeusta osoittava merkintä "Derogation-Decision No 1/2005"
tai "Derrogação-Decisão No 1/2005" (ks. EYVL L 48 s.43).

(voimassa 6.2.2005 alkaen)
CD 416
Jos asetuksen (ETY) N:o 2454/93 47 artiklan mukaista alkuperätodistusta ei esitetä, sovelletaan 366 euroa tonnilta lisätullia
kolmansiin maihin sovellettavan 2 prosentin tullin lisäksi.

CD 417
Jos asetuksen (ETY) N:o 2454/93 47 artiklan mukaista alkuperätodistusta ei esitetä, sovelletaan 508 euroa tonnilta lisätullia
kolmansiin maihin sovellettavan 2 prosentin tullin lisäksi.

CD 419
Yhteisön kehitysmaasta peräisin olevan viljellyn lohen luovuttaminen vapaaseen liikkeeseen yhteisössä edellyttää kyseisen
maan toimivaltaisten viranomaisten myöntämän sellaisen alkuperätodistuksen esittämistä, joka täyttää asetuksen (ETY) N:o
2454/93 47 artiklassa säädetyt edellytykset.
Alakohdassa a) tarkoitettua alkuperätodistusta ei edellytetä sellaisen viljellyn lohen tuonnilta, joihin liittyy tullietuuksien
soveltamiseksi vahvistettujen sääntöjen mukaisesti annettu tai laadittu alkuperäselvitys. Tämä alaviite liittyy nimikkeisiin 0302
12 00 19, 0302 12 00 38, 0302 12 00 98, 0303 11 00 18, 0303 11 00 98, 0303 19 00 18, 0303 19 00 98, 0303 22 00 19, 0303 22
00 88, 0304 10 13 19, 0304 10 13 98, 0304 20 13 19 ja 0304 20 13 98.

(voimassa 1.3.2005 alkaen)
CD 420
Esitettävä EUR.1-tavaratodistus jossa on alkuperäsäännöistä poikkeusta osoittava merkintä "Derogation-Decision No 2/2005"
tai "Dérogation - Décision No 2/2005" (ks. EYVL L 61 s. 48).

Tekstimuutos (voimassa 21.2.2005 alkaen)

TM 568
Tarvikkeet, joita voidaan käyttää kansallisiin tukahduttamistoimiin tai terrorismiin (ottaen huomioon neuvoston yhteisen
kannan 2004/161/YUTP 19 päivältä helmikuuta 2004 Zimbabween kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä) (Neuvoston
asetus (EY) N:o 314/2004 - EYVL L 55).

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 6307, Arja Mäntylä p. 020 492 6308 tai
Päivi Mäkelä p. 020 492 6309 tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 41/010/15.3.2005



THT n:o 59/2005

Jälleenvienti tullivarastointimenettelystä
Tällä ohjeella muutetaan aiempaa ohjetta (THT 257/2001). Muutos on merkitty tekstissä kursiivilla.

Jälleenvietäessä tavaroita tullivarastointimenettelystä on kaksi vaihtoehtoa tullimuodollisuuksien hoitamiseksi:

1. Tavarat voidaan siirtää poistumistoimipaikalle tullivarastointimenettelyssä. Tällöin jälleenviennin ilmoitusasiakirjana
käytetään tulli-ilmoituslomaketta (SAD/ EX A) tai vastaavaa yksinkertaistetun menettelyn sallimaa asiakirjaa.

2. Tavarat voidaan siirtää poistumistoimipaikalle passitusmenettelyssä. Tällöin jälleenviennin ilmoitusasiakirjana on
suoraan passitusasiakirja, eikä erillistä jälleenvienti-ilmoitusta tarvitse tehdä.

TIR-carnetin avaamisessa on noudatettava voimassa olevia ohjeita. TIR-carnetin avaaminen on syytä tehdä pääsääntöisesti jo
varastointipaikalla.

Tätä ohjetta on noudatettava 1.4.2005 alkaen.

JS/AH, 45/010/21.3.2005



THT n:o 60/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Oikaisu
Komission asetuksen (EY) N:o 1582/2004, joka koskee elektronisten pienoislamppujen polkumyyntiä, ensimmäisen artiklan
taric-koodi 8539 31 90 91 korvataan taric-koodila 8539 31 90 92. Oikaisu on julkaistu EUVL:n numerossa L 53/2005
helmikuun 26. päivänä 2005.

Välivaiheen tarkastelut:
Neuvoston asetuksella (EY) N:o 390/2005, joka on julkaistu EUVL:n numerossa L 63/2005 maaliskuun 10. päivänä 2005
päätetään Intiasta peräisin olevien, nimikkeisiin 3920 62 19 ja 3920 62 90 kuuluvien polyeteenitereftalaattikalvojenn
välivaiheen tarkastelu ilman toimenpiteitä.

Päättyvät toimenpiteet:
Seuraavat polkumyynti- tai tasoitustullitoimenpiteet päättyvät 1.12.2005, elleivät yhteisön tuottajat esitä uudelleen tarkastelua
koskevaa pyyntöä.
1. Intiasta, Indonesiasta, Korean tasavallasta Malesiasta Taiwanista ja Thaimaasta peräisin olevat polyeteenitereftalaattikalvot.
2. Kiinan kansantasavallasta, Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin olevat elektroniset vaa´at.
3. Koska uudelleentarkastelua koskevaa pyyntöä ei ole esitetty polkumyyntitoimenpiteet Japanista ja Singaporesta peräisin
olevien elektronisten vaakojen osalta ovat päättyneet 10.3.2005.
Ilmoitus on julkaistu EUVL:n numerossa C 52/2005 maaliskuun 2. päivänä 2005.

Uudet toimenpiteet:
1. Komission asetuksella (EY) N:o 426/2005, joka on julkaistu EUVL:n numerossa L 69/2005 maaliskuun 16. päivänä 2005, on
otettu käyttöön väliaikainen polkumyyntitulli. Polkumyyntitulli koskee Kiinan kansantasavallasta peräisin olevia
synteettikuitufilamenttilangasta kudottuja kankaita, jotka kuuluvat CN-nimikkeisiin 5407 52 00, 5407 54 00, 5407 61 30, 5407
61 90 ja ex 5407 69 90 (tarc-koodi 5407 69 90 10)
Asetus on tullut voimaan 17.3.2005 ja sitä sovelletaan kuuden kuukauden ajan.
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää väliaikaisen tullin määrää vastaavan vakuuden antamista.
Sovellettavat polkumyyntitullit ja lisäkoodit ovat seuraavat:

Taric-
lisäkoodi

Yritys Tulli

%

A617
Fuzhou Fuhua Textile & Printing Dyeing Co. Ltd, Fuzhou Ta Tung
Textile Works Co. Ltd, Hangzhou Delicacy Co. Ltd, Far Eastern
Industries (Shangai) Ltd, Hangzhou Hongfeng Textile Co. Ltd,
Hangzhou Jieenda Textile Co. Ltd, Hangzhou Mingyuan Textile Co.
Ltd, Hangzhou Shenda Textile Co. Ltd, Hangzhou Yililong Textile Co.
Ltd, Hangzhou Yongsheng Textile Co. Ltd, Hangzhou ZhenYa Textile
Co. Ltd, Huzhou Styly Jingcheng Textile Co. Ltd, Nantong Teijin Co.
Ltd, Shaoxing Ancheng Cloth Industrial Co. Ltd, Shaoxing County
Jiade Weaving and Dyeing Co. Ltd, Shaoxing County Pengyue Textile
Co. Ltd, Shaoxing County Xingxin Textile Co. Ltd, Shaoxing Yinuo
Printing Dyeing Co. Ltd, Wujiang Longsheng Textile Co. Ltd, Wujiang
Xiangshen Textile Dyeing Finishing Co. Ltd, Zhejiang Tianyuan Textile
Printing and Dyeing Co. Ltd, Zhejiang Shaoxing Yongli Printing and
Dyeing Co. Ltd, Zhejiang Xiangsheng Group Co. Ltd, Zhejiang
Yonglong Enterprises Co. Ltd, Zhuji Bolan Textile Industrial
Development Co. Ltd

20,0

A618
Wujiang Canhua Import & Export Co. Ltd

74,8

A619
Shaoxing County Huaxiang Textile Co. Ltd

26,7

A620
Shaoxing Ronghao Textiles Co. Ltd

33,9



A621
Shaoxing County Quing Fang Cheng Textile Import & Export Co. Ltd

33,9

A622
Shaoxing Tianlong Import & Export Ltd

63,4

A623
Hangzhou CaiHong Textile Co. Ltd, Hangzhou Fuen Textile Co. Ltd,
Hangzhou Jinsheng Textile Co. Ltd, Hangzhou Xiaonshan Phoenix
Industry Co. Ltd, Hangzhou Zhengda Textile Co. Ltd, Shaoxing China
Light & Textile Industrial City Somet Textile Co. Ltd, Shaoxing County
Fengyi Textile Printing and Dyeing Co. Ltd, Shaoxing Nanchi Textile
Printing Dyeing Co. Ltd, Shaoxing Xinghui Textiles Co. Ltd, Shaoxing
Yongda Textile Co. Ltd, Zhejiang Huagang Dyeing and Weaving Co.
Ltd, Zhejiang Golden Time Printing and Dyeing Knitwear Co. Ltd,
Zhejiang Golden Tree SLK Printing Dyeing and Sandwashing Co. Ltd,
Zhejiang Shaoxiao Printing and Dyeing Co. Ltd

39,4

A999
Muut yritykset

85,3

2. Neuvoston asetuksella (EY) N:o 428/2005, joka on julkaistu EUVL:n numerossa L 71/2005 maaliskuun 17. päivänä 2005 on
otettu käyttöön lopulliset polkumyyntitullit. Polkumyyntitullit koskevat Kiinan tasavallasta ja Saudi-Arabiasta peräisin olevia
polyesterikatkokuituja. Kuidut kuuluvat CN-nimikkeeseen 5503 20 00.

Kiinan kansantasalta:

Taric-
lisäkoodi

Yritys Tulli

%

A590
Cixi Jiangnan Chemical Fiber Co. Ltd., Cixi City, Zhejiang province

26,3

A591
Far eastern Industries (Shanghai) Ltd., Shanghai

4,9

A592
Hangzhou An Shun Pettechs Fibre Industry Co. Ltd, Fu-Yang Town,
Hangzhou, Zhejiang Province, Deqing An Shun Pettechs Fibre Industry
Co. Ltd., Chengguan Town Deqing County, Kunshan An Shun Pettechs
Fibre Industry Co. Ltd, Bacheng Town, Kunshan, Jiangsu Province

18,6

A595
Jiangyin Changlong Chemical Fiber Co. Ltd. Houxiang Industrial Zone,
Changjing, Jiangsu 24,6

A999
Muut yritykset

49,7

Saudi-Arabia:

Taric-
lisäkoodi

Yritys Tulli

%

A597
National Polyester Fibers Factory, Riyadh

20,9

A598
Saudi Basic Industries Corporation (Sabic), Riyadh, Arabian Industrial
Fibres Company (Ibn Rushd), Yanbu Al-Sinaiyah 20,9

A999
Muut yritykset

20,9

Samalla asetuksella on muutettu Korean tasavallasta peräisin oleviin polyesterikatkokuituihin sovellettavia lopullisia



polkumyyntitulleja. Sovellettavat polkumyyntitullit ja lisäkoodit ovat seuraavat:

Taric-
lisäkoodi

Yritys Tulli

%

A151
Huvis Corporation, Seoul, Korea

5,7

A154
Sung Lim Co. Ltd, Seoul, Korea

0,0

A599
Saehan Industries Inc, Seoul

10,6

A608
Dongwoo Industry Co. Ltd., Kyoungsangbuk-do

6,0

A609
East Young Co. Ltd., Kyoungsangbuk-do

6,0

A610
Estal Industrial Co., Kyungnam

6,0

A611
Geum Poong Corporation, Ulsan-shi

6,0

A612
Keon Baek Co. Ltd., Kyungbuk-do

6,0

A613
Samheung Co. Ltd., Kyungki-do

6,0

A999
Muut

10,6

Asetus on tullut voimaan 18.3.2005.

RAS, 44/010/18.3.2005



THT n:o 61/2005

Tariffikiintiöt - alkuperäsääntöpoikkeus AKT-valtioiden
tonnikalajalosteille
AKT-maiden kanssa käytävässä kaupassa sovellettavat alkuperäsäännöt on esitetty AKT-EY -kumppanuussopimuksen liitteen
V pöytäkirjassa I (EYVL L 217, 26.8.2000, THT 181/00). Näiden alkuperäsääntöjen mukaan 16 ryhmän kalajalosteiden
valmistukseen käytettävien 3 ryhmän ainesten on oltava AKT-valtioissa kokonaan tuotettuja, jotta lopputuote voi saada
AKT-alkuperäaseman. Alkuperäsäännöistä voidaan kuitenkin myöntää poikkeuksia mainitun pöytäkirjan 38 artiklan nojalla.
Poikkeukset myönnetään automaattisesti AKT-valtioiden pyynnöstä tonnikalasäilykkeille ja tonnikalafileille (ns. loins)
vuotuisten kiintiöiden rajoissa.

AKT-EY -tulliyhteistyökomitea on 1.3.2005 tekemällään päätöksellä N:o 2/2005 myöntänyt poikkeuksen alkuperätuotteen
käsitteen määritelmän soveltamisesta tonnikalasäilykkeiden ja tonnikalafileiden (ex 1604) tuotannossa (2005/181/EY, EUVL L
61, 8.3.2005). Päätös koskee kaikkia AKT-valtioita yhdessä. AKT-valtiossa ei-alkuperätuotetta olevasta tonnikalasta
valmistettuja HS-nimikkeeseen ex 1604 kuuluvia tonnikalasäilykkeitä ja tonnikalafileitä pidetään päätöksen mukaisesti
AKT-valtioiden alkuperätuotteina.

Poikkeusta sovelletaan päätöksen liitteessä esitettyihin tuotteisiin ja määriin, jotka tuodaan AKT-valtioista yhteisöön 1.3.2005 -
31.12.2007.

Etuuskohtelun saamiseksi on tuonnissa esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jonka kohtaan 7 on tehty järjestelyä osoittava maininta
"Derogation - Decision No 2/2005".

Päätös on tullut voimaan sen tekopäivänä eli 1.3.2005.

Lisätietoja antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat ja kiintiöiden osalta Kiintiö- ja intrastatryhmä Turun tullissa.

RV/LL, 43/010/17.3.2005

Liite: EUVL L 61, 8.3.2005, s. 50



THT n:o 62/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot: 1.3.2005 lukien:

Kiinniketalo Oy (0558081-7 T0001) Helsinki 2366-3

Wärtsilä Finland Oy (0773744-3 T0002) Turku 3300-1

9.3.2005 lukien:

Movlog Oy (1630717-0 T0001) Kotka 9575-2

J A Tenhunen Oy (0533002-5 T0001) Tampere 8207-3

YA-Prevett Oy (0105335-8 T0001) Helsinki 1758-2

Yliopiston Apteeki Oy (0202635-1 T0001) Helsinki 2151-9

MAK/TRH, 42/010/15.3.2005



THT n:o 63/2005

Tullausarvoa määritettäessä huhtikuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.4. - 30.4.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2999 USD).

New York USD 1,2999

Montreal CAD 1,5734

Lontoo GBP 0,6916

Tukholma SEK 9,0754

Oslo NOK 8,1478

Kööpenhamina DKK 7,4191

Reykjavik ISK 76,77

Zürich CHF 1,5494

Tokio JPY 137,09

Melbourne AUD 1,663

Hongkong HKD 9,9786

Pretoria ZAR 7,8129

Jeddah SAR 4,8221

Casablanca MAD 10,8047

Kuwait KWD 0,3761

Abu Dhabi AED 4,7433

Singapore SGD 2,1093



Bombay INR 53,048

Teheran IRR 11571,43

Kuala Lumpur MYR 4,959

Beijing CNY 10,8008

Bangkok THB 49,832

Wellington NZD 1,7851

Tunis TND 1,6142

Ankara TRY 1,7776

Kairo EGP 7,5648

Moskova RUB 33,635

Budapest HUF 245,3

Praha CZK 29,728

Valetta MTL 0,4196

Nicosia CYP 0,5607

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6915

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 4,0758

Bratislava SKK 38,62

RV/AL, 46/010/24.3.2005



THT n:o 64/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit huhtikuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa huhtikuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
46/010/05, 24.3.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä huhtikuun 2005 aikana.

RV/AL, 47/010/24.3.2005



THT n:o 65/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.2.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

2202 90 10 11 - - - joissa on sokeria (sakkaroosia tai
inverttisokeria):

2202 90 10 11 - - - - vedellä laimennetut tai hiilihapotetut hedelmä-
ja kasvismehut

9,6 l 1

2202 90 10 19 - - - - muut 9,6 l 1

2202 90 10 91 - - - muut:

2202 90 10 91 - - - - vedellä laimennetut tai hiilihapotetut hedelmä-
ja kasvismehut

9,6 l 1

2202 90 10 99 - - - - muut 9,6 l 1

2202 90 91 00 - - - vähemmän kuin 0,2 painoprosenttia:

2202 90 91 10 - - - - vedellä laimennetut tai hiilihapotetut hedelmä-
ja kasvismehut

6,4 +13,7 eur/100 kg l 1

2202 90 91 90 - - - - muut 6,4 +13,7 eur/100 kg l 1

2202 90 95 00 - - - vähintään 0,2 painoprosenttia, mutta vähemmän
kuin 2 painoprosenttia:

2202 90 95 10 - - - - vedellä laimennetut tai hiilihapotetut hedelmä-
ja kasvismehut

5,5 +12,1 eur/100 kg l 1

2202 90 95 90 - - - - muut 5,5 +12,1 eur/100 kg l 1

2202 90 99 00 - - - vähintään 2 painoprosenttia:  

2202 90 99 10 - - - - vedellä laimennetut tai hiilihapotetut hedelmä-
ja kasvismehut

5,4 +21,2 eur/100 kg l 1



2202 90 99 90 - - - - muut 5,4 +21,2 eur/100 kg l 1

Nimikkeet 2202 90 10 10 ja 2202 90 10 90 ovat päättyneet 31.1.2005.

Uusia nimikkeitä (voimassa 17.3.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

5407 69 90 00 - - - muut:  

5407 69 90 10 - - - - värjätyt tai painetut (TEXT035) 8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 2, 5

5407 69 90 90 - - - - muut (TEXT035) 8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 5

Alaviiteluettelo
Uusi alaviite (voimassa 6.2.2005 alkaen):
TM 585
1. Tätä toimenpidettä ei sovelleta tuotteisiin, jotka ovat 2 kohdassa tarkoitetulla tavalla matkalla yhteisöön.

2. Yhteisöön matkalla olevina tuotteina pidetään tuotteita,
- ovat lähteneet alkuperämaasta ennen tämän asetuksen voimaantulopäivää, ja
- on lähetetty alkuperämaassa sijaitsevasta lastauspaikasta yhteisössä sijaitsevaan purkamispaikkaan ennen tämän asetuksen
voimaantulopäivää laaditun voimassa olevan kuljetusasiakirjan nojalla.

3. Asianomaisten osapuolten on esitettävä tulliviranomaisia tyydyttävä näyttö siitä, että 2 kohdassa tarkoitetut edellytykset
täyttyvät.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 6307, Arja Mäntylä, p. 020 492 6308 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 6309 tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 48/010/24.3.2005



THT n:o 66/2005

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
täyttöohjeisiin vientiä, tuontia, T-passitusta, tavaroiden
yhteisöaseman todistamista (T2L/T2LF) sekä
tullivarastointia varten
THT:ssä 181/2004 olevia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake) täyttöohjeiden koodiluetteloihin tehdään seuraavat
muutokset:

KANSALLISET MENETTELYKOODIT (0027), lisäyksiä, voimaantulo välittömästi:

7AN AVL 43 b §:ssä tarkoitettu sijoituskulta (AVL 94.1.5)

7DA End-use - tavanomainen lupamenettely - alusrakennusetu (käyttötariffin
nimikkeissä luetellut ilma-alukset ja niiden varaosat ja varusteet, joita ei mainita
yhdistetyn nimikkeistön erityismääräysten B-osassa, ei ALV:a). (TK 21) (AVL
94.1.9)

7DB End-use - yksinkertaistettu lupamenettely - alusrakennusetu (käyttötariffin
nimikkeissä luetellut ilma-alukset ja niiden varaosat ja varusteet, joita ei mainita
yhdistetyn nimikkeistön erityismääräysten B-osassa, ei ALV:a). (TK 21) (AVL
94.1.9)

KANSALLISET MENETTELYKOODIT (0027), muutos, voimaantulo välittömästi:

3RA [Oikea lakiviittaus:] (TTA 29, AVL 1.1.2)

PASSITUKSEN VAKUUSTYYPPI (0187), lisäys, voimaantulo välittömästi:

5 Vapautus vakuuden antamisesta sopimuksen perusteella
(passitusyleissopimuksen 10 artiklan 2 kohdan a alakohta)

MAAT (0058), poisto, voimaantulo 1.5.2005:

CS Serbia ja Montenegro

MAAT (0058), lisäyksiä, voimaantulo 1.5.2005:

XK Kosovo

XM Montenegro

XS Serbia

PAKKAUSLAJI (0075), lisäyksiä, voimaantulo 1.7.2005:

Ks. liite 1.



Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLIVARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Asko Sara-aho
p. 020 492 5108

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena
Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Siven
p. 020 492 6044

Ann-Catrin Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Matti Simula
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Kantola p. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JS/VHK, 50/010/30.3.2005

LIITE 1 Pakkauslajikoodit 1.7.2005



THT n:o 67/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Amerikan yhdysvalloista ja Kiinan
kansantasavallasta peräisin olevan trikloori-isosyanuurihapon tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 538/2005 (EUVL nro L 89, 8.4.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli kannetaan
Taric-koodeihin 2933 69 80 70 ja 3808 40 20 20 tullattavan trikloori-isosyanuurihapon tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka
tulivat voimaan 9.4.2005, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Kiina Hebei Jiheng Chemical Co. Limited 16,8 A604

Nanning Chemical Industry Co. Limited 39,0 A625

Changzhou Clean Chemical Co. Limited 39,0 A626

Zhucheng Taisheng Chemical Co. 39,0 A627

Puyang Cleanway Chemicals Limited 17,4 A628

Heze Huayi Chemical Co. Limited 9,2 A629

Kaikki muut yritykset 40,3 A999

Yhdysvallat Biolab Inc. 20,8 A594

Clearon Inc. 28,5 A596

Kaikki muut yritykset 33,8 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Valko-Venäjältä, Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin olevan erikoislujan
polyesterilangan tuontia koskeva polkumyynnin vastainen menettely on päättynyt

Komission päätöksellä 2005/289/EY (EUVL nro L 88, 7.4.2005) on lopetettu polyesterilangan (CN-koodi 5402 20 00) tuontia
koskeva polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus). Polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön. Päätös tuli
voimaan 8.4.2005.

Kiinalaisen polyeteenitereftalaatin tuontia koskevia toimenpiteitä

Komission asetuksella (EY) nro 523/2005 (EUVL nro L 84, 2.4.2005) Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan
polyeteenitereftalaatin (CN-koodi 3907 60 20) tuonnissa sovellettavan polkumyyntitullin osalta on aloitettu uutta viejää,
Jiangyin Chengsheng New Packaging Material Co., Ltd -yritystä (Taric-lisäkoodi A 510) koskeva tarkastelu. Polkumyyntitullit
em. yrityksen tuottaman ja yhteisöön vietäväksi myymän polyeteenitereftalaatin osalta on kumottu. Tulliviranomaiset



velvoitetaan toteuttamaan tarvittavat kirjaamistoimenpiteet, jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan.

Päättynyt polkumyyntitoimenpide

Thaimaalaista Thai Benkan Co. Ltd -yritystä koskenut osittainen välivaiheen tarkastelu on päättynyt. Thaimaalaisten rauta- ja
teräsputkien liitososien (CN-koodit ex 7307 93 11, ex 7307 93 19, ex 7307 99 30 ja ex 7307 99 90) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitullit säilyvät ennallaan (EUVL nro L 77, 23.3.2005).

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä EUVL:n C-sarjassa

Kroatiasta, Romaniasta, Ukrainasta ja Venäjältä peräisin olevien saumattomien rauta- ja teräsputkien (CN-koodit 7304 10 10,
7304 10 30, 7304 31 99, 7304 39 91 ja 7304 39 93) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) sekä
välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 77, 31.3.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

MSR, 52/010/11.4.2005



THT n:o 68/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
huhtikuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt huhtikuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut helmikuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,14 %

Tanskassa 2,19 %

Ruotsissa 2,12 %

Iso-Britanniassa 4,89 %

Kyproksessa 5,13 %

Latviassa 3,97 %

Liettuassa 2,59 %

Maltassa 2,97 %

Puolassa 6,54 %

Slovakiassa 2,90 %

Sloveniassa 4,05 %

Tshekissä 2,25 %

Unkarissa 8,45 %

Virossa 2,40 %

MJK/MA, 54/010/15.4.2005



THT n:o 69/2005

Tullihallitus Ohje

Dnro Antopäivä

14/590/05 1.4.2005

Säädösperusta

Tullilaki 29.12.1994/1466

Voimassaoloaika

1.4.2005 - toistaiseksi

Kohderyhmät

Tullipiirit

Koulutus

Yhteenveto:

Vaarallisten eläintautien leviämisen estämiseksi ei-kaupallisten liha- ja maitotuotteiden tuonnin ehdot sekä laittomien
tuontitavaroiden hävittämissäännöt ovat muuttuneet ja kiristyneet. Tullitoimipaikkojen on valvottava uusien sääntöjen no
kerättävä pois ja lähetettävä hävitettäväksi laittomat liha- ja maitotuotteet, ja raportoitava toimenpiteistä vuosittain Tulli
valvontaosastolle.

Kolmansista maista tulevien matkustajien omaan
käyttöönsä mukanaan tuomien tai yksityishenkilöille
lähetettävien (postin tai kuriirin kautta saapuvien) eläimistä
saatavien elintarvikkeiden keräily ja hävittäminen
Matkustajien mukanaan Euroopan unionin ulkopuolisista maista tuomaa tai yksityishenkilölle lähetettyä lihaa tai lihatuotteita
sekä maitoa ja maitopohjaisia tuotteita käsittäviä tuliaisia koskevat tuontiehdot muuttuivat uusien jäsenmaiden liittyessä
EU:hun. Komission asetus (EY) N:o 745/2004 (EUVL L 122, 26.4.2004) on tullut voimaan 1.5.2004 (tuliaisasetus).

Näitä määräyksiä sovelletaan kaikkiin EU:n ulkopuolelta lähetettyihin tai tuotaviin liha- ja maitotuotteisiin riippumatta
tuotteiden alkuperäisestä valmistusmaasta. Määräykset koskevat näin ollen myös jossain EU-maassa, esimerkiksi Suomessa,
tuotettuja liha- ja maitotuotteita, jotka on viety EU:n ulkopuolelle myytäviksi esim. tax-free tuotteina.

1. Sallittu tuonti

Komission asetuksen (EY) N:o 745/2004 mukaan yksityishenkilö voi tuoda tai yksityishenkilölle voidaan lähettää EU:n
ulkopuolelta omaan käyttöön, ilman todistusvaatimuksia ja ilman vaatimusta eläinlääkinnällisestä rajatarkastuksesta, eläimistä
saatavia elintarvikkeita seuraavasti:



A. Färsaarilta, Grönlannista, Islannista, Liechtensteinista ja Sveitsistä

- liha- ja maitotuotteita = 5 kg

B. Andorrasta, Norjasta ja San Marinosta

- liha- ja maitotuotteita 'rajoituksetta' eli kuten toisista EU-maista

C. Hyväksytyistä alkuperämaista ( Tarkistettava MMM:n Internet-sivuilta www.mmm.fi)

Komission asetuksen (EY) N:o 136/2004 8 artiklan mukaisesti
- kalastustuotteita
- munavalmisteita
- linnunmunia
- hunajaa
- sammakonreisiä ja etanoita
= 1 kg

(Huom! Kaikkien eläinperäisten elintarvikkeiden tuonti Norjasta 'rajoituksetta' eli kuten toisista EU-maista.)

D. Kaikista EU:n ulkopuolisista maista

Lihaa, lihatuotteita, maitoa tai maitopohjaisia tuotteita sisältäviä:
- vauvanruokia
- äidinmaidonkorviketta
- kliinisiä ravintovalmisteita (lääkinnälliset erityisruoat)
jos tuotteet ovat avaamattomissa alkuperäisissä vähittäismyyntipakkauksissaan ja säilyvät huoneenlämmössä

Muiden kuin edellä kohdissa A-D mainittujen eläinperäisten elintarvikkeiden tuonti on mahdollista niiden
tullitoimipaikkojen kautta, joissa sijaitsee eläinlääkinnällinen rajatarkastusasema, kun tuontivaatimus sen sallii
seuraavilla edellytyksillä :
- vaatimus hyväksytystä alkuperämaasta
- vaatimus tuotteiden lähetyksen mukana olevasta alkuperämaan viranomaisen myöntämästä hyväksytyn mallin mukaisesta
terveystodistuksesta
- maksullinen eläinlääkinnällinen rajatarkastus.

2. Toimenpiteet tapauksissa, joissa maahantuotava elintarvike ei täytä
asetuksessa säädettyjä vaatimuksia, eikä niitä ohjata eläinlääkinnälliseen
rajatarkastukseen

Maa -ja metsätalousministeriön antaman asetuksen eläimistä saatavien elintarvikkeiden ja muiden tuotteiden
eläinlääkinnällisistä rajatarkastuksista (1370/2004) 72 §:n 2 momentin mukaisesti jos tulliviranomaisen millä tahansa
rajanylityspaikalla suorittaman yksityishenkilön mukanaan tuoman tai yksityishenkilölle lähetetyn tuontierän tarkastuksen
yhteydessä ilmenee, että tuontierä ei täytä sille asetettuja vaatimuksia, on asianomaisen tulliviranomaisen hylättävä erä.

Tuliaisasetuksen 4 artiklan 2 kohdan mukaan kaikki henkilökohtaiset lähetykset, joiden tulli toteaa rikkovan asetusta, on
otettava tullin haltuun ja hävitettävä.

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 1774/2002 ( sivutuoteasetus) mukaisesti tuliaisjätteet ovat ainesta, joka on
viipymättä kerättävä, kuljetettava ja ja hävitettävä suoraan jätteenä, polttamalla se hyväksyttävässä polttolaitoksessa.
Tullihallitus tekee keskitetysti hyväksytyn polttolaitoksen kanssa sopimuksen jätteiden kuljetuksista ja hävittämisestä.

Ennen kuin tuotteet lähetetään hävitettäväksi, ne on kerättävä tullitoimipaikkojen toimesta joko tullitoimipaikan omaan
pakastimeen tai lähimpään mahdolliseen pakastimeen odottamaan hävittämistä. Tavaroiden kerääminen hävitettäväksi voi
tapahtua tullipiireissä myös keskittämällä nouto yhteen toimipaikkaan. Keräämisen ja kuljettamisen yhteydessä on
huolehdittava, että hävitettäväksi lähetettävä tavara ei joudu kosketuksiin ulkopuolisten tavaroiden kanssa. Tämä tulee estää
esim. keräämällä hävitettävät tavarat jätesäkkeihin.

Kalastustuotteet, maito ja maitopohjaiset tuotteet sekä muut eläimistä saatavat elintarvikkeet (hunaja, etanat ja
sammakonreidet, munat ja munavalmisteet) voidaan hävittää sivutuoteasetuksen mukaisesti myös muuntamalla säilörehuksi tai
kompostoimalla, mutta käytännössä ne menevät hävitettäväksi kuten liha ja lihatuotteet, eli ne on lähetettävä hävitettäväksi
hyväksyttyyn polttolaitokseen.



3. Päätös haltuunotosta ja hävityksestä

Päätös tavaran haltuunotosta ja hävityksestä valitusosoituksineen on tehtävä kirjallisena ja annettava tai toimitettava
maahantuojalle tai lähetyksen vastaanottajalle todisteellisesti.

4. Seuraamukset

Säännösten vastainen tavara otetaan tullin haltuun tullilain 14 §:n perusteella. Tämä haltuunotto tapahtuu hallinnollisilla
perusteilla, johon sekä tullilaki että tuliaisasetus antavat valtuutuksen.

Mikäli tullimies katsoo, että maahantuontia ei ole tullilain 45 §:n mukaisesti pidettävä vähäisenä, tulee ryhtyä toimenpiteisiin
syyllisen saattamiseksi syytteeseen rikoslain 46 luvun mukaisesti.

5. Raportointi komissiolle

Tullipiirien tulee pitää kirjaa toimenpiteistä, joihin asetuksen toteuttamiseksi on ryhdytty, ja toimittaa asetuksen (EY) N:o
745/2004 liitteen IV mukainen raportti aikaväliltä 1. päivä tammikuuta ja päättyen 31. päivänä joulukuuta Tullihallituksen
valvontayksikölle 1. helmikuuta mennessä joka vuosi.Tullihallitus raportoi koko maan yhteenvedon komissiolle vuosittain 1.
maaliskuuta mennessä.

6. Julisteet

Tullipiirien tulee huolehtia siitä, että kolmansista maista tulevien matkustajien tietoon saatetaan eläinperäisten tuotteiden
tuonnissa sovellettavat eläinten terveyttä koskevat vaatimukset. Tähän tietoon tulee sisällyttää vähintään tuliaisasetuksen
liitteessä II esitetyt tiedot. Komissio julkaisee liitteen II mukaisia julisteita, jotka tulee asettaa selkeästi näkyville kaikilla
tullitoimipaikoilla, joissa on satunnaistakin kolmannen maan matkustajaliikennettä. Kyseisestä liitteestä II voidaan myös ottaa
värikopioita, jotka voivat olla pienempiä kuin julisteet. Julisteen pitää olla vähintään yhdellä Euroopan yhteisöön
saapumisjäsenvaltion virallisella kielellä ja toisella kielellä, joka voi olla naapurimaan kieli tai kieli, jota satamaan tai
lentoasemalle saapuvat matkustajat todennäköisimmin käyttävät.

JN/MEM, 14/590/1.4.2005



THT n:o 70/2005

Viljellyn lohen vähimmäistuontihinnan siirtymäaikaa
pidennetty
Komissio on antanut asetuksen viljellyn lohen tuonnin vastaisista lopullisista suojatoimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o
206/2005 muuttamisesta; asetus (EY) N:o 580/2005, julkaistu EUVL L 97/15.4.2005. Asetus on tullut voimaan 16.4.2005.

Viljellyn lohen suojatoimenpiteistä on kerrottu THT:ssa nro 44/18.2.2005. Suojatoimenpiteisiin kuuluu vähimmäistuontihinta,
jonka tason oli asetuksen 206/2005 2 artiklan mukaan määrä nousta 16.4.2005.

Siirtymäaikaa on pidennetty. Asetuksen 206/2005 2 artiklan 3 kohdan mukaista vähimmäistuontihintaa sovelletaan 24.5.2005
saakka. 4 kohdan mukaista vähimmäistuontihintaa sovelletaan 25.5.2005 - 13.8.2008.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/
Pirjo Nyberg, 16/787/18.4.2005



THT n:o 71/2005

Tariffikiintiöt valmistetuille hedelmille ja
hedelmäsekoituksille Etelä-Afrikasta
Komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2793/1999 muuttamisesta valmistettujen hedelmien ja
valmistettujen hedelmäsekoitusten tariffikiintiöiden tarkistamisen osalta. Asetus (EY) N:o 504/2005; julkaistu EUVL L
83/1.4.2005. Asetus on tullut voimaan 1.4.2005 ja sitä sovelletaan 1.5.2004 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 2793/1999 liitteen viides sarake "Vuotuinen tariffikiintiön määrä ja vuotuinen kasvukerroin" muutetaan
seuraavasti:

1) Korvataan järjestysnumeroa 09.1813 koskeva ilmaisu seuraavasti:

"40 000 tonnia bruttopaino (vkk. 3%), 1.5.2004 lähtien lisämäärä 1 225 (*) tonnia bruttopaino (vkk. 3%).

___

(*) Tämän tariffikiintiön lisämäärä lasketaan vuonna 2004 määräosuutena perusmäärästä ottaen huomioon ennen toukokuun 1
päivää 2004 kulunut aika."

2) Korvataan järjestysnumeroa 09.1815 koskeva ilmaisu seuraavasti:

"18 000 tonnia bruttopaino (vkk. 3%), 1.5.2004 lähtien lisämäärä 340 (*) tonnia bruttopaino (vkk. 3%).

___

(*) Tämän tariffikiintiön lisämäärä lasketaan vuonna 2004 määräosuutena perusmäärästä ottaen huomioon ennen toukokuun 1
päivää 2004 kulunut aika."

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/
Pirjo Nyberg, 19/787/18.4.2005



THT n:o 72/2005

Tariffikiintiöt Meksikosta peräisin oleville tuotteille
Komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 1362/2000 muuttamisesta tiettyjen Meksikosta peräisin olevien
tuotteiden tariffikiintiöiden avaamisen ja hallinnoinnin osalta. Asetus N:o 502/2005; julkaistu EUVL L 83/1.4.2005. Asetus on
tullut voimaan 1.4.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2005 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 1362/2000 2 artiklan 6 kohta korvataan seuraavasti:

"6. Lukuun ottamatta tariffikiintiöitä, jotka koskevat järjestysnumeroita 09.1854, 09.1871, 09.1873 ja 09.1899, tämän asetuksen
liitteen tarkoittamat tariffikiintiöt avataan vuosittain kahdentoista kuukauden pituiseksi, 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän
kesäkuuta väliseksi ajanjaksoksi. Nämä kiintiöt avataan ensimmäisen kerran 1 päivänä heinäkuuta 2000.

Tariffikiintiöt, jotka koskevat järjestysnumeroita 09.1871 ja 09.1873 avataan 1 päivän toukokuuta 2004 ja 31 päivän joulukuuta
2004 väliseksi ajanjaksoksi ja sen jälkeen kalenterivuosittain 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta väliseksi
ajanjaksoksi, niin kauan kuin kiintiö on käytettävissä."

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/
Pirjo Nyberg, 17/787/18.4.2005



THT n:o 73/2005

Tariffikiintiöt ja viitepaljous Marokosta peräisin oleville
tuotteille
Komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse yhteisön
tariffikiintiöistä ja viitepaljoudesta tietyille Marokosta peräisin oleville tuotteille. Asetus (EY) N:o 503/2005; julkaistu EUVL L
83/1.4.2005. Asetus on tullut voimaan 1.4.2005 ja sitä sovelletaan 1.5.2004 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 747/2001 liite II muutetaan tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/
Pirjo Nyberg, 18/787/18.4.2005

Liite: EUVL L 83/1.4.2005, s. 15 - 16



THT n:o 74/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
magnesiittitiilien tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 552/2005 (EUVL nro L 93, 12.4.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli kannetaan
Taric-koodeihin 6815 91 00 10, 6815 99 10 20 ja 6815 99 90 20 tullattavien magnesiittitiilien tuonnissa. Sovellettavat tullit,
jotka tulivat voimaan 13.4.2005, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Liaoning Mayerton Refractories Co. Ltd, Jinqiao Development Zone,
Dashiqiao, Liaoning Province

11,2 A632

Yingkou Sanhua Refractory Materials Co. Ltd, Gangdu Management Zone,
Dashiqiao City, Liaoning Province

34,1 A633

Yingkou Kyushu Refractories Co. Ltd, Houlashan, Jinqiao Village,
Dashiqiao City, Liaoning Province

21,9 A634

Yingkou Guangyang Refractories Co. Ltd, Houlashan, Jinqiao Village,
Dashiqiao City, Liaoning Province

21,9 A635

Yingkou Qinghua Refractories Co. Ltd, Qinghuayu Village, Qinghua
District, Dashiqiao City, Liaoning Province

41,4 A636

Yingkou Orind Refractories Ltd, Wanghai, Bayuquan, Yingkou, Liaoning 66,1 A637

Dashiqiao Sanqiang Refractory Materials Co. Ltd, Biangan Village, Nanlou
Economic Development zone, Dashiqiao City, Liaoning Province

66,1 A638

RHI Refractories Liaoning Co. Ltd, Shenjingzi, Bayuquan, Yingkou,
Liaoning

66,1 A639

Dashiqiao City Magnesite Refractory Factory Co. Ltd, No. 8, Heping
Yuzigou, Dashiqiao City, Liaoning Province

66,1 A640

Kaikki muut yritykset 66,1 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Kiinalaista alkuperää olevien rengaskirjamekanismien tuonnissa sovellettujen
polkumyyntitoimenpiteiden osalta on saatettu voimaan niiden kiertämistä
koskeva tutkimus, joka koskee tiettyjä Laosista lähetettyjä
rengaskirjamekanismeja



Komission asetuksella (EY) nro 559/2005 (EUVL nro L 94, 13.4.2005) on saatettu vireille kiinalaista alkuperää olevien
rengaskirjamekanismien (CN-koodi ex 8305 10 00) tuonnissa sovellettavan polkumyyntitullin kiertämistä koskeva tutkimus. Se
koskee Laosista lähetettyjä Taric-koodeihin 8305 10 00 13 ja 8305 10 00 23 kuuluvia rengaskirjamekanismeja, riippumatta
siitä, onko tuotteiden ilmoitettu olevan peräisin Laosista.

Edellämainittu tuonti asetetaan samalla kirjaamisvelvoitteen alaiseksi.

Asetus tuli voimaan 14.4.2005.

Muutos (yrityskohtainen) Turkista peräisin olevien rauta- tai teräsköysien ja
-kaapeleiden tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 564/2005 (EUVL nro L 97, 15.4.2005) on muutettu rauta- tai teräsköysien ja -kaapeleiden
(CN-koodit 7312 10 82, 7312 10 84, 7312 10 86, 7312 10 88 ja 7312 10 99) tuonnissa sovellettavaa polkumyyntitullia.
Turkkilaisen Has Çelik ve Halat Sanayi Ticaret A.S. -nimisen yrityksen valmistamien teräskaapeleiden tuonnissa sovellettava
tulli on nyt 0 prosenttia (Taric-lisäkoodi A 220). Asetus tuli voimaan 16.4.2005.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

MSR, 55/010/18.4.2005



THT n:o 75/2005

Tiettyjen monitorien luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Maahantuojien huomiota kiinnitetään oheiseen EU:n Neuvoston asetukseen (EY) N:o 493/2005, jossa selvitetään asetuksessa
kuvattujen monitorien tullikohtelua. Asetuksen 2 artiklan mukaan sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2005 alkaen.

MK/HRO, 51/010/8.4.2005

Liite: EUVL L 82, 31.3.2005, s. 1 - 2

 



THT n:o 76/2005

Muutos tullausarvoa määritettäessä huhtikuussa 2005
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavaa
ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa
vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 27. - 30.4.2005.

Ankara TRY 1,623

RV/MA, 56/010/21.4.2005



THT n:o 77/2005

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin huhtikuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 56/010/05.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
27.- 30.4.2005.

RV/MA, 57/010/21.4.2005



THT n:o 78/2005

Tullausarvoa määritettäessä toukokuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.5. - 31.5.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2998 USD).

New York USD 1,2998

Montreal CAD 1,6062

Lontoo GBP 0,6783

Tukholma SEK 9,1563

Oslo NOK 8,1525

Kööpenhamina DKK 7,4218

Reykjavik ISK 78,62

Zürich CHF 1,5377

Tokio JPY 138,89

Melbourne AUD 1,668

Hongkong HKD 9,9775

Pretoria ZAR 7,7622

Jeddah SAR 4,8216

Casablanca MAD 10,8228

Kuwait KWD 0,376

Abu Dhabi AED 4,7428

Singapore SGD 2,1208



Bombay INR 53,024

Teheran IRR 11604,48

Kuala Lumpur MYR 4,9585

Beijing CNY 10,8

Bangkok THB 50,772

Wellington NZD 1,7822

Tunis TND 1,6181

Ankara TRY 1,623

Kairo EGP 7,5603

Moskova RUB 33,686

Budapest HUF 245,83

Praha CZK 29,855

Valetta MTL 0,418

Nicosia CYP 0,5587

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6913

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 4,1137

Bratislava SKK 39,0

RV/MA, 58/010/21.4.2005



THT n:o 79/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit toukokuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa toukokuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
58/010/05, 21.4.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä toukokuun 2005 aikana.

RV/MA, 59/010/21.4.2005



THT n:o 80/2005

Kehitysmaiden tulliedut (GSP ja AKT):
alkuperätodistuksia (Form A ja EUR.1) vahvistavat
viranomaiset
THT:ssa n:o 118/04 (edelliset muutokset n:o 197/04 ja n:o 5/05) julkaistuun alkuperätodistuksia vahvistavien viranomaisten
luetteloon on tullut seuraavat muutokset muiden tietojen pysyessä ennallaan.

Päiväntasaajan Guinean tuontiin voidaan soveltaa AKT-kohtelun ohella nyt myös GSP-kohtelua, koska maa on ilmoittanut
EU:n komissiolle Form A -alkuperätodistuksia vahvistavat viranomais- ja leimatietonsa. Päiväntasaajan Guinea kuuluu vähiten
kehittyneisiin maihin (kohtelukoodi SPGA), jotka yllä mainitussa luettelossa on merkitty tähdellä (*).

GQ-Päiväntasaajan Guinea: GSP
Vahvistavina viranomaisina toimivat tullitoimipaikat "Customs Offices / Bureaux de Douanes".
Leimassa: "Administracion Principal de Adounas MALABO".

Muut muutokset:

Seuraavien maiden kohdalla on tapahtunut viranomaismuutos. Vahvistavina viranomaisina toimivat:

AM-Armenia: GSP
Chamber of Commerce & Industry of the Republic of Armenia.

KH-Kambodza: GSP
Ministry of Commerce, Trade Preferences System Department.

CN-Kiina: GSP
Entry-Exit Inspection and Quarantine Bureaus, General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of
the People's Republic of China (AQSIQ).

KM-Komorit: AKT
Centre Douanier de MORONI-PORT, Centre Douanier de HAHAYA, Centre Douanier de MUTSAMUDU.

UY-Uruguay: GSP
Direccion General de Comercio, Area Comercio Exterior.

VE-Venezuela: GSP
Ministerio de la Produccion y el Comercio.

SL/CA, 60/010/21.4.2005



THT n:o 81/2005

Viljellyn lohen suojatoimenpiteet päättyvät
Komissio on antanut asetuksen viljellyn lohen tuonnin vastaisista lopullisista suojatoimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o
206/2005 kumoamisesta; asetus (EY) N:o 627/2005, julkaistu EUVL L 104/23.4.2005. Asetus tulee voimaan 27.4.2005.

Lopulliset suojatoimenpiteet toteutettiin viljellyn lohen tuontia vastaan sen alkuperästä riippumatta. Komissio toteutti
asetuksella (EY) N:o 628/2005 väliaikaiset polkumyynnin vastaiset toimenpiteet. 27.4.2005 alkaen sovellettavat väliaikaiset
polkumyyntitullit koskevat ainoastaan Norjasta peräisin olevan viljellyn lohen tuontia.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/
Pirjo Nyberg, 20/787/25.4.2005



THT n:o 82/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Norjasta peräisin olevan viljellyn lohen tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 628/2005 (EUVL nro L 104, 23.4.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 0302 12 00 19, 0302 12 00 38, 0302 12 00 98, 0303 11 00 18, 0303 11 00 98, 0303 19 00 18, 0303
19 00 98, 0303 22 00 19, 0303 22 00 88, 0304 10 13 19, 0304 10 13 98, 0304 20 13 19 ja 0304 20 13 98 tullattavan viljellyn
lohen tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulevat voimaan 27.4.2005, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

ALSAKER FJORDBRUK AS, N-5694 ONARHEIM 16,0 A663

ÅMØY FISKEOPPDRETT AS, N-4152 VESTRE ÅMØY 16,0 A663

AMULAKS AS, N-8286 NORDFOLD 24,5 A645

AQUA AS, C/O RØRVIK FISK, N-7900 RØRVIK 16,0 A663

ARCTIC SEAFOOD AS, N-8432 ALSVÅG 16,0 A663

ARNØY LAKS AS, N-9193 LAUKSLETTA 16,0 A663

AUSTEFJORDEN SMOLT AS, OLAV TRYGG-VASONS GT
40, P.O.BOX 2608, SENTRUM, N-7414 TRONDHEIM

16,0 A663

BALDER SJØFARM AS, N-8286 NORDFOLD 24,5 A645

BINDALSLAKS AS, POSTBOKS 134, N-7901 RØRVIK 16,0 A663

BOGNØY FISKEOPPDRETT AS, P.O.BOX 93 SLÅTTHAUG,
N-5851 BERGEN

16,0 A663

BOLAKS AS, N-5640 EIKELANDSOSEN 16,0 A663

BR. KARLSEN, BEDDINGEN 14, N-7014 TRONDHEIM 16,0 A663

BRATTØYFISK AS, N-6520 FREI 16,0 A663

BREMNES SEASHORE AS, N-5430 BREMNES 16,0 A663

BRILLIANT FISKEOPPDRETT AS, N-5444, ESPEVÆR 16,0 A663



BRU EIGEDOM AS, SANDVIKSBODENE 66, N-5035
BERGEN

16,0 A663

CENTRE FOR AQUACULTURE COMPETENCE AS,
HUNDSNES, N-4130 HJELMELAND

15,3 A641

EDELFARM AS, ØKSENGÅRD, N-8250 ROGNAN 16,0 A663

EDELFISK AS, HAMNEGATA 1, N-6900 FLORØ 16,0 A663

EMILSEN FISK AS, LAUVØYA, N-7900 RØRVIK 16,0 A663

ESPEVÆR FISKEOPPDRETT AS, N-5444, ESPEVÆR 16,0 A663

ESPEVÆR SAMDRIFT AS, OLAV TRYGG-VASONS GT 40,
P.O.BOX 2608, SENTRUM, N-7414 TRONDHEIM

16,0 A663

FEØY FISKEOPPDRETT AS, N-5548 FEØY 16,0 A663

FINNMARK STAMFISKSTASJON AS, LERRESFJORD,
N-9536 KORSFJORDEN

24,5 A645

FINNØY FISK AS, NÅDEN, N-4160 FINNØY 15,3 A641

FJELBERG FJORDBRUK AS, N-5694 ONARHEIM 16,0 A663

FJORD AQUA GROUP AS, BENTNESVEIEN 50, N-6512
KRISTIANSUND N

16,0 A663

FJORD FORSØKSSTASJON HELGELAND AS, TOFTSUNDET,
N-8900 BRØNNØYSUND

13,5 A642

FJORD SEAFOOD NORWAY AS, TOFTSUNDET, N-8900,
BRØNNØYSUND

13,5 A642

FLAKSTADVÅG LAKS AS, FLAKSTADVÅG, N-9395
KALDFARNES

16,0 A663

FLOKENES FISKEFARM AS, FLOKENES, N-6983
KVAMMEN

16,0 A663

FOLLALAKS AS, N-8286 NORDFOLD 24,5 A645

FOSSEN AS, P.O.BOX 93 SLÅTTHAUG, N-5851 BERGEN 16,0 A663



FRØFISK AS, OLAV TRYGGVASONS GT 40, P.O.BOX 2608,
SENTRUM, N-7414 TRONDHEIM

16,0 A663

G. ESPNES FISKEOPPDRETT AS, N-7266 KVERVA 16,0 A663

GRIEG SEAFOOD AS, POSTBOKS 234, SENTRUM, N-5804
BERGEN

17,2 A648

GRIEG SEAFOOD ROGALAND AS, POST-BOKS 234,
SENTRUM N-5804 BERGEN

17,2 A648

HAMNEIDET LAKS AS, N-9181 HAMNEIDET 16,0 A663

HARDANGERFISK AS, PB. 143, N-5604 ØYSTESE 16,0 A663

HAVFANGST AS, DYRSFJORD, N-9130, HANSNES 16,0 A663

HELLESUND FISKEOPPDRETT AS, LANGHOLMSUND,
N-4770 HØVÅG

16,0 A663

HELLFJORDLAKS AS, JENNSKARET, N-8475,
STRAUMSJØEN

16,0 A663

HENDEN FISKEOPPDRETT AS, POSTBOKS 53, N-6539
AVERØY

16,0 A663

HJARTØY LAKS AS, POSTBOKS 371, NESTTUN N-5853,
BERGEN

16,0 A663

HØLLALAKS AS, POSTBOKS 603, N-8301 SVOLVÆR 15,3 A641

HYDROTECH AS, BENTNESV. 50, N-6512 KRISTIANSUND
N

15,3 A647

HYEN LAKS AS, KLEPPENES, N-6829 HYEN 16,0 A663

JENSEN ALFRED AS, N-9394 KALDFARNES 16,0 A663

K. ENOKSEN FISKEOPPDRETT AS, OLAV TRYGGVASONS
GT 40, P.O.BOX 2608, SENTRUM, N-7414 TRONDHEIM

16,0 A663

KLEIVA FISKEFARM AS, N-9455 ENGENES 16,0 A663

KOBBEVIK OG FURUHOLMEN AS, N-5392 STOREBØ 16,0 A663



KRISTOFFERSEN EGIL & SØNNER AS, JENNSKARET,
N-8475, STRAUMSJØEN

16,0 A663

KVAMSDAL FISKEOPPDRETT AS, POSTBOKS 371,
NESTTUN N-5853, BERGEN

16,0 A663

KVITSVA AS, SØRROLLNES, N-9450, HAMNVIK 16,0 A663

LANDØY FISKEOPPDRETT AS, VÆRLANDET, N-6986
VÆRLANDET

16,0 A663

LANGFJORDLAKS AS, N-9540 TALVIK 16,0 A663

LARSSEN SEAFOOD AS, N 8740 NORD-SOLVÆR 16,0 A663

LERØY MIDNOR AS, N-7246 HESTVIKA 16,0 A663

LINGALAKS AS, LINGAVEGEN 206, N-5630
STRANDEBARM

16,0 A663

LOVUNDLAKS AS, N-8764 LOVUND 16,0 A663

LUND FISKEOPPDRETT AS, N-7818 LUND 16,0 A663

MARINE HARVEST BOLGA AS, N-8158 BOLGA 15,3 A641

MARINE HARVEST NOWAY AS, POSTBOKS 4102,
DREGGEN, N-5835 BERGEN

15,3 A641

MARØ HAVBRUK A/S, N-6914 SVANOYBUKT 16,0 A663

MÅSØVAL FISHFARM AS, N-7266 KVERVA 16,0 A663

MÅSØVAL FISKEOPPDRETT AS, N-7266 KVERVA 16,0 A663

MIDT-NORSK HAVBRUK AS, HANSVIKA, N-7900 RØRVIK 16,0 A663

NORDLAKS OPPDRETT AS, BOKS 224, N-8455
STOKMARKNES

6,8 A646

NORDLAKS PRODUKTER AS, BOKS 224, N-8455
STOKMARKNES

6,8 A646

NORD-SENJA FISKEINDUSTRI AS, N-9373 BOTHAMN 16,0 A663



NYE VESTSTAR AS, N-5392 STOREBØ 16,0 A663

NYGÅRD LAKS AS, N-5640 EIKELANDSOSEN 16,0 A663

OSLAND HAVBRUK AS, N-5962 BJORDAL 16,0 A663

PAN FISH NORWAY AS, GRIMMERGATA 5, N-6002
ÅLESUND

16,1 A643

PROSJEKT OMEGA AS, HAMNEGATA 1, N-6900 FLORØ 16,0 A663

PUNDSLETT LAKS AS, PUNDSLETT, N-8324 DIGERMULEN 16,0 A663

QUATRO LAKS AS, N-5640 EIKELANDSOSEN 16,0 A663

RAMSØY FISKEOPPDRETT AS, BENTNESVN. 50, N-6512
KRISTIANSUND N

15,3 A641

RANGØY EINAR AS, POSTBOKS 53, N-6539 AVERØY 16,0 A663

RIOL AS, FROVÅGHAMN, N-9392 STRONGLANDSEIDET 16,0 A663

ROGALAND FJORDBRUK AS, N-5694 ONARHEIM 16,0 A663

RONG LAKS AS, POSTBOKS 371, NESTTUN N-5853,
BERGEN

16,0 A663

RONGEVÆR FISKEOPPDRETT AS, BØVÅGEN, N-5937
BØVÅGEN

16,0 A663

RØVÆR FJORDBRUK AS, N-5549 RØVÆR 16,0 A663

SALMAR FARMING AS, N-7266 KVERVA 16,0 A663

SANDNES FISKEOPPDRETT AS, N-6967 HELLEUNIK 16,0 A663

SANDVÆRFISK AS, POSTBOKS 34, N-8764 LOVUND 15,3 A641

SANDVOLL HAVBRUK AS, N-5835 BERGEN 15,3 A641

SEAFARM INVEST AS, N-8764 LOVUND 15,3 A641

SEANOR SALMON AS, POSTBOKS 371 NESTTUN N-5853
BERGEN

16,0 A663



SELØY SJØFARM AS, SELØY, N-8850 HERØY 13,5 A642

SELSØYVIK HAVBRUK AS, POSTBOKS 17, N-8196
SELSØYVIK

16,0 A663

SENJA SJØFARM AS, GJØVIKA, N-9392
STONGLANDSEIDET

16,0 A663

SFI MELØ AS, POSTBOKS 34, N-8764 LOVUND 15,3 A641

SINKABERG-HANSEN AS, POSTBOKS 134, N-7901 RØRVIK 16,0 A663

SIRIUS SALMON SA, BOKS 224, N-8455 STOKMARKNES 6,8 A646

SJURELV FISKEOPPDRETT AS, FJORDVEIEN 255, N-9100,
KVALØYSLETTA

16,0 A663

SKJELBULAKS AS, N-8136 NORDARNØY 16,0 A663

SNEKVIK SALMON AS, GJENGSTØ, N-7200
KYRKSÆTERØRA

16,0 A663

SØMNA FISKEOPPDRETT AS, POSTBOKS 34, N-8764
LOVUND

15,3 A641

SØRROLLNESFISK AS, N-9450 HAMNVIK 16,0 A663

STEINVIK FISKEFARM AS, N-6939 EIKEFJORD 16,0 A663

STETTEFISK AS, OLAV TRYGGVASONS GT 40, P.O.BOX
2608, SENTRUM, N-7414 TRONDHEIM

16,0 A663

STØLE DANIEL FISKEOPPDRETT AS, STØLEV. 2, N-5514
HAUGESUND

16,0 A663

STOLT SEA FARM AS, POSTBOKS 370, SENTRUM, N-0102
OSLO

13,9 A644

SULEFISK AS, N-6924 HARDBAKKE 16,0 A663

SUNNHORDLAND FJORDBRUK AS, N-5694 ONARHEIM 16,0 A663

TOFTØYSUND LAKS AS, N-5694 ONARHEIM 16,0 A663

TOMBRE FISKEANNLEGG AS, N-5640 EIKELANDSOSEN 16,0 A663



TOMMA LAKS AS, N-8723 HUSBY 15,3 A641

TORRIS PRODUCTS LTD. AS, POSTBOKS 34, N-8764
LOVUND

15,3 A641

TRI AS, POSTBOKS 100, N-9531 KVALFJORD 16,0 A663

TYSNES FJORDBRUK AS, N-5694 ONARHEIM 16,0 A663

VEGA SJØFARM AS, N-8980 VEGA 15,3 A641

VESTVIK MARINEFARM AS, OLAV TRYGG-VASONS GT
40, P.O.BOX 2608, SENTRUM, N-7414 TRONDHEIM

16,0 A663

VIKNA SJØFARM AS, V/TERJE BONDØ, SØRTUNET 2,
N-7900 RØRVIK

16,0 A663

WENBERG FISKEOPPDRET, LEIVSER N-8200 FAUSKE 16,0 A663

WILSGÅRD FISKEOPPDRETT AS, N-9381 TORSKEN 16,0 A663

KAIKKI MUUT YRITYKSET 24,5 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Muutos Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin tuonnissa sovellettaviin
polkumyyntitoimenpiteisiin

Komission asetuksella (EY) nro 588/2005 (EUVL nro L 98, 16.4.2005) on muutettu asetusta (EY) nro 1002/2004, joka koskee
mm. JSC Uralkali -nimisen yrityksen sitoumusta (ks. THT 126/2004). Uusi tarkistettu sitoumus on seuraava:

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Venäjän federaatio Tuottaja ja myyjä JSC Uralkali, Berezniki, Venäjä, tai
tuottaja JSC Uralkali, Berezniki, Venäjä, ja myyjä Uralkali
Trading SA, Geneve, Sveitsi; ostaja tuojana toimiva
ensimmäinen asiakas yhteisössä

A520

Asetus tuli voimaan 17.4.2005.

Ilmoituksia polkumyyntitoimenpiteistä EUVL:n C-sarjassa

- Valko-Venäjältä ja Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin (CN-koodit 3104 20 10, 3104 20 50, 3104 20 90, ex 3105 20 10,
ex 3105 20 90, ex 3105 60 90, ex 3105 90 91 ja ex 3105 90 99) tuonnissa sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden osalta on
käynnistetty niiden mahdollista jatkamista koskeva päättymistarkastelu (EUVL nro C 89, 13.4.2005).

- Valko-Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 89,
13.4.2005).



- Ukrainasta peräisin olevan kaliumkloridin tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät
12.5.2005 (EUVL nro C 89, 13.4.2005).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan
läpimitaltaan yli 80 millimetrin kappaleina olevan kivihiilikoksin (Taric-koodi 2704 00 19 10) tuonnissa 16.12.2005 (EUVL nro
C 94, 19.4.2005).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät Intiasta ja Korean tasavallasta peräisin olevien
polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa 29.12.2005. Samalla päättyvät intialaisia yrityksiä koskevat
polkumyyntitoimenpiteet (sitoumukset) (EUVL nro C 94, 19.4.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 61/010/25.4.2005



THT n:o 83/2005

Ylimääräisten tullien käyttöönotto tietyille USA:n
alkuperää oleville tavaroille
Euroopan unionin neuvosto on 25.4.2005 antanut asetuksen (EY) N:o 673/2005 ylimääräisten tullien käyttöön ottamisesta
tiettyjen Amerikan yhdysvalloista peräisin olevien tuotteiden tuonnissa (asetus liitteenä). Asetusta sovelletaan 1.5.2005 lukien
liitteessä I lueteltuihin tuotteisiin. Asetuksella keskeytetään vuonna 1994 tehdyn GATT-sopimuksen mukaisten
tariffimyönnytysten ja niihin liittyvien velvoitteiden soveltaminen asetuksen liitteessä I lueteltujen tuotteiden osalta. Tuotteiden
alkuperä määritetään asetuksen (ETY) N:o 2913/92 säännösten mukaisesti. Ylimääräisen tullin määrä on 15 prosentin arvotulli.

Ylimääräistä tullia ei kanneta liitteessä I mainituista tuotteista
- joille on ennen asetuksen voimaantuloa myönnetty tuontilisenssi tullittomana tai alennetuin tullein tai
- jotka ovat asetuksen voimaantullessa todistettavasti matkalla yhteisöön ja joiden määräpaikkaa ei voida muuttaa tai
- joista ei kanneta tuontitulleja tullittomuusasetuksen (918/83, EYVL L 105, 23.4.1982) nojalla.

Komissio tarkastelee vuosittain ylimääräisen tullin määrää ja/tai liitteen I tuotekatetta ja muuttaa niitä tarvittaessa. Asetuksen
liitteessä II on esitetty tarkasteltavien tuotteiden CN-nimikkeet.

Tullivalvonnassa tapahtuva valmistus

Lisätullien alaiset tavarat voidaan asettaa tullivalvonnassa tapahtuvan valmistuksen menettelyyn vain, jos taloudellisten
edellytysten täyttyminen on tutkittu tullikoodeksikomiteassa, paitsi mikäli tuotteet ja toiminnot on mainittu tullikoodeksin
soveltamisasetuksen (ETY N:o 2454/93) liitteen 76 A osassa. Liitteen 76 A osassa mainittujen toimintojen ja tavaroiden osalta
taloudellisia edellytyksiä pidetään täyttyneinä.

Mikäli lisätullien alaisia tuotteita halutaan asettaa tullivalvonnassa tapahtuvan valmistuksen menettelyyn, on lupahakemukset
tehtävä Tullihallitukselle sellaisissa tapauksissa, joita ei ole mainittu liitteen 76 A osassa. Tullihallitus huolehtii taloudellisten
edellytysten tutkimisesta komiteamenettelyssä, jolloin hakemuksen käsittelyaika saattaa ylittää 30 päivää.

Lisätietoja
Liisa Kangassalo, puh. 020 492 6307 ja
Raimo Saarakkala, puh. 020 492 2647 (tullivalvonnassa tapahtuva valmistus) tai
sähköpostilla etunimi.sukunimi@tulli.fi

RV/RAS/LK, 65/010/2.5.2005

Liite: EUVL L 110, 30.4.2005, s. 1-5



THT n:o 84/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Lopullisen polkumyyntitullin kantamista jatketaan Kiinan kansantasavallasta
peräisin olevan furfuraldehydin tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 639/2005 (EUVL nro L 107, 28.4.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli kannetaan
CN-koodiin 2932 12 00 kuuluvan furfuraldehydin tuonnissa. Sovellettava tulli, jonka suuruus on 352 euroa tonnilta, säilyy
ennallaan.

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua tai
maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) nro 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, polkumyyntitullia, joka lasketaan edellä olevan tullin määrän perusteella, alennetaan prosenttimäärällä, joka vastaa
tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Asetus tuli voimaan 29.4.2005.

Uusia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan natriumsyklamaatin (CN-koodi ex 2929 90 00) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin
vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 101, 27.4.2005).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien vipuvarsimekanismien (CN-koodi ex 8305 10 00) tuonnissa on aloitettu
polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 103, 28.4.2005).

- Intiasta peräisin olevan sulfaniilihapon (Taric-koodi 2921 42 10 60) tuonnissa on käynnistetty osittainen välivaiheen tarkastelu
(EUVL nro C 101, 27.4.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 64/010/2.5.2005



THT n:o 85/2005

Kiinalaisten tekstiilituotteiden tuonnissa
suojatoimenpidetutkimus
Asiaa koskeva komission ilmoitus julkaistiin EUVL:n numerossa C 104, 29.4.2005. Jotta asianomaisten osapuolten
huomautukset voitaisiin ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittauduttava ottamalla yhteyttä komissioon, esitettävä
näkökantansa ja toimitettava vastaukset kyselyyn sekä muut mahdolliset tiedot 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen
julkaisemisesta EUVL:ssä.

Komission osoite on:
European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate B
J-79 5/16
B-1049 Brussels
Faksi (32-2) 295 65 05

Tutkimus koskee seuraavia tekstiilituoteluokkia:

Tuoteluokka Tavaran kuvaus CN-koodit

4 Paidat, T-paidat, kevyet, tiheäsil-mukkaiset puserot tai
pujopaidat, joissa on pyöreä, poolo- tai pysty-kaulus
(muuta kuin villaa tai hienoa eläimenkarvaa), aluspaidat
ja niiden kaltaiset tavarat, neulosta

6105 10 00, 6105 20 10, 6105 20 90,
6105 90 10, 6109 10 00, 6109 90 10,
6109 90 30, 6110 20 10, 6110 30 10

5 Neulepuserot, villapaidat, pujopai-dat, liivit,
neulepuseron ja -takin yhdistelmät, neuletakit, yönutut ja
puserot (muut kuin takit ja bleiserit), anorakit,
tuulipuserot, ulkoilupuse-rot ja niiden kaltaiset tuotteet,
neulosta

6101 10 90, 6101 20 90, 6101 30 90,
6102 10 90, 6102 20 90, 6102 30 90,
6110 11 10, 6110 11 30, 6110 11 90,
6110 12 10, 6110 12 90, 6110 19 10,
6110 19 90, 6110 20 91, 6110 20 99,
6110 30 91, 6110 30 99

6 Miesten ja poikien polvihousut, shortsit (muut kuin
uimahousut) ja pitkät housut, kangasta; naisten ja
tyttöjen pitkät housut, kangasta, villaa, puuvillaa tai
tekokuitua; vuorillisten verryttelypukujen alaosat, ei
kuitenkaan luokkiin 16 tai 29 kuuluvat, puuvillaa tai
teko-kuitua

6203 41 10, 6203 41 90, 6203 42 31,
6203 42 33, 6203 42 35, 6203 42 90,
6203 43 19, 6203 43 90, 6203 49 19,
6203 49 50, 6204 61 10, 6204 62 31,
6204 62 33, 6204 62 39, 6204 63 18,
6204 69 18, 6211 32 42, 6211 33 42,
6211 42 42, 6211 43 42

7 Naisten ja tyttöjen puserot ja paita-puserot, myös
neulosta, villaa, puuvillaa tai tekokuitua

6106 10 00, 6106 20 00, 6106 90 10,
6206 20 00, 6206 30 00, 6206 40 00

12 Sukkahousut, myös terättömät, su-kat, alussukat,
puolisukat, nilkka-sukat, sukansuojukset ja niiden
kal-taiset tuotteet, neulosta, ei kuiten-kaan vauvoille
tarkoitetut, myös suonikohjusukat, muut kuin luokan 70
tuotteet

6115 12 00, 6115 19 00, 6115 20 11,
6115 20 90, 6115 91 00, 6115 92 00,
6115 93 10, 6115 93 30, 6115 93 99,
6115 99 00

15 Naisten ja tyttöjen kudottua kan-gasta olevat päällystakit,
sadetakit ja muut takit, myös viitat; jakut, takit ja
bleiserit, kangasta, villaa, puuvillaa tai tekokuitua (ei
kuitenkaan luokan 21 hupputakit)

6202 11 00,

ex 6202 12 10,



ex 6202 12 90,

ex 6202 13 10,

ex 6202 13 90,

6204 31 00, 6204 32 90, 6204 33 90,
6204 39 19, 6210 30 00

31 Rintaliivit, kudottua kangasta tai neulosta ex 6212 10 10,

6212 10 90

115 Pellava- tai ramilanka 5306 10 10, 5306 10 30, 5306 10 50,
5306 10 90, 5306 20 10, 5306 20 90,
5308 90 12, 5308 90 19

117 Kudotut pellava- tai ramikankaat 5309 11 10, 5309 11 90, 5309 19 00,
5309 21 10, 5309 21 90, 5309 29 00,
5311 00 10, 5803 90 90, 5905 00 30

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 63/010/2.5.2005



THT n:o 86/2005

Alkuperäsääntöpoikkeukset - tariffikiintiöt; Saint Pierre ja
Miquelon
Saint Pierre ja Miquelonille myönnetyn alkuperäsääntöpoikkeuksen (THT 232/01) soveltamisalaa on laajennettu koskemaan
myös suolatut turskafileet ja suolatut kokonaiset turskat. Turskalle myönnetyt vuotuiset kokonaismäärät pysyvät ennallaan.
Muutos on toteutettu 25.4.2005 annetulla komission päätöksellä 2005/335/EY, jota sovelletaan 1.5.2005 lähtien (EUVL L 107,
28.4.2005, sivu 26).

Muutettua päätöstä sovelletaan liitteessä esitettyihin tuotteisiin ja määriin, jotka tuodaan Saint Pierre ja Miquelonista yhteisöön
viimeistään 31.8.2006.

Etuuskohtelun saamiseksi on tuonnissa esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jonka kohtaan 7 on tehty poikkeusta osoittava maininta
"Derogation - Decision No 2001/657/EC".

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 66/010/4.5.2005

Liite: EUVL L 107, 28.4.2005, s. 27



THT n:o 87/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Muutos (yrityskohtainen) Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
elektronisten vaakojen tuonnissa sovellettavaan polkumyyntitulliin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 692/2005 (EUVL nro L 112, 3.5.2005) on tehty muutos kiinalaisten vaakojen (Taric-koodi
8423 81 50 10) tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin. Asetus tuli voimaan 4.5.2005. Kiinalaisten vaakojen
tuonnille määrätty polkumyyntitulli otetaan käyttöön kahden kiinalaisyrityksen Shanghai Adeptech Precision Co., Ltd:n ja
Shanghai Excell M&E Enterprise Co. Ltd:n osalta (Taric-lisäkoodi A 561). Lopullinen polkumyyntitulli on 52,6 prosenttia, ja se
kannetaan myös taannehtivasti asetuksen 1408/2004 (ks. THT nro 153/2004) mukaisesti kirjatusta tuonnista.

Päättymässä olevia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

- Australiasta ja Indonesiasta peräisin olevien polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa sovellettavat
tasoitustoimenpiteet (tasoitustulli) päättyvät 13.5.2005 (EUVL nro C 110, 5.5.2005).

- Ukrainasta peräisin olevan ammoniumnitraatin (CN-koodit 3102 30 90 ja 3102 40 90) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 26.1.2006. Ukrainalaista yritystä koskenut polkumyyntitoimenpide (sitoumus) päättyy
21.5.2005 (EUVL nro C 110, 5.5.2005).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan kaliumpermanganaatin (CN-koodi 2841 61 00) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 16.2.2006 (EUVL nro C 110, 5.5.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 67/010/9.5.2005



THT n:o 88/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
toukokuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt toukokuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut maaliskuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,14 %

Tanskassa 2,19 %

Ruotsissa 2,11 %

Iso-Britanniassa 4,99 %

Kyproksessa 4,96 %

Latviassa 3,26 %

Liettuassa 2,49 %

Maltassa 2,98 %

Puolassa 6,15 %

Slovakiassa 2,29 %

Sloveniassa 4,05 %

Tshekissä 2,08 %

Unkarissa -

Virossa 2,40 %

RV/MA, 71/010/13.5.2005



THT n:o 89/2005

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
täyttöohjeisiin vientiä, tuontia, T-passitusta, tavaroiden
yhteisöaseman todistamista (T2L/T2LF) sekä
tullivarastointia varten
THT:ssä 181/2004 olevia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake) täyttöohjeiden koodiluetteloihin tehdään seuraavat
muutokset:

KANSALLISET MENETTELYKOODIT (0027), lisäyksiä, voimaantulo välittömästi:

7GA End-use - tavanomainen lupamenettely - alusrakennusetu (käyttötariffin nimikkeissä
luetellut ilma-alukset ja niiden varaosat ja varusteet, joita ei mainita yhdistetyn
nimikkeistön erityismääräysten B-osassa, ALV). (TK 21) [AVL 1.1.2 (ks. myös AVL
94.1.9, 58.1 ja 70.1.6)]

7GB End-use - yksinkertaistettu lupamenettely - alusrakennusetu (käyttötariffin nimikkeissä
luetellut ilma-alukset ja niiden varaosat ja varusteet, joita ei mainita yhdistetyn
nimikkeistön erityismääräysten B-osassa, ALV). (TK 21) [AVL 1.1.2 (ks. myös AVL
94.1.9, 58.1 ja 70.1.6)]

KANSALLISET MENETTELYKOODIT (0027), muutos, voimaantulo välittömästi:

C24 [Oikea lakiviittaus:] (TTA 72, AVL 1.1.2)

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLIVARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Asko Sara-aho
p. 020 492 5108

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena
Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Siven
p. 020 492 6044

Ann-Catrin Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Matti Simula
p. 020 492 1079



Tullihallitus Virpi Kantola puh. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JS/VHK, 73/010/13.5.2005



THT n:o 90/2005

Tasoitustoimenpiteitä
Lopullisen tasoitustullin kantamista jatketaan Intiasta peräisin olevien
laajavaikutteisten antibioottien tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 713/2005 (EUVL nro L 121, 13.5.2005) käyttöön otettu lopullinen tasoitustulli kannetaan
Taric-koodeihin 2941 10 10 10, 2941 10 20 10 ja 2941 90 00 30 tullattavien antibioottien tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka
tulivat voimaan 14.5.2005, ovat seuraavat:

Yritys Tasoitustulli % Taric-lisäkoodi

KDL Biotech Ltd, Mumbai 17,3 A580

Nectar Lifesciences Ltd, Chandigarh 28,1 A581

Nestor Pharmaceuticals Ltd, New Delhi 25,3 A582

Ranbaxy Laboratories Ltd, New Delhi 30,3 8221

Torrent Gujarat Biotech Ltd, Ahmedabad 28,1 A583

Surya Pharmaceuticals Ltd, Chandigarh 28,1 A584

kaikki muut yritykset 32 8900

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 72/010/16.5.2005



THT n:o 91/2005

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 26. päivänä huhtikuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 634/2005 (EUVL n:o L 106/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
27.4.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään toukokuun 17. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 68/010/10.5.2005

Liite: EUVL L 106, 27.4.2005, s. 8–9



THT n:o 92/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä 31.3.2005 lukien seuraavat tiedot:

Landis+Gyr Oy (1465877-8 T00019 Masala 3929-7

Linnova Oy (0130322-2 T0001) Porvoo 2320-0

Messin Oy (0137015-0 T0001) Pori 7086-2

Relive Trading Ab Oy (1556139-6 T0001) Helsinki 3966-9

Respo Perävaunu Oy (1646224-2 T0001) Helsinki 8889-8

Oy Sigma Ab (0202742-6 T0001) Vantaa 2020-6

Suomen Huoltopalvelu Oy (680452-8 T0001) Helsinki 8997-9

1.4.2005 lukien:

Ciba Specialty Chemicals Oy (0904909-7 T0001) Raisio 3359-7

Ensto Connector Oy (0747104-0 T0001) Porvoo 1339-1

Oy Kationi Ab (0315298-2 T0001) Raisio 6565-6

K.E. Enlund Oy Ab (0632035-5 T0001) Jakobstad 6205-9

25.4.2005 lukien:

Oy Johan Lassas Ab (0198389-7 T0001) Närpes 6522-7

Teknoma Oy (0202431-3 T0001) Espoo 1337-5

1.5.2005 lukien:

Saarioinen Oy (0152895-8 T0001) Tampere 8093-7

Sakura Trading Oy (1066559-1 T0001) Helsinki 8975-5

MJA/TRH, 70/010/11.5.2005



THT n:o 93/2005

Tullausarvoa määritettäessä kesäkuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.6. - 30.6.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,257 USD).

New York USD 1,257

Montreal CAD 1,5876

Lontoo GBP 0,68535

Tukholma SEK 9,1802

Oslo NOK 8,06

Kööpenhamina DKK 7,4157

Reykjavik ISK 79,94

Zürich CHF 1,5363

Tokio JPY 134,83

Melbourne AUD 1,653

Hongkong HKD 9,6395

Pretoria ZAR 7,8441

Jeddah SAR 4,661

Casablanca MAD 10,749

Kuwait KWD 0,3636

Abu Dhabi AED 4,5855

Singapore SGD 2,0558



Bombay INR 50,845

Teheran IRR 11279,39

Kuala Lumpur MYR 4,7959

Beijing CNY 10,4458

Bangkok THB 49,696

Wellington NZD 1,7656

Tunis TND 1,601

Ankara TRY 1,588

Kairo EGP 7,317

Moskova RUB 32,853

Budapest HUF 250,25

Praha CZK 29,918

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5535

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6915

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 4,1533

Bratislava SKK 38,538

RV/MA, 75/010/23.5.2005



THT n:o 94/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit kesäkuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa kesäkuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
75/010/05, 23.5.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä kesäkuun 2005 aikana.

RV/MA, 76/010/23.5.2005



THT n:o 95/2005

Tullikoodeksin osittaisuudistus tuli voimaan - valtuutetun
taloudellisen toimijan ja sähköisen ennakkoilmoittamisen
merkitys avainasemassa tullitoiminnan kehittämisessä
Tullikoodeksin 11.5.2005 voimaan tulleeseen ns. osittaisuudistukseen sisältyy säännöksiä valtuutetusta taloudellisesta
toimijasta, yhteisestä riskinhallintajärjestelmästä ja ennakkoilmoituksista. Näiden säännösten soveltaminen on kuitenkin
kytketty niihin liittyvien koodeksin soveltamisasetuksen säännösten voimaantuloon. Tästä syystä sovelletaan 11.5.2005 lukien
pelkästään osittaisuudistuksen niitä säännöksiä, jotka oikeuttavat säätämään edellä mainituista asioista tarkemmin
soveltamisasetuksessa. Siten tullimenettelyiden käyttöön liittyviä yksinkertaistus- ja muita lupia voi käyttää toistaiseksi
muutoksitta.

Osittaisuudistusta koskeva asetus on julkaistu EU:n virallisessa lehdessä no L117/4.5.2005.

Uudistuksen tarkoitus

Uusien määräysten tarkoituksena on varmistaa se, että yhteisön tullialueelle tuotavien ja sieltä vietävien tavaroiden
tullitarkastusten suoja on samantasoinen kaikkialla yhteisön tullialueella. Tullitarkastuksilla tarkoitetaan erityistoimia, joita
tulliviranomaiset toteuttavat tullisäännösten lisäksi myös muiden säännösten soveltamisen varmistamiseksi yhteisön ja
kolmansien maiden välillä liikkuviin tavaroihin.

Jäsenmaat ja komissio tulevat tarkoituksen saavuttamiseksi ottamaan käyttöön yhteisönlaajuisen riskinhallintajärjestelmän, jotta
tullitarkastukset voidaan tehdä aiheuttamatta tarpeetonta häiriötä lailliselle kaupalle. Erityinen huomio on kiinnitetty
turvallisuuteen liittyviin riskeihin ja niiden hallintaan.

Riskin minimoimiseksi tulliviranomaiset ja muut toimivaltaiset viranomaiset kuten eläinlääkintä- ja poliisiviranomaiset voivat
välittää tietoja yhteisön tullialueen ja kolmansien maiden välillä liikkuvista tavaroista toisilleen ja muiden jäsenmaiden
tulliviranomaisille sekä komissiolle. Tietojen toimittaminen kolmansien maiden tulli- ja muille viranomaisille, esim.
turvallisuusviranomaisille, on sallittua, jos näin määrätään kansainvälisessä sopimuksessa.

Valtuutetun taloudellisen toimijan käsite

Uudistuksen yhteydessä on ollut tarpeellista luoda yhteiset säännöt toimijoille, joilla on mahdollisuus käyttää yksinkertaistettuja
menettelyitä tulliselvityksessään ja/tai joille voidaan myöntää turvallisuutta koskeviin tullitarkastuksiin liittyviä helpotuksia.
Näistä toimijoista käytetään nimeä "valtuutettu taloudellinen toimija". Valtuutettu taloudellinen toimija voi käyttää
tullausmenettelyihin liittyviä yksinkertaistuksia myös toisessa jäsenmaassa. Tämä edellyttänee tosin, että kyseinen
yksinkertaistus on yhteisössä harmonoitu.

Yksinkertaistetut menettelyt eivät kuitenkaan rajoita tulliviranomaisen oikeutta erityisesti turvallisuuteen liittyvien
tullitarkastusten suorittamiseen. Myös toimijoihin, joille on myönnetty turvallisuutta koskeviin tullitarkastuksiin liittyviä
helpotuksia, voidaan kohdistaa tarkastuksia esim. satunnaistarkastusten muodossa.

Sähköinen yleisilmoitus

Uudistuksessa määrätään antamaan ennakolta kaikkia yhteisön tullialueelle tuotavia ja sieltä vietäviä tavaroita koskevat tiedot.

Tuonnissa on annettava yleisilmoitus kuten nykyisinkin. Yleisilmoitus on annettava ennen tavaroiden saapumista. Yleisilmoitus
voidaan tulliviranomaisen luvalla korvata ennen tavaroiden saapumista annetulla tulli-ilmoituksella. Viennissä on ennen
tavaroiden lähtöä annettava tulli-ilmoitus tai, jos tulli-ilmoitusta ei vaadita, yleisilmoitus. Yleisilmoitus on viennissä annettava
lähinnä puhtaassa kauttakulkuliikenteessä olevista tavaroista. Yleisilmoitus on tuonnissa ja viennissä annettava sähköisesti.

Tarkemmat määräykset yleisilmoituksen ja viennissä tulli-ilmoituksen määräajoista ja poikkeuksista, yleisilmoituksen muodosta
ja yleisilmoituksessa vaadittavista tiedoista annetaan myöhemmin.

Ennakkoilmoitussäännösten ja valtuutettua taloudellista toimijaa koskevien
säännösten soveltaminen



Koodeksin säännöksiä ennakkoilmoittamisesta ja valtuutetusta taloudellisesta toimijasta ryhdytään soveltamaan vasta siitä
lukien, kun niitä koskevat koodeksin soveltamisasetuksen säännökset ovat tulleet voimaan.

Sähköistä ilmoittamista koskevien järjestelmien, riskinhallintajärjestelmän ja järjestelmän, jolla määräysten edellyttämä
tietojenvaihto yhteisön tullitoimipaikkojen välillä voidaan toteuttaa, on oltava käytössä kolmen vuoden kuluessa siitä, kun
soveltamisasetuksen näitä järjestelmiä koskevat säännökset ovat tulleet sovellettaviksi.

Komissio voi kuitenkin viimeistään kahden vuoden kuluessa siitä, kun soveltamisasetuksen edellä mainittuja järjestelmiä
koskevat säännökset ovat tulleet sovellettaviksi, jäsenvaltion pyynnöstä ja harkintansa mukaan ehdottaa mainitun kolmen
vuoden määräajan pidentämistä.

Edellä kerrotun mukaisesti muu kuin sähköinen ennakkoilmoittaminen on pakollista heti, kun ennakkoilmoituksia koskevat
soveltamisasetuksen säännökset ovat tulleet voimaan. Tämä tapahtunee vuoden 2006 aikana.

JS/OT, 15/420/17.5.2005



THT n:o 96/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on konkurssin takia
poistettu 16.05.2005 lukien seuraavat tiedot:

Metrovan Oy (1628329-5 T0001) Lappeenranta 3725-9

MAK/TRH 74/010/16.05.2005



THT n:o 97/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Indonesiasta, Kiinan kansantasavallasta,
Taiwanista, Thaimaasta tai Vietnamista peräisin olevien teräskiinnikkeiden
tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 771/2005 (EUVL nro L 128, 21.5.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin 7318 12 10, 7318 14 10, 7318 15 30, 7318 15 51, 7318 15 61 ja 7318 15 70 tullattavien
teräskiinnikkeiden tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 22.5.2005, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Kiina Tengzhou Tengda Stainless Steel Product Co., Ltd,
Tengzhou City

11,4 A650

Tong Ming Enterprise (Jiaxing) Co. Ltd, Zhejiang 12,2 A651

Kaikki muut yritykset 27,4 A999

Indonesia PT. Shye Chang Batam Indonesia, Batam 9,8 A652

Kaikki muut yritykset 24,6 A999

Taiwan Arrow Fasteners Co. Ltd, Taipei 15,2 A653

Jin Shing Stainless Ind. Co. Ltd, Tao Yuan 8,8 A654

Min Hwei Enterprise Co. Ltd, Pingtung 16,1 A655

Tong Hwei Enterprise, Co. Ltd, Kaohsiung 16,1 A656

Yi Tai Shen Co. Ltd, Tainan 11,4 A657

Kaikki muut yritykset kuin edellä ja liitteessä luetellut 23,6 A999

Thaimaa A.B.P. Stainless Fasteners Co. Ltd, Ayutthaya 15,9 A658

Bunyat Industries 1998 Co. Ltd, Samutsakorn 10,8 A659

Dura Fasteners Company Ltd, Samutprakarn 14,6 A660

Siam Screws (1994) Co. Ltd, Samutsakorn 11,0 A661



Kaikki muut yritykset 15,9 A999

Vietnam Kaikki yritykset 7,7 -

Väliaikainen polkumyyntitulli on liitteessä lueteltujen taiwanilaisten yritysten valmistamien tuotteiden osalta 15,8 % (Taric-
lisäkoodi A649).

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Lopullisen polkumyyntitullin kantamista jatketaan Kiinan kansantasavallasta
peräisin olevan magnesiumoksidin tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 778/2005 (EUVL nro L 131, 25.5.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli kannetaan
Taric-koodiin 2519 90 90 10 tullattavan magnesiumoksidin tuonnissa. Polkumyyntitullin määrä säilyy ennallaan.
Polkumyyntitullin määrä on:

a) vähimmäistuontihinnan 112 euroa/tonni ja nettomääräisen maahantuontihinnan erotus, jos viimeksimainittu on alempi ja se
on määritetty viejän yhteisössä olevalle etuyhteydettömälle osapuolelle suoraan laatiman laskun perusteella (Taric-lisäkoodi A
420);

b) nolla, jos nettomääräinen maahantuontihinta on määritetty viejän yhteisössä olevalle etuyhteydettömälle osapuolelle
laatiman laskun perusteella ja se on vähintään vähimmäistuontihinnan (112 euroa/tonni) suuruinen (Taric-lisäkoodi A 420);

c) muissa tapauksissa 27,1 prosentin arvotullin suuruinen (Taric-lisäkoodi A 999).

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua tai
maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) nro 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, edellä vahvistettua vähimmäistuontihintaa (a-kohta) alennetaan prosenttimäärällä, joka vastaa tosiasiallisesti
maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

- Ukrainasta peräisin olevan piikarbidin (CN-koodi 2849 20 00) tuontia koskenut osittainen välivaiheen tarkastelu on päättynyt.
Polkumyyntitulli (24 prosenttia) säilyy ennallaan (EUVL nro L 131, 25.5.2005).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan piin (CN-koodi 2804 69 00) tuontiin sovellettavien polkumyynnin vastaisten
toimenpiteiden osittainen välivaiheen tarkastelu on päättynyt (EUVL nro L 132, 26.5.2005).

Oikaisu

Komission ilmoitus (2005/C 94/05) polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden lähestyvästä päättymisestä on oikaistu EUVL:n
numerossa C 130, 27.5.2005. Polkumyyntitoimenpiteiden lähestyvä päättyminen koskee pelkästään Intiasta peräisin olevien
polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuontia, ei tuontia Korean tasavallasta.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta, Venäjän federaatiosta ja Ukrainasta peräisin olevan piikarbidin (CN-koodi 2849 20 00) tuonnissa
on aloitettu polkumyyntitoimenpiteiden mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu. Lisäksi on aloitettu välivaiheen tarkastelu,
joka koskee venäläisen piikarbidin tuonnissa sovellettavia polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä (EUVL nro C 129, 26.5.2005).

- Guatemalasta ja Pakistanista peräisin olevan etyylialkoholin (CN-koodit 2207 10 00 ja ex 2207 20 00) tuonnissa on aloitettu
polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 129, 26.5.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 78/010/30.5.2005

LIITE



(Taric-lisäkoodi A649)

A-STAINLESS INTERNATIONAL CO LTD, Taipei
BOLTUN CORPORATION, Tainan
CHAEN WEI CORPORATION, Taipei
CHIAN SHYANG ENT CO LTD, Chung-Li City
CHONG CHENG FASTENER CORP., Tainan
DIING SEN FASTENERS & INDUSTRIAL CO LTD, Taipei
DRAGON IRON FACTORY CO LTD, Kaohsiung
EXTEND FORMING INDUSTRIAL CORP. LTD, Lu Chu
FORTUNE BRIGHT INDUSTRIAL CO LTD, Lung Tan Hsiang
FWU KUANG ENTERPRISES CO LTD, Tainan
HSIN YU SCREW ENTERPRISE CO LTD, Taipin City
HU PAO INDUSTRIES CO LTD, Tainan
J C GRAND CORPORATION, Taipei
JAU YEOU INDUSTRY CO LTD, Kangshan
JOHN CHEN SCREW IND CO LTD, Taipei
KUOLIEN SCREW INDUSTRIAL CO LTD, Kwanmiao
KWANTEX RESEARCH INC, Taipei
LIH LIN ENTERPRISES & INDUSTRIAL CO LTD, Taipei
LIH TA SCREW CO LTD, Kweishan
LU CHU SHIN YEE WORKS CO LTD, Kaohsiung
M & W FASTENER CO LTD, Kaoshsiung
MULTI-TEK FASTENERS & PARTS MANIFACTURER CORP., Tainan
NATIONAL AEROSPACE FASTENERS CORP., Ping Jen City
QST INTERNATIONAL CORP., Tainan
SEN CHANG INDUSTRIAL CO LTD, Ta-Yuan
SPEC PRODUCTS CORP., Tainan
SUMEEKO INDUSTRIES CO LTD, Kaoshiung
TAIWAN SHAN YIN INTERNATIONAL CO LTD, Kaohsiung
VIM INTERNATIONAL ENTERPRISE CO LTD, Taichung
YEA-JANN INDUSTRIAL CO LTD, Kaohsiung
ZONBIX ENTERPRISE CO LTD, Kaohsiung
ZYH YIN ENTERPRISE CO LTD, Kaohsiung



THT n:o 98/2005

Kirjallisten (SAD-lomake) passitusilmoitusten
vastaanottaminen loppuu Suomessa 31.12.2006
Neuvoston asetuksen (EY) N:o 837/2005 mukaan kirjallisten passitusilmoitusten, eli SAD-lomakkeiden, vastaanottaminen
passitusilmoituksena EU:n jäsenmaissa on kiellettyä 1.7.2005 alkaen. Asetus antaa niille jäsenmaille, joilla ei ole vielä
käytettävissään teknisiä ratkaisuja, jotka mahdollistaisivat asetuksen voimaan saattamisen, mahdollisuuden ottaa vastaan
kirjallisia passitusilmoituksia 31.12.2006 asti. Tänä aikana jäsenmaiden on mahdollistettava sähköisten passitusilmoitusten
jättäminen Tullille.

Suomen Tulli rakentaa parhaillaan sovellusta, joka sallii passitusilmoitusten toimittamisen Tullille Internetin välityksellä.
Sovelluksen käyttöönotto tulee sijoittumaan loppuvuoteen 2006. Internet-pohjainen ilmoittaminen ei kuitenkaan vielä tässä
vaiheessa tule soveltumaan toimijoille, jotka aikovat toimia valtuutettuina lähettäjinä tai -vastaanottajina, sillä käytettävä
tekniikka ei toistaiseksi tue kaksisuuntaista sanomien vaihtoa.

Korjaus asetukseen

Asetuksen 2 artiklan 2 kohdassa on kirjoitusvirhe, jossa mainitaan asetusta sovellettavan 1.7.2006 lähtien. Saman artiklan 4
kohdassa on kuitenkin mainittu vuosiluku oikein, eli 2005. Euroopan neuvosto on aloittanut toimet kirjoitusvirheen
korjaamiseksi. Korjaus tullaan julkaisemaan virallisessa lehdessä lähiaikoina.

Lisätietoja:
Virallinen lehti L 139, sivu 1, julkaisu päivämäärä 2.6.2005

Tullihallitus: Anu Kujansuu, p. 02049 22238 / 040-33 22238
Eteläinen tullipiiri: Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Itäinen tullipiiri: Asko Sara-aho, p. 02049 25108
Läntinen tullipiiri: Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri: Topi Virkkala, p. 02049 28025
Ålands tulldistrikt: Tapani Sivén, p. 02049 26044

JR/Hel, 81/010/6.6.2005



THT n:o 99/2005

Tekstiilinäytteet
Neuvoston asetuksella N:o 3030/93 säädetään tekstiilien tuontiedellytyksistä. Asetuksen 1 artiklan 8 kohdan perusteella
määrälliset rajoitukset, lisenssiointi ja alkuperävaatimukset eivät koske mm. vähäarvoisia näytteitä. Kahdenvälisten
tekstiilisopimusten perusteella rajoitettujen tuotteiden näytteet voidaan tuoda maahan ilman em. asiapapereita, mikäli ko.
artiklan edellytykset täyttyvät ( THT N:o 36/2003). Tällä hetkellä EU:lla on voimassa kyseiset rajoitukset ainoastaan eräille
Valko-Venäjän alkuperää oleville tekstiilituotteille (THT N:o 247/2004).

Neuvoston asetuksella N:o 2200/2004 on muutettu asetusta N:o 3030/93 alkaen 1.1.2005. Asetukseen on lisätty uusi artikla
26a, jonka mukaan jäsenvaltioiden on ilmoitettava sovittua tietoyhteyttä käyttäen komissiolle välittömästi niiden tuotteiden
alkuperämaa, tuoteluokka, paljous ja arvo, joille ne myöntävät valvonta-asiakirjan. Valvonta-asiakirja myönnetään
yksinkertaisen tarkkailun alaisille tuotteille, ja sen esittäminen luovutuksen yhteydessä on tavaroiden vapaaseen liikkeeseen
luovuttamisen ehto. Yksinkertainen ennakkotarkkailu koskee tällä hetkellä vain eräitä Kiinan alkuperää olevia tuotteita (THT
N:o 247/2004).

Asetuksen säännös näytteistä ei koske tarkkailun alaisia tuotteita. Täten myös tarkkailun alaisten näytteiden vapaaseen
liikkeeseen luovuttamisen ehto on valvonta-asiakirjan esittäminen.

JS/RAS, 79/010/3.6.2005



THT n:o 100/2005

Länsi-Balkanin sokerille tullittomat tariffikiintiöt
Tällä hetkellä Albaniasta, Bosnia ja Hertsegovinasta sekä Serbia ja Montenegrosta, mukaan luettuna Kosovo, peräisin olevaa,
nimikkeeseen 1701 ja 1702 kuuluvaa sokeria saadaan tuoda tullitta yhteisöön rajoittamattomia määriä. Etuuskohtelu
myönnetään neuvoston asetuksen (EY) N:o 2007/2000 perusteella.

Sokerin osalta rajoittamattomien määrien tulliton tuonti on kiihdyttänyt Länsi-Balkanin sokerituotantoa huomattavasti. Tämän
vuoksi mainituista maista peräisin olevalle nimikkeeseen 1701 ja 1702 kuuluvalle sokerille otetaan tuonnissa käyttöön vuotuiset
tullittomat tariffikiintiöt (Neuvoston asetus (EY) N:o 374/2005, EUVL L 59, 5.3.2005) seuraavasti:

Albania 1 000 tonnia (nettopaino)
Bosnia ja Hertsegovina 12 000 tonnia (nettopaino)
Serbia ja Montenegro, mukaan luettuna Kosovo 180 000 tonnia (nettopaino)

Komissio vahvistaa yksityiskohtaiset säännöt näiden tariffikiintiöiden täytäntöönpanosta. Asetus 374/2005 tulee voimaan
1.7.2005.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 77/010/26.5.2005



THT n:o 101/2005

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 26. päivänä huhtikuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 635/2005 (EUVL n:o L 106/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
27.4.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään toukokuun 17. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 69/010/10.5.2005

Liite: EUVL L 106, 27.4.2005, s. 11



THT n:o 102/2005

Muutos tullausarvoa määritettäessä kesäkuussa 2005
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavaa
ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa
vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 15. - 30.6.2005.

Reykjavik ISK 75,54

MJK/MA, 83/010/13.6.2005



THT n:o 103/2005

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin kesäkuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 83/010/05.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
15.- 30.6.2005.

MJK/MA, 84/010/13.6.2005



THT n:o 104/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
kesäkuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt kesäkuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut huhtikuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,14 %

Tanskassa 2,18 %

Ruotsissa 2,11 %

Iso-Britanniassa 4,94 %

Kyproksessa 4,89 %

Latviassa 2,92 %

Liettuassa 2,44 %

Maltassa 3,24 %

Puolassa 5,78 %

Slovakiassa 2,56 %

Sloveniassa 4,05 %

Tshekissä 2,03 %

Unkarissa 7,43 %

Virossa 2,40 %

MJK/MA, 85/010/13.6.2005



THT n:o 105/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Venäjältä ja Kiinan kansantasavallasta peräisin
olevan rakeisen polytetrafluorieteenin (PTFE) tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 862/2005 (EUVL nro L 144, 8.6.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli kannetaan
Taric-koodiin 3904 61 00 50 tullattavan polytetrafluorieteenin tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 9.6.2005,
ovat seuraavat:

Maa Polkumyyntitulli %

Kiinan kansantasavalta 62,7

Venäjä 36,6

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista polkumyyntitullia vastaavan vakuuden asettamista.

Muutos Venäjältä ja Valko-Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin tuonnissa
sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Alla mainittujen yritysten sitoumukset on hyväksytty, jolloin niiden tuonti on vapautettu polkumyyntitullista. Vapautuksen
edellytyksenä on se, että kyseisestä kaliumkloridista (Taric-koodit 3104 20 10 10, 3104 20 10 90, 3104 20 50 10, 3104 20 50
90, 3105 20 10 10, 3105 20 10 20, 3105 20 90 10, 3105 20 90 20, 3105 60 90 10, 3105 60 90 20, 3105 90 91 10, 3105 90 91
20, 3105 90 99 10 ja 3105 90 99 20) esitetään sitä vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa määrämuotoinen kauppalasku (ks. THT
126/2004, liite 2).

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Valko-Venäjän
tasavalta

Tuottaja ja myyjä Republican Unitary Enterprise Production
Amalgamation Belaruskali, Soligorsk, Valko-Venäjä, tai
tuottaja Republican Unitary Enterprise Production
Amalgamation Belaruskali, Soligorsk, Valko-Venäjä, ja
myyjä Belarus Potash Company, Minsk, Valko-Venäjä, tai
JSC International Potash Company, Moskova, Venäjä, tai
Belurs Handelsgesellschaft mbH, Wien, Itävalta, tai UAB
Baltkalis, Vilna, Liettua; ostaja tuojana toimiva ensimmäinen
riippumaton asiakas yhteisössä

A518

Venäjän federaatio Tuottaja JSC Silvinit, Solikamsk, Venäjä, ja myyjä JSC
International Potash Company, Moskova, Venäjä, tai Belurs
Handelsgesellschaft mbH, Wien, Itävalta; ostaja tuojana
toimiva ensimmäinen riippumaton asiakas yhteisössä

A519

Venäjän federaatio Tuottaja ja myyjä JSC Uralkali, Berezniki, Venäjä, tai
tuottaja JSC Uralkali, Berezniki, Venäjä, ja myyjä Uralkali
Trading SA, Geneve, Sveitsi; ostaja tuojana toimiva
ensimmäinen riippumaton asiakas yhteisössä

A520

Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan em. tuonnin osalta tarvittavat kirjaamistoimenpiteet, jotka ovat voimassa yhdeksän



kuukauden ajan.

Asiaa koskeva komission asetus nro 858/2005 tuli voimaan kesäkuun 8 päivänä 2005 ja sitä sovelletaan 13 päivään huhtikuuta
2006.

Kiinalaisia pienloistelamppuja koskeva polkumyyntitulli on laajennettu
koskemaan myös Vietnamista, Pakistanista ja Filippiineiltä lähetettyjä lamppuja

Neuvoston asetuksella (EY) nro 866/2005 (EUVL nro L 145, 9.6.2005) on 66,1 prosentin suuruinen polkumyyntitulli
laajennettu koskemaan myös Vietnamista, Pakistanista ja/tai Filippiineiltä lähetettyjen pienloistelamppujen (Taric-koodi 8539
31 90 92) tuontia, riippumatta siitä, onko ne esitetty tullille Vietnamista, Pakistanista tai Filippiineiltä peräisin olevina. Asetus
tuli voimaan 10.6.2005.

Polkumyyntitulli kannetaan myös em. Vietnamista, Pakistanista ja Filippiineiltä peräisin olevien pienloistelamppujen tuonnista,
joka on 11.9.2004 voimaan tulleen asetuksen nojalla ollut kirjaamisvelvoitteen alaista. Tähän mennessä sovellettu
kirjaamisvelvoite päättyy.

Ilmoituksia polkumyyntitoimenpiteistä EUVL:n C-sarjassa

- Korean tasavallasta peräisin olevien 'side-by-side' jääkaappi-pakastinyhdistelmien (CN-koodi 8418 10 91) tuonnissa on
aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 135, 2.6.2005).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät Hongkongista, Korean tasavallasta, Kiinan
kansantasavallasta ja Japanista peräisin olevien magneettilevyjen (3,5 tuuman levykkeet, Taric-koodi 8523 20 90 40) tuonnissa
22.2.2006 (EUVL nro C 139, 8.6.2005)

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 87/010/13.6.2005



THT n:o 106/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on konkurssin takia
poistettu 10.6.2005 lukien seuraavat tiedot:

Oy Lindell Components Ab (1061786-4) Dagsmark 6452-7

ETY/TRH, 88/010/10.6.2005



THT n:o 107/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1
Uusia nimikkeitä
(voimassa 9.4.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

2933 69 80 70 - - - - yhteisessä kansainvälisessä
nimistössä (INN) myös
"symkloseeniksi" nimitettävä
trikloorisosyanuurihappo ja sen
johdannaisvalmiste

6,5 1, 2, 5

3808 40 20 20 - - - yhteisessä kansainvälisessä
nimistössä (INN) myös
"symkloseeniksi" nimitettävä
trikloorisosyanuurihappo ja sen
johdannaisvalmiste

6,0 1, 2

Tekstimuutos, nimike 2933 52 00 00
- - malonyylikarbamidi (barbituurihappo) ja sen suolat

Osa 2
Uusia nimikkeitä
(voimassa 13.4.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

6815 91 00 00 - - magnesiittia, dolomiittia tai
kromiittia sisältävät:

6815 91 00 10 - - - kemiallisesti sidotut polttamattomat
magnesiittitiilet, joiden magnesiaosan
MgO-pitoisuus on vähintään 80
prosenttia, magnesiittia sisältävät

0 1, 2

6815 91 00 90 - - - muut 0 1

6815 99 10 00 - - - tulenkestävää ainetta, kemiallisesti
sidotut:

6815 99 10 20 - - - - kemiallisesti sidotut
polttamattomat magnesiittitiilet, joiden
magnesiaosan MgO-pitoisuus on
vähintään 80 prosenttia

0 1,2



6815 99 10 90 - - - - muut 0 1

6815 99 90 00 - - - muut:

6815 99 90 20 - - - - kemiallisesti sidotut
polttamattomat magnesiittitiilet, joiden
magnesiaosan MgO-pitoisuus on
vähintään 80 prosenttia

0 1, 2

6815 99 90 90 - - - - muut 0 1

(voimassa 14.4.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

8305 10 00 13 - - - Laosista lähetetyt 2,7 1, 2

8305 10 00 23 - - - Laosista lähetetyt 2,7 1, 2

(voimassa 1.1.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

8528 21 90 30 - - - - kuvaruudun läpimitta on
enintään 48,5 cm ja kuvasuhde 4:3 tai
5:4

0 p/st 1

Tekstimuutos, nimikkeet 8422 30 00 10 ja 8479 89 98 70
koneet ja laitteet, jotka on tarkoitettu mustesuihkukirjoittimien kasettien valmistukseen, paitsi ruiskuvalulaitteet (TN003)

Alaviiteluettelo
Uusi alaviite (voimassa1.5.2005 alkaen):
CD 424
Esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jossa alkuperäsäännöistä poikkeusta osoittava merkintä "POIKKEUS-PÄÄTÖS N:o
2005/335/EY" (ks. EUVL L 107/05, s. 26).

Tekstimuutoksia (voimassa 27.5.2005 alkaen)
NX 036
a) Myös säilöntäliuosta, erityisesti suolavettä, sisältävissä vähittäispakkauksissa myytäviin juustoihin sovellettava tuki
myönnetään nettopainon perusteella, eli vähennettynä kyseisen liuoksen painolla.
b) Pakkausmateriaalina käytettävän muovikelmun, parafiinin, tuhkan ja vahan ei katsota sisältyvän tuotteen nettopainoon tuen
määrää laskettaessa.
c) Jos juusto on pakattu muovikelmuun ja ilmoitettu nettopaino sisältää muovikelmun painon, tuen määrää on alennettava 0,5
prosenttia. Hakijan on tullimuodollisuuksia täyttäessään ilmoitettava, että juusto on pakattu muovikelmuun, ja selvitettävä,
sisältyykö muovikelmun paino ilmoitettuun nettopainoon.
d) Jos juusto on pakattu parafiiniin tai tuhkaan ja ilmoitettu nettopaino sisältää parafiinin tai tuhkan painon, tuen määrää on
alennettava 2 prosenttia. Hakijan on tullimuodollisuuksia täyttäessään ilmoitettava, että juusto on pakattu parafiiniin tai
tuhkaan, ja selvitettävä, sisältyykö parafiinin tai tuhkan paino ilmoitettuun nettopainoon.
e) Jos juusto on pakattu vahaan, hakijan on tullimuodollisuuksia täyttäessään merkittävä ilmoitukseen juuston paino, joka ei



sisällä vahan painoa.

NX 039
a) Jos tuote sisältää muuta kuin maitoa sisältäviä ainesosia, kuten kinkkua, pähkinöitä, katkarapua, lohta, oliiveja ja rusinoita, ei
kuitenkaan mausteita tai yrttejä, tuen määrää on alennettava 10 prosenttia. Tullimuodollisuuksia täyttäessään hakijan on
merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, että tuotteeseen on lisätty tällaisia muuta kuin maitoa sisältäviä
ainesosia.
b) Jos tuote sisältää yrttejä tai mausteita, kuten sinappia, basilikaa, valkosipulia tai oreganoa, tuen määrää on alennettava 1
prosentti. Tullimuodollisuuksia täyttäessään hakijan on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, että tuotteeseen
on lisätty yrttejä tai mausteita.
c) Jos tuote sisältää kaseiinia ja/tai kaseinaatteja ja/tai heraa ja/tai hera n johdannaisia ja/tai laktoosia ja/tai permeaattia ja/tai
CN-koodiin 3504 kuuluvia tuotteita, lisättyjä kaseiinia ja/tai kaseinaatteja ja/tai heraa ja/tai heran johdannaisia (CN-koodiin
0405 10 50 kuuluvaa heravoita lukuun ottamatta) ja/tai laktoosia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodiin 3504 kuuluvia tuotteita ei
oteta huomioon tuen määrää laskettaessa.
Tullimuodollisuuksia täyttäessään hakijan on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, onko tuotteeseen lisätty
kaseiinia ja/tai kaseinaatteja ja/tai heraa ja/tai heran johdannaisia ja/tai laktoosia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodiin 3504
kuuluvia tuotteita, ja jos niitä on lisätty, on ilmoitettava kaseiinin ja/tai kaseinaattien ja/tai heran ja/tai heran johdannaisten
(tarvittaessa tarkennettava heravoin osuus) ja/tai laktoosin ja/tai permeaatin ja/tai CN-koodiin 3504 kuuluvien tuotteiden
enimmäispitoisuus painoprosentteina 100 kilogrammassa lopputuotetta.
d) Lisättyjen muiden kuin maitoa sisältävien aineiden osalta kyseiset tuotteet saavat sisältää vähäisiä määriä niiden
valmistuksen tai säilyvyyden kannalta välttämättömiä lisättyjä aineita, kuten suolaa, juoksetetta tai hometta.

Tekstimuutos
TM 518
Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta ja sen vuoksi tosiasiallisesti maksettu tai
maksettava hinta jaetaan suhteellisesti tulliarvon määrittämistä varten komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 (EYVL L 253,
s. 1) 145 artiklan mukaisesti polkumyynti- ja/tai tasoitustullin määrästä, joka on laskettu edellä esitettyjen kiinteiden määrien
perusteella, vähennetään prosenttimäärä, joka vastaa tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteellista jakamista.

Tekstimuutos (voimassa 6.2.2005 alkaen)
TN 069
Luonnonvaraisella lohella tarkoitetaan lohta, jonka osalta vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevan tulli-ilmoituksen
vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset katsovat, että asianomaisten osapuolten toimittamien asiaa koskevien
asiakirjojen perusteella lohi on pyydetty merellä, kun kyseessä on merilohi tai Tyynenmeren lohi, tai joessa, kun kyseessä on
tonavanjokinieriä.

Maaluettelo
Maakoodimuutoksia (voimassa 1.6.2005 alkaen):

Maakoodi CS (094) Serbia ja Montenegro korvataan seuraavilla koodeilla:
XS (098) Serbia
XM (097) Montenegro
XK (095) Kosovo (Sellaisena kuin se on määriteltynä Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston 10 päivänä kesäkuuta
1999 antamassa päätöslauselmassa 1244).

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

KH/LK, 89/010/13.6.2005



THT n:o 108/2005

Muutos tullausarvoa määritettäessä kesäkuussa 2005
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavia
ilmoitettuja muuttuneita muuntokursseja. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 22. - 30.6.2005.

Montreal CAD 1,4957
Melbourne AUD 1,5597

MJK/MA, 91/010/17.6.2005



THT n:o 109/2005

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin kesäkuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samoja muutettuja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 91/010/05.
Muutettuja kursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
22.- 30.6.2005.

MJK/MA, 92/010/17.6.2005



THT n:o 110/2005

Tekstiilituonti Kiinasta
EU ja Kiina ovat päässeet yhteisymmärrykseen Kiinan tekstiilituonnin rajoittamisesta.

Sopimuksen mukaan on eräiden tekstiilien tuonti Kiinasta määrällisten rajoitusten alaista ajalla 11.06.2005-31.12.2007.
Asetusmuutosten julkaisemisen jälkeen tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää tuontilisenssin esittämistä.
Tuontilisenssin saamiseksi tarvitaan Kiinan viranomaisten myöntämä vientilisenssi.

Siirtymäaikana, ennen asetusten julkaisemista, noudatetaan nyt voimassaolevaa yksinkertaista tarkkailua, kuitenkin siten, että
11.06.2005 tai sen jälkeen Kiinasta lähteneiden tavaroiden määrät vähennetään sovituista kiintiöistä.

Rajoitukset koskevat tekstiilikategorioita 2, 4, 5, 6, 7, 20, 26, 31, 39 ja 115.

Tuotaessa edellä mainittuihin tekstiilikategorioihin kuuluvia Kiinan alkuperää olevia tekstiilejä on
tarkkailuasiakirjahakemukseen kauppalaskukopion lisäksi liitettävä kuljetusasiakirjakopio (bill of lading), josta käy selville
tavaroiden lähtöajankohta Kiinasta.

Myönnettävässä tuontiasiakirjassa on teknisistä syistä T ennen kategorianumeroa silloin, kun kyse on tuotteista, jotka ovat
lähteneet Kiinasta 11.6. tai sen jälkeen.

RAS, 12/20.6.2005



THT n:o 111/2005

Esitykset 1.7.2006 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi
Esitykset 1.7.2006 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi tulee toimittaa Tullihallitukseen, PL 512, 00101 Helsinki, elokuun 15
päivään 2005 mennessä.

Tariffikiintiöitä koskevat hakemukset voidaan esittää tästä määräajasta riippumatta.

Esityksiä tullisuspensioiksi voidaan tehdä myös muina ajankohtina. Komissiolle esitettäväksi hyväksytyt esitykset toimitetaan
edelleen komission asettamia määräaikoja noudattaen.

Hakemukset voidaan tehdä suomenkielisinä, mutta käsittelyn nopeuttamiseksi suositellaan englannin, ranskan tai saksan kielen
käyttöä. Hakijamaaksi merkitään Suomi ja hakijaksi National Board of Customs, Box 512, 00101 Helsinki.

Yksityiskohtaiset tiedot autonomisten tullisuspensioiden ja tariffikiintiöiden ehdoista sekä näitä vahvistettaessa noudatettavasta
käsittelyjärjestyksestä on julkaistu komission tiedonannossa 98/C 128/02 (EYVL No C 128/25.04.1998).

Esitysten laatiminen

Tullihallitus tähdentää, että komission kaksiosaista kaavaa (Liitteet 1 ja 2) on noudatettava ja että oheen on liitettävä asian
käsittelyn edellyttämä yksityiskohtainen selvitys. Kaikki asiakirjat tulee toimittaa kaksin kappalein.

Koska esitykset tullisuspensioiksi tehdään Suomen hallituksen puolesta, ne tulee tehdä kokonaan valkoiselle paperille.

Seuraavien tietojen ilmoittamiseen on kiinnitettävä erityistä huomiota:

Tariffinimike ja tuotteen kuvaus

Tavaran tariffinimike ilmoitetaan vähintään yhdistetyn nimikkeistön 8-numeroisen koodin tarkkuudella. Esittävän yrityksen
tulee varmistaa nimikkeen oikeellisuus. Epäselvissä tapauksissa on syytä käyttää tullilaitoksen asiantuntemusta.

Tavara tulee kuvata riittävän täsmällisesti, jotta se voitaisiin selvästi erottaa muista samaan nimikkeeseen luettavista tavaroista.

Tavaran yksityiskohtainen kuvaus

Tavaran yksityiskohtainen kuvaus annetaan pääsääntöisesti liitteenä (data-lehti). Data-lehdessä tulee antaa kaikki tarvittavat
tiedot tavaran teknisistä ominaisuuksista ja soveltuvin osin sen toiminnasta. Nämä tiedot ovat välttämättömiä, jotta voitaisiin
arvioida, valmistetaanko samaa tai vastaavaa tavaraa yhteisössä.

Käyttötarkoitus

Tavaran käyttötarkoitus sekä valmistettavan tuotteen käyttötarkoitus on riittävän tarkoin selvitettävä.

Saatavuus Euroopassa

Tullisuspensiota ei voida myöntää, mikäli samaa tai vastaavaa tavaraa valmistetaan Euroopan yhteisöissä. Suspension hakijalta
edellytetään todennäköisyysnäyttöä siitä, että tavaraa ei valmisteta yhteisöjen alueella. Näyttövelvollisuus voidaan täyttää esim.
kulloinkin ko. alan johtaville yhteisöyrityksille osoitetulla tarjouspyynnöllä, johon on saatu kielteinen vastaus.

Yrityksen yhteyshenkilö

Tehdessään tullisuspensiohakemuksen yrityksen tulee nimetä esityksen käsittelyä varten vastuuhenkilö, joka vastaa esitettyjen
tietojen oikeellisuudesta ja jolla on riittävät tiedot esityksen kohteen teknisistä ominaisuuksista ja sen käytöstä sekä muista
esityksen käsittelyn kannalta tärkeistä seikoista.

Tullisuspensioasioiden käsittely

Tullihallituksessa tutkitaan alustavasti tehdyt esitykset ja hakijoilta pyydetään tarvittaessa lisäselvitys. Mikäli Tullihallituksen
käsittelyssä käy ilmi, että esitys ei vastaa komission vaatimuksia, esitys palautetaan komission ohjeiden mukaisesti hakijalle.

Suspensioesitysten käsittelyä Tullihallituksessa valvoo EU-valmistelujaosto.



Siinä tapauksessa, että komissio ei hyväksy esitystä komiteakäsittelyyn, Tullihallitus ilmoittaa asiasta esityksen tehneelle
yritykselle.

Tullihallituksen edustaja osallistuu komitean työskentelyyn. Siinä tapauksessa, että komiteakäsittelyssä vastustetaan esityksen
hyväksymistä, Tullihallitus ilmoittaa esityksen tehneelle yritykselle vastustavan maan sekä yhteystiedot esitystä vastustavasta
yrityksestä. Tällöin Suomessa esityksen tehneen yrityksen velvollisuus on ottaa yhteys vastustavaan yritykseen. Ellei tällaista
yhteydenottoa voida osoittaa, esitys katsotaan pääsääntöisesti rauenneeksi.

Tariffikiintiöasiat

Tariffikiintiöitä esitettäessä noudatetaan soveltuvin osin mitä suspensioista on määrätty. Tariffikiintiöasioissa yhteydenotto
vastustavaan yritykseen korostuu, sillä tariffikiintiöitä ei voida vahvistaa ilman selvää osoitusta siitä, että yhteisöjen tuotanto on
riittämätöntä. Saatavuuden riittämättömyyttä ei katsota toteen näytetyksi ilman tarjouspyyntöihin saatuja kielteisiä vastauksia.

RV/TSe, 86/010/9.6.2005

Liite 1: REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA

Member State: Finland

Part I

1. Combined nomenclature code:

2. Precise product description taking into account customs tariff criteria:

3. Further information including commercial denomination, packaging, mode of operation, intended
use of the imported product, type of product in which it is to be incorporated and end-use of that
product:

4. Declaration by the interested party that the imported products are not the subject of an exclusive
trading agreement (join extra sheet):

5. (a) Name and addresses of firms known in the Community or in a third country with preferential
tariff arrangements approached with a view to the supply of identical, equivalent or substitute
products:

(b) Dates and results of these approaches:

(c) Reasons for the unsuitability of the products of these firms for the purpose in question:

6. Special remarks (e.g. indication of similar or old suspension or quota, indication on existing binding
tariff information...):

Liite 2 REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA

Member State: Finland

Part II

1. Combined nomenclature code:

2. Request submitted by: National Board of Customs



Address: Box 512, 00101 Helsinki

Telephone/telex/fax: + 20 49 26330 (fax)

3. Anticipated annual imports:

- value (in EUR):

- quantity (in statistical units):

4. Current imports (preceding year):

- value (in EUR):

- quantity (in statistical units):

5. Period requested:

6. Applicable duty rate at the time of the request:

7. Estimated uncollected customs duties (in EUR) on an annual basis:

8. Name and address of non-Community producer:

9. Names and addresses of the importer and the user in the Community:

For chemical products:

10. CUS No (Reference number in European Customs Inventory of Chemicals) and CAS No
(Chemical Abstracts Service Registry Number):

11. Structural formula:

Annexes (product data sheets, explanatory leaflets, brochures, etc.)

(date)

NB:

If any of the items of information in part I or II is confidential, it may be sent to the Commission
under separate cover.



THT n:o 112/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot:

10.5.2005 lukien:

Ab Exellento Oy (0849696-0 T0002) Vantaa 6545-8

20.5.2005 lukien:

Terinit Oy (0180044-8 T0001) Teerijärvi 6108-5

27.5.2005 lukien:

Elektrobit
Technologies Oy

(0591049-2 T0001) Oulu 5797-6

1.6.2005 lukien:

Kone Oyj (0110139-9 T0001) Helsinki 1849-9

Turun Proviantti
Oy

(0460325-5 T0001) Turku 3283-9

16.6.2005 lukien:

Oy Finnshipping
Ltd

(0632891-2 T0001) Helsinki 1094-2

ETY/KV, 93/010/18.6.2005



THT n:o 113/2005

Muutos tullausarvoa määritettäessä kesäkuussa 2005
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavaa
ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa
vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 29. - 30.6.2005.

Ankara TRY 1,4935

MJK/MA, 96/010/23.6.2005



THT n:o 114/2005

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin kesäkuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 96/010/05.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
29.- 30.6.2005.

MJK/MA, 97/010/23.6.2005



THT n:o 115/2005

Tullausarvoa määritettäessä heinäkuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.7. - 31.7.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,206 USD).

New York USD 1,206

Montreal CAD 1,4831

Lontoo GBP 0,66215

Tukholma SEK 9,2351

Oslo NOK 7,842

Kööpenhamina DKK 7,4169

Reykjavik ISK 76,54

Zürich CHF 1,5356

Tokio JPY 131,18

Melbourne AUD 1,5441

Hongkong HKD 9,2082

Pretoria ZAR 7,9023

Jeddah SAR 4,4703

Casablanca MAD 10,6807

Kuwait KWD 0,3487

Abu Dhabi AED 4,3982

Singapore SGD 1,9952



Bombay INR 48,728

Teheran IRR 10884,16

Kuala Lumpur MYR 4,6032

Beijing CNY 10,0237

Bangkok THB 49,253

Wellington NZD 1,6783

Tunis TND 1,5871

Ankara TRY 1,4935

Kairo EGP 7,0244

Moskova RUB 32,157

Budapest HUF 245,33

Praha CZK 29,521

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,55

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,9968

Bratislava SKK 37,814

MJK/MA, 98/010/23.6.2005



THT n:o 116/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit heinäkuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa heinäkuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
98/010/05, 23.6.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä heinäkuun 2005 aikana.

MJK/MA, 99/010/23.6.2005



THT n:o 117/2005

Turpeen verotuksen ja turvesähkön tuen muuttuminen
Sähkön ja eräiden polttoaineiden valmisteverosta annettua lakia (1260/1996) muutetaan 1.7.2005 alkaen. Eduskunnan
päätöksen mukaisesti polttoturpeen vero ja sen verotuki (turpeella alle 40 MVA:n lämmitysvoimalaitoksissa tuotetun sähkön
tuki) poistetaan.

Käytännössä polttoturpeen käyttäminen lämmön tuotantoon on verotonta 1.7.2005 alkaen. Polttoturpeella tuotetun sähkön
tukea eli turpeella alle 40 MVA:n lämmitysvoimalaitoksissa tuotetun sähkön tukea on sähköntuottaja oikeutettu hakemaan
kuluvan vuoden ensimmäiseltä puoliskolta (tammi - kesäkuu), 6 kuukauden kuluessa hakujakson päättymisestä eli 31.12.2005
mennessä.

AS, 94/010/23.6.2005



THT n:o 118/2005

Passituksen määräaikojen noudattaminen
Tullihallitus pyytää kaikkia passituksesta vastaavia kiinnittämään huomiota passitusmenettelyn määräaikojen noudattamiseen.
Tulli on todennut viime aikoina kasvavassa määrin passitusmenettelylle asetettujen määräaikojen ylittymistä. Määräaikojen
ylittyminen aiheuttaa aina sekä Tullille että asiakkaalle ylimääräistä työtä. Asiakkaan näkökulmasta määräaikojen
noudattamatta jättäminen pitää myös vakuuden arvioitua pidempään varattuna ja siten saattaa aiheuttaa tarvetta määritellä
vakuuden viitemäärää uudelleen.

Tullikoodeksin 96 artiklan mukaan passituksesta vastaavan on esitettävä tavarat muuttumattomina määrätullitoimipaikassa
annetun määräajan kuluessa. Mainitun artiklan 2-kohdan mukaan tavaroiden kuljettaja tai vastaanottaja, joka vastaanottaa
tavarat tietäen, että ne on asetettu yhteisön passitusmenettelyyn, on myös esitettävä ne muuttumattomina Tullille määräajan
kuluessa määrätullitoimipaikassa.

Määräajan ylittämisestä voidaan Suomen kansallisen tullilain perusteella sanktioida sekä 42 §:n mukaisesti
rangaistusvaatimuksena, eli sakkoihin johtavana tullirikkomuksena, että 32 §:n mukaisesti virhemaksuna. Tulli sanktioi
passituksen määräajan ylittämisestä ensisijaisesti passituksesta vastaavaa eli menettelyn haltijaa tai menettelyn haltijan
edustajaa joko tullilain 32 §:n mukaisella virhemaksulla tai 42 §:n mukaisella rangaistusvaatimuksella. Muun kuin edellä
mainitun tahon sanktiointi voi tapahtua erityisestä toteen näytetystä syystä.

Tullikoodeksin soveltamisasetuksen 356 (3) artiklan mukaan määrätoimipaikka voi, saatuaan sitä tyydyttävän selvityksen
määräajan ylittämiseen johtavista syistä, vapauttaa kuljettajan ja passituksesta vastaavan vastuusta, jos määräajan ylittyminen
on johtunut olosuhteista joihin em. henkilöt eivät ole voineet vaikuttaa.

Tullihallitus korostaa, ettei sanktiointi ole itsetarkoitus, vaan tarkoituksena on ohjata asiakaskuntaa lain mukaiseen käytäntöön.
Sanktiointiin joudutaan turvautumaan, jos määräajan ylittämisen todetaan olevan tahallista tai toistuvaa.

JS/Hel, 90/010/13.6.2005



THT n:o 119/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullisen polkumyyntitullin kanto jatkuu Venäjältä ja Ukrainasta peräisin
olevan ammoniumnitraatin tuonnissa

Neuvoston asetuksella nro 945/2005 (EUVL nro L 160, 23.6.2005) käyttöön otettu uusi polkumyyntitulli, joka tulee voimaan
24.6.2005, korvaa vastaavan tähän mennessä sovelletun (THT nro 40/2001 ja nro 114/2002) polkumyyntitullin.
Polkumyyntitulli koskee kiinteitä lannoitteita, joiden ammoniumnitraattipitoisuus on suurempi kuin 80 painoprosenttia
(CN-koodit 3102 30 90, 3102 40 90, ex 3102 29 00, ex 3102 60 00, ex 3102 90 00, ex 3105 10 00, ex 3105 20 10, ex 3105 51
00, ex 3105 59 00 ja ex 3105 90 91). Lopullinen polkumyyntitulli on seuraava kiinteä euromäärä tonnilta:

Venäjä

Tavaran kuvaus CN-koodi Taric-koodi Kiinteä tulli
(eur/tonni)

- Ammoniumnitraatti muuna kuin
vesiliuoksena

3102 30 90 - 47,07

- Ammoniumnitraatti sekoitettuna
kalsiumkarbonaatin tai muiden sellaisten
epäorgaanisten aineiden kanssa, jotka
eivät ole lannoitteita, typpipitoisuus
suurempi kuin 28 painoprosenttia

3102 40 90 - 47,07

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia

3102 29 00 10 47,07

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia

3102 60 00 10 47,07

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia

3102 90 00 10 47,07

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, jotka eivät sisällä
fosforia eivätkä kaliumia

3105 10 00 10 47,07

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 10 00 20 45,66

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80

3105 10 00 30 44,25



painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 10 00 40 42,83

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 12 painoprosenttia

3105 10 00 50 41,42

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 20 10 30 45,66

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 20 10 40 44,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 20 10 50 42,83

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 12 painoprosenttia

3105 20 10 60 41,42

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 51 00 10 45,66

Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80

3105 51 00 20 44,25



painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 51 00 30 42,83

Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 10,40 painoprosenttia

3105 51 00 40 42,17

Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 59 00 10 45,66

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 59 00 20 44,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 59 00 30 42,83

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 10,40 painoprosenttia

3105 59 00 40 42,17

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 90 91 30 45,66

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 90 91 40 44,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na

3105 90 91 50 42,83



laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 12 painoprosenttia

3105 90 91 60 41,42

Ukraina

Tavaran kuvaus CN-koodi Taric-koodi Kiinteä tulli
(eur/tonni)

- Ammoniumnitraatti muuna kuin
vesiliuoksena

3102 30 90 - 33,25

- Ammoniumnitraatti sekoitettuna
kalsiumkarbonaatin tai muiden sellaisten
epäorgaanisten aineiden kanssa, jotka
eivät ole lannoitteita, typpipitoisuus
suurempi kuin 28 painoprosenttia

3102 40 90 - 33,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia

3102 29 00 10 33,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia

3102 60 00 10 33,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia

3102 90 00 10 33,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, jotka eivät sisällä
fosforia eivätkä kaliumia

3105 10 00 10 33,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 10 00 20 32,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 10 00 30 31,25



- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 10 00 40 30,26

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja/tai kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 12 painoprosenttia

3105 10 00 50 29,26

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 20 10 30 32,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 20 10 40 31,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 20 10 50 30,26

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna ja kalium-pitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 12 painoprosenttia

3105 20 10 60 29,26

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 51 00 10 32,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 51 00 20 31,25



- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 51 00 30 30,26

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 10,40 painoprosenttia

3105 51 00 40 29,79

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 59 00 10 32,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 59 00 20 31,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 59 00 30 30,26

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, fosforipitoisuus P2O5:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 10,40 painoprosenttia

3105 59 00 40 29,79

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na
laskettuna pienempi kuin 3
painoprosenttia

3105 90 91 30 32,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 3 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 6 painoprosenttia

3105 90 91 40 31,25

- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 6 painoprosenttia
mutta pienempi kuin 9 painoprosenttia

3105 90 91 50 30,26



- Kiinteät lannoitteet, ammonium-
nitraattipitoisuus suurempi kuin 80
painoprosenttia, kaliumpitoisuus K2O:na
laskettuna vähintään 9 painoprosenttia
mutta enintään 12 painoprosenttia

3105 90 91 60 29,26

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 100/010/23.6.2005



THT n:o 120/2005

Valtuutetut vastaanottajat TIR-menettelyssä
Komission asetuksessa 883/2005, joka on annettu 10.6.2005, määrätään lisättäväksi tullikoodeksin soveltamisasetukseen
artiklat 454a, 454b ja 454c. Mainituissa artikloissa annetaan taloudellisille toimijoille, jotka aikovat ottaa vastaan
TIR-menettelyssä passitettavia tavaroita, mahdollisuus hakea tulliviranomaisilta valtuutetun vastaanottajan asemaa 1.10.2005
lähtien.

Valtuutetun vastaanottajan lupa voidaan myöntää henkilöille, jotka ovat sijoittautunut yhteisöön, vastaanottavat säännöllisesti
TIR-menettelyyn asetettuja tavaroita tai joiden tulliviranomaiset tietävät pystyvän täyttämään tähän menettelyyn kuuluvat
velvoitteet ja jotka eivät ole syyllistyneet tulli- eivätkä verolainsäädännön vakavaan tai toistuvaan rikkomiseen.

Tarkempia tietoja menettelystä saa EUVL 148 / 11.6.2005, jossa komission asetus 883/2005 on julkaistu, tai alla mainituilta
Tullihallituksen ja tullipiirien yhteyshenkilöiltä:

Tullihallitus Henrik Lindström, p. 020 492 2224

Rolf Boxström, p. 020 492 2763

Eteläinen tullipiiri Marjo Saastamoinen, p. 020 492 1314

Reijo Nyman, p. 020 492 1076

Läntinen tullipiiri Markku Laine, p. 020 492 4071

Pohjoinen tullipiiri Topi Virkkala, p. 020 492 8025

Itäinen tullipiiri Asko Sara-aho, p. 020 492 5108

Ålands tulldistrikt Tapani Sivén, p. 020 492 6044

JR/HeL, 104/010/29.6.2005



THT n:o 121/2005

Passitusmenettelyn varajärjestelmään siirtyminen
Euroopan yhteisössä on käytössä T-passitusjärjestelmä, jossa tietojen siirron toimipaikkojen välillä on tapahduttava sähköisesti.
On kuitenkin otettava huomioon, ettei aina ole mahdollista välittää tietoja sähköisesti valtuutetuilta toimijoilta Tullin
järjestelmään, Tullin järjestelmästä asiakkaiden järjestelmään tai tullitoimipaikkojen välillä. Hyväksyttäviä syitä näihin
katkoksiin voivat olla mm. huoltotyöt asiakkaiden tai Tullin järjestelmässä tai verkkoyhteyksien toimimattomuus asiakkaista tai
Tullista johtumattomista syistä. Asiakkaiden tai Tullin henkilökunnan taitamattomuus ei ole hyväksyttävä syy siirtyä
käyttämään passitusmenettelyn varajärjestelmää. Sähköisen passitusmenettelyn varajärjestelmä on kuvattu Tullihallituksen
tiedotteessa (THT) 112/2004.

Varamenettelyyn siirtyminen voi tapahtua ainoastaan Tullin myöntämällä luvalla. Tällaisen luvan myöntämiseen on oikeutettu
valtuutetun toimijan sanomaliikennettä valvova tullitoimipaikka, Tullihallituksen kansainvälinen HelpDesk taikka valtuutetun
toimijan luvan myöntänyt tullipiirin keskustoimipaikka.

Lyhytaikainen ja äkillinen toimintahäiriö sähköisessä passitusjärjestelmässä

Valtuutetun toimijan sanomaliikennettä valvova tullitoimipaikka voi myöntää luvan varamenettelyn käyttämiselle, jos
asiakkaan järjestelmässä on äkillinen tai tilapäinen toimintahäiriö ja asiakas on pyytänyt kirjallisesti (kirje / sähköposti / faksi)
lupaa varajärjestelmän käyttöön siirtymiselle. Lupapyynnössä on oltava mainittuna pyynnön syy, arvioitu kestoaika sekä
pyynnön tehneen henkilön yhteystiedot. Sanomaliikennettä valvova tullitoimipaikka voi myöntää pyynnön saatuaan luvan
varamenettelyn käyttöön ottamiselle. Sanomaliikennettä valvova tullitoimipaikka voi myöntää luvan varamenettelyyn
siirtymiseen myös siinä tapauksessa, että Tullin järjestelmässä on toimintahäiriö.

Asiakkaan pyytäessä lupaa varajärjestelmän käyttöönottamiselle hänen omasta järjestelmästään johtuvista syistä on pyynnön
oltava kirjallinen (kirje / sähköposti / faksi). Sanomaliikennettä valvovan tullitoimipaikan on toimitettava pyyntö tai sen kopio
sekä asiakkaalle annettu vastaus viikon kuluessa pyynnön esittämisestä valtuutetun toimijan luvan myöntäneelle tullipiirille,
joka arkistoi pyynnöt myöhempää mahdollista luvan uudelleen arviointia varten.

Pitkäaikaiset ja ennakolta tiedossa olevat käyttökatkokset

Tullihallituksen kansainvälinen HelpDesk voi myöntää luvan varamenettelyn käyttöön ottamiselle, jos etukäteen tiedetään
pitkäaikaisesta tulossa olevasta katkoksesta esim. huoltokatkosta tai muusta ennalta arvaamattomasta syystä johtuvasta
toimintahäiriöstä Tullin järjestelmässä. Kansainvälinen HelpDesk voi myöntää luvan varajärjestelmän käyttämiselle ainoastaan
katkon ajaksi tai toistaiseksi siinä tapauksessa, että katkon loppuaika ei ole tiedossa. Jos lupa on myönnetty toistaiseksi,
kansainvälisen HelpDeskin on ilmoitettava katkon päättymisestä ja siirtymisestä takaisin normaalijärjestelmän käyttämiseen.

Kansainvälinen HelpDesk ei voi myöntää asiakaskohtaisesti lupaa varajärjestelmään siirtymisestä.

Valtuutetun toimijan luvan myöntänyt tullipiiri voi myöntää luvan varajärjestelmän käyttämiselle asiakkaan tekemän
kirjallisen (kirje / sähköposti / faksi) pyynnön perusteella. Lupapyynnössä on oltava mainittuna pyynnön syy, arvioitu kestoaika
sekä pyynnön tehneen henkilön yhteystiedot. Hyväksyttävä syy tällaiseen on esim. huoltokatko asiakkaan järjestelmässä tai
muu asiakkaasta tai hänen toimistaan riippumattomasta syystä johtuva käyttökatko. Tullipiirin on tällöin ilmoitettava
asiakkaalle kirjallisesti päätöksensä. Päätöksen ollessa asiakkaalle myönteinen tulee siitä ilmetä varajärjestelmän käyttämiseen
hyväksytty aikajakso. Tullipiirin evätessä pyynnön tulee päätöksestä ilmetä eväämisen syy. Tällainen syy voi olla esim. useat
käyttökatkot asiakkaan järjestelmässä. Tällöin on myös syytä arvioida uudelleen edellytyksiä toimia valtuutettuna toimijana
passitusmenettelyssä. Kopio päätöksestä on toimitettava Tullihallituksen kansainväliselle HelpDeskille, joka välittää sen
edelleen muille tullipiireille ja tullitoimipaikoille tiedoksi.

JR/HeL, 101/010/28.6.2005



THT n:o 122/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Muutoksia Norjasta peräisin olevan viljellyn lohen tuonnissa sovellettavaan
väliaikaisiin polkumyyntitulleihin

Komission asetuksella (EY) nro 1010/2005 (EUVL nro L 170, 1.7.2005) on muutettu asetuksen nro 628/2005 (THT nro
82/2005) mukaisia väliaikaisia polkumyyntitulleja, joita sovelletaan norjalaisen viljellyn lohen (CN-koodit ex 0302 12 00, ex
0303 11 00, ex 0303 19 00, ex 0303 22 00, ex 0304 10 13 ja ex 0304 20 13) tuonnissa. Komissio on vaihtanut
polkumyyntitoimenpiteiden lajiksi vähimmäistuontihintaan perustuvan tullin aiemman arvotullin sijaan. Väliaikaisen
polkumyyntitullin määrä on alla esitetyn vähimmäistuontihinnan ja vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana hinnan välinen
erotus, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on alhaisempi kuin vastaava vähimmäistuontihinta. Tullia
ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana nettohinta on samansuuruinen tai suurempi kuin alla esitetty vastaava
vähimmäistuontihinta.

Viljellyn lohen esittämismuoto Vähimmäistuontihinta
euroa/kg tuotteen
nettopainosta

Taric-koodi

Kokonainen kala, tuore, jäähdytetty tai
jäädytetty

2,81 0302 12 00 12
0302 12 00 33
0302 12 00 93
0303 11 00 93
0303 19 00 93
0303 22 00 12
0303 22 00 83

Perattuna, päineen, tuoreena,
jäähdytettynä tai jäädytettynä

3,12 0302 12 00 13
0302 12 00 34
0302 12 00 94
0303 11 00 94
0303 19 00 94
0303 22 00 13
0303 22 00 84

Muut (mukaan luettuna perattuna, päät
poistettu) tuoreena, jäähdytettynä tai
jäädytettynä

3,51 0302 12 00 15
0302 12 00 36
0302 12 00 96
0303 11 00 18
0303 11 00 96
0303 19 00 18
0303 19 00 96
0303 22 00 15
0303 22 00 86

Kokonaiset kalafileet ja paloitellut fileet,
joista kukin file painaa enemmän kuin
300 g, tuoreena, jäähdytettynä tai
jäädytettynä

4,99 0304 10 13 12
0304 10 13 93
0304 20 13 12
0304 20 13 93

Muut kokonaiset kalafileet ja paloitellut
fileet, joista kukin file painaa 300 g tai
vähemmän, tuoreena, jäähdytettynä tai

6,00 0304 10 13 15
0304 10 13 96
0304 20 13 15



jäädytettynä 0304 20 13 96

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua tai
maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) nro 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, polkumyyntitullia, joka lasketaan edellä olevan tullin määrän perusteella, alennetaan prosenttimäärällä, joka vastaa
tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Asetus tuli voimaan 4. heinäkuuta 2005 ja sitä sovelletaan 22. päivään tammikuuta 2006.

Muutos Romaniasta peräisin olevien kuumavalssattujen teräslevyvalmisteiden
tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin (yrityksen nimen muutos)

Komission ilmoituksen mukaan sovellettaessa komission päätöksen nro 1758/2000/EHTY (THT 151/2000 ja THT 241/2002)
mukaista polkumyyntitullia Romaniasta peräisin olevien kuumavalssattujen teräslevyvalmisteiden (Taric-koodit 7208 51 20 91,
7208 51 20 97, 7208 51 91 10, 7208 51 98 91 ja 7208 52 91 10) tuonnissa, aikaisemmin Ispat Sidex S.A -nimisen yrityksen nimi
on muutettu Mittal Steel Galati S.A:ksi. Taric-lisäkoodi A 069 säilyy ennallaan (EUVL nro C 159, 30.6.2005).

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien säämiskänahkojen (CN-koodit 4114 10 10 ja 4114 10 90) tuonnissa on aloitettu
polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 154, 25.6.2005).

- Romaniasta peräisin olevan piikarbidin (CN-koodi 2849 20 00) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely
(tutkimus) (EUVL nro C 159, 30.6.2005).

- Kiinan kansantasavallasta ja Intiasta peräisin olevien, suojaavalla kärjyksellä varustettujen jalkineiden (CN-koodit 6402 30 00,
6403 40 00, ex 6402 19 00, ex 6402 91 00, ex 6402 99 10, ex 6402 99 31, ex 6402 99 39, ex 6402 99 50, ex 6402 99 91, ex
6402 99 93, ex 6402 99 96, ex 6402 99 98, ex 6403 19 00, ex 6403 30 00, ex 6403 51 11, ex 6403 51 15, ex 6403 51 19, ex
6403 51 91, ex 6403 51 95, ex 6403 51 99, ex 6403 59 11, ex 6403 59 31, ex 6403 59 35, ex 6403 59 39, ex 6403 59 50, ex
6403 59 91, ex 6403 59 95, ex 6403 59 99, ex 6403 91 11, ex 6403 91 13, ex 6403 91 16, ex 6403 91 18, ex 6403 91 91, ex
6403 91 93, ex 6403 91 96, ex 6403 91 98, ex 6403 99 11, ex 6403 99 31, ex 6403 99 33, ex 6403 99 36, ex 6403 99 38, ex
6403 99 50, ex 6403 99 91, ex 6403 99 93, ex 6403 99 96, ex 6403 99 98, ex 6405 10 00, ex 6405 90 10 ja ex 6405 90 90)
tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 159, 30.6.2005).

- Kiinan kansantasavallasta, Malesiasta ja Thaimaasta peräisin olevien muovisäkkien, -kassien ja -pussien (CN-koodit ex 3923
21 00, ex 3923 29 10 ja ex 3923 29 90) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 159,
30.6.2005).

Uusi tukien vastainen toimenpide

Malesiasta ja Thaimaasta peräisin olevien muovisäkkien, -kassien ja -pussien (CN-koodit ex 3923 21 00, ex 3923 29 10 ja ex
3923 29 90) tuonnissa on aloitettu tukien vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 159, 30.6.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 105/010/4.7.2005



THT n:o 123/2005

Tuontikiintiöt Kiinan tekstiileille
Komission asetuksella (EY) nro 1084/2005, joka on julkaistu EUVL:n numerossa L 177/2005, on muutettu neuvoston
asetuksen (ETY) nro 3030/93 liitettä V. Liitteessä on mainittu vientimaat ja tekstiilikategoriat, joille on määrällinen
tuontirajoitus.

Asetuksella on otettu käyttöön määrälliset tuontirajoitukset eräille Kiinan alkuperää oleville tekstiilituotteille. Rajoitukset
koskevat tekstiilikategorioihin 2, 4, 5, 6, 7, 20, 26, 31, 39 ja 115 kuuluvia tuotteita. Asetus tulee voimaan 12.7.2005. Rajoitukset
ovat voimassa 31.12.2007 asti.

Kyseisten tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovuttamisen ehto on tuontilisenssin esittäminen alkuperäisenä tuotteita
tullattaessa. Tuontilisenssi haetaan Tullihallitukselta lomakkeella 654-05.

Siirtymäajat:

Vienti ennen 11.6.2005
Tuotteet, jotka ovat lähteneet Kiinasta ennen 11.6.2005 eivät ole määrällisten rajoitusten alaisia. Niille on kuitenkin haettava
tarkkailuasiakirja. Hakemukseen liitetään kopio kauppalaskusta ja kuljetusasiakirja, josta käy ilmi lähtöajankohta Kiinasta.

Vienti 11.6.2005 - 19.7.2005
Ajalla 11.6.2005 - 19.7.2005 Kiinasta lähteneiltä tuotteilta ei vaadita vientilisenssiä tuontilisenssin myöntämiseksi.
Hakemukseen on liitettävä kopio kauppalaskusta ja kuljetusasiakirja, josta käy ilmi lähtöajankohta Kiinasta. Tänä ajankohtana
lähteneet tuotteet vähentävät vuoden 2005 kiintiömäärää.

Vienti alkaen 20.7.2005
Järjestelmä on toimiva 20.7.2005 alkaen. Sellaisille tuotteille, jotka ovat lähteneet Kiinasta 20.7.2005 tai sen jälkeen on
tuontilisenssiä haettaessa hakemukseen liitettävä Kiinan viranomaisten myöntämä vientilisenssi alkuperäisenä.

Huom!
Jotta Kiinan viranomaisille voidaan ilmoittaa loppuvuodelle 2005 käytettävissä olevat kiintiömäärät, joille he voivat myöntää
vientilisenssejä, on 11.6.2005 - 19.7.2005 välisenä aikana lähteneitä tuonteja koskevat tuontilisenssit haettava viimeistään
15.8.2005.

Lisätietoja: Minna Raitanen, p. 020 492 2419

RAS/MSR, 108/010/11.7.2005



THT n:o 124/2005

Suojatoimenpiteitä
Jäädytettyjen mansikoiden tuonnissa suojatoimenpidetutkimus

Asiaa koskeva komission ilmoitus julkaistiin EUVL:n numerossa C 165, 6.7.2005. Tutkimus koskee jäädytettyjä mansikoita,
jotka luokitellaan CN-koodeihin 0811 10 11, 0811 10 19 ja 0811 10 90. Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin
ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittauduttava ottamalla yhteyttä komissioon, esitettävä näkökantansa ja
toimitettava vastaukset kyselyyn sekä muut mahdolliset tiedot 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta EUVL:ssä.

Komission osoite on:
European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate B
J-79 5/16
B-1049 Brussels
Faksi (32-2) 295 65 05

Kiinasta peräisin olevien tekstiilituotteiden tuontia koskeva
suojatoimenpidetutkimus on päättynyt

Komission ilmoitus julkaistiin EUVL:n numerossa C 170, 9.7.2005.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

MSR, 110/010/11.7.2005



THT n:o 125/2005

GSP-järjestelmän uudistus
Uusi GSP-asetus (Neuvoston asetus (EY) N:o 980/2005, EUVL L 169, 30.6.2005) on tullut voimaan kestävää kehitystä ja
hyvää hallintoa koskevan erityisen kannustusmenettelyn osalta 1.7.2005. Tällä menettelyllä on kumottu menettelyn voimaan
tulosta lähtien asetuksen 2501/2001 sisältämät säännökset huumausaineiden tuotannon ja kaupan vastaisen toiminnan
erityisjärjestelyistä. Muut uuden GSP-asetuksen (980/2005) säännökset tulevat voimaan 1.1.2006. Uutta asetusta sovelletaan
31.12.2008 asti.

Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskeva kannustusmenettely

Maat, joille on 1.7.2005 lähtien myönnetty alustavasti oikeus kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaan erityiseen
kannustusmenettelyyn ovat seuraavat (Taricissa maaryhmäkoodi SPGE):
1. Bolivia, Kolumbia, Costa Rica, Ecuador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Panama, Peru, El Salvador ja Venezuela (kaikki
entisen "huumeregiimin" maat lukuun ottamatta Pakistania)
2. Georgia ja Mongolia (tätä aikaisemmin yleisten järjestelyjen alaisia maita)
3. Sri Lanka ( työntekijöiden oikeuksien suojelua koskevan erityisjärjestelyn mukainen maa).

Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaan erityiseen kannustusmenettelyyn kuuluvista edunsaajamaista peräisin olevien
tuotteiden (alkuperätuotteet) arvotullit poistetaan kokonaan. Paljoustullit poistetaan kokonaan lukuun ottamatta tuotteita,
joiden tulleihin sisältyy myös arvotulleja. Tullinalennukset ovat samat kuin entisessä "huumeregiimissä".

Oikeus päästä mukaan kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaan erityiseen kannustusmenettelyyn myönnetään
edunsaajamaan pyynnöstä. Kirjallinen pyyntö on esitettävä komissiolle 31.10.2005 mennessä. Myös alustavasti menettelyssä
1.7.2005 lähtien mukana olevien edunsaajamaiden on esitettävä tämä kirjallinen pyyntö 31.10.2005 mennessä.

Komissio julkaisee viimeistään 15.12.2005 EUVL:ssä ilmoituksen, jossa on luettelo maista, joilla on oikeus tähän
kannustusmenettelyyn.

Vuoden 2006 alusta voimaan tulevat muutokset

Uusi GSP-asetus 980/2005 korvaa kokonaisuudessaan asetuksen 2501/2001 vuoden 2006 alusta lähtien. Uuteen asetukseen
sisältyy kolme eri menettelyä seuraavasti:
1. yleinen menettely
2. kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskeva erityinen kannustusmenettely (1.7.2005 lähtien)
3. vähiten kehittyneitä maita koskeva erityinen menettely.

Edunsaajamaat luetellaan asetuksen liitteessä I (liite lopussa). Yleisen menettelyn ja kestävää kehitystä koskevan menettelyn
soveltamisalaan kuuluvat tuotteet luetellaan asetuksen liitteessä II. Tuotteet on jaettu kuten tähänkin asti arkoihin tuotteisiin (S)
sekä muihin kuin arkoihin tuotteisiin (NS).

Tullinalennusten taso säilyy ennallaan.

Vähiten kehittyneille maille myönnetään nyt vähintään kolmen vuoden siirtymäaika maan poistamiseksi vähiten kehittyneiden
maiden erityisestä menettelystä silloin, kun Yhdistyneet Kansakunnat ei enää luokittele maata vähiten kehittyneeksi maaksi.

Tuotealakohtainen etuuksien poisto (graduaatio)

Kun edunsaajamaan tietyn tuotealan tuotteiden tuonti yhteisöön täyttää asetuksessa säädetyt edellytykset, tullietuudet
poistetaan ko. edunsaajamaasta peräisin olevilta ko. tuotealan tuotteilta. Tuotealat on nyt ryhmitelty tullitariffin jaksottain.
Tekstiiliaineiden ja tekstiilitavaroiden XI jakso on kuitenkin ryhmitelty kahdeksi eri jaksoksi eli XI(a) on tekstiiliaineet ja XI(b)
on tekstiilitavarat. Tariffin jaksot, jotka on poistettu etuuksien piiristä, on lueteltu maakohtaisesti liitteen I sarakkeessa C (liite
lopussa).

Maat, joilta on poistettu etuuden piiristä yksi tai useampia tariffin jaksoja, ovat seuraavat: Brasilia, Kiina, Algeria, Indonesia,
Intia, Malesia, Venäjä, Thaimaa ja Etelä-Afrikka.

Asetuksessa toteutettua tariffin jaksojen poistamista etuuden piiristä sovelletaan 1.1.2006 - 31.12.2008. Muutoksia ei siis enää
toteuteta vuosittain vaan ne ovat pysyviä.



Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 106/010/6.7.2005

Liite: EUVL L 169, 30.6.2005, s. 12–18



THT n:o 126/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osat 1 ja 2
Uusia nimikkeitä (voimassa1.6.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

0805 10 20 92 - - - muut (PN001):

0805 10 20 92 - - - - veri- ja puoliveriappelsiinit
(PN001):

0805 10 20 92 - - - - - korkealaatuiset (PN001) (PB001) 1, 3

0805 10 20 94 - - - - - muut (PN001) (PB001) 1, 3

0805 10 20 96 - - - - muut (PN001):

0805 10 20 96 - - - - - korkealaatuiset (PN001) (PB001) 1, 3

0805 10 20 98 - - - - - muut (PN001) (PB001) 1, 3

Nimikkeet 0805102091 ja 0805102099 ovat päättyneet 31.5.2005.

(voimassa 9.6.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

3904 61 00 50 - - - niin sanottu rakeinen
polytetrafluorieteeni (PTFE), joka
sisältää enintään 3 prosenttia muita
monomeerejä kuin
tetrafluorieteeniä, ilman
täyteaineita, jauhettuna tai
pelleteiksi valmistettuna, lukuun
ottamatta mikrosoituja aineosia, ja
sen raakapolymeeri (reaktorirae),
jälkimmäinen sekä märkänä että
kuivana

6,5 1, 2, 5

(voimassa 24.6.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite(voimassa 1.7.2005 alkaen):



Nimike Tavara Tariffin
mukainen

tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

0205 00 20 00 - tuore tai jäähdytetty 5,1 1, 5

0205 00 80 00 - jäädytetty 5,1 1, 5

1211 90 97 00 - - muut 0 1

1505 00 90 00 - muut 0 1

1513 29 90 00 - - - - - muut 9,6 1

2102 20 90 00 - - muut 0 1

2903 43 00 00 - - triklooritrifluorietaanit:

2903 43 00 10 - - - 1,1,1-triklooritrifluorietaani 5,5; S:0 1, 5

2903 43 00 90 - - - muut 5,5 1, 5

2903 49 10 00 - - - - metaani, etaani, propaani:

2903 49 10 10 - - - - - kloori-1,1,1-trifluorietaani 5,5; S:0 1, 5

2903 49 10 90 - - - - - muut 5,5 1, 5

2904 20 00 50 - - 2,2´-dinitro-bibentsyyli 5,5; S:0 1, 5

2906 29 00 20 - - - 1-hydroksimetyyli-4-metyyli-2,3,5,6-
tetrafluori-bentseeni

5,5; S:0 1, 4,
5

2907 29 00 85 - - - floroglusinoli, myös hydrattu 5,5; S:0 1, 4,
5

2909 60 00 00 - alkoholiperoksidit, eetteriperoksidit,
ketoniperoksidit sekä niiden halogeeni-,
sulfo-, nitro- ja nitrosojohdannaiset:

2909 60 00 10 - - bis(a,a-dimetyylibentsyyli)peroksidi 5,5; S:0 1, 5

2909 60 00 90 - - muut 5,5 1, 5



2915 39 90 60 - - - - 1-fenyylietyyliasetaatti 5,5; S:0 1, 4,
5

2916 39 00 85 - - - 2,6-difluoribentsoehappo 6,5; S:0 1, 4,
5

2920 90 10 40 - - - dimetyylikarbonaatti 6,5; S:0 1, 4,
5

2920 90 85 50 - - - tri-iso-oktyyli-fosfiitti 6,5; S:0 1, 4,
5

2921 42 10 85 - - - - 3,5-dikloorianiliini 6,5; S:0 1, 4,
5

2921 51 19 20 - - - - - tolueenidiamiini (TDA), jossa on
vähintään 78 mutta enintään 82
painoprosenttia 4-metyyli-
m-fenyleenidiamiinia ja vähintään 18
mutta enintään 22 painoprosenttia
2-metyyli-m-fenyleeni-diamiinia ja jossa
tervan jäännöspitoisuus on enintään 0,23
painoprosenttia

6,5; S:0 1, 5

2924 19 00 50 - - - akryyliamidi 6,5; S:0 1, 4,
5

2924 29 95 91 - - - - 3-hydroksi-2'-metoksi-2-naftanilidi 6,5; S:0 1, 4,
5

2924 29 95 92 - - - - 3-hydroksi-2-naftanilidi 6,5; S:0 1, 4,
5

2924 29 95 93 - - - - 3-hydroksi-2'-metyyli-2-naftanilidi 6,5; S:0 1, 4,
5

2924 29 95 94 - - - - 2'-etoksi-3-hydroksi-2-naftanilidi 6,5; S:0 1, 4,
5

2924 29 95 96 - - - - 4'-kloori-3-hydroksi-2',5'-dimetoksi-
2-naftanili-di

6,5; S:0 1, 4,
5

2926 90 95 25 - - - aminoasetonitriilihydrokloridi 6,5; S:0 1, 4,
5

2926 90 95 35 - - - 2-bromi-
2(bromimetyyli)pentaanidinitriili

6,5; S:0 1, 4,
5

2932 99 70 40 - - - - 1,3:2,4-bis-O-(3,4-
dimetyylibentsylideeni)-D-glusitoli

6,5; S:0 1, 4,
5

Tullimuutoksia
Seuraavista nimikkeistä on suspensio päättynyt 30.6.2005:



2932 11 00 10, 2933 69 80 10, 3907 20 99 25, 3926 90 99 85, 8529 90 81 31, 8548 90 90 39 ja 8548 90 90 46.

30.6.2005 päättyneitä alanimikkeitä:
0205 00 20 10, 0205 00 20 90, 0205 00 80 10, 0205 00 80 90, 1211 90 97 10, 1211 90 97 90,
1505 00 90 10, 1505 00 90 90, 1513 29 90 10, 1513 29 90 90, 2007 99 57 10, 2102 20 90 10,
2102 20 90 90, 2916 20 00 40, 4407 25 90 10, 4407 25 90 90, 4802 54 00 10, 4802 54 00 90,
4802 61 20 10, 4802 61 20 90, 4802 62 00 10, 4802 62 00 50, 4802 62 00 90, 4802 69 00 10,
4802 69 00 90, 4805 91 00 10, 4805 91 00 91, 4805 91 00 99, 4805 92 00 10, 4805 92 00 91,
4805 92 00 99, 4805 93 80 10, 4805 93 80 90, 4810 13 20 10, 4810 13 20 90, 4810 13 80 10,
4810 13 80 90, 4810 22 90 10, 4810 22 90 90, 4810 29 30 10, 4810 29 30 90, 4818 40 90 10,
4818 40 90 90, 4823 90 80 10, 4823 90 80 90, 6107 91 00 10, 6107 91 00 90, 6108 32 00 11,
6108 32 00 19, 6108 32 00 90, 6108 91 00 10, 6108 91 00 90, 6208 19 00 10, 6208 19 00 90,
6405 10 00 10, 6405 10 00 90, 6901 00 00 10, 6901 00 00 90, 7019 32 00 10, 7019 39 00 10,
8108 90 70 20, 8447 20 20 10, 8447 20 20 90, 8447 20 80 10 ja 8447 20 80 90.

Nimiketekstimuutoksia

(voimassa 1.1.2002 lukien).

3824 90 99 54 - - - - - 2-hydroksibentsonitriili, N,N-dimetyyliformamidiliuoksena,
joka sisältää vähintään 45 mutta enintään 55 painoprosenttia
2-hydroksibentsonitriiliä

(voimassa 25.4.2003 lukien):

8473 30 10 10 - - - DRAMit (dynaamiset hakumuistit), valmistettu käyttäen
metallioksidipuolijohdeteknologian (MOS-teknologian) muunnelmia,
mukaan lukien täydentävät MOS-tyypit (CMOS)

8473 50 10 10 - - - DRAMit (dynaamiset hakumuistit), valmistettu käyttäen
metallioksidipuolijohdeteknologian (MOS-teknologian) muunnelmia,
mukaan lukien täydentävät MOS-tyypit (CMOS)

8548 90 10 10 - - - DRAMit (dynaamiset hakumuistit), valmistettu käyttäen
metallioksidipuolijohdeteknologian (MOS-teknologian) muunnelmia,
mukaan lukien täydentävät MOS-tyypit (CMOS)

(voimassa 1.7.2004 lukien):

3911 90 99 75 - - - - - divinyylibentseenin ja styreenin kopolymeeristä valmistetut
mikropallot, joiden keskimääräinen läpimitta vähintään 220 mm mutta
enintään 575 mm

(voimassa 1.7.2005 alkaen):

3920 91 00 93 - - - - poly(eteenitereftalaatti)kalvo, myös toiselta tai molemmilta
puolilta metalloitu, tai poly(eteeni-tereftalaatti)kalvoista valmistettu
ulkopinnoiltaan metalloitu laminaattikalvo, jolla on seuraavat
ominaisuudet:
- näkyvän valon läpäisykyky vähintään 50 %,
- päällystetty molemmilta puolilta poly(vinyyli-butyraali)kerroksella,
mutta ei päällystetty liima-aineella eikä millään muulla aineella kuin
poly(vinyylibutyraalilla),
- kokonaispaksuus enintään 0,2 mm, lukuun ottamatta mahdollisia
poly(vinyylibutyraali) kerroksia, tarkoitettu laminoidun lämpöä
heijastavan lasin tai laminoidun koristelasin valmistukseen (TN003)

Nimikenumeromuutos

(voimassa 1.1.2002 lukien):

8528 12 94 00- - - - - - - muut:

Nimike 8528 12 93 00 on päättynyt.

Alaviiteluettelo

Uusi alaviite (voimassa 1.6.2005 alkaen):



CD 423
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksen (ETY) N:o 2454/93 47 artiklassa säädetyt vaatimukset täyttävän
alkuperätodistuksen ja astuksessa (EY) N:o 1864/2004 (EYVL L 325), myöhemmin tehtyine muutoksineen, määrättyjen
ehtojen mukaisesti annetun tuontitodistuksen esittämistä.

Tekstimuutoksia (voimassa 1.7.2005 alkaen):

CD 156
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 715/2005 (EUVL L 121) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä.

CD 165
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 716/2005 (EUVL L 121) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä.

RV/LK, 107/010/6.7.2005

Osa 1

Uusia nimikkeitä (voimassa 4.7.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

0302 12 00 12 - - - - muut:

0302 12 00 12 - - - - - kokonainen 2,0 1, 2

0302 12 00 13 - - - - - perattuna, päineen 2,0 1, 2

0302 12 00 15 - - - - - muut 2,0 1, 2

0302 12 00 33 - - - - muut:

0302 12 00 33 - - - - - kokonainen 2,0 1, 2

0302 12 00 34 - - - - - perattuna, päineen 2,0 1, 2

0302 12 00 36 - - - - - muut 2,0 1, 2

0302 12 00 93 - - - - muut:

0302 12 00 93 - - - - - kokonainen 2,0 1, 2

0302 12 00 94 - - - - - perattuna, päineen 2,0 1, 2

0302 12 00 96 - - - - - muut 2,0 1, 2



0303 11 00 93 - - - - muut:

0303 11 00 93 - - - - - kokonainen 2,0 1, 2

0303 11 00 94 - - - - - perattuna, päineen 2,0 1, 2

0303 11 00 96 - - - - - muut 2,0 1, 2

0303 19 00 93 - - - - muut:

0303 19 00 93 - - - - - kokonainen 2,0 1, 2

0303 19 00 94 - - - - - perattuna, päineen 2,0 1, 2

0303 19 00 96 - - - - - muut 2,0 1, 2

0303 22 00 12 - - - - muut:

0303 22 00 12 - - - - - kokonainen 2,0 1, 2

0303 22 00 13 - - - - - perattuna, päineen 2,0 1, 2

0303 22 00 15 - - - - - muut 2,0 1, 2

0303 22 00 83 - - - - muut:

0303 22 00 83 - - - - - kokonainen 2,0 1, 2

0303 22 00 84 - - - - - perattuna, päineen 2,0 1, 2

0303 22 00 86 - - - - - muut 2,0 1, 2

0304 10 13 12 - - - - - - muut:

0304 10 13 12 - - - - - - - joista kukin file painaa
enemmän kuin 300 g

2,0 1, 2

0304 10 13 15 - - - - - - - joista kukin file painaa
300 g tai vähemmän

2,0 1, 2

0304 10 13 93 - - - - - - muut:

0304 10 13 93 - - - - - - - joista kukin file painaa
enemmän kuin 300 g

2,0 1, 2Seuraavat nimikkeet ovat päättyneet 3.7.2005:

0302 12 00 19, 0302 12 00 38, 0302 12 00 98, 0303 11 00 98, 0303 19 00 98, 0303 22 00 19,



0303 22 00 88 ja 0304 10 13 19.

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä

(voimassa 16.12.2004 alkaen):
CD 407
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 2124/2004 (EUVL L 368) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

(voimassa 1.1.2005 alkaen):
CD406
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja, edellyttäen, että
tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.

Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1. Otsikko "SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU"
2. Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3. Kauppalaskun numero.
4. Kauppalaskun antamispäivä.
5. Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6. Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
- tutkimuksessa ja sitoumuksessa käytetty tuotekoodi,
- selväkielinen kuvaus kyseisiä tuotekoodeja vastaavista tavaroista (esim. "PCN..."),
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC)(jos käytössä),
- CN-koodi,
- määrä (ilmoitetaan kiloissa).
7. Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jota yritys suoraan laskuttaa sitoumuksen alaisista tuotteista.
8. Yrityksen työntekijä, joka on laatinut kauppalaskun (työntekijän nimi), ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:"Minä
allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa vientiä
varten tapahtuu [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä [PÄÄTÖKSEN NUMERO] hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja
paikkansapitävät."
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

CD408
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1864/2004 (EUVL L 325), myöhemmin tehtyine
muutoksineen, määrättyjen ehtojen mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

(voimassa 1.7.2005 alkaen):
CD 425
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1004/2005 (EYVL L 170) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä. Todistuksessa on oltava:
- 20 kohdassa Vapaa tuontitulleista (Asetuksen (EY) 2007/2000 4 artiklan 4 kohta), järjestysnumero 09.4324
- 8 kohdassa "Albania", "Bosnia ja Hertsegovina" tai "Serbia, Montenegro ja Kosovo", ja "kyllä"-kohdassa rasti.
Tuontitodistukset koskevat ainoastaan Albaniasta, Bosnia ja Hertsegovinasta tai Serbiasta, Montenegrosta ja Kosovosta peräisin
olevia tuotteita.

CD 426
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1004/2005 (EYVL L 170) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä. Todistuksessa on oltava:
- 20 kohdassa Vapaa tuontitulleista (Asetuksen (EY) 2007/2000 4 artiklan 4 kohta), järjestysnumero 09.4325
- 8 kohdassa "Albania", "Bosnia ja Hertsegovina" tai "Serbia, Montenegro ja Kosovo", ja "kyllä"-kohdassa rasti.
Tuontitodistukset koskevat ainoastaan Albaniasta, Bosnia ja Hertsegovinasta tai Serbiasta, Montenegrosta ja Kosovosta peräisin
olevia tuotteita.

CD 427
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1004/2005 (EYVL L 170) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä. Todistuksessa on oltava:
- 20 kohdassa Vapaa tuontitulleista (Asetuksen (EY) 2007/2000 4 artiklan 4 kohta), järjestysnumero 09.4326
- 8 kohdassa "Albania", "Bosnia ja Hertsegovina" tai "Serbia, Montenegro ja Kosovo", ja "kyllä"-kohdassa rasti.
Tuontitodistukset koskevat ainoastaan Albaniasta, Bosnia ja Hertsegovinasta tai Serbiasta, Montenegrosta ja Kosovosta peräisin
olevia tuotteita.



(voimassa 4.7.2005 alkaen):

CD 428
Väliaikaisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 2,81 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla -nettohinta on vähintään 2,81 EUR/kg.

CD 429
Väliaikaisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 3,12 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla -nettohinta on vähintään 3,12 EUR/kg.

CD 430
Väliaikaisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 3,51 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla -nettohinta on vähintään 3,51 EUR/kg.

CD 431
Väliaikaisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 4,99 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla -nettohinta on vähintään 4,99 EUR/kg.

CD 432
Väliaikaisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 6 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön rajalla
tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi. Tullia ei
kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla -nettohinta on vähintään 6 EUR/kg.

Tekstimuutoksia

(voimassa 1.7.2005 alkaen):
CD 158
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 992/2005 (EUVL L 168) määrättyjen ehtojen mukaisesti
annetun tuontitodistuksen esittämistä ja kyseisen asetuksen 1.2 artiklassa määrättyjen ehtojen noudattamista.

CD 424
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 955/2005 (EYVL L 164) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä.

Tiedustelut K äyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 109/010/11.7.2005



THT n:o 127/2005

Muutos tullausarvoa määritettäessä heinäkuussa 2005
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavaa
ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa
vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 20.-31.7.2005.

Wellington NZD 1,7798

RV/MA, 112/010/14.7.2005



THT n:o 128/2005

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin heinäkuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 112/010/05.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
20.- 31.7.2005.

RV/MA, 113/010/14.7.2005



THT n:o 129/2005

Polkumyyntitullien palauttaminen
Komission ilmoitus 2002/C 127/06 (EYVL nro C 127, 29.5.2002) sisältää ohjeet polkumyyntitullien palauttamista hakeville.
Palautusmenettelyn tarkoituksena on mahdollistaa jo maksettujen polkumyyntitullien palauttaminen, jos osoitetaan, että
polkumyyntimarginaali, jonka perusteella tullit on maksettu, on poistunut tai se on alentunut voimassa olevaa tullia alemmalle
tasolle.

Palautusta voi hakea kuka tahansa tuoja, joka voi osoittaa maksaneensa polkumyyntitullit suoraan tai välillisesti.
Palautushakemuksen täyttäminen edellyttää sekä hakijan että vientiä harjoittavan tuottajan yhteistyötä. Muuttuneet hintatiedot
olisi saatava vientiä harjoittavalta yritykseltä. Hakijan on varmistettava, että vientiä harjoittava tuottaja toimittaa komissiolle
kaikki olennaiset tiedot.

Hakemus on tehtävä kuuden kuukauden kuluessa kyseisiä tavaroita koskevien polkumyyntitullien määrittämispäivästä.
Palautus voi käsittää osan maksetuista polkumyyntitulleista tai kaikki maksetut polkumyyntitullit. Hakemus on toimitettava
kirjallisesti osoitteeseen Tullihallitus, PL 512, 00101 Helsinki.

Hakemukseen on sisällyttävä:
- tullien palautusta koskeva pyyntö ja ilmoitus, että hakijan vientiä harjoittavan tuottajan polkumyyntimarginaali, jonka
perusteella kyseiset tullit on maksettu, on alentunut tai poistunut kokonaan;
- selvitys siitä, että polkumyyntitullit, joiden palautusta haetaan, on maksettu kokonaan;
- maininta siitä kokonaismäärästä, jonka palauttamista haetaan, ja selvitys niistä yksittäisistä liiketoimista, joihin kokonaismäärä
perustuu.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 114/010/15.7.2005

LIITE: Muistilista palautushakemusta varten, EUVL C 127, 29.5.2002, s. 15



THT n:o 130/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Vietnamista peräisin olevien polkupyörien tuonnissa;
polkumyyntitullin kantamista jatketaan kiinalaisten polkupyörien tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1095/2005 (EUVL nro L 183, 14.7.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 8712 00 10 90, 8712 00 30 00 ja 8712 00 80 90 tullattavien polkupyörien (myös kolmipyöräisten
tavarankuljetuspolkupyörien, mutta ei yksipyöräisten) tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 15.7.2005, ovat
seuraavat:

Maa Yritys Tulli
%

Taric-
lisäkoodi

Vietnam Always Co. Ltd, Tan Thuan Export
processing Zone, District 7, Ho Chi Minh
City

15,8 A 667

Kaikki muut yritykset 34,5 A 999

Samalla asetuksella on jatkettu kiinalaisten polkupyörien tuonnissa sovellettavaa lopullista polkumyyntitullia. Polkumyyntitullin
määrä on nyt 48,5 prosenttia.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Taiwanista ja Vietnamista peräisin olevien rauta- tai teräsputkien liitos- ja muiden osien (CN-koodit 7307 93 11, 7307 93 19,
7307 99 30 ja 7307 99 90) tuontia koskenut polkumyynnin vastainen menettely on päättynyt (EUVL nro L 175, 8.7.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, 020 492 2419

MSR, 111/010/18.7.2005



THT n:o 131/2005

Tekstiilien ja vaatteiden tuontitarkkailu ja -kiintiöt maittain
vuonna 2005
Maakoodi

Tekstiili- ja vaatetustavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutuksen edellytys on tuontilisenssin tai tarkkailuasiakirjan
esittäminen niiden kuuluessa kategoriaan, jonka yhteyteen on merkitty tavaran alkuperämaan maakoodi, ja jokin seuraavista
rajoitusta tai tarkkailua osoittavista symboleista. Kyseisen vientimaan alkuperää oleviin tavaroihin kohdistetaan symbolin
osoittama toimenpide.

Q = kiintiö = määrärajoitus tuonnissa (tuontilisenssi)
D = kaksinkertainen tarkkailu (tuontilisenssi)
S = yksinkertainen tarkkailu (tarkkailuasiakirja)
A = yksipuolinen eli autonominen rajoitus (tuontilisenssi)
OPT = tekstiilien taloudellisen ulkoisen jalostuksen kiintiö (ennakkolupa)

Tuontilisenssi ja tarkkailuasiakirja

Tuotteiden kuuluessa määrärajoitusten tai kaksinkertaisen tarkkailun järjestelmään tuontilisenssin myöntämisen
edellytyksenä on, että tuontilisenssihakemukseen on liitetty alkuperämaan viranomaisen myöntämä alkuperäinen
vientilisenssi tai käsityötodistus. Alkuperäistä vientilisenssiä ei vaadita niistä maista, joilla on käytössä ns. sähköinen
lisensiointi. Tarkat vientilisenssitiedot on kuitenkin ilmoitettava hakemuksessa. Tuotteen lähtöajankohta vientimaasta
(alkuperämaasta) ratkaisee, minkä vuoden kiintiöön tavara kuuluu.

Tuotteiden kuuluessa yksinkertaisen tarkkailun järjestelmään on hakemukseen liitettävä kopio kauppalaskusta.

Tuontilisenssin tai tarkkailuasiakirjan lisäksi erillinen tekstiilien alkuperätodistus, yleinen alkuperätodistus tai soveltuva
etuuskohteluun oikeuttava alkuperäselvitys (esim. FormA) vaaditaan luovutettaessa vapaaseen liikkeeseen ryhmien IA, IB,
IIA ja IIB tavaroita sekä kiinalaista alkuperää olevia silkkituotteita, jotka kuuluvat tekstiiliryhmiin IV ja V. Ryhmä on mainittu
jokaisen kategorianumeron yhteydessä (ks. THT 205/98 ja 321/98 sekä komission asetus (EY) N:o 209/2005, joka on julkaistu
EU:n virallisessa lehdessä L 34/2005).

Näytteet

Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3030/93 mukaan määrälliset rajoitukset, lisensiointi ja alkuperän todistaminen eivät koske
vähäarvoisten tekstiilituotteiden näytteitä, joita voidaan käyttää vain tilausten hankintaan. Käytännössä näytteet voidaan
luovuttaa vapaaseen liikkeeseen ilman lisenssejä vain, kun on kyseessä kahdenväliseen sopimukseen perustuvaan kiintiöön
kuuluvista tuotteista (Q) tai kaksinkertaisen tarkkailun alaisista tuotteista (D) (ks. THT 36/03). Yksinkertainen
tarkkailu (S) on tilastotarkoituksiin ja tarkkailuasiakirjavaatimus koskee myös näytteitä (ks. THT 99/05). Autonomisista
rajoituksista (A) säädetään neuvoston asetuksella (EY) N:o 517/94, johon ei sisälly lisenssitöntä näytemahdollisuutta. Mikäli
näytteet tehdään käyttökelvottomiksi esim. leimaamalla tms. tavalla, ne voidaan aina luovuttaa vapaaseen liikkeeseen ilman
muutoin vaadittavaa tuontilisenssiä tai tarkkailuasiakirjaa.

Materiaali

Jos kategorioihin 1 - 114 kuuluvien tuotteiden tuotekuvauksessa materiaalia koskevat yksityiskohtaiset tiedot puuttuvat,
rajoitukset koskevat vain villasta tai hienosta eläimenkarvasta, puuvillasta tai tekokuiduista valmistettuja tuotteita.

Kiintiömäärät ja -tilanne

Kiintiömääristä ja kiintiöiden käytöstä saa tietoja Internetistä, osoite: http://sigl.cec.eu.int.

Tuonnintarkkailu ja -kiintiöt maittain (Liite: tekssop_2005_1.pdf)
Maat, joiden kanssa EU on solminut kahdenvälisen tekstiilisopimuksen (kiintiömaat vahvennettuna) tai maat, joille yhteisö on
yksipuolisesti asettanut kiintiöt (Liite:tekssop_2005_2.pdf)
Tuontilisenssin tai tarkkailuasiakirjan hakemus (Liite:tuontilis_hakemus_654s_05.pdf)



Maat, joiden kanssa EU on  solminut kahdenvälisen tekstiilisopimuksen (kiintiömaat 
vahvennettuna) tai maat, joille yhteisö on yksipuolisesti asettanut kiintiöt

BY                073      BELARUS                                                      VALKO-VENÄJÄ

CN                720      CHINA                                                            KIINA
KP                 724      NORTH KOREA                                            KOREAN KANSANTASAVALTA
UZ                 081      UZBEKISTAN                                                UZBEKISTAN
XK                095      KOSOVO                                                        KOSOVO
XM               097      MONTENEGRO                                             MONTENEGRO

Maat kategorioittain

Kiina CN Kiintiökategoriat
2, 4, 5, 6, 7, 20, 26, 31, 39.   Silkki/pellava/rami ym: 115
Yksinkertaisen tarkkailun kategoriat
1, 3, 3a, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 22, 23, 28, 29, 35, 78, 83, 97, 163
Silkki/pellava/rami ym: ex20, 117, 118, 122, 136A, 156, 157, 159

Kosovo XK
Montenegro XM

Autonomiset kategoriat
1, 2, 2a, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 15, 16, 67
Autonomiset OPT-kategoriat
5, 6, 7, 8, 15, 16

Pohjois-Korea KP Autonomiset kategoriat
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 24, 26, 27, 28, 29, 31, 
36, 37, 39, 59, 61, 68, 69, 70, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 83, 87, 109, 117, 118, 142, 
151A, 151B, 161

Uzbekistan UZ Kaksinkertaisen tarkkailun kategoriat
1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 26

Valko-Venäjä BY Kiintiökategoriat
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 16, 20, 21, 22, 23, 24, 26/27, 29, 33, 36, 37, 39, 50, 
67, 73, 74, 83, 90, 115, 117, 118 
OPT-kategoriat
4, 5, 6, 7, 8, 12, 13, 15, 16, 21, 24, 26/27, 29, 73, 74, 83



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

1
Ryhmä
I A

5204 11 00
5204 19 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 26 00
5205 27 00
5205 28 00
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 00
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 46 00
5205 47 00
5205 48 00

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 00
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 00
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
5206 34 00
5206 35 00
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 00

ex 5604 90 00

Puuvillalanka, ei vähittäismyyntimuodoissa BY Q kg
CN S kg
KP A kg
UZ D kg
XK A kg
XM A kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

2
Ryhmä
I A

5208 11 10
5208 11 90
5208 12 16
5208 12 19
5208 12 96
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00

Kudotut puuvillakankaat, muut kuin harsokan-
kaat, froteekankaat, kudotut nauhat, nukkakan-
kaat, chenillelankakankaat, tylli ja muut verkko-
kankaat

BY Q kg
CN Q kg
KP A kg
XK A kg
XM A kg

5208 21 10
5208 21 90
5208 22 16
5208 22 19
5208 22 96
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 16
5208 32 19
5208 32 96
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5209 43 00
5209 49 00
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 00
5210 12 00
5210 19 00
5210 21 00
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 00
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 10
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 11 10
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00

2 a)
Ryhmä
I A

5208 31 00
5208 32 16
5208 32 19
5208 32 96
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00

joista muut kuin valkaisemattomat tai valkaistut XK A kg
XM A kg

5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 00
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 31 00
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 10
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00

3
Ryhmä
I A

5512 11 00  
5512 19 10
5512 19 90
5512 21 00
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 20
5513 11 90
5513 12 00

Kudotut kankaat synteettikuiduista (katkotut tai 
jätettä), muut kuin kudotut nauhat, nukkakankaat 
(myös froteekankaat) ja chenillelankakankaat

BY Q kg
CN S kg
KP A kg
UZ D kg
XK A kg
XM A kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 11 00
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 00
5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 10



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5515 92 90
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 40

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3 a)
Ryhmä
I A

5512 19 10
5512 19 90
5512 29 10 

joista muut kuin valkaisemattomat tai valkaistut CN S kg

5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99

ex 5515 29 00
5515 91 30
5515 91 90



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

ex 5515 92 10
ex 5515 92 90

5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 40

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

4
Ryhmä
I B

6105 10 00
6105 20 10
6105 20 90
6105 90 10

Paidat, T-paidat, kevyet tiheäsilmukkaiset puserot 
tai pujopaidat, joissa on poolo- tai pystykaulus 
(muuta kuin villaa tai hienoa eläimenkarvaa),  
aluspaidat ja niiden kaltaiset tavarat, neulosta

BY Q kpl
CN Q kpl
KP A kpl
UZ D kpl

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl

4 C Kat. 4: myyntikooltaan enintään 130 cm:n tuot-
teet

5
Ryhmä
I B

6101 10 90
6101 20 90
6101 30 90

6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

6110 11 10
6110 11 30
6110 11 90
6110 12 10
6110 12 90
6110 19 10
6110 19 90

Neulepuserot, pujopaidat (myös hihattomat), neu-
lepuseron ja -takin yhdistelmät, yönutut, liivit ja 
takit (muut kuin takit ja bleiserit), anorakit (myös 
hiihtotakit ja -puserot), tuulipuserot, tuulitakit ja 
niiden kaltaiset tuotteet, neulosta

BY Q kpl
CN Q kpl
KP A kpl
UZ D kpl
XK A kpl
XM A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl
XK A kpl
XM A kpl

6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

6
Ryhmä
I B

6203 41 10
6203 41 90
6203 42 31
6203 42 33
6203 42 35
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

Miesten ja poikien polvihousut, shortsit, (eivät 
kuitenkaan uimahousut) ja pitkät housut, kangas-
ta; naisten ja tyttöjen pitkät housut, kangasta, vil-
laa, puuvillaa tai tekokuitua; vuorillisten verrytte-
lypukujen alaosat, ei kuitenkaan kategorioihin 16 
ja 29 kuuluvat, puuvillaa tai tekokuitua

BY Q kpl
CN Q kpl
KP A kpl
UZ D kpl
XK A kpl
XM A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl
XK A kpl
XM A kpl



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42

6 C Kat. 6: myyntikooltaan enintään 130 cm:n tuot-
teet

7
Ryhmä
I B

6106 10 00
6106 20 00
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

Naisten ja tyttöjen puserot  ja paitapuserot, villaa, 
puuvillaa tai tekokuitua, myös neulosta

BY Q kpl
CN Q kpl
KP A kpl
UZ D kpl
XK A kpl
XM A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl
XK A kpl
XM A kpl

8
Ryhmä
I B

6205 10 00
6205 20 00
6205 30 00

Miesten ja poikien paidat, villaa, puuvillaa tai 
tekokuitua, ei kuitenkaan neulosta

BY Q kpl
CN S kpl
KP A kpl

UZ D kpl
XK A kpl
XM A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl
XK A kpl
XM A kpl

9
Ryhmä
II A

5802 11 00
5802 19 00

ex 6302 60 00

Pyyheliinafrotee- ja sen kaltaiset kudotut frotee-
kankaat, puuvillaa; pyyheliinat ja keittiöpyyhkeet, 
pyyheliinafroteeta tai sen kaltaista kudottua fro-
teekangasta, puuvillaa, ei kuitenkaan neulosta

BY Q kg
CN S kg
KP A kg
XK A kg
XM A kg

10
Ryhmä
III B

6111 10 10
6111 20 10
6111 30 10

ex 6111 90 00

6116 10 20

Kintaat ja muut käsineet, neulosta

6116 10 80
6116 91 00
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

12
Ryhmä
II B

6115 12 00
6115 19 00
6115 20 11
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00

Naisten sukat, sukkahousut, myös terättömät, 
alussukat, miesten sukat, nilkkasukat, sukansuo-
jukset ja niiden kaltaiset neuletuotteet, ei kuiten-
kaan vauvoille tarkoitetut, myös suonikohjusukat, 
ei kuitenkaan kategoriaan 70 kuuluvat tuotteet

BY Q pr
CN S pr
KP A pr

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q pr

6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

13
Ryhmä
II B

6107 11 00
6107 12 00
6107 19 00

6108 21 00
6108 22 00
6108 29 00

ex 6212 10 10

Miesten ja poikien alushousut, naisten ja tyttöjen 
pikkuhousut ja muut alushousut, neulosta, villaa, 
puuvillaa tai tekokuitua

BY Q kpl
CN S kpl
KP A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl

ex 13
Ryhmä
II B

ex 6107 19 00

ex 6108 29 00

ex 6212 10 10

Miesten ja poikien alushousut, naisten ja tyttöjen 
pikkuhousut ja muut alushousut, neulosta, ei kui-
tenkaan villaa, puuvillaa tai tekokuitua

14
Ryhmä
II B

6201 11 00
ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6210 20 00

Miesten ja poikien päällystakit, sadetakit ja muut 
takit, myös viitat ja kaavut, kangasta, villaa, puu-
villaa tai tekokuitua (ei kuitenkaan kategorian 21 
parkat)

CN S kpl
KP A kpl

15
Ryhmä
II B

6202 11 00
ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

Naisten ja tyttöjen päällystakit, sadetakit myös 
viitat ja kaavut,  jakut, takit ja bleiserit, kangasta, 
villaa, puuvillaa tai tekokuitua (ei kuitenkaan ka-
tegorian 21 parkat)

BY Q kpl
CN S kpl
KP A kpl
XK A kpl
XM A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl
XK A kpl
XM A kpl

16
Ryhmä
II B

6203 11 00
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 30
6203 21 00
6203 22 80
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

Miesten ja poikien puvut, yhdistelmäasut, muut 
kuin hiihtopuvut, villaa, puuvillaa tai tekokuitua, 
ei kuitenkaan neulosta; miesten ja poikien vuoril-
liset verryttelypuvut, joiden päällinen on yhtä ja 
samaa kangasta, puuvillaa tai tekokuitua

BY Q kpl
CN S kpl
KP A kpl
XK A kpl
XM A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl
XK A kpl
XM A kpl

17
Ryhmä
II B

6203 31 00
6203 32 90
6203 33 90
6203 39 19

Miesten ja poikien takit ja bleiserit, villaa, puuvil-
laa tai tekokuitua, ei kuitenkaan neulosta

CN S kpl
KP A kpl

18
Ryhmä
II B

6207 11 00
6207 19 00
6207 21 00
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 00
6207 92 00
6207 99 00

Miesten ja poikien aluspaidat, alushousut, yöpai-
dat, pyjamat, kylpytakit, aamutakit ja niiden kal-
taiset tavarat, ei kuitenkaan neulosta

KP A kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

6208 11 00
6208 19 00
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00

Naisten ja tyttöjen aluspaidat, alushameet, pikku-
housut ja muut alushousut, yöpaidat, pyjamat, 
aamupuvut (negliges), kylpytakit, aamutakit ja 
niiden kaltaiset tavarat, ei kuitenkaan neulosta

6208 91 00
6208 92 00
6208 99 00

ex 6212 10 10

ex 18
Ryhmä
II B

ex 6207 19 00
ex 6207 29 00
ex 6207 99 00

Miesten  ja  poikien aluspaidat, alushousut, yöpai-
dat, pyjamat, kylpytakit, aamutakit ja niiden kal-
taiset tavarat, muuta kuin neulosta, ei kuitenkaan 
villaa, puuvillaa, synteetti- tai muuntokuitua

ex 6208 19 00
ex 6208 29 00
ex 6208 99 00

ex 6212 10 10

Naisten  ja  tyttöjen aluspaidat,  alushameet, pik-
kuhousut ja muut alushousut, yöpaidat, pyjamat, 
aamupuvut (negliges),  kylpytakit, aamutakit ja  
niiden kaltaiset tavarat,  muuta kuin neulosta, ei 
kuitenkaan villaa, puuvillaa, synteetti- tai muun-
tokuitua

19
Ryhmä
II B

6213 20 00
6213 90 00

Nenäliinat, ei kuitenkaan neulosta KP A kpl

20
Ryhmä
II A

6302 21 00
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 00

Vuodeliinavaatteet, ei kuitenkaan neulosta BY Q kg
CN Q kg
KP A kg

6302 32 90
6302 39 90

ex 20
Ryhmä
II A

ex 6302 29 90
ex 6302 39 90

Vuodeliinavaatteet, muuta kuin neulosta, ei kui-
tenkaan villaa, puuvillaa, synteetti- tai muunto-
kuitua

CN S kg

21
Ryhmä
II B

ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

Parkat; anorakit, tuulipuserot, tuulitakit ja niiden 
kaltaiset tavarat, villaa, puuvillaa tai tekokuitua, 
ei kuitenkaan neulosta; vuorillisten verryttelypu-
kujen yläosat, ei kuitenkaan kategorioihin 16 tai 
29 kuuluvat, puuvillaa tai tekokuitua

BY Q kpl
KP A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 43 41



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

21 C Kat. 21: myyntikooltaan enintään 130 cm:n tuot-
teet

22
Ryhmä
II A

5508 10 10

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 00
5509 22 00
5509 31 00

Lanka synteettikatkokuiduista tai niiden jätteistä, 
ei kuitenkaan vähittäismyyntimuodoissa

BY Q kg
CN S kg

5509 32 00
5509 41 00
5509 42 00
5509 51 00
5509 52 00
5509 53 00
5509 59 00
5509 61 00
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 00
5509 92 00
5509 99 00

22 a)
Ryhmä
II A

ex 5508 10 10

5509 31 00
5509 32 00
5509 61 00
5509 62 00
5509 69 00

joista akryyliset

23
Ryhmä
II A

5508 20 10

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00

Lanka muuntokatkokuiduista tai niiden jätteistä, 
ei kuitenkaan vähittäismyyntimuodoissa

BY Q kg
CN S kg

24
Ryhmä
II B

6107 21 00
6107 22 00
6107 29 00
6107 91 00
6107 92 00

ex 6107 99 00

Miesten ja poikien yöpaidat, pyjamat, kylpytakit, 
aamutakit ja niiden kaltaiset tavarat, neulosta

BY Q kpl
KP A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl

6108 31 00
6108 32 00
6108 39 00
6108 91 00
6108 92 00

ex 6108 99 00

Naisten ja tyttöjen yöpaidat, pyjamat, aamupuvut 
(negliges), kylpytakit, aamutakit ja niiden kaltai-
set tavarat, neulosta

24 C Kat. 24: myyntikooltaan enintään 130 cm:n tuot-
teet



1) Kat. 26 ja 27 yhteiskiintiö

_________________________

Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

ex 24
Ryhmä
II B

ex 6107 29 00 Miesten ja poikien yöpaidat, pyjamat, kylpytakit, 
aamutakit ja niiden kaltaiset tavarat, neulosta, ei 
kuitenkaan villaa, puuvillaa, synteetti- tai muun-
tokuitua

ex 6108 39 00 Naisten ja tyttöjen yöpaidat, pyjamat, aamupuvut 
(negliges), kylpytakit, aamutakit ja niiden kaltai-
set tavarat, neulosta, ei kuitenkaan villaa, puuvil-
laa, synteetti- tai muuntokuitua

26
Ryhmä
II B

6104 41 00
6104 42 00
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

Naisten ja tyttöjen leningit, villaa, puuvillaa tai 
tekokuitua

BY(27)1 Q kpl
CN Q kpl
KP A kpl
UZ D kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY(27)1 Q kpl

27
Ryhmä
II B

6104 51 00
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00

Naisten ja tyttöjen hameet,  myös housuhameet BY(26)1 Q kpl
KP A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY(26)1 Q kpl

6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 10

28
Ryhmä
II B

6103 41 00
6103 42 00
6103 43 00

Pitkät housut, lappuhaalarit, polvihousut ja short-
sit (ei kuitenkaan uimahousut), neulosta, villaa, 
puuvillaa tai tekokuitua

CN S kpl
KP A kpl

ex 6103 49 00

6104 61 00
6104 62 00
6104 63 00

ex 6104 69 00

29
Ryhmä
II B

6204 11 00
6204 12 00
6204 13 00
6204 19 10
6204 21 00

Naisten ja tyttöjen puvut ja yhdistelmäasut, muut 
kuin hiihtopuvut, villaa, puuvillaa tai tekokuitua, 
ei kuitenkaan neulosta; naisten ja tyttöjen vuoril-
liset verryttelypuvut, joiden päällinen on yhtä ja 
samaa kangasta, puuvillaa tai tekokuitua

BY Q kpl
CN S kpl
KP A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl

6204 22 80
6204 23 80
6204 29 18

6211 42 31
6211 43 31

31
Ryhmä
II B

ex 6212 10 10
6212 10 90

Rintaliivit ja olkaimettomat rintaliivit, kudottua 
kangasta tai neulosta

CN Q kpl
KP A kpl



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

32
Ryhmä
II A

5801 10 00
5801 21 00
5801 22 00
5801 23 00

Nukkakankaat ja chenillelankakankaat (muut kuin 
puuvillaiset pyyheliinafrotee- tai froteekankaat ja 
kudotut nauhat) sekä tuftatut tekstiilikankaat, vil-
laa, puuvillaa tai tekokuitua

5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32 a)
Ryhmä
II A

5801 22 00 joista puuvillavakosamettia

33
Ryhmä
III A

5407 20 11 Synteettikuitufilamenttilangasta kudotut kankaat, 
jotka on tehty kaistaleista tai niiden kaltaisista 
tuotteista, polyeteenistä tai polypropeenista, leve-
ys pienempi kuin 3 metriä

BY Q kg

6305 32 81
6305 32 89
6305 33 91
6305 33 99

Säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaroiden pak-
kaamiseen, kaistaleista tai niiden kaltaisista, ei 
kuitenkaan neulosta

34
Ryhmä
III A

5407 20 19 Synteettikuitufilamenttilangasta kudotut kan- 
kaat, jotka on tehty kaistaleista tai niiden kaltai-
sista tuotteista, polyeteenistä tai polypropeenista, 
leveys vähintään 3 metriä

35
Ryhmä
III A

5407 10 00
5407 20 90
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 00
5407 43 00
5407 44 00
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 00
5407 54 00
5407 61 10
5407 61 30
5407 61 50
5407 61 90
5407 69 10
5407 69 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 00
5407 74 00
5407 81 00

Kudotut kankaat katkomattomista synteettikui-
duista, muut kuin kategoriaan 114 kuuluvat kan-
kaat ulkorenkaita varten

CN S kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5407 82 00
5407 83 00
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 00
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 a)
Ryhmä
III A

ex 5407 10 00
ex 5407 20 90
ex 5407 30 00

5407 42 00
5407 43 00
5407 44 00
5407 52 00
5407 53 00
5407 54 00

joista muut kuin valkaisemattomat tai valkaistut

5407 61 30
5407 61 50
5407 61 90
5407 69 90
5407 72 00
5407 73 00
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 00
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 00
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36
Ryhmä
III A

5408 10 00
5408 21 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

Kudotut kankaat katkomattomista muuntokui-
duista, ei kuitenkaan kategoriaan 114 kuuluvat 
kankaat ulkorenkaita varten

BY Q kg
KP A kg

36 a)
Ryhmä
III A

ex 5408 10 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00

joista muut kuin valkaisemattomat tai valkaistut



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37
Ryhmä
III A

5516 11 00
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 21 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00

Kudotut muuntokatkokuitukankaat BY Q kg
KP A kg

5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

ex 5803 90 40

ex 5905 00 70

37 a)
Ryhmä
III A

5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

joista muut kuin valkaisemattomat tai valkaistut

ex 5803 90 40

ex 5905 00 70

38 A
Ryhmä
III A

6005 31 10
6005 32 10
6005 33 10
6005 34 10

Neulokset, synteettikuitua, verhoihin tarkoitettu, 
myös verkkokangas



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

6006 31 10
6006 32 10
6006 33 10
6006 34 10

38 B
Ryhmä
III A

ex 6303 91 00
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

Verhot verkkokankaasta, ei kuitenkaan neulosta

39
Ryhmä
II A

6302 51 00
6302 53 90

ex 6302 59 00
6302 91 00
6302 93 90

ex 6302 99 00

Pöytäliinat, pyyheliinat ja keittiöpyyhkeet, ei kui-
tenkaan neulosta, pyyheliinafroteeta eikä sen kal-
taista puuvillafroteekangasta

BY Q kg
CN Q kg
KP A kg

ex 39
Ryhmä
II A

ex 6302 59 00
ex 6302 99 00

Pöytäliinat ja niiden kaltaiset tavarat sekä pyyhe-
liinat, muuta kuin neulosta ja muut kuin kategori-
aan 118 kuuluvat, ei kuitenkaan villaa, puuvillaa, 
synteetti- tai muuntokuitua

40
Ryhmä
III A

ex 6303 91 00
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

6304 19 10
ex 6304 19 90

6304 92 00
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

Verhot, sisätilojen kaihtimet, kapat ja reunusver-
hot ja muut sisustustavarat, villaa, puuvillaa tai 
tekokuitua, ei kuitenkaan neulosta

41
Ryhmä
III A

5401 10 12
5401 10 14
5401 10 16
5401 10 18

5402 10 10
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 00
5402 32 00
5402 33 00
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10

Lanka synteettikuitufilamenteista, ei kuitenkaan 
vähittäismyyntimuodoissa, muut teksturoimatto-
mat langat, yksinkertaiset, kiertämättömät tai 
kierretyt, joiden kierre on enintään 50 kierrosta 
metrillä

5402 49 91
5402 49 99
5402 51 00
5402 52 00
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 00
5402 62 00
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

42
Ryhmä
III A

5401 20 10 Lanka katkomattomasta tekokuidusta, ei kui--
tenkaan vähittäismyyntimuodoissa

5403 10 00
5403 20 00

ex 5403 32 00
ex 5403 33 00

5403 39 00
5403 41 00

Lanka muuntokuidusta; lanka muuntokuitufila-
menteista, ei kuitenkaan vähittäismyyntimuodois-
sa, kiertämättömät tai kierretyt, joiden kierre on 
enintään 250 kierrosta metrillä, ja yksinkertaiset 
teksturoimattomat langat selluloosa-asetaatista, ei 
kuitenkaan yksinkertaiset viskoosilangat

5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43
Ryhmä
III A

5204 20 00

5207 10 00
5207 90 00

Lanka tekokuitufilamenteista, lanka katkotuista 
muuntokuiduista, puuvillalanka, vähittäismyynti-
muodoissa

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90

5511 30 00

46
Ryhmä
III A

5105 10 00
5105 21 00
5105 29 00
5105 31 00
5105 39 10
5105 39 90

Lampaan tai karitsan villa ja hieno eläimenkarva, 
karstattu tai kammattu

47
Ryhmä
III A

5106 10 10
5106 10 90
5106 20 10
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

Lanka lampaan tai karitsan villasta tai hienosta 
eläimenkarvasta, karstattu, ei kuitenkaan vähit-
täismyyntimuodoissa

48
Ryhmä
III A

5107 10 10
5107 10 90
5107 20 10
5107 20 30

Lanka lampaan tai kartisan villasta tai hienosta 
eläimenkarvasta, kammattu, ei kuitenkaan vähit-
täismyyntimuodoissa

5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49
Ryhmä
III A

5109 10 10
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

Lanka lampaan tai karitsan villasta tai hienosta 
eläimenkarvasta, vähittäismyyntimuodoissa



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

50
Ryhmä
III A

5111 11 00
5111 19 10
5111 19 90
5111 20 00
5111 30 10
5111 30 30
5111 30 90
5111 90 10
5111 90 91
5111 90 93

Kudotut kankaat lampaan tai karitsan villasta tai 
hienosta eläimenkarvasta

BY Q kg

5111 90 99

5112 11 00
5112 19 10
5112 19 90
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
5112 90 10
5112 90 91
5112 90 93
5112 90 99

51
Ryhmä
III A

5203 00 00 Karstattu tai kammattu puuvilla

53
Ryhmä
III A

5803 10 00 Lintuniisikankaat, puuvillaa

54
Ryhmä
III A

5507 00 00 Muuntokatkokuidut, myös jätteet, karstatut, kam-
matut tai muuten kehruuta varten käsitellyt

55
Ryhmä
III A

5506 10 00
5506 20 00
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 90

Synteettikatkokuidut, myös jätteet, karstatut, 
kammatut tai muuten kehruuta varten käsitellyt

56
Ryhmä
III A

5508 10 90

5511 10 00
5511 20 00

Lanka katkotuista synteettikuiduista (myös jät-
teet), vähittäismyyntimuodoissa

58
Ryhmä
III A

5701 10 10
5701 10 90
5701 90 10
5701 90 90

Matot, solmitut (sovitetut ja sovittamattomat)



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

59
Ryhmä
III A

5702 10 00
5702 31 10
5702 31 80
5702 32 10
5702 32 90

ex 5702 39 00
5702 41 00
5702 42 00

ex 5702 49 00
5702 51 00
5702 52 10
5702 52 90

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 10
5702 92 90

ex 5702 99 00

Matot ja muut lattianpäällysteet tekstiiliainetta, 
muut kuin kategoriaan 58 kuuluvat

KP A kg

5703 10 00
5703 20 11
5703 20 19
5703 20 91
5703 20 99
5703 30 11
5703 30 19
5703 30 81
5703 30 89
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 30

ex 5705 00 90

60
Ryhmä
III A

5805 00 00 Käsin kudotut kuvakudokset (kuten gobeliinit, 
flander-, aubusson-, beauvais- ja niiden kaltaiset 
kudokset) ja käsin neulatyönä (esim. petit point- 
tai ristipistoilla) kirjotut kuvakudokset, myös so-
vitetut

61
Ryhmä
III A

ex 5806 10 00
5806 20 00
5806 31 00
5806 32 10
5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00

Kudotut nauhat, yhteenliimattujen, yhdensuun-
taisten lankojen tai kuitujen muodostamat kuteet-
tomat nauhat (bolducs), muut kuin kategoriaan 62 
kuuluvat nimilaput  ja niiden kaltaiset tavarat; 
kimmoiset kankaat ja koristenauhat (ei kuiten-
kaan neulosta), jotka koostuvat tekstiiliaineista 
yhdistettyinä kumisäikeisiin

KP A kg

62
Ryhmä
III A

5606 00 91
5606 00 99

Chenillelanka (myös flokki-chenillelanka), kierre-
päällystetyt langat (ei kuitenkaan metalloidut lan-
gat ja kierrepäällystetyt jouhilangat)



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5804 10 11
5804 10 19
5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10

Tylli, lankauudinkangas ja solmitut verkkokan-
kaat; pitsit (tehdasvalmisteiset tai käsintehdyt) ja 
pitsikankaat, metritavarana, kaistaleina tai koris-
tekuvioina

5804 29 90
5804 30 00

5807 10 10
5807 10 90

Nimilaput, merkit ja niiden kaltaiset tavarat teks-
tiiliaineista, koruompelemattomat, metritavarana, 
kaistaleina tai määrämuotoon tai määräkokoon 
leikattuina, kangasta

5808 10 00
5808 90 00

Punokset ja palmikoidut nauhat, metritavarana; 
muut koristepunokset  ja niiden kaltaiset koriste-
tarvikkeet, metritavarana; tupsut, pompulat ja 
niiden kaltaiset tavarat

5810 10 10
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10

Koruompelukset metritavarana, kaistaleina tai 
koristekuvioina

5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90

63
Ryhmä
III A

5906 91 00

ex 6002 40 00
6002 90 00

 
ex 6004 10 00

6004 90 00

Neulokset, synteettikuitua, jotka sisältävät vähin-
tään 5 painoprosenttia elastomeerilankaa ja neu-
lokset, jotka sisältävät vähintään 5 painoprosent-
tia kumilankaa

ex 6001 10 00

6003 30 10

6005 31 50
6005 32 50
6005 33 50
6005 34 50

Raschel-pitsi ja pitkänukkaiset neulokset, synteet-
tikuiduista

65
Ryhmä
III A

5606 00 10

ex 6001 10 00
6001 21 00
6001 22 00

ex 6001 29 00
6001 91 00
6001 92 00

ex 6001 99 00

ex 6002 40 00

6003 10 00
6003 20 00
6003 30 90
6003 40 00

Neulokset, ei kuitenkaan kategorioihin 38 A ja 63 
kuuluvat tuotteet, villaa, puuvillaa tai tekokuitua



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

ex 6004 10 00

6005 10 00
6005 21 00
6005 22 00
6005 23 00
6005 24 00
6005 31 90
6005 32 90
6005 33 90
6005 34 90
6005 41 00
6005 42 00
6005 43 00
6005 44 00

6006 10 00
6006 21 00
6006 22 00
6006 23 00
6006 24 00
6006 31 90
6006 32 90
6006 33 90
6006 34 90
6006 41 00
6006 42 00
6006 43 00
6006 44 00

66
Ryhmä
III A

6301 10 00
6301 20 90
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

Vuode- ja matkahuovat, villaa, puuvillaa tai teko-
kuitua, ei kuitenkaan neulosta

67
Ryhmä
III B

5807 90 90 

6113 00 10

6117 10 00
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 00
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

Vaatetustarvikkeet, eivät kuitenkaan vauvojen, 
neulosta; kaikenlaiset liinat, neulosta, verhot, si-
sätilojen kaihtimet, kapat, reunusverhot ja muut 
sisustustarvikkeet, neulosta; vuode- ja matkahuo-
vat, neulosta; muut tavarat, neulosta, myös vaat-
teiden tai vaatetustarvikkeiden osat

BY Q kg
XK A kg
XM A kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

ex 6305 20 00
6305 32 11

ex 6305 32 90
6305 33 10

ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

6307 10 10
6307 90 10

67 a)
Ryhmä
III B

6305 32 11
6305 33 10

joista säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaroiden 
pakkaamiseen, polyeteeni- tai polypropeenikais-
taletta tai sen kaltaista tuotetta

68
Ryhmä
II B

6111 10 90
6111 20 90
6111 30 90

ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

Vauvanvaatteet ja -vaatetustarvikkeet, muut kuin 
kategorioihin 10 ja 87 kuuluvat vauvan kintaat ja 
muut käsineet ja kategoriaan 88 kuuluvat vauvan 
sukat ja nilkkasukat, ei kuitenkaan neulosta

KP A kg

69
Ryhmä
III B

6108 11 00
6108 19 00

Naisten ja tyttöjen alushameet, neulosta KP A kg

70
Ryhmä
III B

6115 11 00
6115 20 19

Sukkahousut, myös terättömät, synteettikuitua, 
yksinkertainen lanka pienempi kuin 67 desitexiä 
(6,7 tex)

KP A pr

6115 93 91 Naisten pitkät sukat, synteettikuitua

72
Ryhmä
III B

6112 31 10
6112 31 90
6112 39 10
6112 39 90
6112 41 10
6112 41 90
6112 49 10

Uimapuvut, villaa, puuvillaa tai tekokuitua

6112 49 90

6211 11 00
6211 12 00

73
Ryhmä
II B

6112 11 00
6112 12 00
6112 19 00

Verryttelypuvut, neulosta, villaa, puuvillaa tai 
tekokuitua

BY Q kpl
KP A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl

73 C Kat. 73: myyntikooltaan enintään 130 cm:n tuot-
teet

74
Ryhmä
III B

6104 11 00
6104 12 00
6104 13 00

ex 6104 19 00
6104 21 00

Naisten ja tyttöjen puvut ja yhdistelmäasut, neu-
losta, villaa, puuvillaa tai tekokuitua, muut kuin 
hiihtoasut

BY Q kpl
KP A kpl

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kpl



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

6104 22 00
6104 23 00

ex 6104 29 00

75
Ryhmä
III B

6103 11 00
6103 12 00
6103 19 00
6103 21 00
6103 22 00

Miesten ja poikien puvut ja yhdistelmäasut, neu-
losta, villaa, puuvillaa tai tekokuitua muut kuin 
hiihtoasut

KP A kpl

6103 23 00
6103 29 00

76
Ryhmä
II B

6203 22 10
6203 23 10
6203 29 11
6203 32 10
6203 33 10
6203 39 11

Miesten ja poikien työ- ja ammattivaatteet, ei kui-
tenkaan neulosta

KP A kg

6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31

6211 32 10
6211 33 10

6204 22 10
6204 23 10
6204 29 11
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

Naisten ja tyttöjen esiliinat, työtakit ja muut työ- 
ja ammattivaatteet, ei kuitenkaan neulosta

6211 42 10
6211 43 10

77
Ryhmä
II B

ex 6211 20 00 Hiihtopuvut, ei kuitenkaan neulosta KP A kg

78
Ryhmä
II B

6203 41 30
6203 42 59
6203 43 39
6203 49 39

6204 61 85
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

Vaatteet, ei kuitenkaan neulosta, muut kuin kate-
gorioihin 6, 7, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 
68, 72, 76 ja 77 kuuluvat

CN S kg
KP A kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83
Ryhmä
II B

6101 10 10
6101 20 10
6101 30 10

6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

Päällystakit, jakut, bleiserit ja muut vaatteet, 
myös hiihtopuvut, neulosta, muut kuin kategorioi-
hin 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74 ja 
75 kuuluvat

BY Q kg
CN S kg
KP A kg

O P T  -  k i i n t i ö t
BY Q kg

6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00

84
Ryhmä
III B

6214 20 00
6214 30 00
6214 40 00
6214 90 10

Hartiahuivit, kaulaliinat, muut huivit, mantiljat, 
hunnut ja niiden kaltaiset tavarat, puuvillaa, vil-
laa, tekokuitua, ei kuitenkaan neulosta

85
Ryhmä
III B

6215 20 00
6215 90 00

Solmiot, solmukkeet ja solmiohuivit, villaa, puu-
villaa tai tekokuitua, ei kuitenkaan neulosta

86
Ryhmä
III B

6212 20 00
6212 30 00
6212 90 00

Korsetit, sukkanauhavyöt, lantioliivit, housunkan-
nattimet, sukkanauhat, sukanpitimet ja niiden 
kaltaiset tavarat sekä niiden osat, myös neulosta

87
Ryhmä
III B

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6216 00 00

Kintaat ja muut käsineet, ei kuitenkaan neulosta KP A kg

88
Ryhmä
III B

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6217 10 00
6217 90 00

Pitkät sukat, puolisukat ja sukansuojukset, ei kui-
tenkaan neulosta; muut vaatetustarvikkeet, vaat-
teiden tai vaatetustarvikkeiden osat, ei kuitenkaan 
vauvojen, eikä neulosta



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

90
Ryhmä
III B

5607 41 00
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90

Side- ja purjelanka, nuora ja köysi, myös palmi-
koidut, synteettikuitua

BY Q kg

5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91
Ryhmä
III B

6306 21 00
6306 22 00
6306 29 00

Teltat

93
Ryhmä
III B

ex 6305 20 00
ex 6305 32 90
ex 6305 39 00

Säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaroiden pak-
kaamiseen, kangasta, ei kuitenkaan polyeteeni- tai 
polypropeenikaistaleesta

94
Ryhmä
III B

5601 10 10
5601 10 90
5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99

Vanu tekstiiliaineista ja siitä valmistetut tavarat; 
tekstiilikuidut, joiden pituus on enintään 5 mm 
(flokki), tekstiilinöyhtä ja -nypyt

5601 29 00
5601 30 00

95
Ryhmä
III B

5602 10 19
5602 10 31
5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00

ex 5602 29 00
5602 90 00

Huopa ja siitä valmistetut tavarat, myös kyllästet-
ty tai päällystetty, ei kuitenkaan lattianpäällysteet

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96
Ryhmä
III B

5603 11 10
5603 11 90
5603 12 10
5603 12 90
5603 13 10
5603 13 90
5603 14 10
5603 14 90

Kuitukankaat ja siitä valmistetut tavarat, myös 
kyllästetyt tai päällystetyt, peitetyt tai kerrostetut

5603 91 10
5603 91 90
5603 92 10
5603 92 90
5603 93 10
5603 93 90
5603 94 10
5603 94 90



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10

ex 6304 19 90
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

ex 6305 32 90
ex 6305 39 00

6307 10 30
ex 6307 90 99

97
Ryhmä
III B

5608 11 11
5608 11 19
5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 30
5608 19 90
5608 90 00

Verkkokankaat,  side- tai purjelangasta tai nuo-
rasta, kappaleina, metritavarana tai sovitettuina; 
sovitetut verkot kalastukseen, langasta, side- tai 
purjelangasta tai nuorasta valmistetut

CN S kg

97 a)
Ryhmä
III B

5608 11 19
5608 11 99

Ohuet verkkokankaat

98
Ryhmä
III B

5609 00 00

5905 00 10

Muut tavarat langasta, side- tai purjelangasta tai 
nuorasta, muut kuin tekstiilikankaat, tavarat sel-
laisista kankaista ja kategorian 97 tavarat

99
Ryhmä
III B

5901 10 00
5901 90 00

Liimalla tai tärkkelyspitoisella aineella päällyste-
tyt tekstiilikankaat, jollaisia käytetään kirjankan-
sien päällystämiseen tai sen kaltaiseen tarkoituk-
seen; kuultokankaat; maalausta varten käsitellyt 
kankaat; jäykistekangas (buckram) ja sen kaltaiset 
jäykistetyt tekstiilikankaat, jollaisia käytetään 
hatunrunkoihin

5904 10 00
5904 90 00

Linoleumi, myös määrämuotoiseksi leikattu; latti-
anpäällysteet, joissa on tekstiiliainepohjalla muu 
päällyste- tai peitekerros, myös määrämuotoisiksi 
leikatut

5906 10 00
5906 99 10
5906 99 90

Kumilla käsitellyt tekstiilikankaat, muut kuin 
kankaat ulkorenkaita varten, ei kuitenkaan neu-
losta



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5907 00 10
5907 00 90

Muulla tavalla kyllästetyt tai päällystetyt tekstiili-
kankaat; teatterikulissiksi, studion taustakankaak-
si tai sen kaltaista tarkoitusta varten maalatut kan-
kaat, ei kuitenkaan kategoriaan 100 kuuluvat kan-
kaat

100
Ryhmä
III B

5903 10 10
5903 10 90
5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

Selluloosan johdannaisella tai muilla keino--
tekoisilla muovivalmisteilla kyllästetyt, päällyste-
tyt, peitetyt tai kerrostetut tekstiilikankaat

101
Ryhmä
III B

ex 5607 90 90 Side- ja purjelanka, nuora ja köysi, myös palmi-
koidut, ei kuitenkaan synteettikuitua

109
Ryhmä
III B

6306 11 00
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00
6306 39 00

Tavarapeitteet, purjeet veneitä varten, ulkokaihti-
met ja aurinkokatokset

KP A kg

110
Ryhmä
III B

6306 41 00
6306 49 00

Ilmapatjat, kangasta

111
Ryhmä
III B

6306 91 00
6306 99 00

Leirintävarusteet, kangasta, ei kuitenkaan ilma-
patjat ja teltat

112
Ryhmä
III B

6307 20 00
ex 6307 90 99

Muut sovitetut tekstiilitavarat, kangasta, muut 
kuin kategorioihin 113 ja 114 kuuluvat

113
Ryhmä
III B

6307 10 90 Lattiarievut, tiskirievut ja pölyrievut, ei kuiten-
kaan neulosta

114
Ryhmä
III B

5902 10 10
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

Kudotut kankaat ja tavarat, jollaiset soveltuvat 
teknisiin tarkoituksiin

5910 00 00

5911 10 00
ex 5911 20 00

5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90

115
Ryhmä
IV

5306 10 10
5306 10 30
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 10
5306 20 90

Pellava- tai ramilanka BY Q kg
CN Q kg

5308 90 12
5308 90 19

117
Ryhmä
IV

5309 11 10
5309 11 90
5309 19 00
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 00

5311 00 10

Kudotut pellava- tai ramikankaat BY Q kg
CN S kg
KP A kg

5803 90 90

5905 00 30

118
Ryhmä
IV

6302 29 10
6302 39 20
6302 52 00

Pöytäliinat, pyyheliinat, keittiöpyyhkeet pellavaa 
tai ramia, ei kuitenkaan neulosta

BY Q kg
CN S kg
KP A kg

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120
Ryhmä
IV

ex 6303 99 90

6304 19 30
ex 6304 99 00

Verhot ja sisätilojen kaihtimet; kapat ja reunus-
verhot sekä muut sisustustavarat, pellavaa tai ra-
mia, ei kuitenkaan neulosta

121
Ryhmä
IV

ex 5607 90 90 Side- ja purjelanka, nuora ja köysi, myös palmi-
koidut, pellavaa tai ramia

122
Ryhmä
IV

ex 6305 90 00 Käytetyt säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaran 
pakkaamiseen, pellavaa, ei kuitenkaan neulosta

CN S kg

123
Ryhmä
IV

5801 90 10
ex 5801 90 90

Kudotut nukkakankaat, ja chenillelankakankaat, 
pellavaa tai ramia, muut kuin kudotut nauhat

6214 90 90 Hartiahuivit, kaulaliinat ja muut huivit, mantiljat, 
hunnut ja niiden kaltaiset tavarat, pellavaa tai 
ramia, ei kuitenkaan neulosta

124
Ryhmä
V

5501 10 00
5501 20 00
5501 30 00
5501 90 10
5501 90 90

Synteettikatkokuidut



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5503 10 10
5503 10 90
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
5503 90 10
5503 90 90

5505 10 10
5505 10 30
5505 10 50
5505 10 70
5505 10 90

125 A
Ryhmä
V

5402 41 00
5402 42 00
5402 43 00

Lanka synteettikuitufilamenteista, ei kuitenkaan 
vähittäismyyntimuodoissa eikä kategorian 41 
langat

125 B
Ryhmä
V

5404 10 10
5404 10 90
5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

Monofilamenttilanka, kaistaleet ja niiden kaltaiset 
tuotteet (esim. tekoniini)  ja katgutin jäljitelmät, 
synteettikuituainetta

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126
Ryhmä
V

5502 00 10
5502 00 40
5502 00 80

Muuntokatkokuidut

5504 10 00
5504 90 00

5505 20 00

127A
Ryhmä
V

5403 31 00
ex 5403 32 00
ex 5403 33 00

Lanka katkomattomista muuntokuitufilamenteis-
ta, ei kuitenkaan vähittäismyyntimuodoissa eikä 
kategorian 42 langat

127 B
Ryhmä
V

5405 00 00

ex 5604 90 00

Monofilamenttilanka, kaistaleet ja niiden kaltaiset 
tuotteet (esim. tekoniini)  ja katgutin jäljitelmät, 
tekstiilimuuntokuituainetta

128
Ryhmä
V

5105 40 00 Karkea eläimenkarva, karstattu tai kammattu

129
Ryhmä
V

5110 00 00 Lanka karkeasta eläimenkarvasta tai jouhesta

130 A
Ryhmä
V

5004 00 10
5004 00 90

5006 00 10

Silkkilanka, ei kuitenkaan jätesilkistä kehrätty



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

130 B
Ryhmä
V

5005 00 10
5005 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

Silkkilanka, ei kuitenkaan kategoriaan 130 A 
kuuluva; silkkitoukan gut

131
Ryhmä
V

5308 90 90 Lanka muista kasvitekstiilikuiduista

132
Ryhmä
V

5308 90 50 Paperilanka

133
Ryhmä
V

5308 20 10
5308 20 90

Hamppulanka

134
Ryhmä
V

5605 00 00 Metalloitu lanka

135
Ryhmä
V

5113 00 00 Kudotut kankaat karkeasta eläimenkarvasta tai 
jouhesta

136
Ryhmä
V

5007 10 00
5007 20 11
5007 20 19
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
5007 20 51
5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69

Kudotut silkki- ja silkkijätekankaat

5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

136 A
Ryhmä
V

5007 20 19
ex 5007 20 31
ex 5007 20 39
ex 5007 20 41

5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71

Kudotut silkki- ja silkkijätekankaat CN S kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

137
Ryhmä
V

ex 5801 90 90

ex 5806 10 00

Nukkakankaat ja chenillelankakankaat sekä kudo-
tut nauhat, silkkiä tai silkkijätettä

138
Ryhmä
V

5311 00 90

ex 5905 00 90

Kudotut kankaat paperilangasta ja muista tekstii-
likuiduista paitsi ramista

139
Ryhmä
V

5809 00 00 Kudotut kankaat metallilangasta tai metalloidusta 
langasta

140
Ryhmä
V

ex 6001 10 00
6001 29 00
6001 99 00

Neulokset muusta tekstiiliaineesta kuin villasta tai 
hienosta eläimenkarvasta, puuvillasta tai tekokui-
dusta

6003 90 00

6005 90 00

6006 90 00

141
Ryhmä
V

ex 6301 90 90 Vuode- ja matkahuovat muusta tekstiiliaineesta 
kuin villasta tai hienosta eläimenkarvasta, puuvil-
lasta tai tekokuidusta

142
Ryhmä
V

ex 5702 39 00
ex 5702 49 00
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

ex 5705 00 90

Matot ja muut lattianpäällysteet tekstiiliaineesta, 
sisalia, muuta Agave-sukuisista kasveista saata-
vaa kuitua tai manillaa

KP A kg

144
Ryhmä
V

5602 10 35
5602 29 00

Huopa, karkeaa eläimenkarvaa

145
Ryhmä
V

5607 90 10
ex 5607 90 90

Side- ja purjelanka, nuora ja köysi, myös palmi-
koidut, manillaa (abaca) tai hamppua

146 A
Ryhmä
V

ex 5607 21 00 Lyhdelanka tai paalinaru maatalouskoneita var-
ten, sisalia tai muuta Agave-sukuisista kasveista 
saatavaa kuitua

146 B
Ryhmä
V

ex 5607 21 00
5607 29 10
5607 29 90

Side- ja purjelanka, nuora ja köysi, sisalia tai 
muuta Agave-sukuisista kasveista saatavaa kui-
tua, ei kuitenkaan kategoriaan 146 A kuuluvat

146 C
Ryhmä
V

5607 10 00 Side- ja purjelanka, nuora ja köysi, myös palmi-
koidut tai punotut, juuttia tai muuta nimikkeen 
5303 niinitekstiilikuitua

147
Ryhmä
V

5003 90 00 Silkkijätteet (myös kelauskelvottomat silkkiko-
kongit), lankajätteet ja garnetoidut jätteet ja lum-
put, ei kuitenkaan karstaamattomat ja kampaa-
mattomat



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

148 A
Ryhmä
V

5307 10 10
5307 10 90
5307 20 00

Juuttilanka ja lanka muista nimikkeen 5303 niini-
tekstiilikuiduista

148 B
Ryhmä
V

5308 10 00 Kookoskuitulanka

149
Ryhmä
V

5310 10 90
ex 5310 90 00

Kudotut kankaat juutista tai muista niinitekstiili-
kuiduista, leveys suurempi kuin 150 cm

150
Ryhmä
V

5310 10 10
ex 5310 90 00

Kudotut kankaat juutista tai muista niinitekstiili-
kuiduista, leveys enintään 150 cm

5905 00 50

6305 10 90

Säkit ja pussit, jollaisia käytetään tavaroiden pak-
kaamiseen, juuttia tai muuta niinitekstiilikuitua, ei 
kuitenkaan käytetyt

151 A
Ryhmä
V

5702 20 00 Lattianpäällysteet, kookoskuitua KP A kg

151 B
Ryhmä
V

ex 5702 39 00
ex 5702 49 00
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

Matot ja muut lattianpäällysteet tekstiiliaineesta, 
juuttia tai muuta niinitekstiilikuitua, ei kuitenkaan 
tuftatut tai flokatut matot

KP A kg

152
Ryhmä
V

5602 10 11 Neulahuopa, juuttia tai muuta niinitekstiilikuitua, 
ei kyllästetty eikä päällystetty, ei kuitenkaan latti-
anpäällysteet

153
Ryhmä
V

6305 10 10 Käytetyt säkit ja pussit, jollaisia käytetään tava-
roiden pakkaamiseen, juuttia tai muuta nimikkeen 
5303 niinitekstiilikuitua

154
Ryhmä
V

5001 00 00

5002 00 00

Kelaamiseen soveltuvat silkkikokongit

Raakasilkki (kiertämätön)

5003 10 00 Silkkijätteet (myös kelauskelvottomat silkkiko-
kongit, lankajätteet ja garnetoidut jätteet ja lum-
put), karstaamattomat tai kampaamattomat

5101 11 00
5101 19 00
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00

Karstaamaton ja kampaamaton villa

5102 11 00
5102 19 10
5102 19 30
5102 19 40
5102 19 90
5102 20 00

Hieno tai karkea eläimenkarva, karstaamaton tai 
kampaamaton

5103 10 10
5103 10 90
5103 20 10

Villajätteet ja eläimenkarvan (hienon tai karkean) 
jätteet, myös langanjätteet, ei kuitenkaan garne-
toidut jätteet ja lumput



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

 5103 20 91
5103 20 99
5103 30 00

5104 00 00 Garnetoimalla jätteistä tai lumpuista saatu villa tai 
hieno tai karkea eläimenkarva

5301 10 00
5301 21 00
5301 29 00
5301 30 10
5301 30 90

Pellava, raaka tai käsitelty, ei kuitenkaan kehrät-
ty; pellavarohtimet ja -jätteet (myös lankajätteet, 
ei kuitenkaan garnetoidut jätteet ja lumput)

5305 90 00 Rami ja muut kasvitekstiilikuidut, raa’at tai käsi-
tellyt, ei kuitenkaan kehrätyt; ramin, muiden kuin 
nimikkeen 5304 kookoskuidun ja manillan kam-
pausjätteet ja muut jätteet

5201 00 10
5201 00 90

Puuvilla, karstaamaton tai kampaamaton

5202 10 00
5202 91 00 
5202 99 00

Puuvillajätteet (myös lankajätteet ja garnetoidut 
jätteet ja lumput)

5302 10 00
5302 90 00

Hamppu (Cannabis sativa L.), raaka tai käsitelty, 
ei kuitenkaan kehrätty; hamppurohtimet ja -jätteet 
(myös lankajätteet, garnetoidut jätteet ja lumput)

5305 21 00
5305 29 00

Manilla (abaca tai Musa textilis Nee), raaka tai 
käsitelty, ei kuitenkaan kehrätty, näiden kuitujen 
rohtimet ja jätteet (myös lankajätteet, garnetoidut 
jätteet ja lumput)

5303 10 00
5303 90 00

Juutti ja muut niinitekstiilikuidut (muut kuin pel-
lava, hamppu ja rami), raa’at tai käsitellyt, ei kui-
tenkaan kehrätyt: hamppurohtimet ja -jätteet 
(myös lankajätteet ja garnetoidut jätteet ja lum-
put)

5304 10 00
5304 90 00 

5305 11 00 
5305 19 00
5305 90 00

Muut kasvitekstiilikuidut, raa’at tai käsitellyt, ei 
kuitenkaan kehrätyt; näiden kuitujen rohtimet, 
kampausjätteet ja muut jätteet (myös lankajätteet 
ja garnetoidut jätteet ja lumput)

156
Ryhmä
V

6106 90 30

ex 6110 90 90

Naisten ja tyttöjen paidat ja puserot, neulosta, 
silkkiä tai jätesilkkiä

CN S kg

157
Ryhmä
V

6101 90 10
6101 90 90

6102 90 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
ex 6103 49 00

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00

6104 49 00
ex 6104 69 00

Vaatteet, neulosta, ei kuitenkaan kategorioihin 1 - 
123 ja 156 kuuluvat

CN S kg



Kat./Ryh.     CN-koodi                   Tuotekuvaus                                           Maa   Kiintiö/tarkkailu

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00

ex 6108 99 00

6109 90 90

6110 90 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

6114 90 00

159
Ryhmä
V

6204 49 10

6206 10 00

6214 10 00

Leningit, puserot ja paitapuserot, silkkiä tai jäte-
silkkiä, ei kuitenkaan neulosta

Hartiahuivit, kaulaliinat ja muut huivit, mantiljat, 
hunnut ja niiden kaltaiset tavarat, silkkiä tai jäte-
silkkiä, muuta kuin neulosta

CN S kg

6215 10 00 Solmiot, solmukkeet ja solmiohuivit, silkkiä tai 
jätesilkkiä

160
Ryhmä
V

6213 10 00 Nenäliinat, silkkiä tai jätesilkkiä

161
Ryhmä
V

6201 19 00
6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90

Vaatteet, ei kuitenkaan neulosta eikä kategorioi-
hin 1 - 123 ja 159 kuuluvat

KP A kg

6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00

163
Ryhmä
V

3005 90 31 Sideharso ja siitä tehdyt tavarat vähittäismyynti-
muodoissa

CN S kg



Tullilomake nro 654s - 05                                                                                                           

EUROOPAN YHTEISÖ TUONTILISENSSIN TAI TARKKAILUASIAKIRJAN

HAKEMUS

1. HAKIJA, nimi, postiosoite, puhelin, fax 2. Diaarinumero ja jättöpäivä
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       Sitoudun palauttamaan tuontilisenssin sen antaneelle toimivaltaiselle viranomaiselle viidentoista päivän kuluessa sen
       voimassaoloajan päättymisestä.

       Päiväys                                                                             Allekirjoitus ja nimen selvennys

Viranomaisen merkinnöille

                                                              ks. oheiset täyttöohjeet



Tullilomake nro 654s - 05                                                                                                           

EY:N TUONTILISENSSIHAKEMUS                                                                             TÄYTTÖOHJEET

1. LISENSSIN HAKIJA
Hakijaksi merkitään ainoastaan se, jolle osoitettuna tavara tuodaan Suomeen.

Merkitään yhdyshenkilön nimi ja puhelinnumero.

Y-TUNNUS TAI HENKILÖTUNNUS
Jos hakija ei ole arvonlisäverovelvollinen, hän ilmoittaa henkilötunnuksensa.

2. Tullihallituksen kirjaamo täyttää.

3. Kiintiökausi tuontilisenssiä haettaessa.

4. TULLIHALLITUS
Lisenssin myöntää Tullihallitus. Hakemus jätetään Tullihallituksen kirjaamoon 
Erottajankatu 2, Helsinki tai postitse 
PL 512, 00101 Helsinki.

5. TAVARANHALTIJA tai ASIAMIES
Täytetään tarvittaessa.

6. VIEJÄN NIMI
Viejän nimi  ja osoite, kun hakemus koskee kahdenvälisten sopimusten tuotteita.

7. ALKUPERÄMAA
EY:n yleisten alkuperäsääntöjen mukaan alkuperämaaksi katsotaan maa, jossa tavara on kokonaan tuotet-
tu tai valmistettu tai jos tuottamiseen on osallistunut kaksi tai useampia maita, maa, jossa tavaralle on 
suoritettu tähän tarkoitukseen varustetussa yrityksessä viimeinen merkittävä ja taloudellisesti perusteltu 
valmistus tai käsittely, joka on johtanut uuden tai merkittävää valmistusastetta edustavan tuotteen valmis-
tukseen. Alkuperäsäännöt sisältyvät tullikoodeksin artikloihin 22-26, koodeksin soveltamisasetuksen ar-
tikloihin 35-65 ja liitteisiin 9-13. Tekstiilituotteita koskevat erityissäännöt ovat koodeksin soveltamisase-
tuksen artikloissa 36-38 sekä liitteessä 10. Kiintiötuotteita koskevat kullekin tavararyhmälle näissä sää-
döksissä määritellyt erityissäännöt.

8. LÄHETYSMAA
Lähetysmaaksi katsotaan maa, josta tavara on lähetetty yhteisöön. Lähetysmaa ei muutu, vaikka tavara 
uudelleenlastataan tai välivarastoidaan kuljetuksen aikana, mikäli siihen ei liity kaupallista liiketoimintaa.

     
9. TAVARANKUVAUS

Tavaranimitys tai tavarankuvaus.

10. CN-NIMIKE
Yhdistetyn nimikkeistön nimike kymmenen numeron tarkkuudella. Huom. kussakin terästä tai jalkineita 
koskevassa hakemuksessa saa olla vain yksi CN-nimike.

 11. MÄÄRÄ, JOLLE TUONTILISENSSIÄ TAI TARKKAILUASIAKIRJAA HAETAAN
Tekstiilejä koskevissa hakemuksissa määrä ilmoitetaan kategorian paljousyksikön mukaisesti joko kappa-
leina, nettokiloina tai pareina. Jalkinehakemuksissa määrä ilmoitetaan pareina ja teräshakemuksissa netto-
kiloina.

 12. LISÄTIEDOT 
Tarkkailuasiakirjahakemukseen liitetään kauppalaskun tai tilausvahvistuksen jäljennös. Kun on kyse kah-
denvälisten sopimusten alaisesta kiintiöstä tai kaksinkertaisen tarkkailun alaisesta tuotteesta, ilmoitetaan 
kategorian numero (vain yksi kategoria/hakemus) sekä vientilisenssin päiväys ja numero. Alkuperäinen 
vientilisenssi liitetään hakemukseen. Alkuperäistä vientilisenssiä ei vaadita maista, joilla on käytössä ns. 
sähköinen lisensiointi. Tarkat vientilisenssitiedot on kuitenkin ilmoitettava hakemuksessa.

 13. TAVARAN ARVO
Teräksen ja Kiinan tarkkailutuotteiden (tekstiilit ja jalkineet) cif-kokonaisarvo euroina yhteisön rajalla.  
Teräksestä perusteltu selvitys, mikäli tuote on sekundaa tai heikkolaatuista.

 14. VAKUUTUS, PÄIVÄYS JA HAKIJAN ALLEKIRJOITUS  Huom! Nimenselvennys.



THT n:o 132/2005

Tullausarvoa määritettäessä elokuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.8. - 31.8.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2012 USD).

New York USD 1,2012

Montreal CAD 1,4568

Lontoo GBP 0,6913

Tukholma SEK 9,386

Oslo NOK 7,927

Kööpenhamina DKK 7,4328

Reykjavik ISK 75,48

Zürich CHF 1,5569

Tokio JPY 135,74

Melbourne AUD 1,5842

Hongkong HKD 9,1834

Pretoria ZAR 7,7863

Jeddah SAR 4,4521

Casablanca MAD 10,6503

Kuwait KWD 0,3473

Abu Dhabi AED 4,3806

Singapore SGD 2,005



Bombay INR 48,462

Teheran IRR 10847,05

Kuala Lumpur MYR 4,5839

Beijing CNY 9,984

Bangkok THB 50,107

Wellington NZD 1,765

Tunis TND 1,5969

Ankara TRY 1,4585

Kairo EGP 6,9724

Moskova RUB 32,099

Budapest HUF 243,96

Praha CZK 29,874

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5503

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 4,1037

Bratislava SKK 38,651

RV/AL, 118/010/25.7.200



THT n:o 133/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit elokuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa elokuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
118/010/05, 25.7.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä elokuun 2005 aikana.

RV/AL, 119/010/25.7.2005



THT n:o 134/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
heinäkuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt heinäkuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut toukokuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on:

euroalueella 2,13 %

Tanskassa 2,18 %

Ruotsissa 2,05 %

Iso-Britanniassa 4,89 %

Kyproksessa 4,67 %

Latviassa 2,85 %

Liettuassa 2,42 %

Maltassa 3,25 %

Puolassa 5,48 %

Slovakiassa 2,75 %

Sloveniassa 4,05 %

Tsekissä 1,78 %

Unkarissa 7,52 %

Virossa 2,39 %

RV/AL, 121/010/25.7.2005



THT n:o 135/2005

Tekstiilituonti Kiinasta
Kiinalaisille rajoitusten alaisille tekstiili- ja vaatetustuotteille, jotka on laivattu Kiinasta Euroopan yhteisöön 11.6. - 11.7.2005,
voidaan myöntää tuontilisenssit riippumatta kyseessä olevan kategorian käyttöasteesta.

Tiedot kiintiöiden käyttöasteista on saatavana Internetissä osoitteesta http://sigl.cec.eu.int.

Vuoden 2005 kiintiötilanne on 25.7.2005 kiinalaisten tekstiili- ja vaatetustuotteiden osalta seuraava:

Kategoria Käyttöaste %

2 15,5

4 37,5

4C 0,0

5 *) 113,5

6 53,4

7 48,3

20 36,1

26 30,6

31 37,8

39 27,1

X115 38,0

*) Sisältää 11.6.-11.7.2005 laivatut

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 120/010/25.7.2005



THT n:o 136/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osat 1 ja 2

Päättyneitä nimikkeitä

Alanimikkeet 0304201319 ja 0304201398 ovat päättyneet 3.7.2005.

Tekstimuutoksia
(voimassa 1.7.2005 lukien):

03 ryhmä
Alanimikkeiden 0304 10 13 12, 0304 10 13 15, 0304 10 13 93, 0304 10 13 96, 0304 20 13 12,
0304 20 13 15, 0304 20 13 93 ja 0304 20 13 96 nimiketeksteistä poistetaan sana "joista".

38 ryhmä (muuttunut kohta alleviivattu)
3824 90 99 70
- - - - - tetrametyyliammoniumhydroksidista ja pinta-aktiivisesta aineesta koostuva
valmiste vesiliuoksena, jossa on
- 2,38 (+/-0,01) painoprosenttia tetrametyyliammoniumhydroksidia ja
- 100 - 500 ppm pinta-aktiivista ainetta

Uusia nimikkeitä
(voimassa 1.7.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen

tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

2903 30 80 70 - - - hajuttomaksi sertifioitu 1,1,1,2-
tetrafluorietaani, jossa on enintään:
- 600 pm 1,1,2,2-tetrafluotietaania
- 2 ppm pentafluorietaania
- 2 ppm kloorifluorimetaania
- 2 ppm klooripentafluorietaania
- 2 ppm dikloorifluorimetaania.
Inhalaatiosumutteiden
ponneaineiden, jotka ovat
lääkelaatua, valmistuksessa
käytettävät (TN003).

5,5; K:0
(092026)

1, 5

2926 10 00 10 - - akryylinitriili 6,5; K:0
(092004)

1, 5

2926 10 00 90 - - muut 6,5 1, 5

2926 90 95 74 - - - klorotaloniili 6,5; K:0
(092030)

1, 4, 5

2928 00 90 30 - - fenyylihydratsiini 6,5; K:0
(092002)

1, 5

8543 89 95 63 - - - - - - jänniteohjattu
taajuusgeneraattori, jossa on

3,7; K:0
(092003)

1, 5



painetulle piirille asennettuja
aktiivisia ja passiivisia elementtejä
kotelossa, jonka ulkomitat ovat
enintään 30 x 30 mm.

8545 19 90 10 - - - - hiilisauvat (hiilielektrodit), joita
käytetään sinkki/hiiliparistojen
valmistuksessa (TN003).

2,7; K:0
(092028)

1

8545 19 90 90 - - - - muut 2,7 1

(voimassa 15.7.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

8712 00 10 10 - - yksipyörät 15,0 p/st 1, 2, 5

8712 00 10 90 - - muut 15,0 p/st 1, 2, 5

8712 00 80 10 - - - yksipyörät 15,0 p/st 1, 2, 5

8712 00 80 90 - - - muut 15,0 p/st 1, 2, 5

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä
(voimassa 11.6.2005):

TM 586
Yhteisöön tuotuihin tuotteisiin, jotka on lähetetty yhteisöön ennen 11. kesäkuuta 2005 ja jotka on esitetty vapaaseen
liikkeeseen luovuttamista varten kyseisenä päivänä tai sen jälkeen, ei sovelleta määrällisiä rajoituksia. Jäsenvaltioiden
toimivaltaisten viranomaisten on myönnettävä tuontiluvat tällaisille tuotteille ilman eri toimenpiteitä ja määrällisiä rajoituksia,
kunhan esitetään konossementin kaltainen asianmukainen todiste ja tuojan allekirjoittama ilmoitus siitä, että tavarat on lähetetty
ennen kyseistä päivämäärää. Poiketen siitä, mitä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3030/93 2 artiklan 2 kohdassa säädetään,
ennen 11. kesäkuuta 2005 lähetetyt tuotteet on myös luovutettava vapaaseen liikkeeseen, kun esitetään neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 3030/93 10 a artiklan 2 a kohdan mukaisesti annettu valvonta-asiakirja.

(voimassa 1.7.2005 alkaen):
CD 433
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1034/2005 (EYVL L 171) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 434
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1035/2005 (EYVL L 171) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

Tekstimuutoksia
(voimassa 1.1.2005 alkaen):

CD 341
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää Neuvoston asetuksen EY) N:o 2266/2004 (EYVL L 395) mukaisesti annetun
alkuperätodistuksen ja tuontiluvan esittämistä.

(voimassa 15.7.2005 alkaen):
CD 193



Tämän etuuden soveltaminen edellyttää asetuksessa (EY) N:o 2535/2001 (EYVL L 341) myöhemmin tehtyine muutoksineen
määrättyjen ehtojen mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101, Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai Päivi Mäkelä p. 020 492 2104 tai sähköpostilla:
kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK 115/010/19.7.2005



THT n:o 137/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
käsikäyttöisten haarukkatrukkien ja niiden keskeisten osien tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1174/2005 (EUVL nro L 189, 21.7.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 8427 90 00 10 ja 8431 20 00 10 tullattavien haarukkatrukkien ja niiden osien tuonnissa.
Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 22.7.2005, ovat seuraavat:

Kiinan kansantasavalta Tulli
%

Taric-
lisäkoodi

Ningbo Liftstar Material Transport Equipment Factory,
Zhouyi Village, Zhanqi Town, Yin Zhou District, Ningbo
City, Zhejiang Province, 315144, Kiina

32,2 A600

Ningbo Ruyi Joint Stock Co. Ltd, 656 North Taoyuan Road,
Ninghai, Zhejiang Province, 315600, Kiina

28,5 A601

Ningbo Tailong Machinery Co. Ltd, Economic Developing
Zone, Ninghai, Ningbo City, Zhejiang Province, 315600,
Kiina

39,9 A602

Zhejiang Noblelift Equipment Joint Stock Co. Ltd, 58, Jing
Yi Road, Economy Development Zone, Changxin, Zhejiang
Province, 313100, Kiina

7,6 A603

Kaikki muut yritykset 46,7 A999

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT 37/2005) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan
bariumkarbonaatin tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1175/2005 (EUVL nro L 189, 21.7.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodiin 2836 60 00 10 tullattavan bariumkarbonaatin tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan
22.7.2005, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli
eur/tonni

Taric-
lisäkoodi

Kiinan
kansantasavalta

Hubei Jingshan Chutian Barium Salt Corp. Ltd,
62, Qinglong Road, Songhe Town, Jingshan
County, Hubei Province, Kiinan kansantasavalta

6,3 A606

Zaozhuang Yongli Chemical Co. South
Zhuzibukuang Qichun, Zaozhuang City Center
District, Shangdong Province, Kiinan

8,1 A607



kansantasavalta

Kaikki muut yritykset 56,4 A999

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua tai
maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) nro 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, polkumyyntitullia, joka lasketaan edellä vahvistettujen määrien perusteella, alennetaan prosenttimäärällä, joka
vastaa tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT 37/2005) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Uusia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta ja Vietnamista peräisin olevien jalkineiden, joiden päälliset ovat nahkaa (CN-koodit 6403 20 00, ex
6403 30 00, ex 6403 51 11, ex 6403 51 15, ex 6403 51 19, ex 6403 51 91, ex 6403 51 95, ex 6403 51 99, ex 6403 59 11, ex
6403 59 31, ex 6403 59 35, ex 6403 59 39, ex 6403 59 91, ex 6403 59 95, ex 6403 59 99, ex 6403 91 11, ex 6403 91 13, ex
6403 91 16, ex 6403 91 18, ex 6403 91 91, ex 6403 91 93, ex 6403 91 96, ex 6403 91 98, ex 6403 99 11, ex 6403 99 31, ex
6403 99 33, ex 6403 99 36, ex 6403 99 38, ex 6403 99 91, ex 6403 99 93, ex 6403 99 96, ex 6403 99 98 ja ex 6405 10 00),
tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 166, 7.7.2005).
- Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon (CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuonnissa on käynnistetty
osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 172, 12.7.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 117/010/25.7.2005



THT n:o 138/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan
viinihapon tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 1259/2005 (EUVL nro L 200, 30.7.2005) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodiin 2918 12 00 tullattavan viinihapon tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 30.7.2005, ovat
seuraavat:

Yritys Polkumyyntitulli % Taric-
lisäkoodi

Hangzou Bioking Biochemical Engineering Co.,
Ltd, Hangzou, Kiinan kansantasavalta

2,4 A687

Changmao Biochemical Engineering Co., Ltd,
Changzou City, Kiinan kansantasavalta

13,8 A688

Ninghai Organic Chemical Factory, Ninghai, Kiinan
kansantasavalta

6,6 A689

Kaikki muut yritykset 34,9 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
valukappaleiden tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1212/2005 (EUVL nro L 199, 29.7.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin 7325 10 50, 7325 10 92 ja ex 7325 10 99 tullattavien valukappaleiden tuonnissa. Sovellettavat tullit,
jotka tulivat voimaan 30.7.2005, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Shijiazhuang Transun Metal Products Co. Ltd.,
Xinongcheng, Liulintun, Luancheng County, Shijiazhuang
City, Hebei Province, 051430 Kiinan kansantasavalta

0,0 A675

Shaoshan Huanqiu Castings Foundry, Fengjia Village,
Yingtian Township, Shaoshan, Hunan, Kiinan
kansantasavalta

0,0 A676

Fengtai Handan Alloy Casting Co. Ltd., Beizhangzhuang
Town, Handan County, Hebei, Kiinan kansantasavalta

0,0 A677

Shanxi Jiaocheng Xinglong Casting Co. Ltd., Jiaocheng
County, Shanxi Province, Kiinan kansantasavalta

0,0 A678



Tianjin Jinghai Chaoyue Industrial and Commercial Co. Ltd.,
Guan Pu Tou Village, Yang Cheng Zhuang Town, Jinghai
District, 301617 Tianjin, Kiinan kansantasavalta

0,0 A679

Shanxi Yuansheng Casting and Forging Industrial Co. Ltd.,
No. 8 DiZangAn, Taiyuan, Shanxi, 030002, Kiinan
kansantasavalta

18,6 A680

Botou City Simencum Town Bai fo Tang Casting Factory,
Bai Fo Tang Village, Si Men Cum Town, Bo Tou City,
062159, Hebei Province, Kiinan kansantasavalta

28,6 A681

Hebei Shunda Foundry Co. Ltd., Qufu Road, Quyang,
073100, Kiinan kansantasavalta

28,6 A682

Changan Cast Limited Company of Yixian Hebei, Taiyuan
main street, Yi County, Hebei Province, 074200, Kiinan
kansantasavalta

31,8 A683

Shandong Huijin Stock Co. Ltd., North of Kouzhen Town,
Laiwu City, Shandong Province, 271114, Kiinan
kansantasavalta

37,9 A684

Kaikki muut yritykset 47,8 A999

Muutos (yrityskohtainen) algerialaisen urean ja ammoniumnitraatin liuosseoksen
tuonnissa sovellettavaan polkumyyntitulliin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1113/2005 (EUVL nro L 184, 15.7.2005) on tehty muutos algerialaisen urean ja
ammoniumnitraatin liuosseoksen (CN-koodi 3102 80 00) tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin. Asetus tuli
voimaan 16.7.2005. Algerialaisen urean ja ammoniumnitraatin liuosseoksen tuonnille määrätty, kaikkia algerialaisia yrityksiä
koskeva polkumyyntitulli otetaan käyttöön Fertial SPA -yrityksen osalta. Lopullinen polkumyyntitulli on 6,88 euroa tonnilta ja
se kannetaan myös taannehtivasti asetuksen 1795/2004 (THT 199/2004) mukaisesti kirjatusta tuonnista.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Australiasta, Indonesiasta ja Thaimaasta peräisin olevien polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa on
aloitettu toimenpiteiden mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu (EUVL nro C 174, 14.7.2005).

- Amerikan yhdysvalloista peräisin olevien etanoliamiinien (CN-koodit ex 2922 11 00, ex 2922 12 00 ja 2922 13 10) tuonnissa
on aloitettu toimenpiteiden mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu (EUVL nro C 183, 26.7.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 125/010/1.8.2005



THT n:o 139/2005

Autonomisia tariffikiintiöitä teollisuustuotteille
Euroopan unionin neuvosto on antanut asetuksen tiettyjä maatalous- ja teollisuustuotteita koskevien yhteisön autonomisten
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista annetun asetuksen (EY) N:o 2505/96 muuttamisesta. Asetus n:o 1151/2005;
julkaistu EUVL L 185/16.7.2005. Asetus on tullut voimaan 16.7.2005 ja sitä sovelletaan 1.7.2005 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 2505/96 liitteeseen I lisätään oheisessa liitteessä mainittavat kiintiöt 1.7.2005 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 2505/96 liitteessä I säädetään tariffikiintiön 09.2626 määräksi 1.600.000 yksikköä 1.1. - 31.12.2005
välisenä kiintiökautena.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 21/787/1.8.2005

Liite: EUVL L 185, 16.7.2005, s. 28-29



THT n:o 140/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1
Uusia nimikkeitä (voimassa 12.7.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

6302 39 90 00 - - - muuta tekstiiliainetta:

6302 39 90 10 - - - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa (TEXT020) 12,0 1, 5

6302 39 90 90 - - - - muuta (TEXT020) 12,0 1, 5

Poistettuja nimikkeitä
Taric-tietokannasta on 22.7.2005 poistettu alanimikkeet 2926 10 00 10 ja 2926 10 00 90 (tulivat voimaan 1.7.2005). Nimike
2926 10 00 10 on mainittu virheellisesti asetuksen 1151/2005 liitteessä. Asetukseen on tulossa korjaus.

Maaryhmäluettelo
Muutos maaryhmään SPGE (2027) (voimassa 1.7.2005 lukien):
Maaryhmästä on poistettu Pakistan (PK) ja siihen on lisätty Georgia (GE), Mongolia (MN) ja Sri Lanka (LK).
(Neuvoston asetus (EY) N:o 980/2005, 27.6.2005, yleisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta, EUVL L 169, 30.6.2005).

Osa 2
Uusi nimike (voimassa 1.7.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

8504 90 11 30 - - - - - ferriittisydämet, joiden mitat ovat seuraavat:
- yläosan sisähalkaisija 48 mm ja korkeus 42 mm;
- yläosan sisähalkaisija 48 mm ja korkeus 44 mm;
- yläosan sisähalkaisija 49 mm ja korkeus 42 mm;
- yläosan sisähalkaisija 51 mm ja korkeus 40 mm;
poikkeutuskelayksikköjen valmistuksessa käytettävät
(TN003).

2,2; K:0 (092009) 1

Nimike 8504 90 11 20 on päättynyt 30.6.2005.

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 123/010/29.7.2005



THT n:o 141/2005

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön.
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 15. päivänä heinäkuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 1139/2005 (EUVL n:o L 185/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
16.7.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään elokuun 5. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 116/010/05, 21.7.2005

Liite: EUVL L 185, 16.7.2005, s. 9

 



THT n:o 142/2005

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 22. päivänä heinäkuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 1196/2005 (EUVL n:o L 194/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
26.7.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään elokuun 15. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä 60 päivän ajan.

RV/HRO, 122/010/29.7.2005

Liite: EUVL L 194, 26.7.2005, s. 10

Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 22. päivänä heinäkuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 1199/2005 (EUVL n:o L 195/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
27.7.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään elokuun 16. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 124/010/29.7.2005

Liite: EUVL L 195, 27.7.2005, s. 4–5

 



THT n:o 143/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Kiinalaista alkuperää olevaa volframikarbidia ja sulatettua volframikarbidia
koskeva polkumyyntitulli on laajennettu koskemaan myös Kiinan
kansantasavallasta peräisin olevia volframikarbidin ja metallijauheen seoksia

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1275/2005 (EUVL nro L 202, 3.8.2005) on 33 prosentin suuruinen polkumyyntitulli
laajennettu koskemaan myös Kiinasta peräisin olevan volframikarbidin ja metallijauheen seoksen (Taric-koodi 3824 30 00 10)
tuontia. Asetus tuli voimaan 4.8.2005.

Polkumyyntitullin kiertämistä koskevien tutkimusten vireillepano koskien Kiinan
kansantasavallasta peräisin olevien rauta- ja teräsputkien liitososien tuonnissa
annetun asetuksen (964/2003) mukaisia toimenpiteitä

Neuvoston asetuksella nro 1288/2005 (EUVL nro L 204, 5.8.2005) on saatettu vireille polkumyyntitullin kiertämistä koskeva
tutkimus, joka koskee rauta- ja teräsputkien liitososien (Taric-koodit 7307 93 11 95, 7307 93 19 95, 7307 99 30 95 ja 7307 99
90 95) tuontia yhteisöön Filippiineiltä, riippumatta siitä, onko niiden alkuperäksi ilmoitettu Filippiinit.

Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan em. Filippiineiltä peräisin olevan tuonnin osalta tarvittavat kirjaamistoimenpiteet,
jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan. On huomattava, että kirjatusta tuonnista voidaan kantaa polkumyyntitulli
taannehtivasti, jos lopullista polkumyyntitullia ryhdytään kantamaan myös Filippiineiltä lähteneen tavaran tuonnissa.

Polkumyyntitullin kiertämistä koskevien tutkimusten vireillepano koskien Kiinan
kansantasavallasta peräisin olevien sinkkioksidien tuonnissa annetun asetuksen
(408/2002) mukaisia toimenpiteitä

Neuvoston asetuksella nro 1289/2005 (EUVL nro L 204, 5.8.2005) on saatettu vireille polkumyyntitullin kiertämistä koskeva
tutkimus, joka koskee sinkkioksidien (Taric-koodi 2817 00 00 13) tuontia yhteisöön Kazakstanista, riippumatta siitä, onko
niiden alkuperäksi ilmoitettu Kazakstan.

Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan em. Kazakstanista peräisin olevan tuonnin osalta tarvittavat kirjaamistoimenpiteet,
jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan. On huomattava, että kirjatusta tuonnista voidaan kantaa polkumyyntitulli
taannehtivasti, jos lopullista polkumyyntitullia ryhdytään kantamaan myös Kazakstanista lähteneen tavaran tuonnissa.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta, Hongkongista ja Taiwanista peräisin olevien kirjoitettavien digitaalisten monikäyttölevyjen
(DVD+/-R-levyjen) (CN-koodi 8523 90 00) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 192,
6.8.2005).

- Kiinan kansantasavallasta, Hongkongista ja Malesiasta peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen (CD-R-levyjen)
(Taric-koodi 8523 90 00 10) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 192, 6.8.2005).

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta, Intiasta ja Romaniasta peräisin olevien kuumavalssattujen levyvalmisteiden (Taric-koodit 7208 51
20 91, 7208 51 20 97, 7208 51 91 10, 7208 51 98 91 ja 7208 52 91 10) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet
(polkumyyntitulli) päättyvät 11.8.2005. Samalla päättyy intialaista yritystä koskeneet polkumyyntitoimenpiteet (sitoumus)
(EUVL nro C 192, 6.8.2005).

- Brasiliasta, Japanista, Kiinan kansantasavallasta, Korean tasavallasta ja Thaimaasta peräisin olevien putkien liitos- ja muiden
osien (Taric-koodit 7307 19 10 11 ja 7307 19 10 19) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli)
päättyvät 19.8.2005. Samalla päättyvät korealaisia ja thaimaalaisia yrityksiä koskeneet polkumyyntitoimenpiteet (sitoumukset)
(EUVL nro C 192, 6.8.2005).



Lisätietoja: Minna Raitanen, p. 020 492 2419

HS/MSR, 126/010/8.8.2005



THT n:o 144/2005

Tekstiilituonti Kiinasta; täsmennys siirtymäaikaan
Komissiolta saadun tiedon mukaan kiinalaisten tekstiilien tuontiin sovellettavaa siirtymäaikaa on tarkennettu. Kiinalaisille
rajoitusten alaisille tekstiili- ja vaatetustuotteille, jotka on laivattu Kiinasta Euroopan yhteisöön 11.6. - 12.7.2005, voidaan
myöntää tuontilisenssit riippumatta kyseessä olevan kategorian käyttöasteesta. Lähtöajankohta Kiinasta on näytettävä toteen
kuljetusasiakirjalla.

Tiedot kiintiönalaisten tuotteiden käyttöasteista on saatavana Internetissä osoitteesta http://sigl.cec.eu.int.

Kategorioiden kuvaukset ja tariffinimikkeet on julkaistu THT:ssa n:o 131/26.7.2005.

Vuoden 2005 kiintiötilanne on 15.8.2005 kiinalaisten tekstiili- ja vaatetustuotteiden osalta seuraava:

Kategoria Käyttöaste %

2 33.6
4 87.6

4C 0.4
5 (* 185.9
6 (* 104.2

7 89.1
20 77.6
26 71.7
31 84.7
39 68.4

X115 91.2

*) Sisältää 11.6. - 12.7.2005 laivatut

Lisätietoja:
Minna Raitanen, Tullihallitus, puh. 020 492 2419
Ilkka Saarinen, Ulkoasiainministeriö, puh. (09) 1605 6327
Helena Silvonen, Ulkoasiainministeriö, puh. (09) 1605 5596

HS/MSR, 132/010/15.8.2005



THT n:o 145/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot:

30.6.2005 lukien

Pinus Computer Oy (0433164-0 T0001) Piispanristi 3341-5

Toypap-Import Oy (0357504-5 T0001) Tampere 8248-7

1.7.2005 lukien

Aker Finnyards Rauma Oy (1102013-8 T0001) Rauma 7188-8

1.8.2005 lukien

Iittala Oy Ab (0361270-7 T0001-4) Helsinki 1244-3,
6567-2,
8393-1,
9116-5

Duuri Oy (0717122-4 T0001) Helsinki 1268-2

4.8.2005 lukien

Purjeneulomo
Niiniranta Oy

(0140362-9 T0001) Turku 3344-9

5.8.2005 lukien

Alfatrans Oy (0969915-3 T0001) Vantaa 1189-0

MJA/TRH,127/010/9.8.2005



THT n:o 146/2005

Tullihallituksen ohje TIR-carnet -asiakirjan täyttämisestä

Tullihallitus Ohje

Dnro Antopäivä

130/010/05 11.8.2005

Säädösperusta

Tullikoodeksi, neuvoston asetus (ETY) 2913/92
Tullikoodeksin soveltamisasetus, komission asetus (ETY) 2454/93
Tullilaki, 1466/94
THT 239/2001
TIR-yleissopimus, 1975

Voimassaoloaika

1.9.2005 - 31.12.2009

Kohderyhmät

Tullipiirit, TIR-menettelyä käyttävät asiakkaat

TIR-menettely on yksi Euroopan yhteisön alueella hyväksyttävä ulkoisen passituksen menettely (TK 91 art.) ja TIR-carnet on
tässä menettelyssä käytettävä tulli-ilmoitus. Tulli-ilmoituksen allekirjoittaa aina menettelystä vastaava tai hänen valtuuttamansa
henkilö. Allekirjoitetulla tulli-ilmoituksella menettelystä vastaava sitoutuu ilmoituksen ja sen liiteasiakirjojen tietojen
oikeellisuuteen sekä siihen, että tulli-ilmoituksessa on täytetty kaikki tiedot, jotka ovat tarpeen tavaroille ilmoitettavaa
tullimenettelyä koskevien säännösten noudattamiseksi (TK 62 art.). TIR-carnet'ssa ilmoittaja sitoutuu esitettyjen tietojen
oikeellisuuteen ja täydellisyyteen kohtien 13-15 merkinnöillä. Allekirjoittamatonta ilmoitusta ei voida hyväksyä
vastaanotetuksi.

Tulliviranomaisilla on Tullilain 14 §:n nojalla oikeus saada ilmoitettavaa tavaraa koskevat tarpeelliset asiakirjat ja tiedot tulli-
ilmoituksen oikeellisuuden tarkastamiseksi. Käytäntö on osoittanut että tavarankuvaus ja kuljetusyksikköön todella lastattu
tavara eivät aina vastaa toisiaan. Käytettäessä lastiluettelon sijasta muuta tavarankuvausasiakirjaa Tulli suosittelee, sujuvan
käsittelyn varmistamiseksi, että ensisijaisesti tällaisena tavarankuvausasiakirjana käytettäisiin lähettävän varaston laatimaa
lastausasiakirjaa, koska siinä mainitun tavarankuvauksen on käytännössä todettu parhaiten vastaavan kuljetusyksikköön todella
lastattuja tavaroita.

Vaillinaista, virheellistä tai väärää tulli-ilmoitusta ei hyväksytä vastaanotetuksi. Tarvittaessa sovelletaan kansallisessa
lainsäädännössä eli Tullilain 31-33 §:ssä säädettyjä seuraamuksia tulli-ilmoituksiin liittyvissä puutteellisuuksissa.

Tällä ohjeella korvataan aikaisemmat TIR-carnet'n täyttämisestä annetut ohjeet ja määräykset.

Täyttöohjeet

Kansilehti

Sarake 1: Voimassaoloaika, tämä päivämäärä on viimeinen päivä, jolloin TIR-carnet voidaan hyväksyä passitusasiakirjaksi.
Kuljetus, joka on aloitettu viimeistään tähän sarakkeeseen merkittynä päivämääränä, on vakuutettu tällä TIR-carnet'lla kunnes
TIR-carnet on esitetty määrätoimipaikalla.



Sarake 2: TIR-carnet'n myöntäneen takaajajärjestön nimi

Sarake 3: Passituksesta vastaavan nimi, eli TIR-carnet'n haltija ja haltijan tunnistusnumero

TIR-yleissopimuksen hallintokomitean päätöksen mukaisesti TIR-carnet'n haltijan tunnistenumero on ilmoitettava kohdissa,
joissa aikaisemmin on ilmoitettu vain toimijan nimi. Ilmoittamisvaatimus tulee voimaan 1.4.2006.

Vaatimus aiheuttaa tarpeen muuttaa TIR-carnet'n ulkoasua ja tästä syystä uuden mallisen TIR-carnet'n käyttöön ottamiselle on
sovittu 18 kuukauden siirtymäaika (1.10.2007 asti) vanhan mallisen TIR-carnet'n käyttämiselle. Tänä aikana tulliviranomaisten
on hyväksyttävä passitusasiakirjaksi sekä vanha että uusi malli TIR-carnet'sta. Siirtymäaikana haltijan tunnistenumero on
kuitenkin ilmoitettava myös vanhanmallisessa carnet'ssa.

Sarake 4: TIR-carnet'n myöntäneen takaajajärjestön leima ja allekirjoitus

Sarake 5: Kansainvälisen järjestön sihteerin allekirjoitus (painettu)

Sarake 6: Maa tai maat, joista kuljetus alkaa

Sarake 7: Maa tai maat, joihin kuljetus päättyy

Sarake 8: Maantiekulkuneuvon rekisterinumero tai -numerot, ei ainoastaan moottorikäyttöisen maantiekulkuneuvon, vaan myös
sellaisen vedettäväksi tarkoitetun perävaunun tai puoliperävaunun

Sarake 9: TIR-hyväksymistodistuksen numero ja -päivämäärä

Sarake 10: Kontin numero tai konttien numerot

Sarake 11: Huomautuksia, esim. ''Heavy- or Bulky Goods'' -leima

Sarake 12: TIR-carnet'n haltijan tai hänen edustajansa allekirjoitus

Takaajajärjestö, joka on luovuttanut TIR-carnet'n sen haltijalle, täyttää kohdat 1-4
TIR-carnet'n haltija eli passituksesta vastaava täyttää kohdat 6-12

Tulli ei täytä kansilehden kohtia, mutta tarkastaa ilmoitettujen tietojen oikeellisuuden ja TIR-carnet'n voimassaoloajan sekä
tarvittaessa vahvistaa leimallaan muuttuneet tiedot. Lisäksi Tulli tarkastaa hyväksymistodistuksen voimassaolon.

Keltainen sivu

Tähän sivuun tulliviranomaiset eivät pääsääntöisesti tee merkintöjä, poislukien tilanteet joissa TIR-carnet'n haltija pyytää
muutosten vahvistamista. TIR-carnet'n haltija huolehtii sivun täyttämisestä ja vastaa samalla esitettyjen tietojen
oikeellisuudesta. Sivun on oltava saman sisältöinen kuin sivut 1-24 eli valkoiset ja vihreät, joista valkoisilla on pariton
sivunumero ja vihreillä parillinen sivunumero.

Sivut 1-24, valkoiset ja vihreät sivut

Sarake 1: TIR-carnet'n numero

Sarake 2: Lähtötullitoimipaikka tai lähtötullitoimipaikat, näitä voi olla yhdestä kolmeen kappaletta riippuen
määrätullitoimipaikkojen (sarake 12) lukumäärästä. Lähtö- ja määrätullitoimipaikkojen yhteismäärä ei saa ylittää neljää
kappaletta.

TIR-carnet on avattava siinä tullitoimipaikassa, jonka valvomalla alueella kuljetus Euroopan yhteisön sisältä ensimmäisen
kerran alkaa ja jossa tavara on lastattu kulkuneuvoon. Vientikuljetusten osalta avaamistullitoimipaikkana on THT 239/2001:n
mukaisesti vientimenettelyyn asettava tullitoimipaikka, ellei Tulli erikseen ole muuta käytäntöä kirjallisesti hyväksynyt.
Kuljetuksissa, joihin liittyy lisälastauksia ja joiden on tarkoitus poistua yhteisön alueelta TIR-carnet'lla, on käytettävä
TIR-carnet asiakirjaa ensimmäiseltä lastauspaikalta lähtien.

Kuljetuksen käsittäessä useita lähtötullitoimipaikkoja, tulee TIR-carnet täyttää siten, että tavarat, jotka lastataan muissa
lähtötullitoimipaikoissa, vahvistetaan tavaraluetteloon vasta lastauksen jälkeen. Lähtötullitoimipaikat vahvistavat lisäykset
sarakkeessa 16.

TIR-menettelyn joustavuuden kannalta on välttämätöntä, etteivät tulliviranomaiset merkitse seuraavaa
välilähtötullitoimipaikkaa (lisälastaustullitoimipaikkaa) määrätullitoimipaikaksi sarakkeeseen 12 kuljetuksen jatkuessa toiseen
maahan, paitsi tapauksissa joissa erityiset syyt antavat siihen oikeutuksen.



Sarake 3: Kansainvälisen organisaation nimi

Sarake 4: TIR-carnet'n haltijan tiedot: nimi, osoite, maa ja tunnistenumero

Sarake 5: Maa tai maat joista kuljetus alkaa

Sarake 6: Maa tai maat joihin kuljetus päättyy

Sarake 7: Maantiekulkuneuvon rekisterinumero tai -numerot. Jos kansallinen lainsäädäntö ei edellytä perävaunujen ja
puoliperävaunujen rekisteröintiä, on niiden sijasta merkittävä valmistus- tai tunnistusnumero.

Sarake 8: Lastiluetteloon kiinteästi liitettyjen asiakirjojen tiedot. Tässä voidaan ilmoittaa ainoastaan niiden asiakirjojen tiedot,
jotka Tulli on hyväksynyt liitetyiksi TIR-carnet'seen ja leimallaan vahvistanut. Tähän sarakkeeseen ei kirjata muiden mukana
seuraavien asiakirjojen tietoja, vaikka ne liittyisivätkin läheisesti kuljetukseen.

Lastiluettelo

Lastiluettelo on täytettävä lähtömaan kielellä, jolleivät tulliviranomaiset anna lupaa muun kielen käyttämiseen.
Tulliviranomaisilla, niissä maissa joiden läpi kuljetus tapahtuu, on oikeus vaatia lastiluettelon kääntämistä heidän omalle
kielelleen.

Lastiluetteloon merkittävät tiedot tulee kirjoittaa tai monistaa siten, että ne ovat selkeästi luettavissa kaikissa lehdissä.
Tulliviranomaiset eivät hyväksy lehtiä, joiden tekstiä on mahdotonta lukea.

Lastiluettelosta on käytävä selvästi ilmi kuljetettavien tavaroiden kauppanimitys, esim. televisioita, videoita, CD-soittimia, jne.
Yleisnimitystä ei hyväksytä tavarankuvaukseksi, esim. elektroniikkaa, taloustavaroita, vaatteita, sisutustavaraa, jne... Lisäksi
lastiluettelosta on selvittävä jokaiseen tavarakuvaukseen liittyvä kappalemäärä. Esim. 100 kpl televisioita, 50 kpl miesten
puuvilla housuja, jne... Lastiluettelon on oltava riittävän täsmällinen tavaroiden yksilöimiseksi ja luokittelemiseksi. Sen
perusteella on tavaralle voitava määrittää mahdollinen tullivelka, eli ne tullit ja verot jotka on maksettava, jos tavara
kuljetuksen aikana katoaa.

Jos lähtötullitoimipaikkoja on useita, niissä TIR-menettelyyn asetettavia tavaroita koskevat merkinnät on lastiluettelossa
selvästi erotettava toisistaan.

Irrotelehtiin voidaan liittää lastiluettelon mallin mukaisia lisälehtiä tai kaupallisia asiakirjoja (liitteitä), jotka sisältävät kaikki
lastiluettelon edellyttämät tiedot. Tällöin kaikissa irrotelehdissä on oltava merkittynä liitettyjen lisälehtien lukumäärä ja
mahdolliset tunnistetiedot sarakkeessa ''8'' sekä kollien tai tavaroiden määrä ja lisälehdissä lueteltujen tavaroiden
kokonaisbruttopaino. Edellä mainitut tiedot merkitään sarakkeisiin 9-11.

Tavarankuvausasiakirjana eli lisälehtenä voidaan käyttää:
a) Lähettävän varaston laatima lastausasiakirja
b) Alusmanifestia vastaava lastiluettelo, jos tavaraa ei ole purettu tulli- tai väliaikaiseen varastoon Suomessa, olettamuksella
että tavarankuvaus on tulliviranomaisia tyydyttävä
c) Kaupallista asiakirjaa, jos se sisältää tarvittavat tiedot
d) Muuta tulliviranomaisen erikseen hyväksymää asiakirjaa

Riippumatta siitä mitä asiakirjaa on käytetty tavarankuvausasiakirjana, tulee se liittää TIR-carnet'n jokaiseen irrotelehteen
niiteillä. Tulli vahvistaa sen hyväksytyksi lisälehdeksi leimaamalla sen niin, että TIR-carnet'sta on helposti havaittavissa, jos
lisälehti on vaihdettu tai poistettu. Tämän lastausluettelon lehtien lukumäärä ja asiakirjan tunnistetieto ilmoitetaan sarakkeessa
''8 - Lastiluetteloon liitettyjen asiakirjojen tiedot''. Jos lähtötullitoimipaikkoja on useita ja lisälehtiä on käytetty, tulee ne
selvästi erottaa lähtötullitoimipaikoittain toisistaan.

Sarake 9: Lastitila (t) tai kontti / kontit, merkitään:
a) Tunnistenumero (-t), esim. kontin numero
b) Kollien tai tavaroiden yksilöinnin osoittavat merkit ja numerot

Sarake 10: Kollien tai tavaroiden määrä ja laji, merkitään tavarankuvaus

Sarake 11: Bruttopaino kiloissa

Sarake 12: Lastiluetteloon merkittyjen kollien tai tavaroiden kokonaismäärä sekä määrätoimipaikan tai -paikkojen nimet, näitä
voi olla yhdestä kolmeen kappaletta, riippuen lähtötoimipaikkojen (Sarake 2) lukumäärästä. Lähtö- ja määrätoimipaikkojen
yhteismäärä ei saa ylittää neljää kappaletta.

Kohdat 13-15: Sarakkeeseen merkitään paikka ja aika sekä TIR-carnet'n haltijan tai hänen edustajansa allekirjoitus. Täyttämällä



tämän kohdan TIR-carnet'n haltija vastaa TIR-carnet'ssa esitettyjen tietojen oikeellisuudesta. Merkinnät on tehtävä kaikille
TIR-carnet'n irrotelehdille.

Sarake 16: Kiinnitettyjen sinettien lukumäärä ja tunnistetiedot

Sarake 17: Päivämäärä, lähtötullitoimipaikan leima ja toimivaltaisen virkailijan allekirjoitus sekä nimenselvennys

Sarake 18: Tullitoimipaikan nimi, jossa tavara on asetettu TIR-menettelyyn.

Sarake 19: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusapuvälineet ovat olleet vahingoittumattomat kuljetuksen
alkaessa.

Sarake 20: Passituksen määräaika, merkitään aika johon mennessä TIR-carnet on esitettävä maantiekulkuneuvon,
ajoneuvoyhdistelmän tai kontin kanssa väli- tai määrätoimipaikassa.

Sarake 21: Merkitään lähtötullitoimipaikan tunnistetieto

Sarake 22: Muita tietoja, merkitään väli- tai määrätullitoimipaikka jossa tavarat on esitettävä. Lisäksi voidaan tarvittaessa
merkitä käytettävä reitti.

Sarake 23: Tullivirkailijan allekirjoitus, nimenselvennys, lähtötullitoimipaikan leima ja päivämäärä

Sarake 24: Merkitään väli-, poistumis- tai määrätullitoimipaikan nimi, jossa TIR-carnet ja tavarat on esitetty yhdessä
maantiekulkuneuvon tai ajoneuvoyhdistelmän kanssa

Sarake 25: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusapuvälineet ovat olleet vahingoittumattomat purkausta
aloitettaessa.

Sarake 26: Merkitään purettujen kollien lukumäärä

Sarake 27: Merkitään mahdolliset varaukset kirjoittamalla ''R'' selvästi, jos varauksia ei ole, jätetään sarake tyhjäksi

Sarake 28: Tullivirkailijan nimikirjoitus, nimenselvennys, päivämäärä ja tullitoimipaikan leima

TIR-carnet'n haltija täyttää kohdat: 2 ja 4 - 15
Lähtötullitoimipaikka täyttää kohdat: 16-23
Määrätullitoimipaikka täyttää kohdat: 24-28

Valkoisen lehden kantaosa ''Souche No 1''

Sarake 1: Merkitään lähtötullitoimipaikan nimi

Sarake 2: Merkitään tunnistenumero, jolla asiakirja on kirjattu lähtötullitoimipaikalla

Sarake 3: Merkitään kiinnitettyjen sinettien lukumäärä ja numerot

Sarake 4: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusmerkit ovat vahingoittumattomat kuljetuksen alkaessa

Sarake 5: Merkitään väli- tai määrätullitoimipaikan nimi, jossa TIR-carnet ja tavarat on esitettävä yhdessä maantiekulkuneuvon
tai ajoneuvoyhdistelmän kanssa

Sarake 6: Tullivirkailijan nimikirjoitus, nimenselvennys, päivämäärä ja tullitoimipaikan virallinen leima

Vihreän lehden kantaosa ''Souche No 2''

Sarake 1: Merkitään sen tullitoimipaikan nimi, joka vahvistaa lastin saapumisen.

Sarake 2: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusmerkit ovat olleet vahingoittumattomat kuljetuksen päättyessä

Sarake 3: Merkitään purettujen pakkausten tai tavaroiden lukumäärä

Sarake 4: Merkitään mahdollisten uusien sinettien tai tunnistemerkkien tunnistetiedot

Sarake 5: Lisätään selkeästi merkintä ''R'', jos tullitoimipaikka päättää kuljetuksen varauksin. Jos merkitään ''R'', on merkittävä
myös syy miksi näin on menetelty.



Sarake 6: Tullivirkailijan nimikirjoitus, nimenselvennys, päivämäärä ja tullitoimipaikan virallinen leima

TIR-carnet'ssa mainitut muut asiakirjat

Yhteisön voimassa olevan lainsäädännön (SovA 219 art.) mukaisesti ainoa pakollinen liite passitusilmoitukseen on rahtikirja.
TIR-yleissopimuksessa ei vaadita TIR-carnet'ssa annettavaksi tavaran arvoa eikä siinä vaadita laskua liiteasiakirjaksi.

Pääsääntöisesti liiteasiakirjoja ei saa nitoa TIR-carnet'seen eikä Tulli vahvista niitä erillisinäkään esitettynä. Poikkeuksena
pääsäännöstä on tilanne, jossa liiteasiakirjaa (lastausluettelo) käytetään joko tavarankuvaustiedon tai muun mahdollisesti Tullin
nimenomaisesti vaatiman tiedon esittämiseksi ja se liitetään lisälehdeksi TIR-carnet'n irrotelehteen. Vaikka rahtikirja on
esitettävä passitusta aloitettaessa, siitä ei tehdä merkintöjä TIR-carnet'in sarakkeeseen ''8 - Lastiluetteloon liitettyjen
asiakirjojen tiedot''. Kuten aiemmin on mainittu, niin sarakkeeseen ''8'' merkitään tiedot ainoastaan niistä asiakirjoista, jotka on
kiinteästi liitetty irrotelehteen ja jotka Tulli on leimallaan hyväksynyt.

Tulli voi harkintansa mukaan vaatia myös muut TIR-carnet'ssa mainitut asiakirjat esitettäväksi TIR-carnet'n avaamisen
yhteydessä. Jos Tullille esitetyissä asiakirjoissa ja muissa kuljetukseen liittyvissä asiakirjoissa todetaan ristiriitaisuuksia, on
Tullin selvitettävä mitkä tiedot ovat oikein. Tarvittaessa viittaukset ristiriitaisia tietoja sisältäviin liiteasiakirjoihin voidaan vaatia
poistettavaksi TIR-carnet'n avaamisen yhteydessä.

Lisäksi on huomattava, että virheellisten tietojen antaminen tulli-ilmoituksella voi johtaa hallinnollisiin tai rikosoikeudellisiin
sanktioihin.

Laskun maininta TIR-carnet'seen liittyvissä asiakirjoissa

Edellä esitetyn mukaisesti TIR-carnet'ssa tai muissa asiakirjoissa on mahdollista viitata myös kauppalaskuun, vaikkei sitä
voidakaan käyttää tavarankuvauksena itse TIR-carnet'ssa. Tällöin laskua ei nidota kiinni TIR-carnet'seen eikä siitä tehdä
merkintöjä TIR-carnet'n kohtaan '' 8 - Lastiluetteloon liitettyjen asiakirjojen tiedot''. Tulli ei myöskään leimaa irrallista laskua,
vaikka se voisi todeta laskun arvon yhteneväiseksi Tullille aiemmin samasta tavarasta esitetyn ja hyväksytyn tulli-ilmoituksen
kanssa.

Edeltävistä menettelyistä annettavat tiedot ja asiakirjat

Tullaamattomasta tavarasta on ilmoitettava aiempaa menettelyä koskevat tiedot. Tällainen tieto voi olla tavarasta annettu
yleisilmoitus- eli tulotiedot, esimerkiksi laivan tulotiedot, varastoonpanonumero, päätettävä T1-passitus tai jälleenvienti-
ilmoitus.

Asetettaessa vientitavaraa TIR-menettelyyn, on Tullille esitettävä jokin seuraavista tulliasiakirjoista:

vienti-ilmoitus (SAD1-3) liitteineen; tai
aiemmin vientimenettelyyn hyväksytystä tavarasta vienti-ilmoituksen 3-lehti (SAD3) tai vastaava; tai
T1 - passitus, jos se lainsäädännön mukaan on ollut mahdollista tehdä (esim. Efta-maiden kautta kuljetetut feoga-
vientitavarat).

Lisäksi lähtötullitoimipaikan on vahvistettava vienti-ilmoituksen 3-lehti tai vastaava ja palautettava se tavaranhaltijalle
merkittyään maininnan ''VIENTI'' passitusasiakirjan kaikkiin kappaleisiin eli TIR-carnet'n sivuihin. Jos TIR-menettelyyn ollaan
asettamassa samanaikaisesti sekä vienti- että tullaamatonta tavaraa, on lähtötullitoimipaikan tehtävä edellä mainittu merkintä
niin, että se koskee selvästi ainoastaan vientimenettelyssä ollutta tavaraa.

TIR-carnet'ssa käytettävän nimikkeen vastaavuus edeltävässä menettelyssä ilmoitettuun

TIR-carnet'ssa ei tarvitse ilmoittaa tavaran tullinimikettä. Jos TIR-carnet'ssa kuitenkin halutaan käyttää tavarankuvauksen
apuna tullinimikettä, tulee nimikkeen olla sama kuin edeltävässä menettelyssä ilmoitettu. Jos edeltävässä menettelyssä on
ilmoitettu nimike joka ei ole yhteneväinen tavarankuvauksen kanssa, tulee virhe korjata TIR-carnet'ta avatessa tai jättää nimike
kokonaan ilmoittamatta. Jos virheellinen nimike halutaan kuitenkin korjata avattavaan TIR-carnet'seen, voi
lähtötullitoimipaikka tehdä tarpeelliset tarkastukset nimikkeen oikeellisuuden varmistamiseksi..

Tavaran yhteisöaseman ilmoittaminen TIR-carnet'ssa (SovA 319)

Yhteisötavaran ollessa kyseessä ja tavaranhaltijan halutessa säilyttää tavaran tullioikeudellisen aseman, tulee tavaranhaltijan
lisätä kaikille TIR-carnet'n lehdille tavarankuvauksen kohdalle tunnuksen ''T2L'' ja oman allekirjoituksensa. Tunnuksen aitous
on vahvistettava toimivaltaisen virkailijan allekirjoituksella, nimenselvennyksellä ja lähtötullitoimipaikan leimalla.

Kuljetuksen koskiessa sekä yhteisö- että muita kuin yhteisötavaroita, ja tavaranhaltijan halutessa säilyttää yhteisötavaroiden



tullioikeudellisen aseman, on nämä kaksi tavararyhmää merkittävä erillisinä ja tunnus ''T2L'' on merkittävä siten, että se koskee
selvästi ainoastaan yhteisötavaroita.

Vahvistettu raportti

Siinä tapauksessa että tullisinetit murtuvat tai tavarat tuhoutuvat tai vahingoittuvat onnettomuudessa matkan aikana, kuljettajan
on otettava viipymättä yhteys tulliviranomaisiin, jos sellaisia on lähellä tai, jos sellaisia ei ole, mihin tahansa muihin
toimivaltaisiin viranomaisiin siinä maassa, jossa hän sillä hetkellä on. Asianomaisten viranomaisten on viivytyksettä laadittava
TIR-carnet'ssa oleva vahvistettu raportti.

Jos tapahtuu onnettomuus, jonka vuoksi on välttämätöntä siirtää lasti toiseen ajoneuvoon tai toiseen konttiin, saadaan tällaiseen
siirtoon ryhtyä ainoastaan siinä tapauksessa, että asianomainen viranomainen on paikalla, Suomessa tulli tai muu sen
valtuuttama viranomainen. Siirron aikana paikalla olleen viranomaisen on laadittava vahvistettu raportti. Jos TIR-carnet'ssa ei
ole merkintää ''Heavy Or Bulky Goods'', ajoneuvon tai kontin, johon tavarat siirretään, on oltava hyväksytty tullisinetöityyn
tavarakuljetukseen. Lisäksi se on sinetöitävä ja vahvistettuun raporttiin on merkittävä tiedot kiinnitetyistä sineteistä. Jos
hyväksyttyä ajoneuvoa tai konttia ei ole saatavana, voidaan tavarat siirtää myös hyväksymättömään ajoneuvoon tai konttiin
sillä ehdolla, että se antaa riittävän tullivarmuuden. Tässä tapauksessa tulliviranomaisten on päätettävä voiko tavarankuljetus
TIR-carnet'lla jatkua kyseisessä ajoneuvossa tai kontissa.

Jos välittömästi uhkaavan vaaran vuoksi on välttämätöntä viipymättä purkaa lasti osittain tai kokonaan, voi kuljettaja ryhtyä
toimenpiteeseen oma-aloitteisesti odottamatta asianomaisten viranomaisten toimenpiteitä. Tämän jälkeen hänen on toimitettava
todisteet tulliviranomaisille siitä, että suoritettuihin toimenpiteisiin oli pakko ryhtyä ajoneuvon tai kontin tai niiden lastin vuoksi.
Heti sen jälkeen kun hän suorittanut loppuun vaaratilanteen edellyttämät varotoimet, on hänen tehtävä ilmoitus tullille asiaa
koskevien seikkojen todentamiseksi, lastin tarkastamiseksi, ajoneuvon tai kontin sinetöimiseksi ja vahvistetun raportin
laatimiseksi.

Vahvistetun raportin on oltava kiinni TIR-carnet'ssa, kunnes on päästy sarakkeessa ''12'' mainittuun määrätullitoimipaikkaan.

Sarake 1: Lähtötullitoimipaikka tai -paikat

Sarake 2: TIR-carnet'n numero

Sarake 3: Kansainvälisen järjestön nimi

Sarake 4: Maantiekulkuneuvon tai -neuvojen rekisterinumero tai -numerot

Sarake 5: TIR-carnet'n haltija ja haltijan tunnistenumero

Sarake 6: Tullisinettien tila, merkitään rasti ruutuun,
vasemmanpuoleinen ruutu: Sinetit ehjät
oikeanpuoleinen ruutu: Sinetit avattu

Sarake 7: Lastitilan, kontin tai konttien tila,
vasemmanpuoleinen ruutu: Lastitila ehjä
oikeanpuoleinen ruutu: Lastitila avattu

Sarake 8: Huomautukset / havainnot

Sarake 9: Tavaroita ei ole havaittu puuttuvan -sarakkeessa merkitään:
''X'' vasemmanpuoleiseen ruutuun jos tavaroita ei ole havaittu puuttuvan ja oikeanpuoleiseen ruutuun jos tavaroita on havaittu
puuttuvan. Jälkimmäisessä tapauksessa on täytettävä myös sarakkeet 10-13, joihin merkityt tavarat puuttuvat tai ovat
tuhoutuneet.

Sarake 10: a) Lastitila (t) tai kontti / kontit, merkitään tunnistetieto
b) Kollien ja tavaroiden merkit ja numerot, merkitään yksilöintitieto

Sarake 11: Kollien tai tavaroiden määrä ja laji; Tavarankuvaus

Sarake 12: ''M'' - puuttuu (Missing)
''D'' - tuhoutunut (Destroyed)

Sarake 13: Huomautukset, tiedot puuttuvista tai tuhoutuneista määristä

Sarake 14: Onnettomuuspäivä, -paikka ja -aika

Sarake 15: Toimenpiteet, joihin on ryhdytty TIR-kuljetuksen jatkamiseksi, merkitään ''X'' asianomaiseen ruutuun ja täytetään



tarvittaessa muut tarvittavat kohdat

Ylimmäinen ruutu: Uusien sinettien kiinnittäminen: määrä_______ tunniste______
Keskimmäinen ruutu: Lastin siirtäminen, katso sarake 16
Alimmainen ruutu: Muut

Sarake 16: Jos tavarat on siirretty: Jokaisen korvaavan maantiekulkuneuvon / kontin laji, merkitään kohtaan:
a) Kulkuneuvon rekisterinumero, jos kulkuneuvo on hyväksytty TIR-kuljetukseen merkitään ''X'' vasemmanpuoleiseen ruutuun
ja jos ei niin merkitään ''X'' oikeanpuoleiseen ruutuun.
b) Kontin tai konttien tunniste tai tunnisteet, jos kontti tai kontit on hyväksytty TIR-kuljetukseen merkitään ''X''
vasemmanpuoleiseen ruutuun ja jos ei ole hyväksytty, merkitään ''X'' oikeanpuoleiseen ruutuun.

Oikeanpuoleisen ruudun oikealle puolelle merkitään mahdollinen TIR-hyväksymistodistuksen numero ja sen oikealla puolella
olevalle viivalle merkitään kiinnitettyjen sinettien lukumäärä ja tunnistetiedot.

Sarake 17: Tämän vahvistetun raportin laatinut viranomainen, merkitään raportin laatineen viranomaisen tiedot: Paikka,
päivämäärä, leima ja nimikirjoitus sekä nimenselvennys nimikirjoituksen alle

Sarake 18: Vahvistusmerkintä seuraavassa tullitoimipaikassa, johon TIR-kuljetus saapuu, merkitään päiväleimalla ja virkailijan
nimikirjoituksella ja nimenselvennyksellä saapuneeksi

TIR-carnet'n takasivulla oleva numeroitu kulma, joka on tehty helposti irroitettavaksi, on luovutettava TIR-carnet'n haltijalle,
jos TIR-carnet joudutaan ottamaan viranomaisten haltuun esim. tutkimuksen ajaksi. Tällöin TIR-carnet'n haltijalle
luovutettavaan kappaleeseen merkitään haltuun ottavan viranomaisen leima, virkailijan nimikirjoitus sekä nimenselvennys.

Lisätietoja:
Tullihallitus
Henrik Lindström, p. 020 492 2224
Rolf Boxström, p. 020 492 2763
Eteläinen tullipiiri
Marjo Saastamoinen, p. 020 492 1314
Reijo Nyman, p. 020 492 1076
Läntinen tullipiiri
Markku Laine, p. 020 492 4071
Pohjoinen tullipiiri
Topi Virkkala, p. 020 492 8025
Itäinen tullipiiri
Asko Sara-aho, p. 020 492 5108
Ålands tulldistrikt
Tapani Sivén, p. 020 492 6044

TVE/JS, 130/010/11.8.2005



THT n:o 147/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko - elokuussa
2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt elokuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut kesäkuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,11 %

Tanskassa 2,16 %

Ruotsissa 1,82 %

Iso-Britanniassa 4,84 %

Kyproksessa 4,11 %

Latviassa 2,81 %

Liettuassa 2,36 %

Maltassa 3,27 %

Puolassa 5,22 %

Slovakiassa 2,88 %

Sloveniassa 4,05 %

Tshekissä 1,75 %

Unkarissa -

Virossa 2,34 %

RV/MA, 135/010/18.8.2005



THT n:o 148/2005

Muutos ulkoisen jalostuksen verotussäännökseen
Komission asetuksella (EY) N:o 883/2005, joka on julkaistu EUVL:n numerossa L 148 kesäkuun 11. päivä 2005, on muutettu
komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 artiklaa 591.

Asetus on tullut voimaan 14.6.2005.

Asetuksella on korvattu 591 artiklan toinen kohta seuraavasti:

"Tulliviranomaisten on kieltäydyttävä laskemasta osittaista tuontitullittomuutta tämän säännöksen mukaisesti, jos ennen
jalostettujen tuotteiden luovuttamista vapaaseen liikkeeseen todetaan, että ainoa tarkoitus sellaisten väliaikaisesti vietyjen
tavaroiden luovuttamiselle vapaaseen liikkeeseen tullitta, jotka eivät ole koodeksin II osaston 2 luvun 1 jaksossa tarkoitettuja
yhteisön alkuperää olevia tavaroita, oli päästä hyötymään tämän säännöksen mukaisesta osittaisesta tuontitullittomuudesta. "

Muutetun säännöksen perusteella voidaan jalostuskustannukset ottaa tullausarvon perustaksi riippumatta väliaikaisesti vietyjen
tavaroiden alkuperästä ja tullista jollei asianomaisella ole säännöksessä kuvattua hyötymistarkoitusta.

Aikaisemmin voimassa olleen säännöksen mukaan jalostuskustannuksia ei voitu käyttää tullausarvon perustana niiden
tavaroiden osalta jotka eivät olleet yhteisön alkuperää ja jotka ennen väliaikaista vientiä oli luovutettu vapaaseen liikkeeseen
tullitta.

RV/MA, 131/010/12.8.2005



THT n:o 149/2005

Tuonti - ja vientitodistusten kääntöpuolelle tehtävät
merkinnät
Maa- ja metsätalousministeriö on ilmoittanut Tullihallitukselle ryhtyvänsä soveltamaan komission ohjetta "Tiettyjä asetuksen
(EY) N:o 1291/2000 soveltamisessa noudatettavia sääntöjä", joka määrää, että vienti- ja tuontitodistusten kääntöpuolelle
tehtävä ensimmäinen nettomäärän merkintä tehdään todistuksen ruutuun 29/1. Vienti - ja tuontitodistuksiin tehtävien
merkintöjen yhtenäistämiseksi on sovittu, että ensimmäinen nettomäärä ja sen yksikkö merkitään todistusta myönnettäessä
interventioyksikössä, koska myöntävän viranomaisen on helpompi laskea sallitun ylityksen määrä kuin tullin tai todistuksen
haltijan.

Vientitodistusta voi käyttää sallitun poikkeaman verran yli myönnetyn määrän. Joillakin sektoreilla vientitukea maksetaan vain
myönnetylle määrälle, jolloin kohtaan 29/1 merkitään määrä, jolle vientituki myönnetään. Joillakin sektoreilla tuki
maksetaan myös sallitulle ylitykselle.

Tuontitodistuksen kääntöpuolen kohtaan 29/1 merkitään se mahdollisella sallitulla poikkeamalla lisätty enimmäismäärä, joka
kyseisellä todistuksella voidaan luovuttaa vapaaseen liikkeeseen. Kiintiötuontitodistusten osalta on huomattava, että
etuuskohtelu on yleensä rajoitettu todistuksen ruuduissa 17 ja 18 ilmoitettuun määrään, tai joissakin tapauksissa
alkuperätodistuksen osoittamaan määrään, eikä etuutta myönnetä mahdolliselle sallitulle poikkeamalle.

Menettely otetaan käyttöön tuonnin osalta kaikilla tuotesektoreilla 1.9.2005, viennissä jatketaan jo käytettyä menettelytapaa.

Lisätietoja:
Ulla Vehviläinen, puh. 040 332 4058 (vientitodistukset)
Minna Nyberg, puh. 020 492 2404 (tuontitodistukset)

RAS/MN, 13/19.8.2005



THT n:o 150/2005

Valkosipulin tuonti
Komissio on julkaissut 12.8.2005 (EUVL C 197) ilmoituksen tuojille (2005/C 197/05) CN-nimikkeeseen 0703 20 00 kuuluvan
valkosipulin tuonnista yhteisöön. Ilmoituksen mukaan komissiolla on perusteltu syy epäillä sellaisen valkosipulin alkuperää,
joka luovutetaan vapaaseen liikkeeseen yhteisössä seuraavien etuuksien saamiseksi:
- neuvoston päätöksellä 2001/404/EY avattu GATT-tariffikiintiö tai
- yhteisön soveltamat sopimuksiin tai yksipuolisiin järjestelyihin perustuvat tullietuudet

Merkittävä määrä Kiinasta peräisin olevaa valkosipulia ilmoitetaan yhteisöön tullattaessa muusta maasta peräisin olevaksi.
Tällöin siihen voidaan virheellisesti soveltaa edellä mainittuja tariffitoimenpiteitä Kiinasta peräisin olevalle tuonnille varatun 13
200 tonnin vuotuisen kiintiön ulkopuolella.

Yhteisön toimijoita, jotka ilmoittavat tulliselvitettäväksi CN-nimikkeeseen 0703 20 00 kuuluvaa valkosipulia ja/tai esittävät sitä
koskevia alkuperäselvityksiä, kehotetaan ryhtymään kaikkiin tarvittaviin varotoimenpiteisiin tuotteen alkuperäaseman
varmistamiseksi. Mainitun valkosipulin luovutus vapaaseen liikkeeseen saattaa johtaa tullivelan syntymiseen ja yhteisön
taloudellisiin etuihin kohdistuviin petoksiin.

Annetut alkuperäselvitykset saattavat jälkitarkastuksessa osoittautua virheellisiksi.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 136/010/18.8.2005



THT n:o 151/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos Kiinan kansantasavallasta ja Saudi-Arabiasta peräisin olevien
polyesterikatkokuitujen tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Polkumyyntitulleja ei sovelleta sitoumuksen antaneiden yritysten valmistamien, lähettämien ja laskuttamien tuotteiden
tuonnissa, edellyttäen että kyseisistä polyesterikatkokuiduista (CN-koodi 5503 20 00) esitetään niitä vapaaseen liikkeeseen
luovutettaessa tämän yleiskirjeen liitteessä olevan mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku. Tullista vapauttamisen
edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin kauppalaskussa esitettyä
kuvausta. Neuvoston asetus nro 1333/2005 tuli voimaan 14.8.2005.

Alla mainittujen yritysten sitoumukset on hyväksytty, jolloin niiden tuonti on vapautettu polkumyyntitullista. Vapautuksen
edellytyksenä on liitteen mukainen kauppalasku.

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Saudi-Arabia Tuottaja ja myyjä Arabian Industrial Fibres Company
(Ibn Rushd), Yanbu Al-Sinaiyah, tai tuottaja Arabian
Industrial Fibres Company (Ibn Rushd), Yanbu
Al-Sinaiyah, ja myyjä Saudi Basic Industries Corporation
(Sabic), Riyadh; ostaja tuojana toimiva ensimmäinen
asiakas yhteisössä

A671

Asiaa koskeva komission päätös nro 2005/613/EY tuli voimaan 14.8.2005.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 137/010/22.8.2005

LIITE

Yrityksen myydessä sitoumuksen mukaisesti polyesterikatkokuituja yhteisöön kauppalaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1) Otsake 'SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU'.

2) Kauppalaskun laatineen ja sitoumuksen hyväksymisestä tehdyn komission päätöksen 2005/613/EY 1 artiklassa mainitun
yrityksen nimi.

3) Kauppalaskun numero.

4) Kauppalaskun päivämäärä.

5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat voidaan tullata yhteisön rajalla.

6) Tavaroiden tarkka kuvaus, mukaan luettuina
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1, PCN 2 jne.)
- selkokielinen kuvaus asianomaisia valvontakoodeja vastaavista tuotteista
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä)
- CN-koodi
- määrä (kilogrammoina).

7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan
- hinta kilogrammalta
- sovellettavat maksuehdot
- sovellettavat toimitusehdot
- kaikki alennukset ja hyvitykset.



8) Sen tuojana toimivan yhteisön yrityksen nimi, jolle yritys on suoraan laatinut kauppalaskun sitoumuksen mukaisista
tavaroista.

9) Kauppalaskun laatineen yrityksen virkailijan nimi sekä seuraava allekirjoitettu ilmoitus:

'Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa
vientiä varten tapahtuu... [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 2005/613/EY hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti, ja vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät.'



THT n:o 152/2005

Tullausarvoa määritettäessä syyskuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.9. - 30.9.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,216 USD).

New York USD 1,216

Montreal CAD 1,4513

Lontoo GBP 0,67735

Tukholma SEK 9,2973

Oslo NOK 7,93

Kööpenhamina DKK 7,4292

Reykjavik ISK 75,14

Zürich CHF 1,5482

Tokio JPY 134,16

Melbourne AUD 1,602

Hongkong HKD 9,2925

Pretoria ZAR 7,6472

Jeddah SAR 4,5077

Casablanca MAD 10,6814

Kuwait KWD 0,3516

Abu Dhabi AED 4,4348

Singapore SGD 2,0162



Bombay INR 49,362

Teheran IRR 10996,01

Kuala Lumpur MYR 4,6037

Beijing CNY 9,8915

Bangkok THB 49,635

Wellington NZD 1,7347

Tunis TND 1,604

Ankara TRY 1,525

Kairo EGP 7,0412

Moskova RUB 32,36

Budapest HUF 243,38

Praha CZK 29,31

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5494

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,9746

Bratislava SKK 38,308

RV/AL, 138/010/25.8.2005



THT n:o 153/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit syyskuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa syyskuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
138/010/05, 25.8.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä syyskuun 2005 aikana.

RV/AL, 139/010/25.8.2005



THT n:o 154/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Amerikan yhdysvalloista peräisin olevien
suuntaisrakeisten sähköteknisten levyvalmisteiden tuonnissa; Venäjältä peräisin
olevien levyvalmisteiden polkumyyntitoimenpiteet jatkuvat

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1371/2005 (EUVL nro L 223, 27.8.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin 7225 11 00 ja 7226 11 00 tullattavien sähköteknisestä teräksestä valmistettujen suuntaisrakeisten
levyvalmisteiden tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 28.8.2005, ovat seuraavat:

Maa Yritys Polkumyyntitulli
%

Taric-
lisäkoodi

Amerikan
yhdysvallat

AK Steel Corporation 703, Curtis
Street, Middletown, Ohio 31,5 A669

Kaikki muut yritykset 37,8 A999

Venäjä Novolipetsk Iron & Steel
Corporation (NLMK) 2,
Metallurgov sq., Lipetsk 11,5 A670

Viz Stal 28, Kirov Street,
Ekaterinburg 0 A516

Kaikki muut yritykset 11,5 A999

Polkumyyntitullia ei sovelleta sitoumuksen antaneiden yritysten valmistamien, lähettämien ja laskuttamien tuotteiden tuonnissa,
edellyttäen että kyseisistä levyvalmisteista (CN-koodit 7225 11 00 ja 7226 11 00) esitetään niitä vapaaseen liikkeeseen
luovutettaessa liitteenä olevan mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku. Tullista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se,
että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

Alla mainittujen yritysten sitoumukset on hyväksytty, jolloin niiden tuonti on vapautettu polkumyyntitullista. Vapautuksen
edellytyksenä on liitteen mukainen kauppalasku.

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Venäjä Tuottaja ja myyjä Novolipetsk Iron & Steel
Corporation (NLMK) 2, Metallurgov sq.,
Lipetsk tai tuottaja Novolipetsk Iron & Steel
Corporation (NLMK) 2, Metallurgov sq.,
Lipetsk ja myyjä Stinol AG Lugano, Sveitsi;
ostaja tuojana toimiva ensimmäinen
riippumaton asiakas yhteisössä A674

USA Tuottaja AK Steel Corporation 703, Curtis
Street, Middletown, Ohio tai tuottaja AK Steel
Corporation 703, Curtis Street, Middletown,
Ohio ja myyjä AK Steel BV Oosterhout,

A673



Alankomaat; ostaja tuojana toimiva
ensimmäinen riippumaton asiakas yhteisössä.

Israelista lähetetyn intialaisen polyeteenitereftalaattikalvon tuontia koskevia
toimenpiteitä

Komission asetuksella (EY) nro 1370/2005 (EUVL nro L 218, 23.8.2005) Israelista tuotavan polyeteenitereftalaattikalvon
(CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuonnissa sovellettavan polkumyyntitullin osalta on aloitettu uutta viejää, Hanita
Coatings Rural Cooperative Association Ltd -yritystä (Taric-lisäkoodi A 691) koskeva tarkastelu.

Polkumyyntitullit em. yrityksen Israelista yhteisöön tuoman polyeteenitereftalaattikalvon (PET-kalvon) osalta on kumottu.
Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan tarvittavat kirjaamistoimenpiteet, jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan.
On huomattava, että kirjatusta tuonnista voidaan kantaa polkumyyntitulli taannehtivasti.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1372/2005 (EUVL nro L 223, 27.8.2005) on päättynyt tutkimus, joka koski Korean
tasavallasta ja Venäjältä peräisin olevan lämpömuovautuvan styreenibutadieenistyreenikumin (CN-koodit ex 4002 19 00, ex
4002 99 10 ja ex 4002 99 90) tuontia. Uusia polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön.

Samalla asetuksella päättyivät Taiwanista peräisin olevan styreenibutadieenistyreenikumin tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (välivaiheen tarkastelu ja polkumyyntitulli). Asetus tuli voimaan 28.8.2005.

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Ellei uudelleentarkastelua aloiteta,

- Venäjältä peräisin olevan virtsa-aineen (urean) (CN-koodit 3102 10 10 ja 3102 10 90) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 10.5.2006 (EUVL nro C 209, 26.8.2005).

- Kiinan kansantasavallasta ja Venäjältä peräisin oleva alumiinifolion (Taric-koodi 7607 11 10 10) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 18.5.2006. Samalla päättyvät venäläisiä yrityksiä koskevat polkumyyntitoimenpiteet
(sitoumukset) (EUVL nro C 209, 26.8.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 141/010/29.8.2005

LIITE

Yrityksen myydessä hintasitoumuksen mukaisesti tavaraa yhteisöön kauppalaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1. Otsikko SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU

2. Kauppalaskun laatineen yrityksen nimi.

3. Kauppalaskun numero.

4. Kauppalaskun laatimispäivämäärä.

5. Taric-lisäkoodi, jota käyttäen laskuun sisältyvät tavarat on määrä tulliselvittää yhteisön rajalla (ilmoitetaan asetuksessa, jolla
lopullinen polkumyyntitulli otetaan käyttöön).

6. Tarkka selkokielinen kuvaus tavaroista ja
- tuotteen ilmoituskoodi (PCN)
- liitteessä I määritellyt tuotteen ilmoituskoodin tekniset eritelmät
- yrityksen käyttämä tuotekoodi
- CN-koodi
- määrä (ilmoitetaan kilogrammoina/tonneina).

7. Myyntiehdot, mukaan lukien



- yksikköhinta (kilogramma/tonni)
- sovellettavat maksuehdot
- sovellettavat toimitusehdot
- kaikki alennukset ja hyvitykset.

8. Sen tuojana toimivan yrityksen nimi, jota yritys suoraan laskuttaa.

9. Yrityksen työntekijä, joka on laatinut kauppalaskun (työntekijän nimi), ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa
vientiä varten tapahtuu [YRITYS] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 2005/622/ EY hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti ja vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät. "



THT n:o 155/2005

Tullikoodeksin 33 artiklassa mainittujen erien jälkikäteinen
huomioiminen
Tällä yleiskirjeellä kumotaan asiasta aikaisemmin annetut ohjeet.

Jotta tullikoodeksin 33 artiklassa lueteltuja eriä ei sisällytetä maahantuodun tavaran tullausarvoon, niiden tulee olla erotettu
maahantuodusta tavarasta tosiasiassa maksetusta tai maksettavasta hinnasta. Erottaminen tehdään tulli-ilmoituksessa ja
tarvittaessa tullausarvoilmoituksessa D.V.1. Katso asiasta tarkemmin THT:stä 264/2003.

Mikäli tavaran luovutuksen jälkeen kuitenkin ilmenee, että jotakin tullikoodeksin 33 artiklassa tarkoitettua erää ei ollut
erehdyksessä ilmoitettu vähennettävänä eränä, menetellään seuraavasti.

Tulli-ilmoitusta oikaistaan tavaroiden luovutuksen jälkeen tullikoodeksin 78 artiklan nojalla. Tulli-ilmoituksen oikaiseminen
luovutuksen jälkeen tapahtuu joko viranomaisen aloitteesta tai tavaranhaltijan pyynnöstä. Oikaistessaan ilmoitusta
tulliviranomainen toteuttaa kaikki tarvittavat toimenpiteet, mukaan lukien tullin palautus ja peruutus TK 236 artiklan nojalla,
tilanteen korjaamiseksi vastaamaan uusia tietoja. Vaatimus TK 78 art:n oikaisusta on tehtävä kolmen vuoden kuluessa tullivelan
tiedoksiannosta.

Tulli-ilmoitusta oikaistaan tavaranhaltijan hyväksi vain vilpittömässä mielessä tehdyn virheen seurauksena ja kun
tavaranhaltijan ei voida todeta syyllistyneen törkeään huolimattomuuteen. Tavaranhaltijan on asiakirjanäytöllä osoitettava, että
uuden ilmoituksen perusteet olivat olleet olemassa jo ensimmäisen ilmoituksen jättämisen ajankohtana. Toisin sanoen
tosiasialliset olosuhteet olisivat oikeuttaneet tavaranhaltijan vetoamaan alhaisempaan tullausarvoon jo tulli-ilmoituksen
jättämishetkellä.

RV/MA, 142/010/29.8.2005



THT n:o 156/2005

Marokko ja Tunisia; arvorajat alkuperätuotteiden
tuonnissa
Yhteisön ja Marokon sekä yhteisön ja Tunisian välisessä kaupassa selvitys tuotteiden alkuperäasemasta (alkuperätuotteet)
voidaan antaa niin sanotulla kauppalaskuilmoituksella, jos pelkästään alkuperätuotteita sisältävien lähetysten arvo ei ole
suurempi kuin 5 110 euroa.

Yksityishenkilöiden toisille yksityishenkilöille pieninä lähetyksinä lähettämät tuotteet sekä matkustajien henkilökohtaisiin
matkatavaroihin sisältyvät tuotteet voidaan tuoda maahan alkuperätuotteina ilman, että niistä esitetään alkuperäselvitys.
Edellytyksenä on, että kysymyksessä ei ole kaupallinen tuonti, ja että tuotteiden on ilmoitettu täyttävän alkuperäsääntöjen
ehdot. Niinikään edellytyksenä on, että annetun ilmoituksen todenmukaisuutta ei ole syytä epäillä. Pienten lähetysten osalta
tuotteiden yhteisarvo ei saa ylittää 500 euroa ja matkustajien henkilökohtaisiin matkatavaroihin sisältyvien tuotteiden osalta 1
200 euroa.

Vastaavat arvorajat Marokon ja Tunisian kansallisissa rahayksiköissä:

Euro Marokon
dirhami, MAD

Tunisian dinaari,
TND

5 110 56 200 8 200
1 200 13 200 1 930
500 5 500 800

Näitä euron vasta-arvoja sovelletaan 1.5.2005 - 30.4.2010. Vasta-arvot kuitenkin tarkistetaan PaneurooppaVälimeri-
kumulaation tultua voimaan.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 145/010/5.9.2005



THT n:o 157/2005

Tariffikiintiö - alkuperäsääntöpoikkeus Saint Pierre ja
Miquelonin kuorituille kampasimpukoille
Merentakaisten maiden ja alueiden (MMA, OCT) kanssa käytävässä kaupassa sovellettavat alkuperäsäännöt ovat neuvoston
päätöksen 2001/822/EY (EYVL L 314, 30.11.2001) liitteessä III. Mainitun liitteen 37 artiklan nojalla näiden alkuperäsääntöjen
soveltamisesta voidaan myöntää poikkeuksia, jos se on perusteltua elinkeinojen kehittämisen vuoksi.

Komissio on tehnyt 27.7.2005 päätöksen 2005/578/EY (EUVL L 197, 28.7.2005) alkuperätuotteen käsitteen määritelmästä
poikkeamisesta Saint Pierre ja Miquelonin erityistilanteen huomioon ottamiseksi CN-nimikkeisiin 0307 21 00 (20) ja 0307 29
90 (10) kuuluvien tuoreiden ja jäädytettyjen Placopecten magellanicus -suvun kuorittujen kampasimpukoiden osalta.

Poiketen päätöksen 2001/822/EY liitteen III säännöksistä Saint Pierre ja Miquelonissa muualta kuin sieltä peräisin olevista
Placopecten magellanicus -suvun kampasimpukanpoikasista, raakakampasimpukoista ja kuorituista kampasimpukoista
jatkojalostettuja tuoreita tai jäädytettyjä Placopecten magellanicus -suvun kuorittuja kampasimpukoita, jotka kuuluvat edellä
mainittuihin CN-nimikkeisiin (ja Taric-alanimikkeisiin), pidetään Saint Pierre ja Miquelonin alkuperätuotteina päätöksessä
esitetyin edellytyksin.

Poikkeusta sovelletaan tämän päätöksen liitteessä esitettyihin määriin, jotka tuodaan Saint Pierre ja Miquelonista yhteisöön
1.8.2005 - 31.7.2012.

Etuuskohtelun saamiseksi tuonnissa on esitettävä EUR.1- tavaratodistus, jonka kohtaan 7 on tehty alkuperäsääntöpoikkeusta
osoittava maininta "Derogation - Commission Decision 2005/578/EC".

Päätöstä sovelletaan 31.12.2011 asti, koska voimassa olevan MMA-päätöksen voimassaoloaika päättyy tällöin. Jos uusi
korvaava MMA-päätös vahvistetaan, derogaatiopäätöstä sovelletaan uuden MMA-päätöksen voimassaolon päättymispäivään
asti, mutta kuitenkin enintään 31.7.2012 asti.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat ja kiintiöiden osalta Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu.

RV/LL, 143/010/1.9.2005

Liite: EUVL L 197, 28.7.2005, s. 33



THT n:o 158/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1
Uusia nimikkeitä (voimassa1.8.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

0307 21 00 20 - - - Placopecten magellanicus -suvun
kuoritut kampasimpukat

8,0 1

0307 29 90 00 - - - muut:

0307 29 90 10 - - - - Placopecten magellanicus -suvun
kuoritut kampasimpukat

8,0 1

0307 29 90 90 - - - - muut 8,0 1

(voimassa 6.8.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

2817 00 00 13 - - - Kazakstanista lähetetyt 5,5 1, 2

(voimassa 4.8.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

3824 30 00 00 - sintraamattomat metallikarbidit
sekoitettuina keskenään tai
metallisten sideaineiden kanssa:

3824 30 00 10 - - volframikarbidin ja metallijauheen
seos (TN077)

5,3 1, 2

3824 30 00 90 - - muut 5,3 1

Osa 2

(voimassa 6.8.2005 alkaen):



Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

7307 93 11 95 - - - - - - Filippiineiltä lähetetyt 3,7 1, 2, 5

7307 93 19 95 - - - - - - Filippiineiltä lähetetyt 3,7 1, 2, 5

7307 99 30 95 - - - - - - Filippiineiltä lähetetyt 3,7 1, 2, 5

7307 99 90 95 - - - - - - Filippiineiltä lähetetyt 3,7 1, 2, 5

(voimassa 30.7.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

7325 10 99 00 - - - muut: 1

7325 10 99 10 - - - - myös työstettyjä, päällystettyjä,
maalattuja tai muita materiaaleja
sisältäviä, tavaroita tai niiden osia,
joita käytetään peittämään maan
pinnalla tai alla olevia järjestelmiä
ja/tai joista on pääsy tällaisiin
järjestelmiin, paloposteja lukuun
ottamatta

1,7 1, 2

7325 10 99 90 - - - - muut 1,7 1

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä

(voimassa 1.8.2005 alkaen):
CD 435
Esitettävä EUR.1-tavaratodistus jossa on alkuperäsäännöistä poikkeusta osoittava merkintä "Derogation - Commission Decision
2005/578/EC" tai "Dérogation - Décision 2005/578/CE de la Commission" (ks. EUVL L 197 s.31).

(voimassa 1.7.2005 alkaen):
CD 436
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1217/2005 (EUVL L 199) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä.

(voimassa 1.8.2005 alkaen):
CD 437
"Tuontiin oikeuttava asiakirja" ja "Tuontia koskevat erityisvelvoitteet" ks. 20-25 artiklat asetuksessa (EY) N:o 111/05 (EUVL L
22), ja täytäntöönpantuna asetuksella (EY) N:o 1277/05 (EUVL L 202).

CD 438
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1241/2005 (EUVL L 200) määrättyjen ehtojen mukaisen
tuontitodistuksen esittämistä.



TN 077
Hiukkaset ovat epäsäännöllisiä eivätkä valu vapaasti kuten puristusvalmiin jauheen hiukkaset, jotka ovat pyöreitä tai rakeisia,
homogeenisiä ja valuvat vapaasti. Heikkoa juoksevuutta voidaan mitata käyttäen kalibroitua suppiloa (esim. ISO-standardin
4490 mukainen Hallin virtausmittari).

Tekstimuutoksia
(voimassa 1.8.2005 alkaen):
CD 181
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1279/98 (EYVL L 176), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1240/2005 (EUVL L 200), määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun tuontitodistuksen
esittämistä.

(voimassa 18.8.2005 alkaen):
CD 259
"Vientiin oikeuttava asiakirja" ja "Vientiä koskevat erityisvelvoitteet" ks. 12-19 artiklat asetuksessa (EY) N:o 111/05 (EUVL L
22), ja täytäntöönpantuna asetuksella (EY) N:o 1277/05 (EUVL L 202).

(voimassa 16.12.2004 alkaen):
CD 407
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1218/2005 (EUVL L 199) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

(voimassa 18.8.2004 alkaen):
TM 135
Valvonta ei koske lääkkeitä, sellaisina kuin ne on määritelty ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä koskevista yhteisön säännöistä
annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2001/83/EY, lääkevalmisteita, seoksia, luonnontuotteita tai muita
valmisteita, jotka sisältävät luokiteltuja aineita sellaisessa muodossa, ettei kyseisiä aineita ole helppo käyttää tai uuttaa
yksinkertaisilla tai taloudellisesti kannattavilla tavoilla.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 144/010/2.9.2005



THT n:o 159/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
syyskuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt syyskuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut heinäkuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,12 %

Tanskassa 2,16 %

Ruotsissa 1,64 %

Iso-Britanniassa 4,66 %

Kyproksessa 3,92 %

Latviassa 2,71 %

Liettuassa 2,32 %

Maltassa 3,28 %

Puolassa 4,68 %

Slovakiassa 2,89 %

Sloveniassa 4,04 %

Tshekissä 1,78 %

Unkarissa 6.50 %

Virossa 2,33 %

RV/MA, 146/010/8.9.2005



THT n:o 160/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Japanilaiset TV-kamerajärjestelmät: muutos soveltamisalaan

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1454/2005 (EUVL nro L 231, 8.9.2005) on vapautettu polkumyyntitullista seuraavien yritysten
kameramallit:

Ikegami Tsushinki Co., Ltd 28.10.2004 alkaen:
- kameran runko HC-500
- kameran runko HC-500W.

Hitachi Denshi (Europa) GmbH 27.1.2005 alkaen:
- kameran runko V-35
- kameraohjausyksikkö RU-Z35
- kameran sovitin CA-Z35
- kameran sovitin EA-Z35.

Matsushita 10.5.2005 alkaen:
- kameran runko AW-E860L.

Asetuksen nro 2042/2000 uusittu liite on julkaistu tämän yleiskirjeen liitteenä.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 147/010/12.9.2005

Liite: EUVL L 231, 8.9.2005, s. 4-6



THT n:o 161/2005

Kiinan vaatetustuotteille OPT-kiintiöt
Komission asetuksella (EY) nro 1478/2005, joka on julkaistu EUVL:n numerossa L 236/2005, on otettu käyttöön Kiinassa
tapahtuvaa taloudellisesti vaikuttavaa ulkoista jalostusta (OPT) varten kiintiöt kategorioille 4, 5, 6, 7, 26 ja 31.

OPT-kiintiöt vuodelle 2005 jaetaan siten, että perinteisten valmistuttajien osuus on 90% ja uusien 10%. Oikeus tehdä
kiintiövarauksia perinteisenä valmistuttajana on niillä, joilla on yhteisön alueella vastaavaa tuotantoa ja jotka ovat vuonna 1993
tai myöhempänä kalenterivuonna valmistuttaneet OPT:n piiriin kuuluvissa kolmansissa maissa tullitariffin ryhmiin 50-63
kuuluvia tavaroita.

Perinteisten valmistuttajien asemaa käyttäviä pyydetään ilmoittamaan asetuksen nro 3036/94 (EYVL L 322/94) mukaiset tiedot
Tullihallitukselle 28.09.2005 mennessä.

Uudet valmistuttajat voivat tehdä hakemuksia 1.10. alkaen.

OPT-menetelmää koskeva lupa myönnetään vain yrityksille, jotka valmistavat yhteisön alueella omassa tehtaassaan samanlaisia
ja samalla valmistusasteella olevia tuotteita kuin jalostuksen tuloksena syntyvät tuotteet. Jalostettavaksi vietävien tavaroiden on
oltava vapaassa liikkeessä yhteisössä sekä tullikoodeksin ja sen soveltamisasetuksen mukaisesti yhteisöalkuperää.

Ennakkolupahakemukseen (tullilomake 664A ja B) on liitettävä kolmannen maan yrityksen kanssa tehty sopimus
jatkojalostuksesta tai vastaava viranomaisen hyväksymä todiste jalostusaikomuksesta.

RAS/AMM, 150/010/15.9.2005



THT n:o 162/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
viimeisteltyjen polyesterifilamenttikankaiden tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1487/2005 (EUVL nro L 240, 16.9.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin ex 5407 51 00 (Taric-koodi 5407 51 00 10), 5407 52 00, 5407 54 00, ex 5407 61 10 (Taric-koodi
5407 61 10 10), 5407 61 30, 5407 61 90, ex 5407 69 10 (Taric-koodi 5407 69 10 10) ja ex 5407 69 90 (Taric-koodi 5407 69 90
10) tullattavien kankaiden tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 17.9.2005, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Far Eastern Industries (Shanghai) Ltd 14,1 A617

Fuzhou Fuhua Textile & Printing Dyeing Co., Ltd 14,1 A617

Fuzhou Ta-Tung Textile Works Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou CaiHong Textile Co., Ltd 37,1 A623

Hangzhou De Licacy Textile Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou Fuen Textile Co., Ltd 37,1 A623

Hangzhou Hongfeng Textile Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou Jieenda Textile Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou Jinsheng Textile Co., Ltd 37,1 A623

Hangzhou Mingyuan Textile Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou Shenda Textile Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou Xiaoshan Phoenix Industry Co., Ltd 37,1 A623

Hangzhou Yililong Textile Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou Yongsheng Textile Co., Ltd 14,1 A617

Hangzhou Zhengda Textile Co., Ltd 37,1 A623

Hangzhou ZhenYa Textile Co., Ltd 14,1 A617



Huzhou Styly Jingcheng Textile Co., Ltd 14,1 A617

Nantong Teijin Co., Ltd 14,1 A617

Shaoxing Ancheng Cloth industrial Co., Ltd 14,1 A617

Shaoxing China Light & Textile Industrial City Somet Textile
Co., Ltd

37,1 A623

Shaoxing County Fengyi Textile Printing & Dyeing Co., Ltd 37,1 A623

Shaoxing County Huaxiang Textile Co., Ltd 26,7 A619

Shaoxing County Jiade Weaving and Dyeing Co., Ltd 14,1 A617

Shaoxing County Pengyue Textile Co., Ltd 14,1 A617

Shaoxing County Qing Fang Cheng Textiles Imp. & Exp. Co.,
Ltd

33,9 A621

Shaoxing County Xingxin Textile Co., Ltd 14,1 A617

Shaoxing Golden tree silk Printing Dyeing and Sandwashing Co.,
Ltd

37,1 A623

Shaoxing Nanchi Textile Printing-Dyeing Co., Ltd 37,1 A623

Shaoxing Ronghao Textiles Co., Ltd 33,9 A620

Shaoxing Tianlong Import and Export Co., Ltd 46,4 A622

Shaoxing Xinghui Textile Co., Ltd 37,1 A623

Shaoxing Yinuo Printing & Dyeing Co., Ltd 14,1 A617

Shaoxing Yongda Textiles Co., Ltd 37,1 A623

Shaoxing Zhengda Group Co., Ltd 14,1 A617

Wujiang Canhua Imp. & Exp. Co., Ltd 56,2 A618

Wujiang Longsheng Textile Co., Ltd 14,1 A617

Wujiang Xiangsheng Textile Dyeing & Finishing Co., Ltd 14,1 A617



Zhejiang Golden Time Printing and Dyeing knitwear Co., Ltd 37,1 A623

Zhejiang Huagang Dyeing and Weaving Co., Ltd 37,1 A623

Zhejiang Shaoxiao Printing and Dyeing Co., Ltd 37,1 A623

Zhejiang Shaoxing Tianyuan Textile Printing and Dyeing Co.,
Ltd

14,1 A617

Zhejiang Shaoxing Yongli Printing and Dyeing Co., Ltd 14,1 A617

Zhejiang XiangSheng Group Co., Ltd 14,1 A617

Zhejiang Yonglong Enterprises Co., Ltd 14,1 A617

Zhuji Bolan Textile Industrial Development Co., Ltd 14,1 A617

Kaikki muut yritykset 56,2 A999

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT 60/2005) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 151/010/19.9.2005



THT n:o 163/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.9.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

2001 90 99 21 - - - viininlehdet:

2001 90 99 21 - - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 99 29 - - - - muut 16,0 1

2001 90 99 31 - - - humalanversot ja niiden kaltaiset
syötävät kasvinosat:

2001 90 99 31 - - - - joissa ei ole lisättyä sokeria 16,0 1

2001 90 99 39 - - - - muut 16,0 1

2004 90 98 70 - - - - latva-artisokat 17,6 1

2005 10 00 40 - - parsa 17,6 1

31.8.2005 päättyneitä nimikkeitä: 2001 90 99 35 ja 2001 90 99 37.

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

2009 80 35 40 - - - - - - jauheena:  

2009 80 35 40 - - - - - - - aprikoosimehu 33,6 +20,6
eur/100 kg

1

2009 80 35 50 - - - - - - - muu 33,6 +20,6
eur/100 kg

1

2009 80 35 91 - - - - - - muu:

2009 80 35 91 - - - - - - - aprikoosimehu 33,6 +20,6
eur/100 kg

1



2009 80 35 99 - - - - - - - muu 33,6 +20,6
eur/100 kg

1

2009 80 38 93 - - - - - - muu:

2009 80 38 93 - - - - - - - jauheena:

2009 80 38 93 - - - - - - - - aprikoosimehu 33,6 1

2009 80 38 95 - - - - - - - - muu 33,6 1

2009 80 38 97 - - - - - - - muu:

2009 80 38 97 - - - - - - - - aprikoosimehu 33,6 1

2009 80 38 98 - - - - - - - - muu 33,6 1

2009 80 79 40 - - - - - - jauheena:

2009 80 79 40 - - - - - - - aprikoosimehu 16,8 1

2009 80 79 60 - - - - - - - muu 16,8 1

2009 80 79 80 - - - - - - muu:

2009 80 79 80 - - - - - - - aprikoosimehu 16,8 1

2009 80 79 89 - - - - - - - muu 16,8 1

2009 80 86 50 - - - - - - - jauheena:  

2009 80 86 50 - - - - - - - - aprikoosimehu 16,8 +20,6
eur/100 kg

1

2009 80 86 70 - - - - - - - - muu 16,8 +20,6
eur/100 kg

1

2009 80 86 80 - - - - - - - muu:

2009 80 86 80 - - - - - - - - aprikoosimehu 16,8 +20,6
eur/100 kg

1

2009 80 86 89 - - - - - - - - muu 16,8 +20,6
eur/100 kg

1



2009 80 89 50 - - - - - - - jauheena:

2009 80 89 50 - - - - - - - - aprikoosimehu 16,8 1

2009 80 89 70 - - - - - - - - muu 16,8 1

2009 80 89 80 - - - - - - - muu:

2009 80 89 80 - - - - - - - - aprikoosimehu 16,8 1

2009 80 89 89 - - - - - - - - muu 16,8 1

2009 80 99 15 - - - - - - - - aprikoosimehu 17,6 1

2009 80 99 92 - - - - - - - - aprikoosimehu 17,6 1

31.8.2005 päättyneitä nimikkeitä: 2009 80 35 10, 2009 80 35 90, 2009 80 38 91, 2009 80 38 99, 2009 80 79 10, 2009 80 79 90,
2009 80 86 10, 2009 80 86 90, 2009 80 89 10 ja 2009 80 89 90.

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

2309 90 99 30 - - - - - - kivennäisaineita ja vitamiineja
sisältävä kompleksivalmiste

9,6 1

Väliaikaisesti alennettuja tulleja

Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1436/2005, 31.8.2005, EUVL L 228/3.9.2005 mukaisesti tiettyjen trooppisten
kalastustuotteiden autonomiset tullit on tsunamista kärsineiden maiden auttamiseksi alennettu väliaikaisesti seuraavasti:

1.8.-31.12.2005 sovellettavat tullit:

S: 4,2 koskee alanimikkeitä 0306 13 50 00 ja 0306 13 80 00 ja

S: 7,0 koskee alanimikkeitä 1605 20 10 20, 1605 20 10 30, 1605 20 10 40, 1605 20 10 91,
1605 20 10 96, 1605 20 10 99, 1605 20 91 20, 1605 20 91 30, 1605 20 91 40, 1605 20 91 91,
1605 20 91 96 ja 1605 20 91 99.

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä:

CD 439 (voimassa 14.8.2005 alkaen)
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja edellyttäen, että
tuotteiden valmistajat, lähettäjät ja laskuttajat ovat yrityksiä, joiden esittämät sitoumukset komissio on hyväksynyt ja että
tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko: "SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:



- tutkimuksessa ja sitoumuksessa käytetty tuotekoodi (PCN, esimerkiksi PCN 1, PCN 2),
- selväkielinen kuvaus kyseisiä tuotekoodeja vastaavista tavaroista,
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä),
- CN-koodi,
- määrä (kilogrammoina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
- hinta kilogrammalta,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jota yritys suoraan laskuttaa sitoumuksen alaisista tuotteista.
9) Yrityksen työntekijä, joka on laatinut kauppalaskun (työntekijän nimi), ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa
vientiä varten tapahtuu... [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 2005/613/EY hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti, ja vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
Tullista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

CD 440 (voimassa 1.10.2005 alkaen)
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1319/2005 (EYVL L 210) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 441 (voimassa 1.10.2005 alkaen)
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1320/2005 (EYVL L 210) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 442 (voimassa 28.8.2005 alkaen)
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja edellyttäen, että
tuotteiden valmistajat, lähettäjät ja laskuttajat ovat yrityksiä, joiden esittämät sitoumukset komissio on hyväksynyt ja että
tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko: "SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla. 6) Tarkka selkokielinen
kuvaus tavaroista ja:
- tuotteen ilmoituskoodi (PCN)
- liitteessä I määritellyt tuotteen ilmoituskoodin tekniset eritelmät,
- yrityksen käyttämä tuotekoodi,
- CN-koodi,
- määrä (ilmoitetaan kilogrammoina/tonneina)
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
- yksikköhinta (kilogramma/tonni),
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jota yritys suoraan laskuttaa sitoumuksen alaisista tuotteista.
9) Yrityksen työntekijä, joka on laatinut kauppalaskun (työntekijän nimi), ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa
vientiä varten tapahtuu... [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 2005/622/EY hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti, ja vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
Tullista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

CD 443 (voimassa 14.7.2005 alkaen)
Esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jossa alkuperäsäännöistä poikkeusta osoittava merkintä "POIKKEUS-PÄÄTÖS N:o 1/2005"
(ks. EYVL L 190/05, s. 4).

Tekstimuutoksia (voimassa 8.9.2005 alkaen):
CD 341
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1440/2005 (EYVL L 232) mukaisesti annetun
alkuperätodistuksen ja tuontiluvan esittämistä.



CD 343
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1441/2005 (EYVL L 232) mukaisesti annetun
alkuperätodistuksen ja tuontiluvan esittämistä.

Oikaisu
THT 158, 9.9.2005: alaviite TN 077 on voimassa 4.8.2005 alkaen.

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 149/010/15.9.2005



THT n:o 164/2005

Tariffikiintiöt ja viitemäärät tietyille Algeriasta peräisin
oleville tuotteille
Komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse yhteisön
tariffikiintiöistä ja viitemääristä tietyille Algeriasta peräisin oleville tuotteille. Asetus (EY) N:o 1460/2005; julkaistu EUVL L
233/9.9.2005. Asetus on tullut voimaan 12.9.2005 ja sitä sovelletaan 1.9.2005 alkaen.

Asetus (EY) N:o 747/2001 muutetaan seuraavasti:

1) Korvataan 3 artikla seuraavasti:

"3 artikla
Tiettyjen viinien tariffikiintiöiden erityisehdot
Jotta viini voitaisiin tuoda liitteissä I-III mainituissa yhteisön tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumero on 09.1001, 09.1107 ja
09.1205, sen mukana on seurattava joko Algerian, Marokon tai Tunisian asianomaisten viranomaisten antama liitteessä XII
olevan mallin mukainen alkuperänimitystodistus tai asetuksen (EY) N:o 883/2001 32 artiklan 2 kohdan mukainen VI 1
-asiakirja tai selventävin huomautuksin varustettu VI 2 -ote."

2) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteen tekstillä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu /
Pirjo Nyberg, 22/787/19.9.2005

Liite: EUVL L 233, 9.9.2005, s. 13-16



THT n:o 165/2005

Tullausarvoa määritettäessä lokakuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.10.- 31.10.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2174 USD).

New York USD 1,2174

Montreal CAD 1,4164

Lontoo GBP 0,67205

Tukholma SEK 9,2985

Oslo NOK 7,7585

Kööpenhamina DKK 7,4291

Reykjavik ISK 72,08

Zürich CHF 1,5456

Tokio JPY 135,34

Melbourne AUD 1,5674

Hongkong HKD 9,2884

Pretoria ZAR 7,5059

Jeddah SAR 4,4863

Casablanca MAD 10,6234

Kuwait KWD 0,35

Abu Dhabi AED 4,4139

Singapore SGD 2,0226



Bombay INR 49,295

Teheran IRR 11020,84

Kuala Lumpur MYR 4,6082

Beijing CNY 9,8914

Bangkok THB 49,541

Wellington NZD 1,7284

Tunis TND 1,6071

Ankara TRY 1,484

Kairo EGP 7,0477

Moskova RUB 32,164

Budapest HUF 243,89

Praha CZK 29,043

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5495

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,8514

Bratislava SKK 37,945

RV/MA, 152/010/22.9.2005



THT n:o 166/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit lokakuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa lokakuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
152/010/05, 22.9.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä lokakuun 2005 aikana.

RV/MA, 153/010/22.9.2005



THT n:o 167/2005

Muutos Tullihallituksen päätökseen tulliteistä ja yleisistä
liikennepaikoista

Tullihallitus Määräys

Dnro
155/010/05

Antopäivä
23.9.2005

Säädösperusta
Tullikoodeksi 38 ja 161 artikla sekä tullilaki 4 § 2 momentti
Arvonlisäverolaki 1 a §, 70 § 1 momentti 1-4 kohta ja 101 §
Valmisteverotuslaki 4 ja 6 § sekä 16 § 4 kohta
Laki Ahvenanmaan maakuntaa koskevista poikkeuksista arvonlisävero- ja
valmisteverolainsäädäntöön 8, 18 ja 27 §

Voimassaoloaika
1.10.2005 lukien toistaiseksi
Määräyksellä muutetaan Tullihallituksen määräystä Dnro 2/099/2001 (THT 23/2001)

Kohderyhmät
Tullilaitoksen aluehallinto, tavaroiden haltijat ja kulkuneuvojen päälliköt

Yleisten liikennepaikkojen luettelon 3. kohtaan lisätään Pohjoisen tullipiirin kohdalle Kuusamon ja Enontekiön lentoasemat.

TE/AOL, 155/010/23.9.2005



THT n:o 168/2005

Huviveneiden ja niiden varusteiden tuonti
1.10.2005 tulee voimaan laki eräiden huviveneiden turvallisuudesta ja päästövaatimuksista 621/2005 (myöhemmin
huvivenelaki), jolla saatetaan kansallisesti voimaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 94/25/EY, kuten muutettu
direktiivillä 2003/44/EY.

Määritelmiä

Huvivenelaissa huviveneiksi on määritelty urheiluun tai vapaa-ajan viettoon soveltuva vene, jonka rungon pituus on vähintään
2,5 metriä ja enintään 24 metriä. Lisäksi lain soveltamisalaan kuuluvat vesiskootterit, veneiden ja vesiskoottereiden moottorit ja
varusteet, jotka on tarkoitettu asennettaviksi näihin em. tavaroihin, sekä varusteet, jotka saatetaan markkinoille tai otetaan
käyttöön erikseen. Vesiskootterilla tarkoitetaan sellaisia vesikulkuneuvoja, joiden pituus on alle neljä metriä ja joissa on
polttomoottori.

Huvivenelain soveltamisalaan eivät kuulu: kanootti, kajakki, polkuvene, lainelauta, purjelauta, historiallinen vene, joka on
suunniteltu ennen vuotta 1950 ja niiden yksilölliset jäljitelmät, kaupallisiin tarkoituksiin miehitettävä ja matkustajia kuljetettava
vene, sukellusvene, ilmatyynyalus, kantosiipialus ja höyrykäyttöinen vene.

Tuonnilla tarkoitetaan tässä yhteydessä ainoastaan luovutusta vapaaseen liikkeeseen.

Vapaaseen liikkeeseen luovuttamisen edellytykset

Vapaaseen liikkeeseen luovutettavissa huvivenelain soveltamisalaan kuuluvissa tavaroissa on oltava seuraavat asiat:

1. Omistajan käsikirja

Suomeksi ja ruotsiksi

2. Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ruotsiksi: försäkran om överensstämmelse, englanniksi: Declaration of Conformity)

Tämä vakuutus seuraa veneen omistajan käsikirjaa, ja se tulee olla laadittu suomeksi ja ruotsiksi.

3. CE-merkintä

Tuotteessa tulee olla CE-merkintä, joka on näkyvällä paikalla.

4. Rungon tunnistenumero HIN (jatkossa veneen tunnistenumero CIN) tai moottorin sarjanumero

Tuotetta voidaan yksilöidä ja tunnistaa rungon tunnistenumerolla.
Rungon tunnistenumero on oltava näkyvässä paikassa veneen peräpeilin oikealla puolella ja tunnistenumero tulee olla
kaiverrettu, poltettu, meistetty koho- tai upotusmerkein tai muulla tavoin pysyvästi kiinnitetty.
HIN esimerkki: US - BAYATB21G605. Em. kolme viimeistä numeroa 605 tarkoittavat: 6=valmistusvuoden viimeinen
numero (tässä tapauksessa 1996), 05=veneen myyntivuoden kaksi viimeistä numeroa (2005).

Lain soveltamisalaan kuuluvissa varusteissa täytyy olla edellä mainituista ainoastaan vaatimustenmukaisuusvakuutus.

Valvonta

Tulli on säädetty huvivenelain 35 §:ssä valvontaviranomaiseksi Euroopan talousalueen ulkopuolelta tapahtuvan maahantuonnin
osalta (ETA = EU-maat, Norja, Islanti, Liechtenstein). Kolmansista maista tuotavien tuotteiden tuoteturvallisuutta koskevien
säännösten mukaisuuden tarkastamisesta annetussa neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 339/93 säädellään menettelytavoista,
joilla valvontaa tehdään.

Tulliviranomaisia vaaditaan lykkäämään sellaisten tuotteiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, jotka ominaisuuksiensa vuoksi
herättävät vakavaa epäilystä vakavasta ja välittömästä vaarasta terveydelle ja turvallisuudelle, jos niitä käytetään
tavanomaisissa ja ennakoitavissa olosuhteissa. Luovutusta on lykättävä myös, jos tulliviranomaiset havaitsevat, ettei tuotteen
mukana ole vaadittua asiakirjaa, tai että tuotteessa ei ole tuoteturvallisuutta koskevissa yhteisön tai kansallisissa säännöksissä
vaadittua vaatimustenmukaisuusmerkintää. Tulliviranomaisen on tällaisissa tapauksissa ilmoitettava välittömästi markkinoiden
valvonnasta vastaavalle viranomaiselle, joka on Suomessa Merenkulkulaitos, vapaaseen liikkeeseen luovutuksen lykkäämisestä.



Merenkulkulaitoksella on kolme arkipäivää aikaa tutkia asiaa ja ilmoittaa tulliviranomaiselle niistä toimenpiteistä, joita asiassa
tulee noudattaa. Ellei Merenkulkulaitos kolmen arkipäivän kuluessa ilmoita toimenpiteistä, tulee tavarat luovuttaa vapaaseen
liikkeeseen. Mikäli Merenkulkulaitos vastaa, että tavara ei täytä huvivenelain edellyttämiä kriteereitä, luovutus vapaaseen
liikkeeseen on kielletty. Merenkulkulaitoksen pyynnöstä tavaran mukana seuraavaan kauppalaskuun ja muihin
saateasiakirjoihin on tehtävä merkintä: "Vaatimustenvastainen tuote - luovutus vapaaseen liikkeeseen kielletty - asetus (ETY)
N:o 339/93".

Tällaisissa tapauksissa säädösten vastainen tavara on joko jälleenvietävä tai tavaranhaltijan on mahdollista saattaa tavara
vaatimustenmukaiseksi Merenkulkulaitoksen ohjeiden mukaisesti, jolloin se on siirrettävä näiden toimenpiteiden ajaksi vapaa-
alueelle tai asetettava tullivarastointimenettelyyn.

Lisätietoja: Jarkko Keskinen, puh. 020 492 2570

JS/JXK, 154/010/23.9.2005



THT n:o 169/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan fluorisälvän (Taric-koodit 2529 21 00 10 ja 2529 22 00 10) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 27.9.2005 (EUVL nro C 235, 23.9.2005).

Päättyneitä tasoitustoimenpiteitä

Taiwanista peräisin olevan lämpömuovautuvan styreenibutadieenistyreenikumin (Taric-koodit 4002 19 00 10, 4002 99 10 10 ja
4002 99 90 91) tuonnissa sovellettavat tasoitustoimenpiteet (tulli) ovat päättyneet 23.9.2005 (EUVL nro C 232, 21.9.2005).

Uusi polkumyyntitoimenpide

Algeriasta, Ukrainasta, Valko-Venäjältä ja Venäjältä peräisin olevien urean ja ammoniumnitraatin liuosseosten (CN-koodi 3102
80 00) tuonnissa sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden osalta on käynnistetty niiden mahdollista jatkamista koskeva
päättymistarkastelu (EUVL nro C 233, 22.9.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 156/010/26.9.2005



THT n:o 170/2005

Viimeistä edeltävä kauppahinta tullausarvon perustana
Tullikoodeksin soveltamisasetuksen 147(1) artiklan toisen alakohdan mukaan tavaranhaltijalla on mahdollisuus ilmoittaa
viimeistä kauppaa edeltävä kauppahinta tullausarvon perustaksi, mikäli hän osoittaa tulliviranomaisia tyydyttävällä tavalla, että
tavaroiden tämä myynti tapahtui niiden viemiseksi yhteisön tullialueelle.

Tämän vuoksi tavaranhaltijoita, jotka aikovat ilmoittaa viimeistä edeltävän kauppahinnan tullausarvon perustaksi, pyydetään
etukäteen ilmoittamaan asiasta asianomaiseen tullipiiriin. Tavaranhaltijan on varauduttava esittämään pyydetty selvitys
kauppaan liittyvistä järjestelyistä.

Yhteystiedot tullipiireittäin:
Eteläinen tullipiiri
Aulis Bruun, p. 020 492 1217, ja Leila Alasalmi, p. 020 492 1063
Itäinen tullipiiri
Airi Peutere, p. 020 492 5021, ja Sinikka Käkelä, p. 020 492 5085
Pohjoinen tullipiiri
Marko Kunnari, p. 020 492 8023
Läntinen tullipiiri
Tiina Aalto, p. (02) 468 4290
Ahvenanmaan tullipiiri
p. 020 391 110

RV/MA, 157/010/28.9.2005



THT n:o 171/2005

Tariffikiintiö sokerille Bulgariasta: järjestysnumeron
korjaus
Komissio on antanut asetuksen Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bulgarian tasavallan välisestä assosiaatiosta
tehdyn Eurooppa-sopimuksen lisäpöytäkirjan tekemisestä tehdyn neuvoston ja komission päätöksen 2005/430/EY, Euratom
oikaisemisesta. Asetus (EY) N:o 1497/2005; julkaistu EUVL L 240/16.9.2005. Asetus on tullut voimaan 16.9.2005 ja sitä
sovelletaan 1.7.2005 lähtien.

Päätöksen liitteessä on ilmoitettu CN-koodeihin 1701 ja 1702 kuuluville tuotteille virheellinen järjestysnumero. Asetuksella
korvataan päätöksen liitteessä oleva järjestysnumeroa 09.4785 koskeva rivi seuraavasti:

Järjestysnumero CN-koodi Tavaran kuvaus

09.5902 1701 Sokeri

1702 Muut sokerit

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 23/787/3.10.2005



THT n:o 172/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta ja Amerikan
yhdysvalloista peräisin olevan trikloori-isosyanuurihapon tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1631/2005 (EUVL nro L 261, 7.10.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 2933 69 80 70 ja 3808 40 20 20 tullattavan trikloori-isosyanuurihapon ja sen johdannaisvalmisteiden
tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 8.10.2005, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Kiina Hebei Jiheng Chemical Co. Limited 8,1 A604

Puyang Cleanway Chemicals Limited 7,3 A628

Heze Huayi Chemical Co. Limited 14,1 A629

Zhucheng Taisheng Chemical Co. Limited 40,5 A627

Kaikki muut yritykset 42,6 A999

Yhdysvallat Biolab Inc. 7,4 A594

Clearon Inc. 8,1 A596

Kaikki muut yritykset 25,0 A999

Edellä mainituille yrityksille vahvistettujen yksilöllisten tullien soveltaminen edellyttää liitteen mukaisen kauppalaskun
esittämistä.

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT 67/2005) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Uusi polkumyyntitoimenpide

Japanista peräisin olevien televisiokamerajärjestelmien ja niiden osien (Taric-koodit 8525 30 90 10, 8537 10 91 91, 8537 10 99
91, 8529 90 81 38, 8529 90 88 32, 8543 89 95 39, 8528 21 14 10, 8528 21 16 10 ja 8528 21 90 10) tuonnissa sovellettavien
polkumyyntitoimenpiteiden osalta on käynnistetty niiden mahdollista jatkamista koskeva päättymistarkastelu (EUVL nro C 239,
29.9.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 158/010/10.10.2005

LIITE

Tämän asetuksen 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun pätevään kauppalaskuun on liitettävä asianomaisen yrityksen työntekijän
allekirjoittama vakuutus seuraavasti:
1) Kauppalaskun laatineen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.
2) Seuraava vakuutus: Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetun, Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyn



trikloori-isosyanuurihapon, [määrä], on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite] [Taric-lisäkoodi] [maan nimi]. Vakuutan, että
tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät.

Päivämäärä ja allekirjoitus.



THT n:o 173/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
lokakuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt lokakuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut elokuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,13 %

Tanskassa 2,17 %

Ruotsissa 1,67 %

Iso-Britanniassa 4,59 %

Kyproksessa 3,85 %

Latviassa 2,76 %

Liettuassa 2,33 %

Maltassa 3,26 %

Puolassa 4,67 %

Slovakiassa 2,94 %

Sloveniassa 4,02 %

Tshekissä 1,79 %

Unkarissa 6,35 %

Virossa 2,33 %

RV/MA, 161/010/13.10.2005



THT n:o 174/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot

15.9.2005 lukien:

Etelä-Pohjanmaan
Voima Oy

(0216734-9 T0001) Vaasa 6466-7

1.10.2005 lukien:

Fortum Service Oy (0909890-5 T0001) Fortum 2532-0

10.10.2005 lukien:

Cassinna Oy (0579922-9 T0001) Helsinki 1425-8

Koivukeskuksen
Puunhankinta Oy

(1561519-8 T0001) Imatra 9583-6

MJA/TRH,159/010/10.10.2005



THT n:o 175/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Muutoksia (yrityskohtaisia) Intiasta peräisin olevan tietynlaisen
polyeteenitereftalaatin tuonnissa sovellettaviin tasoitustoimenpiteisiin

Intialaisen polyeteenitereftalaatin (CN-koodi 3907 60 20) tuonnissa sovellettaviin lopullisiin tasoitustoimenpiteisiin on
neuvoston asetuksella (EY) nro 1645/2005 (EUVL nro L 266, 11.10.2005) tehty muutoksia, jotka tulivat voimaan 12.10.2005.

Intialaisen South Asian Petrochem Limited -nimisen yrityksen tuonnissa sovellettava tasoitustulli on nyt 106,5 euroa tonnilta
(Taric-lisäkoodi A 585).

Tasoitustulleja ei sovelleta yllä mainitun, sitoumuksen antaneen yrityksen tuottamien ja suoraan yhteisössä olevalle
tuojayritykselle toimittamien ja laskuttamien tuotteiden tuonnissa, edellyttäen että kyseisestä polyeteenitereftalaatista esitetään
sitä vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa asetuksessa 2603/2000 esitetyn mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku (ks. THT
nro 239/2000, liite).

Muutoksia (yrityskohtaisia) Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaatin
tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Intialaisen polyeteenitereftalaatin tuonnissa sovellettaviin lopullisiin polkumyyntitoimenpiteisiin on neuvoston asetuksella (EY)
nro L 1646/2005 (EUVL nro L 266, 11.10.2005) tehty muutoksia, jotka tulivat voimaan 12.10.2005.

Intialaisen South Asian Petrochem Limited -nimisen yrityksen tuonnissa sovellettava polkumyyntitulli on nyt 88,9 euroa
tonnilta (Taric-lisäkoodi A 585). Polkumyyntitulli kannetaan myös em. Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaatin
tuonnista, joka on 13.1.2005 voimaan tulleen asetuksen nojalla ollut kirjaamisvelvoitteen alaista (ks. THT 34/2005).

Polkumyyntitulleja ei sovelleta yllä mainitun, sitoumuksen antaneen yrityksen tuottamien ja laskuttamien tuotteiden tuonnissa,
edellyttäen että kyseisestä polyeteenitereftalaatista esitetään sitä vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa asetuksessa 2604/2000
esitetyn mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku (ks. THT 239/2000, liite).

Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin oleville
magnesiittitiilille

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1659/2005 (EUVL nro L 267/2005, 12.10.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 6815 91 00 10, 6815 99 10 20 ja 6815 99 90 20 kuuluvien magnesiittitiilien tuonnissa. Sovellettavat
tullit, jotka tulivat voimaan 13.10.2005, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Liaoning Mayerton Refractories Co. Ltd, Jinqiao
Development Zone, Dashiqiao, Liaoning Province,
115100, PRC

2,7 A632

Yingkou Sanhua Refractory Material Co. Ltd, Gangdu
Management Zone, Dashiqiao City, Liaoning Province,
115100, PRC

8,1 A633

Yingkou Kyushu Refractories Co. Ltd, Houlashan,
Jinqiao Village, Dashiqiao City, Liaoning Province,
115100, PRC

18,6 A634



Yingkou Guangyang Refractories Co. Ltd, Houlashan,
Jinqiao Village, Dashiqiao City, Liaoning Province,
115100, PRC

18,6 A635

Yingkou Qinghua Refractories Co. Ltd, Qinghuayu
Village, Qinghua District, Dashiqiao City, Liaoning
Province, 115100, PRC

15,3 A636

Dashiqiao Sanqiang Refractory Materials Co. Ltd,
Biangan Village, Nanlou Economic Development zone,
Dashiqiao City, Liaoning Province, 115100, PRC

27,7 A638

Kaikki muut yritykset 39,9 A999

Komissio on hyväksynyt alla mainitun yrityksen antaman sitoumuksen:

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Kiinan
kansantasavalta

Yingkou Qinghua Refractories Co. Ltd, Qinghuayu
Village, Qinghua District, Dashiqiao City, Liaoning
Province, 115100, Kiinan kansantasavalta

A636

Polkumyyntitulleja ei sovelleta em. yrityksen tuonnissa, edellyttäen, että magnesiittitiilistä esitetään sitä vapaaseen liikkeeseen
luovutettaessa liitteenä olevan mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku.

Voimassa olleiden väliaikaisten polkumyyntitullien (ks. THT 74/2005) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisina ja sen
ylittävät määrät vapautetaan.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 162/010/17.10.2005

LIITE

Kun sitoumuksessa tarkoitettuja kemiallisesti sidottuja, polttamattomia magnesiittitiiliä, joiden magnesiaosan
magnesiumoksidipitoisuus on vähintään 80 prosenttia ja jotka voivat sisältää myös magnesiittia, myydään yhteisöön, yrityksen
kauppalaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1. Otsikko: "SITOUMUKSEN MUKAISIA TAVAROITA KOSKEVA KAUPPALASKU".
2. Kauppalaskun laatineen, sitoumuksen hyväksymisestä tehdyn päätöksen 2005/704/EY 1 artiklassa mainitun yrityksen nimi.
3. Kauppalaskun numero.
4. Kauppalaskun päivämäärä.
5. Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat on tullattava yhteisön rajalla. 6. Tavaroiden tarkka kuvaus,
jossa mainitaan
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1, PCN 2 jne.),
- selkokielinen kuvaus asianomaisia valvontakoodeja vastaavista tuotteista,
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä),
- CN-koodi,
- määrä (ilmoitetaan tonneina).
7. Myyntiehdot, joista ilmenee
- hinta tonnilta,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
8. Sen tuojana toimivan yhteisön yrityksen nimi, jolle viejäyritys on suoraan laatinut kauppalaskun sitoumuksen mukaisista
tavaroista.



9. Yrityksen työntekijä, joka on laatinut kauppalaskun (työntekijän nimi), ja seuraava allekirjoituksella varustettu vakuutus:
"Allekirjoittanut vakuuttaa, että tässä kauppalaskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan yhteisöön vietäviksi
tapahtuu [YRITYKSEN NIMI] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2005/704/EY hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti ja että tässä kauppalaskussa ilmoitetut tiedot ovat täydellisiä ja paikkansapitäviä."



THT n:o 176/2005

Kehitysmaiden tulliedut (GSP, AKT ja MMA):
alkuperätodistuksia (Form A ja EUR.1) vahvistavat
viranomaiset
Tämän yleiskirjeen liitteenä julkaistaan kokonaan uusittu luettelo kehitysmaista, joiden alkuperätuotteille voidaan tuonnissa
myöntää etuuskohtelu, jos niille on annettu asianmukainen alkuperätodistus; joko Form A -alkuperätodistus (GSP) tai EUR.1-
tavaratodistus (AKT ja MMA). Todistuksen tulee olla luettelon mukaisen toimivaltaisen viranomaisen vahvistama.

Etuuskohtelu voidaan myöntää vain sellaiselle maalle tai alueelle, joka on ilmoittanut EU:n komissiolle alkuperätodistuksia
vahvistavien viranomaistensa nimet ja niiden käyttämien leimojen mallit.

Luettelossa mainituista maista, joihin sovelletaan vähiten kehittyneitä maita koskevaa erityistä menettelyä ovat: Afganistan,
Angola, Bangladesh, Benin, Bhutan, Burundi, Eritrea, Etiopia, Gambia, Haiti, Jemen, Kambodza, Kap Verde, Kiribati, Kongon
demokraattinen tasavalta, Laos, Lesotho, Madagaskar, Malawi, Malediivit, Mosambik, (Myanmar=järjestelmän ulkopuolella),
Nepal, Päiväntasaajan Guinea, Sambia, Samoa, Senegal, Sierra Leone, Sudan, Tansania, Togo, Uganda ja Vanuatu. (Taricissa
maaryhmäkoodi SPGA).

Maat, joihin sovelletaan kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaa erityistä kannustusmenettelyä 1.7.2005 lähtien
(=GSP+), ovat: Bolivia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Georgia, Guatemala, Honduras, Kolumbia, Mongolia, Nicaragua,
Panama, Peru, Sri Lanka ja Venezuela. (Taricissa maaryhmäkoodi SPGE).

Moldovaan voidaan vielä vuoden 2005 loppuun asti soveltaa työntekijöiden oikeuksien suojelua koskevien erityisten
kannustusjärjestelyjen suomien etuuksien myöntämistä (Taricissa maaryhmäkoodi SPGS). Vaikka Sri Lanka kuuluu myös tähän
työntekijöiden oikeuksien suojelua koskevien erityisten kannustusjärjestelyjen piiriin, niin myönnettävä etuuskohtelu on
1.7.2005 jälkeen GSP+ -kohtelu (SPGE), koska Sri Lanka on 1.7.2005 lähtien GSP+ -maa.

Muut luettelossa mainitut GSP etuuskohtelumaat ovat yleisten järjestelyjen alaisia maita (Taricissa maaryhmäkoodi SPGL).

Tämä luettelo korvaa THT:ssa n:o 118/04 julkaistun luettelon. Viimeisimmät muutokset, joita ei vielä erikseen ole ilmoitettu
Tullihallituksen tiedotuksissa (vrt. edelliset THT n:ot 197/04, 5/05 ja 80/05) ovat tapahtuneet Angolan, Bolivian, Georgian,
Indonesian, Mauritiuksen, Moldovan, Nicaraguan, Thaimaan ja Yhdistyneiden Arabiemiirikuntien viranomaismuutoksina ja
Venäjän kohdalla toimipaikkojen lisäyksinä.

Usean maan kohdalla vahvistavana viranomaisena on tulliviranomainen "Customs Offices/Bureaux des Douanes"; tällöin ko.
maan eri tullitoimipaikat ovat oikeutettuja vahvistamaan leimallaan alkuperätodistuksia.

Vaikka Singapore on poistettu GSP-järjestelmästä, niin Singaporessa voidaan antaa Form A -alkuperätodistus vietäessä
yhteisöön muiden ASEAN-maiden alkuperää olevia tuotteita.

Etuuskohtelu on merkitty kunkin maan nimen jälkeen siten, että GSP tarkoittaa kehitysmaakohtelua Form A
-alkuperätodistuksella (SPG-alkuiset maaryhmäkoodit Taricissa); ja AKT ja MMA viittaavat näiden sopimusten ja järjestelyjen
mukaiseen tullietuuteen (Taricissa maaryhmäkoodit LOMA ja LOMB), jonka saamiseksi alkuperätodistuksena käytetään
EUR.1-tavaratodistusta.

Mikäli jonkin maan kohdalle on luettelossa merkitty sekä GSP että jompikumpi viimeksi mainituista etuuskohteluista (AKT ja
MMA), tavaroille esitetty alkuperätodistus ratkaisee, mitä kohtelua kulloinkin voidaan soveltaa. Etuuskohtelun saaminen
riippuu myös siitä, onko kyseisille tuotteille mahdollista saada tällainen etuuskohtelu.

Voimassa olevat tullietuudet ovat nähtävissä EU:n komission Taric-tietokannan internet-osoitteessa:
http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/fi/home.htm (palvelu on maksuton).

Tullietuussopimuksista ja -järjestelyistä on tarkempaa tietoa Tullin internet-sivuilla osoitteessa: http://www.tulli.fi
Yritykset-osion alla: Yritykset > Tuonti EU:n ulkopuolelta > Tulli ja muut tuontiverot > Tullietuussopimukset ja -järjestelyt.

Lisätietoja: Tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

Luettelo yhteystietoineen: http://www.tulli.fi > Yhteystiedot > Tullin yhdyshenkilöt.

SL/CA, 160/010/12.10.2005



Luettelo

Maa-Maakoodi: Kohtelu
Viranomainen

Afganistan - AF: GSP
Ministry of Commerce, Export Promotion Department

Alankomaiden Antillit - AN: GSP ja MMA
1. Inspectie der Invoerrechten en Accijnzen: Curaçao, Bonaire
2. Inspectie der Belastingen: Sint Maarten, St. Eustatius, Saba

Algeria - DZ: GSP
Customs Offices / Bureaux de Douanes
Leimassa arabiankielinen teksti ja toimipaikan numero

Angola - AO: GSP ja AKT
GSP: Ministerio do Comercio e Turismo, Cabinete de Estudos Tecnicos Aduaneiros
AKT: Customs Administrations / Administrations Douanieres

Anguilla - AI: MMA
Customs Department

Antigua ja Barbuda - AG: AKT
Comptroller of Customs

Argentiina - AR: GSP
Secretaria de Industria y Comercio
Dirección de Promoción de las Exportaciones

Armenia - AM: GSP
Chamber of Commerce & Industry of the Republic of Armenia

Aruba - AW: GSP ja MMA
Customs Offices / Bureaux de Douanes

Azerbaidzan - AZ: GSP
Ministry of Economic Development, Commodity Certification Center

Bahama - BS: AKT
Bahamas Customs
Myös koholeima

Bahrain - BH: GSP
Customs Offices / Bureaux de Douanes

Bangladesh - BD: GSP
1. Export Promotion Bureau
Myös koholeima
2. Bangladesh Jute Mills Corporation (BJMC)

Barbados - BB: GSP ja AKT
GSP:
1. Barbados Investment and Development Corporation
2. Ministry of Trade and Industry, Export Promotion Division
AKT: Barbados Customs & Excise Department

Belize - BZ: GSP ja AKT
Department of Customs & Excise, Belize City

Benin - BJ:
GSP: 1. Customs Offices / Bureaux de Douanes
2. Direction du Commerce Exterieur, Ministère de l'Industrie, du Commerce et de la Promotion de l'Emploi
AKT: Customs Offices / Bureaux de Douanes



Bhutan - BT: GSP
Ministry of Trade & Industry

Bolivia - BO: GSP
Camara Nacional de Exportadores de Bolivia (CANEB)
Ministerio de Desarrollo Economico

Botswana - BW: GSP ja AKT
Botswana Department of Customs and Excise

Brasilia - BR: GSP
BANCO DO BRASIL:
Departamento de Negociações Internacionais (DEINT)
da Secretaria de Comércio Exterior (SECEX)
Ministério da Industria, do Comércio e do Turismo (MICT)

Brittiläiset Neitsytsaaret - VG: MMA
Customs authorities of British Virgin Islands

Brunei - BN: GSP
Economic Planning Unit, Ministry of Finance

Burkina Faso - BF: AKT
Bureaux des Douanes Burkina Faso

Burundi - BI: GSP ja AKT
GSP: 1. Customs Offices / Bureaux de Douanes
2. Ministère du Commerce et de l'Industrie, Département du Commerce Extérieur
AKT: Customs Offices / Bureaux de Douanes

Caymansaaret - KY: MMA
Collector of Customs

Chile - CL: GSP
1. Direccion General de Relaciones Economicas Internationales (DIRECON) del Ministerio de Relaciones Exteriores
2. Comision Chilena del Cobre (COCHILCO)
3. Corporacion Nacional Forestal (CONAF)
4. Servicio Agricola y Ganadero (SAG)
5. Servicio Nacional de Pesca (SERNAP)
6. Servicio de Cooperation Tecnica (SEROTEC)
7. Ministerio de Economia, Fomento y Reconstruccion (Corporacion de Fomento de la Produccion (CORFO)

Cookinsaaret - CK: GSP ja AKT
Cook Islands Customs

Costa Rica - CR: GSP
1. PROCOMER, Promotora del Comercio Exterior de Costa Rica
2. ICAFE Instituto del Café de Costa Rica
Kahvileima

Djibouti - DJ: AKT
Customs authorities of the Republic of Djibouti / Autorités douanières de la République de Djibouti

Dominica - DM: AKT
Customs & Excise

Dominikaaninen tasavalta - DO: GSP ja AKT
GSP: Centro de Exportaciones e Inversiones de la Republica Dominicana- CEI
AKT: Customs Offices / Bureaux de Douane

Ecuador - EC: GSP
1. Ministerio de Industrias, Comercio, Integracion y Pesca (MICIP), Quito; Manabi; Guayaquil; Paucarbamba
2. Ministerio de Comercio Exterior, Industrializacion, Pesca y Competitividad
Subsecretaria de Recursos Pesqueros, Guayaquil
Kalatuotteille myös koholeima



Egypti - EG: GSP
General Organization for Export and Import Control
Leimassa arabiankielinen teksti

El Salvador - SV: GSP
Centro de Trámites de Exportación (CENTREX)

Eritrea - ER: GSP ja AKT
GSP: Eritrean National Chamber of Commerce
AKT: Customs Offices / Bureaux de Douanes
Leimassa: Ministry of Finance, Customs Department

Etelä-Afrikka - ZA: GSP
South African Revenue Service (SARS)
Leimassa toimipaikan numero

Etiopia - ET: GSP ja AKT
Ethiopian Customs Authority
Djibouti Ethiopian Customs Coordination Office

Falklandinsaaret - FK: MMA
Customs Office / Bureau de Douanes

Fidzi - FJ: GSP ja AKT
GSP: Ministry of Commerce, Business Development and Investment
AKT: Fiji Islands Customs Service

Filippiinit - PH: GSP
Department of Finance, Bureau of Customs

Gabon - GA: GSP ja AKT
Bureaux des Douanes

Gambia - GM: GSP ja AKT
The Gambia Customs and Excise Department

Georgia - GE: GSP
Ministry of Economic Development of Georgia
Department for Foreign Economic Relations and International Programs

Ghana - GH: GSP ja AKT
Ghana Customs, Excise & Prev. Service
Koholeima

Gibraltar - GI: GSP
Customs Department

Grenada - GD: GSP ja AKT
GSP: Ministry of Finance, Trade and Industry
Comptroller of Customs and Excise
AKT: Customs House

Grönlanti - GL: GSP ja MMA
Grønlands Hjemmestyre
Skattedirektoratet / Toldfunktionen
Leimassa kolminumeroinen luku ja toimipaikka

Guatemala - GT: GSP
Ministerio de Economia

Guinea - GN: AKT
1. Services des Douanes, Centre d'Appui aux formalites d'exportations (CAFEX)
2. "BREP" (Bureau des Régimes Economiques et Particuliers)

Guinea-Bissau - GW: AKT
Direcção-Geral das Alfãndegas



Guyana - GY: GSP ja AKT
Customs and Trade Administration of Guyana

Haiti - HT: GSP ja AKT
Ministère du Commerce et de l'Industrie

Honduras - HN: GSP
Secretaria de Industria y Comercio:
Direccion General de Gestion Empresarial, Centro de Tramites de las Exportaciones (CENTREX)

Indonesia - ID: GSP
1. Provincial, District and Municipality Offices of the Ministry of Trade
2. Kawasan Berikat Nusantara (Nusantara Bonded Zone)
3. Regional Laboratories for Testing and Quality Certification and Tobacco Institution
Leimassa toimipaikan numero
4. The Batam Industrial Development Authority (BIDA)
Leiman teksti paikallisella kielellä

Intia - IN: GSP
1. Coir Board
2. Central Silk Board
3. Tobacco Board
4. Marine Products Export Development Authority (MPEDA)
5. Export Inspection Council
6. Office of the Development Commissioner (Handicrafts)
7. Textiles Committee
8. Office of Chief Controller of Imports and Exports
9. Office of the Director-General of Foreign Trade
10. Office of the Development Commissioner:
SEEPZ Special Economic Zone, BOMBAY (MUMBAI) (DC, SEEPZ);
KANDLA Special Economic Zone;
COCHIN Special Economic Zone (CSEZ);
NOIDA Special Economic Zone;
FALTA Special Economic Zone;
MADRAS (CHENNAI) Export Processing Zone
11. Spices Board, Cochin

Irak - IQ: GSP
Baghdad Chamber of Commerce

Iran - IR: GSP
Chambers of Commerce, Industries and Mines of the Islamic Republic of Iran

Jamaika - JM: GSP ja AKT
GSP: Trade Board Limited (governmental authority)
AKT: Customs Offices

Jemen - YE: GSP
Yemeni Chambers of Commerce & Industry

Kambodza (Kamputsea) - KH: GSP
Ministry of Commerce, Trade Preferences System Department
Leiman teksti paikallisella kielellä

Kamerun - CM: AKT
Bureaux des Douanes / Customs Offices
Myös koholeima

Kap Verde - CV: GSP ja AKT
GSP: Alfândega: Praia; Mindelo; Espargos
Koholeima
AKT:
1. Alfândega: Praia; Mindelo; Espargos
2. Delegação Aduaneira da Palmeira



Kazakstan - KZ: GSP
"Centers for standardization, metrology and certification"
- State Organization for standardization, metrology and certification - (Statestandard/Gosstandard)
Leimassa teksti paikallisella kielellä ja toimipaikan numero

Kenia - KE: GSP ja AKT
Kenya Revenue Authority, Customs & Excise Department

Keski-Afrikan tasavalta - CF: AKT
Douanes de la Republique Centrafricaine

Kiina - CN: GSP
Entry-Exit Inspection and Quarantine Bureaus
General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the People's Republic of China (AQSIQ)

Kirgisia - KG: GSP
Chamber of Commerce and Industry of the Kyrgyz Republic

Kiribati - KI: GSP ja AKT
Customs Division, Tarawa, Republic of Kiribati

Kolumbia - CO: GSP
Ministerio de Comercio, Industria y Turismo (MINCOMERCIO)

Komorit - KM: AKT
Centre Douanier de Moroni-Port; Hahaya; Mutsamudu

Kongo - CG: AKT
Bureaux de Douanes

Kongon demokraattinen tasavalta - CD (ent. Zaire): GSP ja AKT
Customs Offices / Bureaux des Douanes "OFIDA"

Kuuba - CU: GSP
Camara de Comercio de la Republica de Cuba
Koholeima

Kuwait - KW: GSP
Foreign Trade Dept. of the Ministry of Commerce and Industry
Export Development Control

Laos - LA: GSP
1. Foreign Trade Department, Ministry of Commerce
2. Trade Services of the Ministry of Commerce
Leiman teksti paikallisella kielellä

Lesotho - LS: GSP ja AKT
Department of Customs & Excise
Myös koholeima

Libanon - LB: GSP
1. Ministere de l'Industrie
2. Douanes Libanaises

Liberia - LR: AKT
Bureau of Customs and Excise

Libya - LY: GSP
Chamber of Commerce, Industry & Agriculture: Tripoli, Misurata, Benghazi, Zawia
Leiman teksti voi olla myös arabiankielellä
Tripoli: koholeima itseliimautuvalla koristepyörylän muotoisella prismakalvolla

Macao - MO: GSP
Direcção dos Serviços de Economia (Macau Economic Services)
Government of the Macau Special Administrative Region
Myös koholeima



Madagaskar - MG: GSP ja AKT
Bureaux de Douanes / Customs Offices
Koholeima

Malawi - MW: GSP ja AKT
GSP:
1. The Controller of Customs and Excise
2. The Secretary/Manager,
The Malawi Chamber of Commerce and Industry
Koholeima
AKT: Customs and Excise Division

Malediivit - MV: GSP
Maldives Customs Service

Malesia - MY: GSP
Ministry of International Trade and Industry (MITI)
Leimassa: Kementerian Perdagangan Antarabangsa dan Industri

Mali - ML: AKT
1. Bureaux des Douanes, Directions régionales des douanes du Mali
Leimassa toimipaikan nimi
2. Représentation de Douanes Maliennes à Dakar

Marokko - MA: GSP
Administration des Douanes et Impots Indirects
Leimassa: C.C. ja toimipaikan numero

Mauritania - MR: AKT
Bureaux des Douanes

Mauritius - MU: GSP ja AKT
GSP: Foreign Trade Division
AKT: Customs & Excise Department
Koholeimassa "Mauritius Customs"

Mayotte - YT: GSP ja MMA
Services des Douanes

Meksiko - MX: GSP
Secretaria de Economia: Dirección General de Comercio Exterior

Mikronesian liittovaltio - FM: GSP
F.S.M. Customs (Federated States of Micronesia)

Moldova - MD: GSP
Chamber of Commerce and Industry of the Republic of Moldova
Leiman teksti paikallisella kielellä
(Sovellettaessa työntekijöiden oikeuksien suojelua koskevaa erityistä kannustusmenettelyä, todistuksen kohdassa 4 on oltava
viranomaisen
"Ministerul Economiei si Comertuluial Republicii Moldova" - hyväksymisleima. Huom! Katso alkutekstissä oleva huomautus).

Mongolia - MN: GSP
Mongolian National Chamber of Commerce and Industry

Montserrat - MS: MMA
Government of Montserrat
Customs & Excise Department

Mosambik - MZ: GSP ja AKT
GSP: Ministerio da Industria e Comercio, Direcção Nacional do Comércio
AKT: Serviços das Alfândegas de Moçambique

Myanmar - MM (ent. Burma): GSP ei sovelleta
Directorate of Trade, Ministry of Commerce



Namibia - NA: GSP ja AKT
Customs and Excise

Nepal - NP: GSP
H.M.G. Ministry of Finance

Nicaragua - NI: GSP
Centro de Tramites de las Exportaciones (CETREX)

Niger - NE: AKT
Bureaux des Douanes
Leimassa toimipaikan nimi

Nigeria - NG: GSP ja AKT
Nigeria Customs Service

Niuesaari - NU: GSP ja AKT
H.M. Niue Customs

Norsunluurannikko - CI: GSP ja AKT
Douanes Ivoriennes

Oman - OM: GSP
Oman Chamber of Commerce and Industry

Pakistan - PK: GSP
1. Export Promotion Bureau, Ministry of Commerce
Useita toimipaikkoja
2. Karachi Export Processing Zone, Ministry of Industries and Production

Panama - PA: GSP
Ministerio de Comercio e Industrias
Viceministerio de Comercio Exterior (VICOMEX)

Papua-Uusi-Guinea - PG: GSP ja AKT
GSP: Department of Trade and Industry
AKT: Papua New Guinea Customs

Paraguay - PY: GSP
Ministerio de Industria y Comercio

Peru - PE: GSP
Vice Ministerio de Comercio Exterior,
Ministerio de Comercio Exterior y Turismo (MINCETUR)

Päiväntasaajan Guinea - GQ: GSP ja AKT
GSP: Customs Offices / Bureaux de Douanes: Malabo
AKT: Customs Offices / Bureaux de Douanes: Malabo, Bata

Qatar - QA: GSP
Ministry of Economy & Commerce, Economic Affairs Department

Ranskan eteläiset territoriot - TF: MMA
Administration du Territoire des Terres Australes et Antarctiques Francaises (TAAF)

Ranskan Polynesia - PF: GSP ja MMA
Service des Douanes, Territoire de Polynésie Française

Ruanda - RW: AKT
Rwanda Revenue Authority, Office Rwandais des Recettes

Salomonsaaret - SB: AKT
Solomon Islands Customs and Excise

Sambia - ZM: GSP ja AKT
Zambia Revenue Authority, Customs & Excise



Samoa - WS: GSP ja AKT
Samoa Customs Department

São Tomé ja Príncipe - ST: AKT
Direcção das Alfãndegas

Saudi-Arabia - SA: GSP
Ministry of Commerce & Industry

Senegal - SN: GSP ja AKT
GSP: Direction du Commerce Extérieur, Ministère du Commerce
AKT: Customs offices / Bureaux des douanes

Seychellit ja siihen kuuluvat alueet - SC: AKT
Customs Offices / Bureaux de Douanes

Sierra Leone - SL: GSP ja AKT
Comptroller of Customs and Excise
AKT: myös koholeima

Singapore - SG: GSP/ASEAN
Singapore Customs (SC) - Customs and Excise Department
(Huom! Katso alkutekstissä oleva huomautus)

Somalia - SO: AKT
Customs Offices / Bureaux de Douanes: Mogadiscio, Chisimaio

Sri Lanka - LK: GSP
Department of Commerce

St. Helena ja siihen kuuluvat alueet - SH: GSP ja MMA
1. H.M. St. Helena Customs
2. The Administrator, Tristan da Cunha
3. St. Helena Agriculture and Forestry Department

St. Kitts ja Nevis - KN: AKT
Customs and Excise Department

St. Lucia - LC: AKT
Customs & Excise Department

St. Pierre ja Miquelon - PM: GSP ja MMA
Service des Douanes, Territoire de Saint Pierre et Miquelon
Leimassa "Douanes Francaises"

St. Vincent ja Grenadiinit - VC: AKT
Customs & Excise Department

Sudan - SD: GSP ja AKT
Sudan Customs

Surinam - SR: AKT
Inspectie der Invoerrechten en Accijnzen

Swazimaa - SZ: GSP ja AKT
GSP: Ministry of Foreign Affairs & Trade
AKT: Department of Customs and Excise of the Kingdom of Swaziland
Viennissä sokerille oma leima

Syyria - SY: GSP
Ministry of Economy and Trade

Tadzikistan - TJ: GSP
Chamber of Commerce and Industry of the Republic of Tajikistan
Leiman teksti voi olla myös kyrillisin kirjaimin



Tansania - TZ: GSP ja AKT
Tanzania Customs

Thaimaa - TH: GSP
Department of Foreign Trade, Ministry of Commerce

Togo - TG: GSP ja AKT
GSP: Ministere du Commerce, de l'Industrie, des Transports et du Developpement de la Zone Franche
AKT: Bureaux des Douanes / Customs Offices

Tonga - TO: AKT
Collector of Customs, Customs Department

Trinidad ja Tobago - TT: GSP ja AKT
Customs and Excise Division

Tsad - TD: AKT
Bureaux de Douanes

Tunisia - TN: GSP
Bureaux des Douanes tunisiennes / Tunisian Customs Offices
Suorakulmaisessa leimassa mm. päiväys, toimipaikan numero ja nimi

Turkmenia - TM: GSP
Ministry of Trade and Consumer Cooperation of Turkmenistan

Turks- ja Caicossaaret - TC: GSP ja MMA
Collector of Customs, Department of Customs

Tuvalu - TV: AKT
Tuvalu Customs

Uganda - UG: GSP ja AKT
GSP:
1. Uganda Export Promotion Board
2. Uganda Revenue Authority
AKT: Customs and Excise Department

Ukraina - UA: GSP
Chamber of Commerce and Industry of Ukraine
Leiman teksti voi olla myös kyrillisin kirjaimin

Uruguay - UY: GSP
Direccion General de Comercio, Area Comercio Exterior

Uusi Kaledonia ja siihen kuuluvat alueet - NC: MMA
Service des Douanes, Territoire de Nouvelle Calédonie
Leimassa "Douanes Francaises" ja toimipaikan nimi

Uzbekistan - UZ: GSP
Republican Self-Supporting Association "UZBEKEXPERTIZA" / Open Joint-Stock Company "UZBEKEXPERTIZA"
Leiman keskellä lyhenne UzEx. Leiman teksti paikallisella kielellä ja toimipaikan nimi.

Valko-Venäjä - BY: GSP
Belarussian Chamber of Commerce and Industry: Minsk, Brest, Gomel, Grodno, Mogilev, Vitebsk
Leimassa teksti kyrillisin kirjaimin ja toimipaikan numero

Vanuatu - VU: GSP ja AKT
Customs Offices / Bureaux de Douanes

Venezuela - VE: GSP
Ministerio de la Produccion y el Comercio

Venäjä - RU: GSP
Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation
Jokaisella toimipaikalla on oma leima. Leiman teksti voi olla myös kyrillisin kirjaimin.



Kauppakamarit "Chamber of Commerce and Industry" (CCI) toimipaikoittain.
1. CCI of the Republic of Adygheya
2. Altai CCI (Barnaul)
3. CCI of Archangelsk
4. Astrakhan CCI
5. CCI of the Republic of Bashkortostan
6. Belgorod CCI
7. Bryansk CCI
8. CCI of Buryat Republic
9. CCI of the Vladimir region
10. Volgograd CCI
11. Vologda CCI
12. East-Siberian CCI (Irkutsk)
13. Vyatka CCI (Kirov)
14. Dalnevostochnaya CCI (Khabarovsk)
15. Jewish Autonomous Region CCI
16. CCI of the Ivanovo Region
17. CCI of the Republic of Kabardino-Balkaria
18. CCI of the Republic of Kalmykia
19. The Kaliningrad CCI
20. Kaluga CCI
21. CCI of the Republic of Karelia
22. CCI of the Republic of Komi
23. CCI of Kostroma region
24. Krasnodar CCI
25. Kuzbass CCI
26. Kursk CCI
27. CCI of Leningrad region
28. Lipetsk CCI
29. CCI of Mari El Republic
30. CCI of the Republic of Mordovia
31. Moscow CCI
32. CCI of Nizhny Novgorod region
33. Novgorod CCI
34. Novosibirsk CCI
35. Omsk CCI
36. CCI of Orenburg region
37. Oriol CCI
38. Penza regional CCI
39. Perm CCI
40. Primorsk CCI (Vladivostok)
41. CCI of the Pskov region
42. CCI of the Rostov region
43. Ryazan CCI
44. CCI of Samara region
45. Saint-Petersburg CCI
46. Saratovskaya Gubernskaya CCI
47. CCI of the Republic of Sakha (Yakutia)
48. North V (Murmansk)
49. CCI of the Smolensk region
50. CCI of Stavropol region/territory
51. Tambov CCI
52. CCI of the Republic of Tatarstan
53. Tver CCI
54. Tomsk CCI
55. Tula CCI
56. Udmurt CCI
57. Ulyanovsk CCI
58. Ural CCI (Ekaterinbourg)
59. Central-Siberian CCI (Krasnoyarsk)
60. CCI of the Republic of Khakasia
61. CCI of the Khanty-Mansiysk Autonomous region
62. CCI of Chita region



63. CCI of the Chuvash Republic (Cheboksary)
64. South-Ural CCI (Chelyabinsk)
65. Yaroslavl CCI
66. CCI of the Russian Federation
67. Apsheronsk CCI
68. Armavir Local CCI
69. Balashikha CCI
70. Belorechensk CCI
71. Bratsk CCI
72. Dmitrov Interregional CCI
73. Dubna CCI
74. CCI of Dzerzhinsk
75. East Interdistrict CCI of Moscow region
76. CCI of the Free Economic Zone "Nakhodka"
77. Gubkinskaja CCI
78. Kamyshin CCI
79. CCI of Khimki
80. CCI of the city Korelev
81. CCI of Kronshtadt
82. Kropotkin Local CCI
83. Labinsk Local CCI
84. Magnitogorsk CCI
85. CCI of Naberezhnye Chelny and region "Zakamie"
86. Nizhny Tagil CCI
87. Novocherkassk CCI
88. Novorossiysk CCI
89. Novosibirsk city CCI
90. Novotroitsk CCI
91. Obninsk CCI
92. Podolsk CCI
93. CCI of Pushkin and Pavlovsk
94. CCI of Republic of North Ossetia - Alania
95. Reutov CCI
96. Rybinsk CCI
97. CCI of Sergiev Posad
98. Serpukhov CCI
99. Shachty CCI
100. Sochi CCI
101. Southeastern CCI of Republic of Tatarstan
102. Stary Oskol CCI
103. Taganrog Interregional CCI
104. Temryuk's Local CCI
105. CCI of Togliatti
106. Verkhnekamskaya CCI
107. Volzhsky CCI
108. Voronezh Region CCI
109. Yeisk Inter-district CCI
110. Zhukovsky CCI
111. Amur CCI
112. Kamchatka CCI
113. Kurgan CCI
114. CCI of Magadan
115. Sakhalin CCI
116. CCI of Moscow Area
117. Surgut CCI
118. Tyumen CCI
119. Schelkovo CCI (Moscow Region)
120. Tuapse CCI
121. Pjatigorsk CCI (Stavropol Region)
122. Kolomna (Moscow Region)
123. Cherepovets CCI (Vologda region)
124. Vyselki local CCI



Vietnam - VN: GSP
1. Vietnam Chamber of Commerce and Industry (VCCI)
2. Ministry of Trade / Ministere du Commerce (vahvistettaessa alkuperätodistuksia jalkineiden viennissä yhteisöön)
Leimassa vietnaminkielinen teksti ja toimipaikan nimi

Wallis- ja Futunasaaret - WF: GSP ja MMA
Service des Douanes, Territoire des Iles Wallis et Futuna

Yhdistyneet Arabiemiirikunnat - AE: GSP
1. Ministry of Economy & Planning
2. U.A.E. Customs, Al Ruwais Centre

Yhdysvaltain Neitsytsaaret - VI: GSP
1. Virgin Islands Bureau of Internal Revenue
2. The Virgin Islands Industrial Development Commission
Koholeima; käytössä myös kullanvärinen liimautuva kohokuvioinen leima

Zimbabwe - ZW: GSP ja AKT
Zimbabwe Revenue Authority (ZIMRA)



THT n:o 177/2005

Tullausarvoa määritettäessä marraskuussa 2005
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.11.- 30.11.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,1899 USD).

New York USD 1,1899

Montreal CAD 1,3968

Lontoo GBP 0,67705

Tukholma SEK 9,4335

Oslo NOK 7,7695

Kööpenhamina DKK 7,4328

Reykjavik ISK 69,85

Zürich CHF 1,5453

Tokio JPY 137,46

Melbourne AUD 1,5801

Hongkong HKD 9,0722

Pretoria ZAR 7,5983

Jeddah SAR 4,4102

Casablanca MAD 10,6375

Kuwait KWD 0,344

Abu Dhabi AED 4,3391

Singapore SGD 1,9951



Bombay INR 49,966

Teheran IRR 10814,75

Kuala Lumpur MYR 4,5099

Beijing CNY 9,6704

Bangkok THB 48,331

Wellington NZD 1,6965

Tunis TND 1,5992

Ankara TRY 1,49

Kairo EGP 6,8832

Moskova RUB 31,72

Budapest HUF 251,02

Praha CZK 29,392

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5496

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6916

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,858

Bratislava SKK 38,513

RV/MA, 164/010/20.10.2005



THT n:o 178/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit marraskuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa marraskuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
164/010/05, 20.10.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä marraskuun 2005 aikana.

RV/MA, 165/010/20.10.2005



THT n:o 179/2005

Yhteisön ja Algerian välinen sopimus
Yhteisön ja Algerian välistä assosiaatiota koskeva EuroVälimeri - sopimus on tullut voimaan 1.9.2005. Sopimus on julkaistu
EUVL:ssä L 265, 10.10.2005. Se on tehty rajoittamattomaksi ajaksi. Sopimus on korvannut heti voimaan tultuaan 26.4.1976
allekirjoitetun Euroopan talousyhteisön ja Algerian välisen yhteistyösopimuksen sekä Euroopan hiili- ja teräsyhteisön
jäsenvaltioiden ja Algerian välisen sopimuksen.

Algerian alkuperätuotteille on myönnetty yhteisössä tullietuuksia jo mainitun yhteistyösopimuksen sekä yhteisön yleisen
tullietuusjärjestelmän (GSP) nojalla. Nyt voimaan tulleen assosiaatiosopimuksen perusteella tullietuuksia myönnetään myös
Algeriassa yhteisön alkuperätuotteille. Näin ollen yhteisön alkuperätuotteiden viennissä Algeriaan ovat tulleet käyttöön
alkuperäselvitykset (EUR.1 -tavaratodistus ja kauppalaskuilmoitus). Osa Algerian myöntämistä tullietuuksista on tullut voimaan
heti 1.9.2005.

Yhteisö ja Algeria perustavat asteittain enintään 12 vuoden siirtymäkauden aikana vapaakauppa-alueen.

Teollisuustuotteet

Teollisuustuotteita koskevia määräyksiä sovelletaan niihin yhteisön ja Algerian alkuperätuotteisiin, jotka kuuluvat yhdistetyn
nimikkeistön 25 - 97 ryhmään. Poikkeuksena ovat sopimuksen liitteessä 1 luetellut tuotteet, joihin teollisuustuotteita koskevia
säännöksiä ei sovelleta. Liite 1 kattaa eräitä ryhmien 29 - 53 maataloustuotteita ja jalostettuja maataloustuotteita.

Algeriasta peräisin olevista teollisuustuotteista ei kanneta yhteisöön tuotaessa tulleja tai vaikutukseltaan vastaavia maksuja.

Yhteisöstä peräisin olevista tuotteista Algeriaan tuotaessa kannettavat tullit poistetaan asteittain 12 vuoden kuluessa. Osa
tuotteista on tullittomia heti sopimuksen voimaan tultua (sopimuksen liite 2). Muilla teollisuustuotteilla tullien alentaminen
alkaa kahden vuoden kuluttua sopimuksen voimaan tulosta (sopimuksen liite 3 sekä muut teollisuustuotteet).

Maataloustuotteet, kalataloustuotteet ja jalostetut maataloustuotteet

Näitä tuotteita koskevia määräyksiä sovelletaan sellaisiin yhteisöstä ja Algeriasta peräisin oleviin tuotteisiin, jotka kuuluvat
yhdistetyn nimikkeistön 1 - 24 ryhmään tai sopimuksen liitteeseen 1. Tuotteiden kauppaa vapautetaan asteittain.

Algeriasta peräisin olevia yhteisöön tuotavia maataloustuotteita koskevat järjestelyt on esitetty sopimuksen pöytäkirjassa 1.
Suurelta osalta tuotteita tullit on poistettu kokonaan. Osa etuuksista on myönnetty kiintiöiden rajoissa. Tullinalennukset
koskevat pääsääntöisesti vain arvotullia. Osalle tullista vapautetuista tuotteista on vahvistettu viitemääriä.

Yhteisöstä peräisin olevia Algeriaan tuotavia maataloustuotteita koskevat järjestelyt on esitetty sopimuksen pöytäkirjassa 2.
Tuontitullit on joko poistettu kokonaan tai alennettu. Suuri osa myönnytyksistä on toteutettu kiintiöiden rajoissa.

Kalataloustuotteita koskevat järjestelyt on esitetty sopimuksen pöytäkirjassa 3 ja 4. Algeriasta peräisin olevat pöytäkirjassa 3
luetellut tuotteet vapautetaan kokonaan tulleista niitä yhteisöön tuotaessa. Yhteisön alkuperätuotteet ovat tuonnissa Algeriaan
joko täysin tullittomia tai niille myönnetään 25 %:n tullinalennus.

Jalostettuja maataloustuotteita koskevat järjestelyt on esitetty sopimuksen pöytäkirjassa 5. Algeriasta peräisin olevista
jalostetuista maataloustuotteista yhteisöön tuotaessa kannettavat tullit on esitetty pöytäkirjan 5 liitteen I luettelossa 1 - 3.
Luettelossa 1 mainitut tuotteet ovat täysin tullittomia. Luettelossa 2 tarkoitetut tuotteet ovat tullittomia kiintiön rajoissa.
Komissio on asetuksellaan (EY) N:o 1653/2005 avannut nämä 1.9.2005 lähtien sovellettavat kiintiöt (EUVL L 266,
11.10.2005). Pöytäkirjan 5 liitteen I luettelossa 3 tarkoitetuista tuotteista kannetaan tullin maatalousosa (EA).

Yhteisöstä peräisin olevista jalostetuista maataloustuotteista Algeriaan tuotaessa kannettavat tullit on esitetty pöytäkirjan 5
liitteessä 2 (luettelot 1 ja 2). Osa Algerian myöntämistä tullinalennuksista on tullut voimaan heti (luettelo 1). Osa
myönnytyksistä tulee voimaan myöhemmin erillisten tarkastelujen jälkeen (luettelo 2).

Alkuperäsäännöt

Sopimuksen pöytäkirjassa 6 esitetyt alkuperäsäännöt on saatettu vastaamaan niin sanotun paneurooppalaisen mallin mukaisia
alkuperäsääntöjä. Sopimuksessa vahvistettuja tullietuuksia sovelletaan vain alkuperäsääntöjen mukaisille yhteisön ja Algerian
alkuperätuotteille. Pöytäkirjan 8 artiklassa esitettyjen riittämättömien valmistus- ja käsittelytoimien luettelo on suppeampi kuin
paneurooppalaisissa alkuperäsäännöissä.



Tuotteet, jotka eivät ole kokonaan tuotettuja, ovat riittävästi valmistettuja, jos pöytäkirjan liitteessä II olevassa
nimikekohtaisessa luettelossa määrätyt edellytykset täyttyvät.

Alkuperäsääntöpöytäkirjassa on säännökset kahdenvälisen kumulaation lisäksi myös kumulaatiosta Marokon ja Tunisian
alkuperäainesten kanssa. Niinikään kumulaatiosäännösten mukaan Algeriassa, yhteisössä, Marokossa tai Tunisiassa suoritettua
valmistusta ja käsittelyä pidetään yhteisössä tai Algeriassa suoritettuna (täyskumulaatio). Tuotteille, jotka eivät ole saavuttaneet
alkuperäasemaa, suoritettu valmistus tai käsittely (alkuperäosuus) osoitetaan näiden tuotteiden lähtövaltion viejän antamalla
hankkijan ilmoituksella (malli pöytäkirjan liitteessä V). Hankkijan ilmoituksen tietojen aitous ja oikeellisuus voidaan tarkastaa
tiedotustodistuksella (INFORMATION CERTIFICATE, malli pöytäkirjan liitteessä VI).

Alkuperäsääntöpöytäkirjan liitteessä VII on yhteinen julistus diagonaalisesta alkuperäkumulaatiojärjestelmästä. Tätä
kumulaatiota sovelletaan kuitenkin vasta sen jälkeen, kun Euro - Välimeri -sopimusverkoston sopimukset samanlaisine
alkuperäsääntöineen ovat tulleet voimaan. Diagonaalista kumulaatiota koskevien säännösten sisällyttämisestä
alkuperäsääntöpöytäkirjaan sekä säännösten voimaantuloajankohdasta ilmoitetaan erikseen.

Alkuperäselvitykset

Alkuperätuotteen asema osoitetaan joko tullin vahvistamalla EUR.1 -tavaratodistuksella tai viejän laatimalla
kauppalaskuilmoituksella. Postilähetyksille tarkoitetun EUR.2 -lomakkeen käytöstä on sopimuksessa luovuttu.
Kauppalaskuilmoituksen voi laatia kuka tahansa viejä silloin, kun lähetys sisältää yhteensä enintään 6 000 euron arvosta
alkuperätuotteita. Tällaisessa kauppalaskuilmoituksessa on oltava viejän käsin kirjoittama alkuperäinen allekirjoitus (muu kuin
valtuutettu viejä).

Valtuutettu viejä voi laatia kauppalaskuilmoituksia lähetyksen alkuperätuotteiden arvosta riippumatta. Valtuutetun viejän
luvan myöntää viejämaan tulliviranomainen. Tulliviranomaiset antavat valtuutetulle viejälle tullin lupanumeron, joka on
merkittävä kauppalaskuilmoitukseen. Kauppalaskuilmoitusten mallit (pöytäkirjan 6 liite IV) ovat samanlaiset kuin
paneurooppalaisissa alkuperäsäännöissä seuraavasti:

"Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa nro .....) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi
merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ...... alkuperätuotteita."

Tällä hetkellä voimassa olevien Suomessa myönnettyjen valtuutetun viejän lupien nojalla voidaan laatia kauppalaskuilmoituksia
myös viennissä Algeriaan, vaikka luvan liitteessä ei olekaan mainittuna sopimusmaana Algeriaa. Lupia uusittaessa Algeria
tullaan lisäämään lupapäätöksen liitteen sopimusmaaluetteloon.

Alkuperäselvitykset ovat voimassa 4 kuukautta siitä päivästä, jona ne on annettu viejämaassa. Alkuperäselvitykset on esitettävä
mainitun ajan kuluessa tuojamaan tulliviranomaisille.

Alkuperätuotteet saavat kuitenkin sopimuksen mukaiset etuudet ilman alkuperäselvityksen esittämistä tietyissä tapauksissa.
Yksityishenkilöiden yksityishenkilöille lähettämät alkuperätuotteet voidaan tuoda maahan alkuperätuotteina alkuperäselvitystä
esittämättä, jos tuotteiden arvo lähetyksessä ei ylitä 500 euroa. Niinikään matkustajien alkuperätuotteita olevat tuomiset
voidaan tuoda maahan alkuperätuotteina alkuperäselvitystä esittämättä, jos tuomisten arvo ei ylitä 1 200 euroa.

Tullinpalautuskielto

Alkuperäsääntöihin sisältyy myös 16 artiklan tullinpalautuskielto-säännös. Tullinpalautuskieltoa ei kuitenkaan sovelleta kuuteen
vuoteen sopimuksen voimaantulosta. Näin ollen kieltoa sovelletaan vasta 1.9.2011 lähtien.

Kirjanpidollista erottelua koskevaa säännöstä ei ole.

Siirtymäsäännös

Sopimuksen määräyksiä voidaan soveltaa pöytäkirjan 6 määräykset täyttäviin tavaroihin, jotka ovat tämän sopimuksen
voimaantulopäivänä joko matkalla taikka yhteisössä tai Algeriassa väliaikaisesti varastoituina, tullivarastossa tai vapaa-alueilla.
Edellytyksenä on, että tuojavaltion tulliviranomaiselle esitetään viejämaassa jälkikäteen annettu EUR.1 -tavaratodistus neljän
kuukauden kuluessa sopimuksen voimaantulopäivästä eli vuoden 2005 loppuun mennessä. Lisäksi on esitettävä asiakirjat, jotka
osoittavat, että tavarat on kuljetettu suoraan.

Tuonnissa Algeriasta (DZ) voidaan edelleen soveltaa myös yhteisön yleistä tullietuusjärjestelmää (GSP), jos GSP-järjestelmän
soveltamisen edellytykset täyttyvät ( A-alkuperätodistus eli Form A, maaryhmäkoodi SPGL, 2020).

Lisätietoja tämän sopimuksen mukaisista tullietuuksista ja alkuperäsäännöistä antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.



RV/LL, 163/010/18.10.2005



THT n:o 180/2005

Marokko; arvorajat alkuperätuotteiden tuonnissa
Komissio on 18.10.2005 ilmoittanut uudet arvorajat Marokon kansallisessa valuutassa. Nämä arvorajat korvaavat THT:ssa n:o
156/2005 Marokon osalta dirhameina esitetyt määrät.

Euro Marokon dirhami,
MAD

Kauppalaskuilmoitukset 5 110 56 466

Matkustajien tuomiset 1 200 13 260

Yksityishenkilöiden
pienlähetykset 500 5 525

Näitä euron vasta-arvoja sovelletaan 1.5.2005 - 30.4.2010. Vasta-arvot kuitenkin tarkistetaan PaneurooppaVälimeri-
kumulaation tultua voimaan.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 166/010/20.10.2005



THT n:o 181/2005

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä
- Komission päätöksellä nro 2005/739/EY (EUVL nro L 276, 21.10.2005) on päättynyt tutkimus, joka koski Korean
tasavallasta peräisin olevien rauta- tai teräsköysien ja -kaapelien (CN-koodit 7312 10 82, 7312 10 84, 7312 10 86, 7312 10 88
ja 7312 10 99) tuontia. Uusia polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön. Päätös tuli voimaan 22.10.2005.

- Japanista peräisin olevien mustien värinmuodostajien (CN-koodi ex 2932 29 80) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyivät 14.10.2005 (EUVL nro C 254, 14.10.2005).

- Intiasta ja Korean tasavallasta peräisin olevien väritelevisiovastaanottimien katodisädekuvaputkien (Taric-koodi 8540 11 11
94) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyivät 21.10.2005 (EUVL nro C 258, 18.10.2005).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien elektronisten pienloistelamppujen (Taric-koodi
8539 31 90 95) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 20.7.2006 (EUVL nro C 254, 14.10.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 167/010/24.10.2005



THT n:o 182/2005

Sähköisen tiedustelumenettelyn käyttöönotto Suomessa
T-passituksen sopimusmaiden (Euroopan yhteisö ja EFTA-maat) kesken on sovittu tiedustelumenettelyn liittämisestä
sähköiseen toimintaympäristöön 31.12.2005 mennessä. Suomessa sähköinen tiedustelumenettely otetaan käyttöön 29.11.2005.
Samalla päivämäärällä keskitetään Suomessa aloitettavien T-passitusten seuranta Tornioon. Keskittäminen ei kuitenkaan koske
varamenettelyssä aloitettuja T-passituksia.

Valtuutetuille lähettäjille sähköisen tiedustelumenettelyn käyttöönotto tarkoittaa sitä, että Tullin ilmoitukset päättämättömistä
passituksista lähetetään sähköisenä FITREQ -sanomana. Tämä sanoma tulee korvaamaan aikaisemmin Tullista lähetetyt
asiakasilmoituskirjeet.

Lisätietoja

Tullihallitus Anu Kujansuu 020 492 2238

Eteläinen tullipiiri Marjo Saastamoinen 020 492 1314

Reijo Nyman 020 492 1076

Läntinen tullipiiri Markku Laine 020 492 4071

Pohjoinen tullipiiri Topi Virkkala 020 492 8025

Itäinen tullipiiri Marika Valtonen 020 492 5041

Asko Sara-Aho 020 492 5108

Ålands tulldistrikt Tapani Sivén 020 492 6044

JS/Hel, 169/010/28.10.2005



THT n:o 183/2005

ATA carnet voimassa Chilessä (CL) 1.10.2005 lähtien
Kansainvälisen kauppakamarin ilmoituksen mukaan Chile liittyy ATA carnet järjestelmän 62. jäsenmaaksi 1.10.2005.

Chilen tulli hyväksyy ATA carnet'n seuraaviin tarkoituksiin:

näyttelytavarat
ammatinharjoittamisvälineet
kaupalliset tavaranäytteet.

Kauttakulkuliikenne:
Carnet'ta voi käyttää myös kauttakulkuliikenteessä (transit).

Saattamattomat lähetykset:
Carnet'ta voi käyttää postiliikenteessä, kunhan carnet'n haltija tai haltijan edustaja henkilökohtaisesti esittää carnet'n
tulliviranomaiselle.

Muissa saattamattomissa lähetyksissä carnet'ta ei voi käyttää.

Hyväksyttävät kielet:
ATA carnet'n voi täyttää espanjan tai englannin kielellä. Jos on käytetty muuta kieltä, tulli voi vaatia käännöksen.

Tullitoimipaikat:
Kaikki Chilen tullitoimipaikat on valtuutettu hyväksymään ATA carnet't tullin normaaleina aukioloaikoina.

Maatunnus:
Chilen ISO-standardin mukainen maatunnus on CL.

JS/Hel, 173/010/31.10.2005



THT n:o 184/2005

ATA carnet voimassa Iranissa 15.11.2005 lähtien
Kansainvälisen kauppakamarin ilmoituksen mukaan Iran liittyy takaisin ATA carnet järjestelmään 15.11.2005 ja on näin ollen
järjestelmän 63. jäsenmaa.

Iranin Tulli hyväksyy ATA carnet'n seuraaviin tarkoituksiin:

näyttelytavarat
ammatinharjoittamisvälineet
kaupalliset tavaranäytteet.

Kauttakulkuliikenne:
Carnet'ta ei voi käyttää kauttakulkuliikenteessä (transit).

Saattamattomat lähetykset:
Carnet'ta voi käyttää saattamattomissa lähetyksissä, mutta ei kuitenkaan postiliikenteessä.

Hyväksyttävät kielet:
ATA carnet'n voi täyttää persian, englannin tai ranskan kielellä. Jos on käytetty muuta kieltä, tulli voi vaatia käännöksen.

Tullitoimipaikat:
Seuraavat 24 tullitoimipaikkaa on valtuutettu hyväksymään ATA carnet tulliasiakirjoja tullin normaalina aukioloaikana:

Shahid Rajaee (Bandar Abbas), Shahid Bahonae Bahonar (Bandar Abbas), Anzali, Astara, Noushar, Tabriz, Nourdouz,
Bazargan, Zhaedan, Pesabandar - Mirjaveh, Esfahan, Mashad, Ahvaz, Khormshahr, Bandar Emam, Shiraz, Bousher, Mehrabad,
Emam Khomeini (Airport), Garb Tehran, Shariyar, Amanate Posti, Jonob Tehran, Namayeshgah.

Maatunnus:
Iranin ISO-standardin mukainen maatunnus on IR.

Lisätietoja:
Keskuskauppakamari, Ilse Kuussaari, p. (09) 6969 6624 tai s-posti ilse.kuussaari@chamber.fi

JR/Hel, 171/010/31.10.2005



THT n:o 185/2005

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä
- Kiinan kansantasavallasta, Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin olevien elektronisten vaakojen (Taric-koodi 8423 81 50
10) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 1.12.2005 (EUVL nro C 270, 29.10.2005).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Venäjältä, Thaimaasta ja Turkista peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden (CN-koodit
7312 10 82, 7312 10 84, 7312 10 86, 7312 10 88 ja 7312 10 99) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli)
päättyvät 5.8.2006. Samalla päättyvät venäläisiä ja thaimaalaisia yrityksiä koskevat polkumyyntitoimenpiteet (sitoumukset)
(EUVL nro C 270, 29.10.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 172/010/31.10.2005



THT n:o 186/2005

Tariffikiintiöt jalostetuille maataloustuotteille Algeriasta
Komissio on antanut asetuksen tariffikiintiöiden avaamisesta ja kyseisten tariffikiintiöiden puitteissa sovellettavien tullien
vahvistamisesta tuotaessa Euroopan yhteisöön tiettyjä Algeriasta peräisin olevia jalostettuja maataloustuotteita. Asetus (EY)
N:o 1653/2005; julkaistu EUVL L 266/11.10.2005. Asetus on tullut voimaan 11.10.2005 ja sitä sovelletaan 1.9.2005 alkaen.

Liitteessä lueteltujen Algeriasta peräisin olevien tuotteiden tuontia koskevat vuosittaiset yhteisön kiintiöt avataan
1.9.-31.12.2005 sekä seuraavina vuosina 1.1.-31.12.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu / Pirjo Nyberg, 24/787/28.10.2005

Liite: EUVL L 266, 11.10.2005, s. 34



THT n:o 187/2005

Tullihallituksen ohje TIR-carnet -asiakirjan täyttämisestä

Tullihallitus Ohje

Dnro Antopäivä

174/010/05 4.11.2005

Säädösperusta

Tullikoodeksi, neuvoston asetus (ETY) 2913/92
Tullikoodeksin soveltamisasetus, komission asetus (ETY) 2454/93
Tullilaki, 1466/94
THT 239/2001
TIR-yleissopimus, 1975

Voimassaoloaika

1.12.2005 - 31.12.2009

Kohderyhmät

Tullipiirit, TIR-menettelyä käyttävät asiakkaat

Tullihallitus on 23.8.2005 julkaissut TIR-carnet'n täyttöohjeet Tullihallituksen tiedotteella 146/05. Pian julkaisemisen jälkeen
asiakaskunnalta saatu palaute aiheutti ohjeiden tarkastamisen muutamien kohtien osalta. Nyt täyttöohje on tarkastettu ja
1.12.2005 lukien tämä täyttöohje korvaa aikaisemmin julkaistut aikaisemmat TIR-carnet'n täyttämisestä annetut ohjeet ja
määräykset .

TIR-menettely on yksi Euroopan yhteisön alueella hyväksyttävä ulkoisen passituksen menettely (TK 91 art.) ja TIR-carnet on
tässä menettelyssä käytettävä tulli-ilmoitus. Tulli-ilmoituksen allekirjoittaa aina menettelystä vastaava tai hänen valtuuttamansa
henkilö. Allekirjoitetulla tulli-ilmoituksella menettelystä vastaava sitoutuu ilmoituksen ja sen liiteasiakirjojen tietojen
oikeellisuuteen sekä siihen, että tulli-ilmoituksessa on täytetty kaikki tiedot, jotka ovat tarpeen tavaroille ilmoitettavaa
tullimenettelyä koskevien säännösten noudattamiseksi (TK 62 art.). TIR-carnet'ssa ilmoittaja sitoutuu esitettyjen tietojen
oikeellisuuteen ja täydellisyyteen kohtien 13-15 merkinnöillä. Allekirjoittamatonta ilmoitusta ei voida hyväksyä
vastaanotetuksi.

Tulliviranomaisilla on tullilain 14 §:n nojalla oikeus saada ilmoitettavaa tavaraa koskevat tarpeelliset asiakirjat ja tiedot tulli-
ilmoituksen oikeellisuuden tarkastamiseksi. Käytäntö on osoittanut että tavarankuvaus ja kuljetusyksikköön todella lastattu
tavara eivät aina vastaa toisiaan. Käytettäessä lastiluettelon sijasta muuta tavarankuvausasiakirjaa Tulli suosittelee, sujuvan
käsittelun varmistamiseksi, että ensisijaisesti tällaisena tavarankuvausasiakirjana käytettäisiin lähettävän varaston laatimaa
lastausasiakirjaa, koska siinä mainitun tavarankuvauksen on käytännössä todettu parhaiten vastaavan kuljetusyksikköön todella
lastattuja tavaroita.

Vaillinaista, virheellistä tai väärää tulli-ilmoitusta ei hyväksytä vastaanotetuksi. Tarvittaessa sovelletaan kansallisessa
lainsäädännössä eli tullilain 31-33 §:ssä säädettyjä seuraamuksia tulli-ilmoituksiin liittyvissä puutteellisuuksissa. Lisäksi on
huomattava, että virheellisten tietojen antaminen tulli-ilmoituksella voi johtaa hallinnollisiin tai rikosoikeudellisiin
seuraamuksiin..

Täyttöohjeet



Kansilehti

Sarake 1: Voimassaoloaika, tämä päivämäärä on viimeinen päivä, jolloin TIR-carnet voidaan hyväksyä passitusasiakirjaksi.
Kuljetus, joka on aloitettu viimeistään tähän sarakkeeseen merkittynä päivämääränä, on vakuutettu tällä TIR-carnet'lla kunnes
TIR-carnet on esitetty määrätoimipaikalla.

Sarake 2: TIR-carnet'n myöntäneen takaajajärjestön nimi

Sarake 3: Passituksesta vastaavan nimi, eli TIR-carnet'n haltija ja haltijan tunnistusnumero

TIR-yleissopimuksen hallintokomitean päätöksen mukaisesti TIR-carnet'n haltijan tunnistenumero on ilmoitettava kohdissa,
joissa aikaisemmin on ilmoitettu vain toimijan nimi. Ilmoittamisvaatimus tulee voimaan 1.4.2006.

Vaatimus aiheuttaa tarpeen muuttaa TIR-carnet'n ulkoasua ja tästä syystä uuden mallisen TIR-carnet'n käyttöön ottamiselle on
sovittu 18 kuukauden siirtymäaika (1.10.2007 asti) vanhan mallisen TIR-carnet'n käyttämiselle. Tänä aikana tulliviranomaisten
on hyväksyttävä passitusasiakirjaksi sekä vanha että uusi malli TIR-carnet'sta. Siirtymäaikana haltijan tunnistenumero on
kuitenkin ilmoitettava myös vanhanmallisessa carnet'ssa.

Sarake 4: TIR-carnet'n myöntäneen takaajajärjestön leima ja allekirjoitus

Sarake 5: Kansainvälisen järjestön sihteerin allekirjoitus (painettu)

Sarake 6: Maa tai maat, joista kuljetus alkaa

Sarake 7: Maa tai maat, joihin kuljetus päättyy

Sarake 8: Maantiekulkuneuvon rekisterinumero tai -numerot, ei ainoastaan moottorikäyttöisen maantiekulkuneuvon, vaan myös
sellaisen vedettäväksi tarkoitetun perävaunun tai puoliperävaunun

Sarake 9: TIR-hyväksymistodistuksen numero ja -päivämäärä

Sarake 10: Kontin numero tai konttien numerot

Sarake 11: Huomautuksia, esim. ''Heavy- or Bulky Goods'' -leima

Sarake 12: TIR-carnet'n haltijan tai hänen edustajansa allekirjoitus

Takaajajärjestö, joka on luovuttanut TIR-carnet'n sen haltijalle, täyttää kohdat 1-4.
TIR-carnet'n haltija eli passituksesta vastaava täyttää kohdat 6-12.

Tulli ei täytä kansilehden kohtia, mutta tarkastaa ilmoitettujen tietojen oikeellisuuden ja TIR-carnet'n voimassaoloajan sekä
tarvittaessa vahvistaa leimallaan muuttuneet tiedot. Lisäksi Tulli tarkastaa hyväksymistodistuksen voimassaolon.

Keltainen sivu

Tähän sivuun tulliviranomaiset eivät pääsääntöisesti tee merkintöjä, poislukien tilanteet joissa TIR-carnet'n haltija pyytää
muutosten vahvistamista. TIR-carnet'n haltija huolehtii sivun täyttämisestä ja vastaa samalla esitettyjen tietojen
oikeellisuudesta. Sivun on oltava saman sisältöinen kuin sivut 1-24 eli valkoiset ja vihreät, joista valkoisilla on pariton
sivunumero ja vihreillä parillinen sivunumero.

Sivut 1-24, valkoiset ja vihreät sivut

Sarake 1: TIR-carnet'n numero

Sarake 2: Lähtötullitoimipaikka tai lähtötullitoimipaikat, näitä voi olla yhdestä kolmeen kappaletta riippuen
määrätullitoimipaikkojen (sarake 12) lukumäärästä. Lähtö- ja määrätullitoimipaikkojen yhteismäärä ei saa ylittää neljää
kappaletta.

Tullaamattoman tavaran osalta on TIR-carnet avattava siinä tullitoimipaikassa jossa tavara on lastattu vientikulkuneuvoon ja
jonka valvomalla alueella kuljetus Euroopan yhteisön sisällä ensimmäisen kerran alkaa tai siinä toimipaikassa jonka valvova
tullitoimipaikka on hyväksynyt. Hyväksyminen todennetaan tullipiirin kirjallisesti antamilla ohjeilla.

Vientitavaran osalta avaamistullitoimipaikkana on THT 239/2001:n mukaisesti vientimenettelyyn asettava tullitoimipaikka, ellei
Tulli erikseen ole muuta käytäntöä kirjallisesti hyväksynyt.



TIR-menettelyn joustavuuden kannalta on välttämätöntä, etteivät tulliviranomaiset merkitse seuraavaa
välilähtötullitoimipaikkaa (lisälastaustullitoimipaikkaa) määrätullitoimipaikaksi sarakkeeseen 12 kuljetuksen jatkuessa toiseen
maahan, paitsi tapauksissa joissa erityiset syyt antavat siihen oikeutuksen.

Sarake 3: Kansainvälisen organisaation nimi

Sarake 4: TIR-carnet'n haltijan tiedot: nimi, osoite, maa ja tunnistenumero

Sarake 5: Maa tai maat, joista kuljetus alkaa

Sarake 6: Maa tai maat, joihin kuljetus päättyy

Sarake 7: Maantiekulkuneuvon rekisterinumero tai -numerot. Jos kansallinen lainsäädäntö ei edellytä perävaunujen ja
puoliperävaunujen rekisteröintiä, on niiden sijasta merkittävä valmistus- tai tunnistusnumero.

Sarake 8: Lastiluetteloon kiinteästi liitettyjen asiakirjojen tiedot. Tässä voidaan ilmoittaa ainoastaan niiden asiakirjojen tiedot,
jotka Tulli on hyväksynyt liitetyiksi TIR-carnet'seen ja leimallaan vahvistanut. Tähän sarakkeeseen ei kirjata muiden mukana
seuraavien asiakirjojen tietoja, vaikka ne liittyisivätkin läheisesti kuljetukseen.

Lastiluettelo

Lastiluettelo on täytettävä lähtömaan kielellä, jolleivät tulliviranomaiset anna lupaa muun kielen käyttämiseen.
Tulliviranomaisilla, niissä maissa joiden läpi kuljetus tapahtuu, on oikeus vaatia lastiluettelon kääntämistä heidän omalle
kielelleen.

Lastiluetteloon merkittävät tiedot tulee kirjoittaa tai monistaa siten, että ne ovat selkeästi luettavissa kaikissa lehdissä.
Tulliviranomaiset eivät hyväksy lehtiä, joiden tekstiä on mahdotonta lukea.

Lastiluettelosta on käytävä selvästi ilmi kuljetettavien tavaroiden kauppanimitys, esim. televisioita, videoita, CD-soittimia, jne.
Yleisnimitystä ei hyväksytä tavarankuvaukseksi, esim. elektroniikkaa, taloustavaroita, vaatteita, sisutustavaraa, jne... Lisäksi
lastiluettelosta on selvittävä jokaiseen tavarakuvaukseen liittyvä pakkausten lukumäärä. Pakkaamattomasta tavarasta
ilmoitetaan tavaroiden lukumäärä.

Lastiluettelon on oltava riittävän täsmällinen tavaroiden yksilöimiseksi ja luokittelemiseksi. Sen perusteella on tavaralle voitava
määrittää mahdollinen tullivelka, eli ne tullit ja verot jotka on maksettava, jos tavara kuljetuksen aikana katoaa.

Jos lähtötullitoimipaikkoja on useita, niissä TIR-menettelyyn asetettavia tavaroita koskevat merkinnät on lastiluettelossa
selvästi erotettava toisistaan.

Irrotelehtiin voidaan liittää lastiluettelon mallin mukaisia lisälehtiä tai kaupallisia asiakirjoja (liitteitä), jotka sisältävät kaikki
lastiluettelon edellyttämät tiedot. Tällöin kaikissa irrotelehdissä on oltava merkittynä liitettyjen lisälehtien lukumäärä ja
mahdolliset tunnistetiedot sarakkeessa ''8'' sekä pakkausten tai tavaroiden lukumäärä ja lisälehdissä lueteltujen tavaroiden
kokonaisbruttopaino. Edellä mainitut tiedot merkitään sarakkeisiin 9-11.

Tavarankuvausasiakirjana eli lisälehtenä voi olla:
a) Lähettävän varaston laatima lastausasiakirja
b) Alusmanifestia vastaava lastiluettelo, jos tavaraa ei ole purettu tulli- tai väliaikaiseen varastoon Suomessa, olettamuksella
että tavarankuvaus on tulliviranomaisia tyydyttävä
c) Kaupallista asiakirjaa, jos se sisältää tarvittavat tiedot
d) Muuta tulliviranomaisen erikseen hyväksymää asiakirjaa

Riippumatta siitä mitä asiakirjaa on käytetty tavarankuvausasiakirjana, tulee se (tavarankuvausasiakirja) liittää TIR-carnet'n
jokaiseen irrotelehteen niitein tai vastaavin keinoin. Tulli vahvistaa tavarankuvausasiakirjan hyväksytyksi lisälehdeksi
leimaamalla sen niin, että TIR-carnet'sta on helposti havaittavissa, jos lisälehti on vaihdettu tai poistettu. Tämän lastausluettelon
lehtien lukumäärä ja asiakirjan tunnistetieto ilmoitetaan sarakkeessa ''8 - Lastiluetteloon liitettyjen asiakirjojen tiedot''. Jos
lähtötullitoimipaikkoja on useita ja lisälehtiä on käytetty, tulee ne selvästi erottaa lähtötullitoimipaikoittain toisistaan.

Sarake 9: Lastitila (t) tai kontti / kontit, merkitään:
a) Tunnistenumero (-t), esim. kontin numero
b) Pakkausten tai tavaroiden yksilöinnin osoittavat merkit ja numerot

Sarake 10: Pakkausten tai tavaroiden määrä ja laji, merkitään tavarankuvaus

Sarake 11: Bruttopaino kiloissa



Sarake 12: Lastiluetteloon merkittyjen pakkausten tai tavaroiden kokonaismäärä. Lisäksi merkitään määrätoimipaikan tai
-paikkojen nimet ja niihin purettavien tavaroiden lukumäärä.

Määrätoimipaikkoja voi olla yhdestä kolmeen kappaletta, riippuen lähtötoimipaikkojen (Sarake 2) lukumäärästä. Lähtö- ja
määrätoimipaikkojen yhteismäärä ei saa ylittää neljää kappaletta.

Kohdat 13-15: Sarakkeeseen merkitään paikka ja aika sekä TIR-carnet'n haltijan tai hänen edustajansa allekirjoitus. Täyttämällä
tämän kohdan TIR-carnet'n haltija vastaa TIR-carnet'ssa esitettyjen tietojen oikeellisuudesta. Merkinnät on tehtävä kaikille
TIR-carnet'n irrotelehdille.

Sarake 16: Kiinnitettyjen sinettien lukumäärä ja tunnistetiedot

Sarake 17: Päivämäärä, lähtötullitoimipaikan leima ja toimivaltaisen virkailijan allekirjoitus sekä nimenselvennys

Sarake 18: Tullitoimipaikan nimi, jossa tavara on asetettu TIR-menettelyyn.

Sarake 19: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusapuvälineet ovat olleet vahingoittumattomat kuljetuksen
alkaessa.

Sarake 20: Passituksen määräaika johon mennessä TIR-carnet on esitettävä maantiekulkuneuvon, ajoneuvoyhdistelmän tai
kontin kanssa väli- tai määrätoimipaikassa.

Sarake 21: Merkitään lähtötullitoimipaikan tunnistetieto

Sarake 22: Muita tietoja, merkitään väli- tai määrätullitoimipaikka jossa tavarat on esitettävä. Lisäksi voidaan tarvittaessa
merkitä käytettävä reitti.

Sarake 23: Tullivirkailijan allekirjoitus, nimenselvennys, lähtötullitoimipaikan leima ja päivämäärä

Sarake 24: Merkitään väli-, poistumis- tai määrätullitoimipaikan nimi, jossa TIR-carnet ja tavarat on esitetty yhdessä
maantiekulkuneuvon tai ajoneuvoyhdistelmän kanssa

Sarake 25: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusapuvälineet ovat olleet vahingoittumattomat.

Sarake 26: Merkitään purettujen pakkausten lukumäärä

Sarake 27: Merkitään R (iso R-kirjain) ainoastaan niissä tapauksissa joissa kuljetukseen liittyy säännönvastaisuuksia tai on
mahdollista että tullivelka saattaa myöhemmin syntyä.''''

Sarake 28: Tullivirkailijan nimikirjoitus, nimenselvennys, päivämäärä ja tullitoimipaikan leima

TIR-carnet'n haltija täyttää kohdat: 2 ja 4 - 15.
Lähtötullitoimipaikka täyttää kohdat: 16-23.
Määrätullitoimipaikka täyttää kohdat: 24-28.

Valkoisen lehden kantaosa ''Souche No 1''

Sarake 1: Merkitään lähtötullitoimipaikan nimi

Sarake 2: Merkitään tunnistenumero, jolla asiakirja on kirjattu lähtötullitoimipaikalla

Sarake 3: Merkitään kiinnitettyjen sinettien lukumäärä ja numerot

Sarake 4: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusmerkit ovat vahingoittumattomat kuljetuksen alkaessa

Sarake 5: Merkitään väli- tai määrätullitoimipaikan nimi, jossa TIR-carnet ja tavarat on esitettävä yhdessä maantiekulkuneuvon
tai ajoneuvoyhdistelmän kanssa

Sarake 6: Tullivirkailijan nimikirjoitus, nimenselvennys, päivämäärä ja tullitoimipaikan virallinen leima

Vihreän lehden kantaosa ''Souche No 2''

Sarake 1: Merkitään sen tullitoimipaikan nimi, joka vahvistaa lastin saapumisen.

Sarake 2: Merkitään ''X'' lokeroon, jos sinetit tai muut tunnistusmerkit ovat olleet vahingoittumattomat tullitoimipaikkaan
saavuttaessa



Sarake 3: Merkitään purettujen pakkausten tai tavaroiden lukumäärä

Sarake 4: Merkitään mahdollisten uusien sinettien tai tunnistemerkkien tunnistetiedot

Sarake 5: Merkitään ''R'' (iso R-kirjain) ainoastaan niissä tapauksissa joissa kuljetukseen liittyy säännönvastaisuuksia tai jos on
mahdollista että tullivelka saattaa myöhemmin syntyä. ''''Jos merkitään ''R'', on merkittävä myös syy miksi näin on menetelty.

Sarake 6: Tullivirkailijan nimikirjoitus, nimenselvennys, päivämäärä ja tullitoimipaikan virallinen leima

TIR-carnet'ssa mainitut muut asiakirjat

Yhteisön voimassa olevan lainsäädännön (SovA 219 art.) mukaisesti ainoa pakollinen passitusilmoitukseen liittyvä asiakirja on
kuljetusasiakirja. TIR-carnet'seen liitetään kiinteästi ainoastaan ne asiakirjat, jotka on mainittu TIR-carnet:n sarakkeessa 8.

Tulli voi harkintansa mukaan vaatia myös muut TIR-carnet'ssa mainitut asiakirjat esitettäväksi TIR-carnet'n avaamisen
yhteydessä. Jos Tullille esitetyissä asiakirjoissa ja muissa kuljetukseen liittyvissä asiakirjoissa todetaan ristiriitaisuuksia, on
Tullin selvitettävä mitkä tiedot ovat oikein. Tarvittaessa viittaukset ristiriitaisia tietoja sisältäviin liiteasiakirjoihin voidaan vaatia
poistettavaksi TIR-carnet'n avaamisen yhteydessä.

Edeltävistä menettelyistä annettavat tiedot ja asiakirjat

TIR-menettelyyn asetettavasta tavarasta on esitettävä edeltävää menettelyä koskevat asiakirjat, esim. yleisilmoitus,
varastoonpanonumero, päätettävä T-passitus, vienti- tai jälleenvienti-ilmoitus.

Asetettaessa vientitavaraa TIR-menettelyyn, on Tullille esitettävä jokin seuraavista tulliasiakirjoista:

vienti-ilmoitus (SAD1-3) liitteineen; tai
aiemmin vientimenettelyyn hyväksytystä tavarasta vienti-ilmoituksen 3-lehti (SAD3) tai vastaava; tai
T1 - passitus, jos se lainsäädännön mukaan on ollut mahdollista tehdä (esim. EFTA-maiden kautta kuljetetut feoga-
vientitavarat).

Lisäksi lähtötullitoimipaikan on vahvistettava vienti-ilmoituksen 3-lehti tai vastaava ja palautettava se tavaranhaltijalle
merkittyään maininnan ''EXPORT'' passitusasiakirjan (TIR-carnet'n sivuihin) yhteisöön jääviin kappaleisiin. Jos
TIR-menettelyyn ollaan asettamassa samanaikaisesti sekä vienti- että tullaamatonta tavaraa, on lähtötullitoimipaikan tehtävä
edellä mainittu merkintä niin, että se koskee selvästi ainoastaan vientimenettelyssä ollutta tavaraerää.

Tullinimikkeen ilmoittaminen

TIR-carnet'ssa ei tarvitse ilmoittaa tavaran tullinimikettä. Jos TIR-carnet'ssa kuitenkin halutaan käyttää tavarankuvauksen
apuna tullinimikettä, tulee nimikkeen olla sama kuin edeltävässä menettelyssä ilmoitettu. Jos edeltävässä menettelyssä on
ilmoitettu nimike joka ei ole yhteneväinen tavarankuvauksen kanssa, tulee virhe korjata TIR-carnet'ta avatessa tai jättää nimike
kokonaan ilmoittamatta. Jos virheellinen nimike halutaan kuitenkin korjata avattavaan TIR-carnet'seen, voi
lähtötullitoimipaikka tehdä tarpeelliset tarkastukset nimikkeen oikeellisuuden varmistamiseksi.

Tavaran yhteisöaseman ilmoittaminen (SovA 319)

Yhteisötavaran ollessa kyseessä ja tavaranhaltijan halutessa säilyttää tavaran tullioikeudellisen aseman, tulee tavaranhaltijan
lisätä kaikille TIR-carnet'n lehdille tavarankuvauksen kohdalle tunnuksen ''T2L'' ja oman allekirjoituksensa. Tunnuksen aitous
on vahvistettava toimivaltaisen virkailijan allekirjoituksella, nimenselvennyksellä ja lähtötullitoimipaikan leimalla.

Kuljetuksen koskiessa sekä yhteisö- että muita kuin yhteisötavaroita, ja tavaranhaltijan halutessa säilyttää yhteisötavaroiden
tullioikeudellisen aseman, on nämä kaksi tavararyhmää merkittävä erillisinä ja tunnus ''T2L'' on merkittävä siten, että se koskee
selvästi ainoastaan yhteisötavaroita.

Vahvistettu raportti

Siinä tapauksessa, että tullisinetit ovat rikkoutuneet tai tavarat ovat tuhoutuneet tai vahingoittuneet onnettomuudessa matkan
aikana, kuljettajan on otettava viipymättä yhteys tulliviranomaisiin. Jos tämä ei ole mahdollista niin muihin toimivaltaisiin
viranomaisiin siinä maassa jossa hän sillä hetkellä on. Asianomaisten viranomaisten on viivytyksettä laadittava TIR-carnet'ssa
oleva vahvistettu raportti.

Jos tapahtuu onnettomuus, jonka vuoksi on välttämätöntä siirtää lasti toiseen ajoneuvoon tai toiseen konttiin, saadaan tällaiseen
siirtoon ryhtyä ainoastaan siinä tapauksessa, että asianomainen viranomainen on paikalla, Suomessa tulli tai muu sen
valtuuttama viranomainen. Siirron aikana paikalla olleen viranomaisen on laadittava vahvistettu raportti. Jos TIR-carnet'ssa ei



ole merkintää ''Heavy Or Bulky Goods'', ajoneuvon tai kontin, johon tavarat siirretään, on oltava hyväksytty tullisinetöityyn
tavarakuljetukseen. Lisäksi se on sinetöitävä ja vahvistettuun raporttiin on merkittävä tiedot kiinnitetyistä sineteistä. Jos
hyväksyttyä ajoneuvoa tai konttia ei ole saatavana, voidaan tavarat siirtää myös hyväksymättömään ajoneuvoon tai konttiin
sillä ehdolla, että se antaa riittävän tullivarmuuden. Tässä tapauksessa tulliviranomaisten on päätettävä voiko tavarankuljetus
TIR-carnet'lla jatkua kyseisessä ajoneuvossa tai kontissa.

Jos välittömästi uhkaavan vaaran vuoksi on välttämätöntä viipymättä purkaa lasti osittain tai kokonaan, voi kuljettaja ryhtyä
toimenpiteeseen oma-aloitteisesti odottamatta asianomaisten viranomaisten toimenpiteitä. Tämän jälkeen hänen on toimitettava
todisteet tulliviranomaisille siitä, että suoritettuihin toimenpiteisiin oli pakko ryhtyä ajoneuvon tai kontin tai niiden lastin vuoksi.
Heti sen jälkeen kun hän suorittanut loppuun vaaratilanteen edellyttämät varotoimet, on hänen tehtävä ilmoitus tullille asiaa
koskevien seikkojen todentamiseksi, lastin tarkastamiseksi, ajoneuvon tai kontin sinetöimiseksi ja vahvistetun raportin
laatimiseksi.

Vahvistetun raportin on oltava kiinni TIR-carnet'ssa, kunnes on päästy sarakkeessa ''12'' mainittuun määrätullitoimipaikkaan.

Sarake 1: Lähtötullitoimipaikka tai -paikat

Sarake 2: TIR-carnet'n numero

Sarake 3: Kansainvälisen järjestön nimi

Sarake 4: Maantiekulkuneuvon tai -neuvojen rekisterinumero tai -numerot

Sarake 5: TIR-carnet'n haltija ja haltijan tunnistenumero

Sarake 6: Tullisinettien tila, merkitään rasti ruutuun,
vasemmanpuoleinen ruutu: Sinetit ehjät
oikeanpuoleinen ruutu: Sinetit avattu

Sarake 7: Lastitilan, kontin tai konttien tila,
vasemmanpuoleinen ruutu: Lastitila ehjä
oikeanpuoleinen ruutu: Lastitila avattu

Sarake 8: Huomautukset / havainnot

Sarake 9: Tavaroita ei ole havaittu puuttuvan -sarakkeessa merkitään:

''X'' vasemmanpuoleiseen ruutuun jos tavaroita ei ole havaittu puuttuvan ja oikeanpuoleiseen ruutuun jos tavaroita on havaittu
puuttuvan. Jälkimmäisessä tapauksessa on täytettävä myös sarakkeet 10-13, joihin merkityt tavarat puuttuvat tai ovat
tuhoutuneet.

Sarake 10:
a) Lastitila (t) tai kontti / kontit, merkitään tunnistetieto
b) Pakkausten ja tavaroiden merkit ja numerot, merkitään yksilöintitieto

Sarake 11: Pakkausten tai tavaroiden määrä ja laji; tavarankuvaus

Sarake 12:
''M'' - puuttuu (Missing)
''D'' - tuhoutunut (Destroyed)

Sarake 13: Huomautukset, tiedot puuttuvista tai tuhoutuneista määristä

Sarake 14: Onnettomuuspäivä, -paikka ja -aika

Sarake 15: Toimenpiteet, joihin on ryhdytty TIR-kuljetuksen jatkamiseksi, merkitään ''X'' asianomaiseen ruutuun ja täytetään
tarvittaessa muut tarvittavat kohdat
Ylimmäinen ruutu: Uusien sinettien kiinnittäminen: määrä_______ tunniste______
Keskimmäinen ruutu: Lastin siirtäminen, katso sarake 16
Alimmainen ruutu: Muut

Sarake 16: Jos tavarat on siirretty: Jokaisen korvaavan maantiekulkuneuvon / kontin laji, merkitään kohtaan:
a) Kulkuneuvon rekisterinumero, jos kulkuneuvo on hyväksytty TIR-kuljetukseen merkitään ''X'' vasemmanpuoleiseen ruutuun
ja jos ei niin merkitään ''X'' oikeanpuoleiseen ruutuun.
b) Kontin tai konttien tunniste tai tunnisteet, jos kontti tai kontit on hyväksytty TIR-kuljetukseen merkitään ''X''
vasemmanpuoleiseen ruutuun ja jos ei ole hyväksytty, merkitään ''X'' oikeanpuoleiseen ruutuun.



Oikeanpuoleisen ruudun oikealle puolelle merkitään mahdollinen TIR-hyväksymistodistuksen numero ja sen oikealla puolella
olevalle viivalle merkitään kiinnitettyjen sinettien lukumäärä ja tunnistetiedot.

Sarake 17: Tämän vahvistetun raportin laatinut viranomainen, merkitään raportin laatineen viranomaisen tiedot: Paikka,
päivämäärä, leima ja nimikirjoitus sekä nimenselvennys nimikirjoituksen alle

Sarake 18: Vahvistusmerkintä seuraavassa tullitoimipaikassa, johon TIR kuljetus saapuu, merkitään päiväleimalla ja virkailijan
nimikirjoituksella ja nimenselvennyksellä saapuneeksi

TIR-carnet'n takasivulla oleva numeroitu kulma, joka on tehty helposti irroitettavaksi, on luovutettava TIR-carnet'n haltijalle,
jos TIR-carnet joudutaan ottamaan viranomaisten haltuun esim. tutkimuksen ajaksi. Tällöin TIR-carnet'n haltijalle
luovutettavaan kappaleeseen merkitään haltuun ottavan viranomaisen leima, virkailijan nimikirjoitus sekä nimenselvennys.

Lisätietoja:
Tullihallitus, Henrik Lindström, p. 02049 22224
Tullihallitus, Rolf Boxström, p. 02049 22763
Eteläinen tullipiiri, Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Läntinen tullipiiri, Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri, Topi Virkkala, p. 02049 28025
Itäinen tullipiiri, Marika Valtonen, p. 02049 25041
Ålands tulldistrikt, Tapani Sivén, p. 02049 26044

TVE/JS, 174/010/4.11.2005



THT n:o 188/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
marraskuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt marraskuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut syyskuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,14 %

Tanskassa 2,18 %
Ruotsissa 1,67 %
Iso-Britanniassa 4,60 %
Kyproksessa 3,80 %
Latviassa 2,82 %
Liettuassa 2,32 %
Maltassa 3,26 %
Puolassa 4,51 %
Slovakiassa 2,93 %
Sloveniassa 4,03 %
Tshekissä 1,80 %
Unkarissa 5,65 %
Virossa 2,32 %

MJK/MA, 178/010/11.11.2005



THT n:o 189/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 1.11.2005 lukien:

Oy Electrolux Ab ( 0869475-6 T0001-6-7) Vantaa 7163-9
4281-2
4282-0

Viking Line Marketing
Ab Oy

(0145015-0 T0001-2-3-4)
Mariehamn

1125-4
3032-0
3035-3
3611-1

7.11.2005 lukien:

Oy Euroavant Ltd (0865485-0 T0001) Vantaa 3429-8

ETY/TRH, 176/010/8.11.2005



THT n:o 190/2005

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1
Uusia nimikkeitä (voimassa 17.9.2005 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

5407 51 00 00 - - valkaisemattomat tai valkaistut:  

5407 51 00 10 - - - valkoiseksi värjätyt
(TEXT033)

8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 5

5407 51 00 90 - - - muut (TEXT033) 8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 5

5407 61 10 00 - - - valkaisemattomat tai
valkaistut:

 

5407 61 10 10 - - - - valkoiseksi värjätyt
(TEXT035)

8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 5

5407 61 10 90 - - - - muut (TEXT035) 8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 5

5407 69 10 00 - - - valkaisemattomat tai
valkaistut:

 

5407 69 10 10 - - - - valkoiseksi värjätyt
(TEXT035)

8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 5

5407 69 10 90 - - - - muut (TEXT035) 8,0; K:0(092501)
(TM001)

m² 1, 5

Alaviiteluettelo
Uusia alanimikkeitä

CD 444 (voimassa 8.10.2005 alkaen)
Tälle yritykselle vahvistetun yksilöllisen tullin soveltaminen edellyttää pätevän kauppalaskun esittämistä jäsenvaltioiden
tulliviranomaisille. Pätevään kauppalaskuun on liitettävä yrityksen työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti:
1. Kauppalaskun kirjoittaneen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.
2. Seuraava vakuutus: "Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetun, Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyn
trikloori-isosyanuurihapon [määrä], on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite] [Taric-lisäkoodi] [maan nimi]. Vakuutan, että tässä
laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
3. Päivämäärä ja allekirjoitus.
Jos tällaista kauppalaskua ei esitetä, asianomaiseen yritykseen sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa tullia.

CD 445 (voimassa 13.10.2005 alkaen)
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja jos Taric-lisäkoodissa
mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä niistä
suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.



Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
-tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1, PCN 2 jne.),
-PCN-koodia vastaava tavaroiden kuvaus,
-yrityksen käyttämä tuotekoodi,
-CN-koodi,
-määrä (tonneina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta,
-sovellettavat maksuehdot,
-sovellettavat toimitusehdot,
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2005/704/EY hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja
sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät".
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

Tekstimuutos

CD 390 (voimassa 30.4.2004 alkaen)
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja jos Taric-lisäkoodissa
mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä niistä
suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
-tuotteen valvontakoodi (PCN-koodi),
-PCN-koodia vastaava tavaroiden kuvaus,
-yrityksen käyttämä tuotekoodi,
-CN-koodi,
-määrä (tonneina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta,
-sovellettavat maksuehdot,
-sovellettavat toimitusehdot,
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2004/445/EY hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja
sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät".
Tuontituotteiden mukana on oltava myös todistus, jossa esitetään kyseisessä kauppalaskussa mainittujen tuotteen laatuluokkien
kemiallinen analyysi. Tullista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat
vastaavat tarkoin kauppalaskussa esitettyä kuvausta ja kemiallisen analyysin sisältävää todistusta.

Maaryhmäluettelo
Uusia maaryhmiä (voimassa 18.8.2005 alkaen)

1500 Metyylietyyliketonin, tolueenin, asetonin ja etyylieetterin viennin määrämaat
Maaryhmään kuuluvat maat: AE, AG, AR, BJ, BO, BR, CL, CO, CR, DO, EC, EG, ET, GT, HN, HT, IN, JO, KY, KZ, LB,
MD, MG, MX, MY, NG, PA, PE, PH, PK, PY, RO, RU, SA, SV, TJ, TR, TZ, UY ja VE.



1501 Suolahapon ja rikkihapon viennin määrämaat.
Maaryhmään kuuluvat maat: BO, CL, CO, EC, PE, TR ja VE.

Komissio ei ole ilmoittanut maaryhmille kirjanlyhennettä.

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

MJK/LK, 177/010/9.11.2005



THT n:o 191/2005

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
täyttöohjeisiin vientiä, tuontia, T-passitusta, tavaroiden
yhteisöaseman todistamista (T2L/T2LF) sekä
tullivarastointia varten
Koodimuutoksia

Viennin ja tuonnin tulli-ilmoituksilla käytössä olevia kauppatapahtuman luonteen koodeja (sarake 24, koodiluettelo 0034)
muutetaan. THT:ssä 181/2004 olevia hallinnollisen yhtenäis-asiakirjan (SAD-lomake) täyttöohjeisiin tehdään muutos:

Muutokset aikaisemmin käytössä olleeseen luokituksen 1.1.2006 alkaen:

Koodi 41 (Palkkatyövalmistusta varten toimitettu tavara) korvataan koodilla 40.

Koodi 42 (Maksulliseen korjaukseen tai huoltoon toimitettu tavara) korvataan koodilla 60.

Koodi 43 (Maksuttomaan korjaukseen tai huoltoon toimitettu tavara) korvataan koodilla 60.

Koodi 51 (Palkkatyövalmistuksessa olleen tavaran palautus) korvataan koodilla 50.

Koodi 52 (Maksullisessa korjauksessa tai huollossa olleen tavaran palautus) korvataan koodilla
60.

Koodi 53 (Maksuttomassa korjauksessa tai huollossa olleen tavaran palautus) korvataan koodilla
60.

Koodi 60 Muutos aikarajaan: liiketoimet, joihin ei liity omistussuhteen muutosta, aikaraja alle 2
vuotta.

Koodi 61 (Vuokraus, laina ja käyttöleasing) korvataan koodilla 90. Aikaraja yli 2 vuotta.

Koodi 62 (Muu väliaikainen käyttö) korvataan koodilla 90. Aikaraja yli 2 vuotta.

Tulli-ilmoittajien on syytä kiinnittää erityistä huomiota vuokra-aikoihin liittyvien koodien aikarajojen muutoksiin. Päivitetty
koodiluettelo on litteessä 1.

Välittömästi voimaantulevia muutoksia:

Koodiluettelossa 0006 asiakirja korjataan koodin 3 selitettä:

3 Laatutodistus *

(Koodi on siis käytössä myös passitusilmoituksilla.)

Tullimenettelykoodiyhdistelmistä (koodiluettelo 0128) poistetaan yhdistelmä 4022 (ulkoisessa jalostuksessa olleen tavaran
luovutus vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen).



Muutos sarakkeessa ilmoitettaviin tietoihin

Tuonnin ITU (integroitu tullausjärjestelmä) laajenee käsittämään myös käteistullauksen. Järjestelmän käyttöönoton aikataulusta
annetaan myöhemmin tarkentavia ohjeita. THT:ssä 181/2004 olevia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
täyttöohjeisiin tehdään lisäys:

Sarakkeessa 44 tarvittaessa ilmoitettavia lisätietoja:

käteisasiakkaan, joka valmisteverojen osalta on rekisteröity asiakas, tullatessa valmisteverolainsäädännön alaista tavaraa
ilmoittaa kullakin tavaraerällä erikseen:

joko
a) luvassa mainitun yhteisilmoitustunnuksen
tai
b) luvassa mainitun valmisteverotustunnuksen

jos käteisasiakkaan antama yksittäisvakuus on perustettu ennen tullaustapahtumaa, ilmoitetaan vakuuden viitenumero

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLIVARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Asko Sara-aho
p. 020 492 5108

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena
Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4079

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Siven
p. 020 492 6044

Ann-Catrin Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta
Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo
Saastamoinen
p. 020 492 1314

Matti Simula
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Kantola p. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JR/VHK, 175/010/9.11.2005

Liite

0034 KAUPPATAPAHTUMAN LUONNE

1 Liiketoimet, joissa tavaran omistussuhde vaihtuu korvausta vastaan (lukuun ottamatta 2-alkuisten koodien sekä
koodien 70 ja 80 liiketoimia): 1) 2) 3)

11 Suora osto/myynti



12 Toimitus myytäväksi kokeilun jälkeen, kaupintaan tai agentin välityksellä

13 Vaihtokauppa (vastike tavarana)

15 Rahoitusleasing (vuokramyynti)

2 Tavaran palautus sen jälkeen, kun alunperin on käytetty 1-alkuisia koodeja; maksuton korvauslähetys: 4)

21 Tavaran palautus

22 Palautetun tavaran korvauslähetys

23 Korvauslähetys tavarasta, jota ei ole palautettu (esim. takuuvelvoite)

3 Liiketoimet (ei väliaikaiset), joihin liittyy omistussuhteen muutos, mutta ei maksua:

31 Tavaratoimitukset, jotka sisältyvät kokonaan tai osittain EU:n rahoittamiin
avustusohjelmiin

32 Muu valtioiden antama tavara-apu (esim. Suomen kehitysapu)

33 Muut avustuslähetykset (esim. yksityisten järjestöjen toimittama)

34 Muut maksuttomat lähetykset

40 Palkkatyötä varten tuotavat tai vietävät tavarat (lukuun ottamatta kohdassa 70 mainittuja): 5)

50 Palkkatyötä seuraavat toiminnot (lukuun ottamatta kohdassa 70 mainittuja): 5)

60 Liiketoimet, joihin ei liity omistussuhteen muutosta, kuten esim. : 6) 7) 8)

tavaroiden korjaus
vuokraus, jos vuokra-aika alle 2 vuotta
laina, jos laina-aika on alle 2 vuotta
käyttöleasing, jos leasing-aika on alle 2 vuotta
muu alle 2 vuotta kestävä väliaikainen käyttö.

70 Tavaratoimitukset, jotka liittyvät yhteisiin puolustushankkeisiin tai
muihin valtioiden välisiin tuotanto-ohjelmiin (esim. Airbus)

80 Tarvikkeiden ja laitteiden toimittaminen rakentamista tai maa- ja
vesirakentamista koskevan sopimuksen perusteella : 9)

90 Muut liiketoimet : 7) 8) 10)

Selityksiä:

1. Nämä koodit kattavat useimmat viennit ja tuonnit ts. toimet, joissa omistusoikeus siirtyy yhteisön jäsenvaltiossa asuvan ja
yhteisön ulkopuolella asuvan välillä ja joissa on tai tulee olemaan rahana tai tavarana (vaihtokauppa) suoritettava vastike.
Huomattakoon, että tätä sovelletaan myös tavaran liikkeisiin saman yrityksen haaraosastojen välillä ja



jakelukeskuksista/keskuksiin tapahtuviin liikkeisiin, vaikka maksua ei suoritetakaan välittömästi. Jos liiketoimesta ei suoriteta
mitään maksua tai muuta korvausta, käytetään 3-alkuisia koodeja.

2. Varaosien tai muiden tavaroiden maksullinen korvaaminen mukaan lukien.

3. Rahoitusleasing (vuokramyynti) mukaan lukien. Vuokra lasketaan siten, että se kattaa tavaroiden arvon kokonaan tai
melkein kokonaan. Tavaroiden hallussapitoon liittyvä riski ja edut siirtyvät vuokraajalle. Sopimuksen päättyessä vuokraajasta
tulee tavaroiden laillinen omistaja.

4. Palautuslähetykset ja tavaroiden korvaaminen, joihin on alunperin käytetty koodeja 31-90, on käytettävä vastaavia koodeja.

5. Tullivalvonnassa tai muuten suoritettuihin palkkatyötoimintoihin käytetään koodeja 40 ja 50. Jalostustoimintoihin, jotka
palkkatyön tekijä suorittaa omaan lukuunsa, käytetään sen sijaan 1-alkuisia koodeja.

6. Tavaran korjaaminen merkitsee sen alkuperäisen käyttökunnon palauttamista. Tämä voi tarkoittaa kunnostus- tai
parannustöitä, joissa tavaroiden luonne ei millään tavoin muutu.

7. Käyttöleasing: muu vuokrasopimus kuin huomautuksessa 3 tarkoitettu rahoitusleasing.

8. Nämä koodit tarkoittavat vietyjä/tuotuja tavaroita, jotka on tarkoitettu jälleentuotaviksi/jälleenvietäviksi ilman, että
omistusoikeus siirtyy.

9. Käytettäessä koodia 80 tavaroita ei laskuteta erikseen, vaan koko työ laskutetaan yhdellä kertaa. Muussa tapauksessa
käytetään 1-alkuisia koodeja.

10. Tämä koodi kattaa mm. vuokratavarat, jos vuokra-aika on yli 2 vuotta, lainatavarat, jos laina-aika on yli 2 vuotta,
käyttöleasing-tavarat, jos leasing-aika on yli 2 vuotta ja muut yli 2 vuotta kestäneessä väliaikaisessa käytössä olleet tavarat.



THT n:o 192/2005

Suomen Pankin ilmoitus viitekorosta (502/2005)
Suomen Pankki on ilmoittanut korkolain 12 a §:n nojalla maksuviivästysdirektiivin mukaisen viitekoron 28.6.2005.
Verolainsäädännössä käytetään korkolain 12 §:n mukaista viitekorkoa, jonka perustana on Euroopan keskuspankin
ohjauskorko. Veronlisäyksestä ja viivekorosta annetun lain 2 ja 4 §:n mukaan veronlisäys ja viivekorko ovat määrältään kutakin
kalenterivuotta edeltävän puolivuotiskauden korkolain 12 §:ssä tarkoitettu viitekorko lisättynä seitsemällä prosenttiyksiköllä,
yhteensä kuitenkin vähintään kolme euroa.

Veronkantolain 22 §:n mukainen autoveron palautukselle maksettava palautuskorko, valmisteverotuslain 39 § 1 mom.
mukainen palautuskorko ja 39 § 2 mom. mukainen takaisinperintäkorko sekä tullilain 39 §:n 2 momentin mukainen
palautuskorko ovat kutakin kalenterivuotta edeltävän puolivuotiskauden korkolain 12 §:ssä tarkoitettu viitekorko vähennettynä
kahdella prosenttiyksiköllä.

Suomen Pankin antaman ilmoituksen mukaan korkolain 12 §:ssä tarkoitettu viitekorko on ajanjaksolla 1.7.-31.12.2005
määrältään 2,5 %. Verotuksessa sovelletaan siten tämän suuruista viitekorkoa kalenterivuonna 2006, jolloin veronlisäys ja
viivekorko ovat määrältään 9,5 %, palautuskorko ja takaisinperintäkorko ovat 0,5 %.

MJK/NK/JNH, 181/010/15.11.2005



THT n:o 193/2005

Hakemus T-passituksen varamenettelyyn siirtymiselle
Tullihallituksen tiedotteessa 121/05 on kuvattu tapaukset, joissa on mahdollista siirtyä käyttämään T-passitusmenettelyn
varamenettelyä. Sen mukaan siirtyminen on mahdollista ainoastaan Tullin luvalla.

Lupa varamenettelyyn siirtymiselle on 1.12.2005 lukien haettava kirjallisesti tämän tiedotteen liitteen mukaisella lomakkeella.
Lomake löytyy Tullin Internet-sivulta - Sähköinen asiointi - Lomakkeet - Passituksen lomakkeet - Pyyntö passituksen
varamenettelyyn siirtymiseen

Lisätietoja:
Tullihallitus, Anu Kujansuu, p. 02049 22238
Eteläinen tullipiiri, Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Itäinen tullipiiri, Marika Valtonen, p. 02049 25041
Läntinen tullipiiri, Markku Laine. p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri, Topi Virkkala, p. 02049 28025
Ålands tulldistrikt, Tapani Sivén, p. 02049 26044

JR/Hel, 182/010/17.11.2005



THT n:o 194/2005

Uusien ajoneuvojen verotusarvotilaston laatimista varten
Tullille toimitettavat uusien moottoripyörien tiedot
Autoverolain 11 g §:n mukainen verotusarvotilasto ja siihen liittyvä ns. kaupallinen nimike otetaan käyttöön vaiheittain
15.12.2005 alkaen. Verotusarvotilaston muodostamista varten Tulli kerää maahantuojilta tietoja myytävistä uusista
moottoripyöristä ja muista L-luokan ajoneuvoista ja niiden hinnoista siten kuin tässä ohjeessa on kerrottu.

Verotusarvotilastoa varten ajoneuvot luokitellaan ns. kaupallisiin nimikkeisiin, joiden tarkoituksena on yksilöidä kaupallisesti
samanlaiset moottoripyörät ja muut L-luokan ajoneuvot riittävällä tarkkuudella sekä helpottaa verotusarvojen muodostamista.

Verotusarvotilastoa ja kaupallista nimikettä tullaan jatkossa käyttämään verotuksen apuvälineinä ja ne myös julkaistaan
Internetissä keväällä 2006. Kaupallisen nimikkeen ilmoittamisesta veroilmoituksessa annetaan myöhemmin erillinen ohje.

Tässä ohjeessa pyydetyt tiedot on toimitettava Tullille viimeistään 1. joulukuuta 2005.

1. AUTOVEROLAIN SÄÄNNÖKSET

Autoverolain 11 g §:n mukaan markkinoille tulevan uuden ajoneuvomallin maahantuoja tai valmistaja, joka myy mallia
liiketoiminnan muodossa, on ennen veroilmoituksen jättämistä velvollinen ilmoittamaan tulliviranomaiselle sen hinnan, jolla
ajoneuvomallia yleisesti ilmoitetaan myytäväksi Suomessa sekä muut tiedot, jotka tulliviranomainen määrää. Mallin hinta
ilmoitetaan sen kaupallisen nimikkeen tarkkuudella, jolla ajoneuvo yksilöidään ja jolla sitä yleisesti markkinoidaan. Hinnan
tulee olla voimassa sinä ajankohtana, jona uutta mallia ensimmäisen kerran ilmoitetaan verotettavaksi.

Tulliviranomainen vahvistaa ilmoitusten perusteella uusien ajoneuvojen verotusarvot ja pitää niistä tilastoa.

Autoverolain 11 b §:n mukaan yleisellä vähittäismyyntiarvolla tarkoitetaan hintaa, joka yhdestä samanlaisesta ajoneuvosta olisi
yleisesti saatavissa myytäessä se verollisena Suomen markkinoilla kuluttajan asemassa olevalle ostajalle. Lain 11 c §:n mukaan
määritettäessä ajoneuvon yleistä vähittäismyyntiarvoa Suomessa otetaan huomioon käytettävissä oleva selvitys ajoneuvon
vähittäismyyntiarvon määräytymiseen markkinoilla vaikuttavista tekijöistä sekä ajoneuvon arvosta ja siihen vaikuttavista
ajoneuvon ominaispiirteistä, kuten ajoneuvon merkistä, mallista, tyypistä, käyttövoimasta ja varustuksesta. Lisäksi voidaan
ottaa huomioon ajoneuvon ikä, ajokilometrit ja kunto sekä muut yksilölliset ominaisuudet.

Lain 11 d §:ssä määritellään, milloin ajoneuvoja voidaan pitää samanlaisina. Sen mukaan ajoneuvojen tulee olla samanlaiset
merkiltään, malliltaan ja varusteiltaan. Jos vertailtavana on eri maissa tyypitettyjä ajoneuvoja, asiakirjoissa olevien tietojen
lisäksi ajoneuvojen tulee tosiasiallisesti olla teknisesti samanlaisia. Vähäiset eroavaisuudet eivät kuitenkaan estä pitämästä
ajoneuvoja samanlaisina, jos niillä ei voida katsoa olevan merkitystä ajoneuvon arvon tai kuluttajien ajoneuvoon
kohdistuvien tarpeiden kannalta.

Siten 11 g §:n tarkoittama kaupallinen nimike määräytyy ajoneuvon yleisesti yksilöivän nimen perusteella, kunhan
nimikkeeseen sisältyvät ajoneuvot ovat keskenään samanlaisia autoverolain tarkoittamalla tavalla. Ajoneuvojen tulee olla
vähintään samaa merkkiä, mallia ja varustetasoa sekä vuosimalliltaan ja käyttövoimaltaan yhtenevät. Eroavuudet sallitaan, jos
niillä ei voida katsoa olevan merkitystä ajoneuvon arvon tai kuluttajien tarpeiden kannalta.

2. KAUPALLISEN NIMIKKEEN SISÄLTÖ

Ajoneuvojen kaupalliset nimikkeet määritetään jatkossa siten, että kaupallinen nimike sisältää kuhunkin ajoneuvon malliin tai
varustetasoon kuuluvat varusteet (esim. Honda CBR 600 RR). Kyseiseen varusteversioon erikseen ostettavat lisävarusteet eivät
sisälly kaupalliseen nimikkeeseen, mutta ne otetaan huomioon verotuksessa lisävarusteita koskevan ohjeistuksen mukaan.

Kaupallista nimikettä määritettäessä otetaan huomioon seuraavat ajoneuvon tiedot sekä sen hintaan liittyvät tiedot (ks.
tarkemmin liitteenä oleva taulukon täyttöohje):
· maahantuoja tai valmistaja
· ajoneuvoluokka
· merkki
· mallisarja
· mallisukupolvi
· mallivuosi
· mallin tarkennin
· varustetaso
· korityyppi (kori ja ovien lkm)
· teho



· vaihteisto (tyyppi ja vaihteiden lkm)
· vetotapa
· iskutilavuus
· käyttövoima
· omamassa ja kokonaismassa
· CO2-määrä
· istumapaikat
· ajoneuvon suositusvähittäishinta
· hinnan voimassaolotiedot.

Siten esimerkiksi kaksi saman nimistä, mutta eri moottorikoolla tai teholla varustettua mallia muodostavat kaksi eri kaupallista
nimikettä. Esim. Yamaha YZF-R1 ja YZF-R1 SP.

Kullekin kaupalliselle nimikkeelle vahvistetaan Tullissa yleinen myyntihinta. Yleinen myyntihinta lasketaan kyseisen
varusteversion hinnan perusteella.

3. TULLILLE ILMOITETTAVAT TIEDOT

Verotusarvotilastoa varten Tullille ilmoitetaan Excel-taulukkona seuraavat tiedot:

· moottoripyörien maahantuojan tai Suomessa toimivan valmistajan omat kaupalliset nimikkeet ja kunkin kaupallisen nimikkeen
osalta omina sarakkeinaan edellä kohdassa 2 luetellut tiedot (merkki, malli jne.)
· kunkin kaupallisen nimikkeen yleinen, voimassa oleva suositusvähittäishinta sekä hinnan voimassaolotiedot.
· nyt kerättävässä taulukossa ei tarvitse ilmoittaa ajoneuvoja, joiden myynti on päättynyt ennen 15.12.2005.

Liitteenä taulukon täyttöohje.

Asiakkaille lähetetään valmis Excel-taulukkopohja tietojen täyttämistä varten. Taulukon voi pyytää Tullihallituksen markkina-
arvoryhmästä, sähköposti marvo@tulli.fi ja puhelin 020 492 6836.

Valmiit taulukot on toimitettava markkina-arvoryhmälle sähköpostilla marvo@tulli.fi viimeistään 1.12.2005.

Aina kun uusia ajoneuvomalleja tulee myyntiin, mallin myynti loppuu tai hinta muuttuu on maahantuoja tai Suomessa
valmistetun ajoneuvon valmistaja velvollinen ilmoittamaan muuttuneet tiedot Tullille.

Maahantuoja vastaa siitä, että verotettavalla ajoneuvolla on voimassaoleva nimike. Mikäli nimikettä ei ole, maahantuojan tulee
pyytää Tullia määrittämään ajoneuvolle uusi nimike.

Jatkossa uusien ajoneuvomallien tiedot ja tiedot hinnanmuutoksesta on toimitettava Tullille vähintään 5 arkipäivää ennen
tilaston julkaisemista tai 10 arkipäivää ennen kuin uutta tietoa on tarkoitus ryhtyä soveltamaan verotuksessa.

Markkina-arvoryhmä vahvistaa kaupallisille nimikkeille kutakin nimikettä kuvaavat tunnisteet ja nimikkeiden verotusarvot.
Näiden tietojen julkaiseminen Tullin Internet-sivuilla osoitteessa www.tulli.fi. aloitetaan keväällä 2006.

Tullihallitus ohjeistaa myöhemmin erikseen verotusarvotilaston käyttöönotosta sekä tunnisteen ja kaupallisen nimikkeen
ilmoittamisesta veroilmoitustiedoissa.

MJK/JNH, 184/010/18.11.2005



THT n:o 195/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on konkurssin takia
poistettu 1.11.2005 lukien seuraavat tiedot:

Vendi Oy (0205770-5 T0001) Pälkäne 8398-0

EHT/TRH, 180/010/14.11.2005



THT n:o 196/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
1. TERÄSKÖYDET JA -KAAPELIT

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1858/2005, joka on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä L 299 marraskuun 16.
päivänä 2005, on otettu käyttöön lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta, Intiasta, Etelä-Afrikasta ja Ukrainasta
peräisin oleville teräsköysille ja -kaapeleille.

Teräsköydet ja -kaapelit kuuluvat tullitariffin nimikkeisiin

ex7312 10 82 (Taric-koodi 7312 10 82 19)
ex7312 10 84 (Taric-koodi 7312 10 84 19)
ex7312 10 86 (Taric-koodi 7312 10 86 19)
ex7312 10 88 (Taric-koodi 7312 10 88 19)
ex7312 10 99 (Taric-koodi 7312 10 99 19)

Polkumyyntitulli koskee teräskaapeleita ja - köysä (myös lukittuja köysiä), joiden läpimitta on suurempi kuin 3 mm.
Polkumyyntitulli ei koske ruostumattomasta teräksestä valmistettuja köysiä ja kaapeleita.

Kannettavat polkumyyntitullit ovat:

Maa Yritys tulli

 

Taric-
lisäkoodi

Intia Usha Martin Limited
2A, Shakespeare Sarani
Calcutta - 700 071
West Bengal, Intia

23,8 % 8613

 Muut yritykset 30,8 % 8900

Kiina kaikki yritykset 60,4 % -

Ukraina kaikki yritykset 51,8 % -

Etelä-Afrikka kaikki yritykset 38,6 % 8900

Ukrainalle säädetty polkumyyntitulli koskee myös vastaavien teräsköysien tuontia Moldovasta riippumatta siitä, onko niiden
alkuperäksi ilmoitettu Moldova (Taric-koodit 7312 10 82 11, 7312 10 84 11, 7312 10 86 11, 7312 10 88 11 ja 7312 10 99 11).

Kiinalle säädetty tulli koskee myös vastaavien teräsköysien tuontia Marokosta riippumatta siitä, onko niiden alkuperäksi
ilmoitettu Marokko (Taric-koodit 7312 10 82 12, 7312 10 84 12, 7312 10 86 12, 7312 10 88 12 ja 7312 10 99 12).

Polkumyyntitullista on vapautettu intialainen yritys Usha Martin Limited, 2A, Shakespeare Sarani, Calcutta - 700 071, West
Bengal, Intia. (Taric lisäkoodi A024) edellyttäen, että tulliviranomaisille esitetään vapaaseen liikkeeseen luovutuksen
yhteydessä pätevä hintasitoumuslasku ja tullille esitettävät tavarat vastaavat tarkoin hintasitoumuslaskussa esitettyä kuvausta.

Polkumyyntitullista on vapautettu myös etelä-afrikkalainen yritys Haggie, Lower Germiston Road, Jupiter, Po Box 40072,
Cleveland, Etelä-Afrikka (Taric lisäkoodi A023) edellyttäen, että tulliviranomaisille esitetään vapaaseen liikkeeseen
luovutuksen yhteydessä pätevä hintasitoumuslasku ja tullille esitettävät tavarat vastaavat tarkoin hintasitoumuslaskussa
esitettyä kuvausta.

Asetus on tullut voimaan 17.11.2005.

LIITE, HINTASITOUMUSLASKUSSA VAADITTAVAT TIEDOT



Yrityksen myydessä hintasitoumuksen mukaisia teräsköysiä ja -kaapeleita yhteisöön sitoumuslaskussa on ilmoitettava
seuraavat tiedot:

1) Tuotteen ilmoituskoodi, sellaisena kuin se ilmoitetaan asianomaisen vientiä harjoittavan tuottajan tarjoamassa sitoumuksessa,
sekä tuotelaji, säieluku, säikeiden lankaluku ja CN-koodi.

2) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC),
- CN-koodi,
- Taric-lisäkoodi, jota käyttäen laskuun sisältyvät tavarat voidaan tulliselvittää yhteisön rajalla (ilmoitettu tässä asetuksessa),
- määrä (ilmoitetaan kilogrammoina),
- sovellettava vähimmäishinta.

3) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan
- hinta kilogrammaa kohti,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.

4) Sen tuojana toimivan yrityksen nimi, jota viejäyritys laskuttaa suoraan.

5) Yrityksen työntekijän, joka laati sitoumuslaskun, nimi ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:

"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa
vientiä varten tapahtuu & [yritys] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 1999/572/EY hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."

2. SAUMATTOMAT PUTKET

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1866/2005, joka on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä L 300 marraskuun 17.
päivänä 2005, jatketaan Kroatiasta ja Ukrainasta peräisin olevien saumattomien putkien polkumyyntitullien osittaista
suspensiota 18. päivään marraskuuta 2006.

3. RUOSTUMATTOMASTA TERÄKSESTÄ VALMISTETU KIINNIKKEET JA NIIDEN OSAT

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1890/2005, joka on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä L 302 marraskuun 19.
päivänä 2005, on otettu käyttöön lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta, Taiwanista, Thaimaasta ja Vietnamista
peräisin oleville Ruostumattomasta teräksestä valmistetuille kiinnikkeille ja niiden osille.

Tavarat kuuluvat nimikkeisiin 7318 12 10, 7318 14 10, 7318 15 30, 7318 15 51, 7318 15 61 ja 7318 15 70

Kannettavat polkumyyntitullit ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Kiinan kansantasavalta Tengzhou Tengda Stainless Steel
Product Co., Ltd, Tengzhou City

11,4 A650

Tong Ming Enterprise (Jiaxing)
Co. Ltd, Zhejiang

12,2 A651

Kaikki muut yritykset 27,4 A999

Indonesia PT. Shye Chang Batam
Indonesia, Batam

9,8 A652

Kaikki muut yritykset 24,6 A999



Taiwan Arrow Fasteners Co. Ltd, Taipei 15,2 A653

Jin Shing Stainless Ind. Co. Ltd,
Tao Yuan

8,8 A654

Min Hwei Enterprise Co. Ltd,
Pingtung

16,1 A655

Tong Hwei Enterprise, Co. Ltd,
Kaohsiung

16,1 A656

Yi Tai Shen Co. Ltd, Tainan 11,4 A657

Kaikki muut yritykset kuin edellä
ja liitteessä luetellut

23,6 A999

Thaimaa A.B.P. Stainless Fasteners Co.
Ltd, Ayutthaya

11,1 A658

Bunyat Industries 1998 Co. Ltd,
Samutsakorn

10,8 A659

Dura Fasteners Company Ltd,
Samutprakarn

14,6 A660

Siam Screws (1994) Co. Ltd,
Samutsakorn

11,0 A661

Kaikki muut yritykset 14,6 A999

Vietnam Kaikki yritykset 7,7
 

Lisäksi seuraaviin Taiwanilaisiin yrityksiin sovellettava polkumyyntitulli on 15,8% (Taric-lisäkoodi A649)

A-STAINLESS INTERNATIONAL CO LTD, Taipei
BOLTUN CORPORATION, Tainan
CHAEN WEI CORPORATION, Taipei
CHIAN SHYANG ENT CO LTD, Chung-Li City
CHONG CHENG FASTENER CORP., Tainan
DIING SEN FASTENERS & INDUSTRIAL CO LTD, Taipei
DRAGON IRON FACTORY CO LTD, Kaohsiung
EXTEND FORMING INDUSTRIAL CORP. LTD, Lu Chu
FORTUNE BRIGHT INDUSTRIAL CO LTD, Lung Tan Hsiang
FWU KUANG ENTERPRISES CO LTD, Tainan
HSIN YU SCREW ENTERPRISE CO LTD, Taipin City
HU PAO INDUSTRIES CO LTD, Tainan
J C GRAND CORPORATION, Taipei
JAU YEOU INDUSTRY CO LTD, Kangshan
JOHN CHEN SCREW IND CO LTD, Taipei
KUOLIEN SCREW INDUSTRIAL CO LTD, Kwanmiao
KWANTEX RESEARCH INC, Taipei
LIH LIN ENTERPRISES & INDUSTRIAL CO LTD, Taipei
LIH TA SCREW CO LTD, Kweishan



LU CHU SHIN YEE WORKS CO LTD, Kaohsiung
M & W FASTENER CO LTD, Kaoshsiung
MULTI-TEK FASTENERS & PARTS MANIFACTURER CORP., Tainan
NATIONAL AEROSPACE FASTENERS CORP., Ping Jen City
QST INTERNATIONAL CORP., Tainan
SEN CHANG INDUSTRIAL CO LTD, Ta-Yuan
SPEC PRODUCTS CORP., Tainan
SUMEEKO INDUSTRIES CO LTD, Kaoshiung
TAIWAN SHAN YIN INTERNATIONAL CO LTD, Kaohsiung
VIM INTERNATIONAL ENTERPRISE CO LTD, Taichung
YEA-JANN INDUSTRIAL CO LTD, Kaohsiung
ZONBIX ENTERPRISE CO LTD, Kaohsiung
ZYH YIN ENTERPRISE CO LTD, Kaohsiung

Asetuksella (EY) N:o 771/2005 käyttöönotetut väliaikaisten polkumyyntitullien määrät kannetaan lopullisen polkumyyntitullin
määrään asti. Lopullisen polkumyyntitullin ylittävät vakuutena olevat määrät vapautetaan.

Asetus on tullut voimaan 20.11.2005.

4. KALIUMKLORIDI

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1891/2005, joka on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä L 302 marraskuun 19.
päivänä 2005, on muutettu Valko-Venäjältä, Venäjältä ja Ukrainasta tuotavan kaliumkloridin polkumyyntitullia koskevaa
asetusta (ETY) N:o 3068/92.

Taric-lisäkoodin A999 teksti muutetaan seuraavaksi:

Venäjä (kaiki yritykset lukuunottamatta yrityksiä JSC Silvinit ja JSC Uralkali)

Kahdelle yritykselle on otettu käyttöön yksilölliset sovellettavat polkumyyntitullit:

yritys tulli Taric-
lisäkoodi

JSC Silvinit, Solikamsk, Venäjä 23,0 % A665

JSC Uralkali, Berezniki, Venäjä 12,3 % A666

Komission päätöksellä (2005/802/EY), joka on myös julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä L 302, on hyväksytty em.
yritysten antamat hintasitoumukset.

Asetus on tullut voimaan 20.11.2005

RAS, 185/010/21.11.2005



THT n:o 197/2005

Selvennys hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
täyttöohjeisiin vientiä, tuontia, T-passitusta, tavaroiden
yhteisöaseman todistamista (T2L/T2LF) sekä
tullivarastointia varten
THT:ssä 191 julkaistu tullimenettelykoodiyhdistelmän 4022 (ulkoisessa jalostuksessa olleen tavaran luovutus vapaaseen
liikkeeseen ja kulutukseen, koodiluettelo 0128) poistaminen SAD-täyttöohjeista on aiheuttanut sekaannuksia.

Selvennyksenä kerrottakoon, että yhdistelmä on poistettu vain täyttöohjeiden koodiluettelosta, jossa pyritään luettelemaan
tavallisimmat tapaukset eli se ei ole tyhjentävä (ks. huomautus luettelon alussa).

Tullihallituksen taloudelliset tullimenettelyt-yksikkö on antanut koodin käytöstä erillisen ohjeen end-use-tapauksia varten.
Yhdistelmä on käytössä mm. lentokoneiden korjaustapauksissa, kun ns. EUR-jalostuksessa olleet osat luovutetaan tietyn
käyttötarkoituksen perusteella vapaaseen liikkeeseen.

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLI-
VARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Asko Sara-aho
p. 020 492 5108

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena
Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin
Reinikainen
p. 020 492 4079

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Siven
p. 020 492 6044

Ann-Catrin
Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta
Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo
Saastamoinen
p. 020 492 1314

Matti Simula
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Kantola p. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JS/VHK, 183/010/17.11.2005



THT n:o 198/2005

Tullausarvoa määritettäessä joulukuussa 2005 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.12.- 31.12.2005.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,1725 USD).

New York USD 1,1725

Montreal CAD 1,3717

Lontoo GBP 0,6816

Tukholma SEK 9,4802

Oslo NOK 7,829

Kööpenhamina DKK 7,431

Reykjavik ISK 71,23

Zürich CHF 1,5428

Tokio JPY 139,17

Melbourne AUD 1,5828

Hongkong HKD 8,9301

Pretoria ZAR 7,4901

Jeddah SAR 4,3163

Casablanca MAD 10,554

Kuwait KWD 0,3367

Abu Dhabi AED 4,2479

Singapore SGD 1,9654



Bombay INR 49,497

Teheran IRR 10686,72

Kuala Lumpur MYR 4,4513

Beijing CNY 9,5169

Bangkok THB 47,858

Wellington NZD 1,687

Tunis TND 1,6059

Ankara TRY 1,4549

Kairo EGP 6,788

Moskova RUB 31,387

Budapest HUF 250,15

Praha CZK 28,89

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5501

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6915

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,8988

Bratislava SKK 38,08

RV/MA, 186/010/24.11.2005



THT n:o 199/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit joulukuussa 2005
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa joulukuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
186/010/05, 24.11.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä joulukuun 2005 aikana.

RV/MA, 187/010/24.11.2005



THT n:o 200/2005

Autoverolain 40 §:n 2 momentissa tarkoitettujen jaksojen
määrääminen
Tullihallitus Määräys
Antopäivä 28.11.2005
Dnro 188/010/2005
Säädösperusta
Autoverolaki 40 § 2 momentti
Voimassaoloaika
1.1.2006 - 31.12.2006
Kohderyhmät
Tullipiirit, rekisteröidyt autoverovelvolliset maahantuojat sekä ajoneuvojen
maahantuojat, jotka ovat ilmoittautuneet hakeutuvansa rekisteröidyksi
autoverovelvolliseksi.

Tullihallitus on autoverolain 40 §:n 2 momentin nojalla vahvistanut jaksot, joilta lain 40 §:n 3 momentissa tarkoitettu
autoveroilmoitus on annettava. Ilmoitusjaksot ovat kussakin kalenterikuussa seuraavat:

I jakso 1.-10. päivä
II jakso 11.-20. päivä
III jakso 21.-kuukauden viimeinen päivä.

Autoveroilmoituksen antaminen

Rekisteröidyn verovelvollisen on annettava autoveroilmoitus konekielisenä kultakin jaksolta viimeistään kymmenentenä (10.)
päivänä jakson päättymisestä. Jos viimeinen ilmoituspäivä on pyhäpäivä, itsenäisyyspäivä, vapunpäivä, joulu- tai juhannusaatto
tai arkilauantai, saa ilmoituksen jättää lain säädettyjen määräaikain laskemisesta 5 §:n mukaisesti vielä ensimmäisenä
arkipäivänä sen jälkeen.

Jaksolta määrättävän veron eräpäivä

Ilmoitusjaksolta määrätyt verot laskutetaan yhdellä jaksolaskulla, joka on maksettava kymmenen (10) päivän kuluessa laskun
päiväyksestä. Jos eräpäivä on pyhäpäivä, itsenäisyyspäivä, vapunpäivä, joulu- tai juhannusaatto tai arkilauantai, saa veron
maksaa vielä ensimmäisenä arkipäivänä sen jälkeen.

RV / JMM, 188/010/28.11.2005

Liite
Rekisteröidyn autoverovelvollisen on annettava autoveroilmoitus konekielisenä kultakin jaksolta viimeistään kymmenentenä
(10) päivänä jakson päättymisestä.

Autoverotusjakso Jaksoilmoituksen
viimeinen
jättöpäivä

Vahvistetut
Laskutus-
ajopäivät

Laskunpäivä Eräpäivä

1.-10.1.2006 20.1.2006 23.1.2006 24.1.2006 3.2.2006

11.-20.1.2006 30.1.2006 31.1.2006 1.2.2006 13.2.2006

21.-31.1.2006 10.2.2006 13.2.2006 14.2.2006 24.2.2006



1.-10.2.2006 20.2.2006 21.2.2006 22.2.2006 6.3.2006

11.-20.2.2006 2.3.2006 3.3.2006 6.3.2006 16.3.2006

21.-28.2.2006 10.3.2006 13.3.2006 14.3.2006 24.3.2006

1.-10.3.2006 20.3.2006 21.3.2006 22.3.2006 3.4.2006

11.-20.3.2006 30.3.2006 31.3.2006 3.4.2006 13.4.2006

21.-31.3.2006 10.4.2006 11.4.2006 12.4.2006 24.4.2006

1.-10.4.2006 20.4.2006 21.4.2006 24.4.2006 4.5.2006

11.-20.4.2006 2.5.2006 3.5.2006 4.5.2006 15.5.2006

21.-30.4.2006 10.5.2006 11.5.2006 12.5.2006 22.5.2006

1.-10.5.2006 22.5.2006 23.5.2006 24.5.2006 5.6.2006

11.-20.5.2006 30.5.2006 31.5.2006 1.6.2006 12.6.2006

21.-31.5.2006 12.6.2006 13.6.2006 14.6.2006 26.6.2006

1.-10.6.2006 20.6.2006 21.6.2006 22.6.2006 3.7.2006

11.-20.6.2006 30.6.2006 3.7.2006 4.7.2006 14.7.2006

21.-30.6.2006 10.7.2006 11.7.2006 12.7.2006 24.7.2006

1.-10.7.2006 20.7.2006 21.7.2006 24.7.2006 3.8.2006

11.-20.7.2006 31.7.2006 1.8.2006 2.8.2006 14.8.2006

21.-31.7.2006 10.8.2006 11.8.2006 14.8.2006 24.8.2006

1.-10.8.2006 21.8.2006 22.8.2006 23.8.2006 4.9.2006

11.-20.8.2006 30.8.2006 31.8.2006 1.9.2006 11.9.2006

21.-31.8.2006 11.9.2006 12.9.2006 13.9.2006 25.9.2006

1.-10.9.2006 20.9.2006 21.9.2006 22.9.2006 2.10.2006



11.-20.9.2006 2.10.2006 3.10.2006 4.10.2006 16.10.2006

21.-30.9.2006 10.10.2006 11.10.2006 12.10.2006 23.10.2006

1.-10.10.2006 20.10.2006 23.10.2006 24.10.2006 3.11.2006

11.-20.10.2006 30.10.2006 31.10.2006 1.11.2006 13.11.2006

21.-31.10.2006 10.11.2006 13.11.2006 14.11.2006 24.11.2006

1.-10.11.2006 20.11.2006 21.11.2006 22.11.2006 4.12.2006

11.-20.11.2006 30.11.2006 1.12.2006 4.12.2006 14.12.2006

21.-30.11.2006 11.12.2006 12.12.2006 13.12.2006 27.12.2006

1.-10.12.2006 20.12.2006 21.12.2006 22.12.2006 2.1.2007

11.-20.12.2006 2.1.2007 3.1.2007 4.1.2007 15.1.2007

21.-31.12.2006 10.1.2007 11.1.2007 12.1.2007 22.1.2007

Taulukon on laatinut Tullihallituksen vero-osasto 28.11.2005.



THT n:o 201/2005

Muonituselintarvikevarastosta passitettavan tavaran
kansallinen yksinkertaistus päättyy 31.12.2005
Euroopan unionissa sähköisen passitusjärjestelmän käyttöönoton takaraja valtuutetuille toimijoille oli 1.4.2004. Toimijan, joka
on halunnut toimia valtuutettuna lähettäjänä tai -vastaanottajana, on ollut käytettävä sähköistä yhteyttä tulliviranomaisiin
31.3.2004 jälkeen. Mainitusta takarajasta poiketen Tullihallitus salli päätöksellään 55/010/03 (THT 201/2003) kansallisten
T-passitusten suorittamisen SAD-lomakkeella 31.12.2004 saakka.

Tullihallitus jatkoi 16.12.2004 päätöksellään 209/010/04 (THT 231/04) siirtymäaikaa 31.12.2005 asti niiden tuotteiden
kansallisille passituksille, jotka oli neuvoston direktiivin 97/78/EY mukaan passitettava alkuperävarastosta
(muonituselintarvikevarastosta) määräsatamaan.

Ottaen huomioon yksinkertaistukseen liittyvien toimijoiden vähäisen lukumäärän Tullihallitus on päättänyt olla uusimatta
yksinkertaistusta, joka salli yhtenäisasiakirjalla (SAD-lomakkeella) passittamisen vuoden 2005 loppuun.

Niiden toimijoiden, jotka ovat käyttäneet edellä mainittua yksinkertaistuksen pidennystä hyväkseen vuoden 2005 aikana, tulee
sopia oman alueensa tullipiirin kanssa passitusmenettelyyn liittyvistä toimintatavoista 31.12.2005 jälkeen.

Lisätietoja:
Tullihallitus, Henrik Lindström, p. 02049 22224
Eteläinen tullipiiri, Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Itäinen tullipiiri, Marika Valtonen, p. 02049 25041
Läntinen tullipiiri, Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri, Topi Virkkala, p. 02049 28025
Ålands tulldistrikt, Tapani Sivén, p. 02049 26044

JR/Hel, 190/010/30.11.2005



THT n:o 202/2005

Romania liittyy yhteiseen T-passitusalueeseen 1.1.2006
Yhteisen T-passitussopimuksen hallintokomitea esitti lokakuussa 2005 kutsun Romanialle liittyä yhteiseen T-passitusalueeseen.
Euroopan yhteisön komissio ilmoitti vastaanottaneensa 28.11.2005 Romanian tiedonannon, jossa se ilmaisee halunsa liittyä
mukaan yhteiseen T-passitusjärjestelmään 1.1.2006 lukien.

Ennen kutsun esittämistä Eurooppan yhteisön komission johtama arviointityöryhmä oli tehnyt kaksi arvointikäyntiä Romaniaan.
Näillä käynneillä oli tarkastettu sähköisen passitusjärjestelmän toiminta sekä lainsäädännön tila. Molemmat edellä mainituista
oli todettu riittäviksi, jotta kutsu liittyä mukaan passitualueeseen voitiin esittää.

Tullikoodeksin soveltamisasetuksen 340 b artiklan mukaisesti Romaniaa kohdellaan passituslainsäädännön termistön mukaisesti
Efta-maana. Tullikoodeksin soveltamisasetuksessa Efta-maalla tarkoitetaan Efta-maata tai maata, joka on liittynyt yhteisestä
passitusmenettelystä 20 päivänä toukokuuta 1987 tehtyyn yleissopimukseen.

Edellä mainitun mukaisesti 1.1.2006 lukien on mahdollista aloittaa T-passituksia myös Romaniaan. On kuitenkin huomattava,
että ennen kuin passituksia voidaan aloittaa, niin passituksesta vastaavan on oltava yhteydessä oman tullipiirinsä
vakuustoimipaikkaan ja huolehdittava siitä että passitusvakuus kattaa myös passitukset Romaniaan.

Lisätietoja:
Tullihallitus, Henrik Lindström, p. 02049 22224
Eteläinen tullipiiri, Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Itäinen tullipiiri, Marika Valtonen, p. 02049 25041
Läntinen tullipiiri, Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri, Topi Virkkala, p. 02049 28025
Ålands tulldistrikt, Tapani Sivén, p. 02049 26044

JR/Hel, 191/010/30.11.2005



THT n:o 203/2005

Tulli- ja väliaikaisesta varastosta tai vapaa-alueelta
TIR-menettelyssä vietävät tai jälleenvietävät tavarat
Suomen Tulli on todennut väärinkäytöksiä jälleenvietäessä tullaamatonta tavaraa TIR-menettelyssä Venäjälle. Nämä
väärinkäytökset ovat johtaneet huomattavien tullilaskujen esittämiseen tullaamattoman tavaran varastoinnista huolehtiville
toimijoille. Edellä mainitusta syystä Tullihallitus haluaa muistuttaa vapaa-alueluvan haltijoita (jäljempänä varastonpitäjä) sekä
tulli- ja väliaikaistenvaraston pitäjiä (jäljempänä varastonpitäjä) siitä, että he ovat myös itse vastuussa mahdollisen tullivelan
syntymisestä, jos jälleenvietävälle tavaralle ei osoiteta tulliselvitysmuotoa kirjanpidosta poistamisen jälkeen.

Käytännössä varastonpitäjien on huolehdittava siitä, että koko tavaraerä, joka on lastattu varastonpitäjän varastosta, on oltava
mainittuna varastointimenettelyä seuraavan tullimenettelyn asiakirjoissa. Varastonpitäjä voi huolehtia tästä toimenpiteestä
toimittamalla varastoa valvovaan tullitoimipaikkaan kuljetusyksikkökohtaisen lastausluettelon. Halutessaan toimia näin, tulee
varastonpitäjän ottaa yhteys valvovaan tullitoimipaikkaan ja sopia lastausluettelon toimittamiseen liittyvistä yksityiskohdista.
Tulli voi tarvittaessa myös vaatia lastaavaa varastoa toimittamaan yksityiskohtaiset lastausraportit tarkastettaviksi ennen
lastatun tavaraerän jälleenvientiä tai seuraavaan tullimenettelyyn asettamista

Varastonpitäjän mahdollista verovastuuta ei vähennä se, että varastointimenettelyä seuraavan toimenpiteen esim.
TIR-menettely, asiakirjat täyttää ja esittää tullitoimipaikalle jokin muu taho kuin itse varastonpitäjä.

Todettaessa eroavaisuuksia varastokirjanpidon ja seuraavaan tullimenettelyyn liittyvien asiakirjojen, esim. TIR-carnet, välillä,
huolehtii valvova tulli mahdollisen jälkikannon suorittamisesta ja varaston pitäjän luvan myöntänyt tullipiiri voi peruuttaa luvan
todettuaan väärinkäytöksen tahalliseksi. Lisäksi tällaisessa tapauksessa tullaan joko TIR-yleissopimuksen 38 artiklan tai liitteen
yhdeksän perusteella TIR-carnetin käyttäjä sulkemaan TIR-menettelyn ulkopuolelle.

Myös tapauksissa joissa yhteisötavaraa viedään Venäjälle, on todettu väärinkäytöksiä. Erityisesti vietäessä tavaroita varastolta
osakuormina Venäjälle on kiinnitettävä huomiota lastausluettelon, vientiasiakirjan ja TIR-carnetin tavaraluettelon tietojen
yhtäläisyyteen. Väärinkäytösten johdosta voidaan TIR-carnetin käyttäjä sulkea TIR-menettelyn ulkopuolelle joko
TIR-yleissopimuksen 38 artiklan tai liitteen yhdeksän perusteella.

Lisätietoja:
Tullihallitus, Henrik Lindström, p. 02049 22224
Eteläinen tullipiiri, Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Läntinen tullipiiri, Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri, Topi Virkkala, p. 02049 28025
Itäinen tullipiiri, Marika Valtonen, p. 02049 25041
Ålands tulldistrikt, Tapani Sivén, p. 02049 26044

JS/JR, 195/010/5.12.2005



THT n:o 204/2005

Valkosipulin alkuperätodistukset
Komission asetuksessa (EY) N:o 1870/2005 (EUVL L 300, 17.11.2005) säädetään:

CN-nimikkeeseen 0703 20 00 kuuluvan valkosipulin vapaaseen liikkeeseen luovuttamisen edellytyksenä 1.1.2006 lähtien
olevista tuontitodistuksista (B-todistus)
neuvoston päätöksen 2001/404/EY mukaisesti avattavista tariffikiintiöistä kiintiötuontitodistuksineen (A-todistus)
yleisistä alkuperätodistuksista, jotka ovat lisäedellytyksenä eräistä maista peräisin olevan valkosipulin vapaaseen
liikkeeseen luovuttamiseksi

Asetuksella 1870/2005 jatketaan voimassa olevaa alkuperätodistusjärjestelmää. Sen mukaan Arabiemiirikunnista, Iranista,
Libanonista, Malesiasta ja Vietnamista peräisin oleva valkosipuli voidaan luovuttaa vapaaseen liikkeeseen yhteisössä
ainoastaan silloin, kun tuotteesta esitetään tuontitodistuksen lisäksi myös yleinen alkuperätodistus. Lisäksi tuote on kuljetettava
suoraan yhteisöön kysymyksessä olevasta maasta.

Yleinen alkuperätodistus tulee olla myönnetty tullikoodeksin soveltamisasetuksen (ETY) N:o 2454/93 56 - 62 artiklan
säännösten mukaisesti (tiettyjen maataloustuotteiden alkuperätodistukset). Alkuperätodistuksen lomakemalli on koodeksin
soveltamisasetuksen liitteessä 13.

Tariffikiintiön soveltamiseksi käytettäviä A-tuontitodistuksia ei voida myöntää Arabiemiirikuntien, Iranin, Libanonin, Malesian
ja Vietnamin alkuperätuotteille, jos maa ei ole ilmoittanut komissiolle yleisiin alkuperätodistuksiin liittyvän hallinnollisen
yhteistyömenettelyn perustamiseksi tarvittavia tietoja. Nämä tiedot katsotaan toimitetuiksi päivänä, jona EUVL C-sarjassa
julkaistaan kysymyksessä olevaa tietojen toimittamista koskeva tiedonanto.

Asetus tulee voimaan 24.11.2005. A-todistuksia 1.6.2006 alkavalla tuontikaudella koskevia säännöksiä sovelletaan 1.4.2006
lähtien. B-todistuksia koskevia säännöksiä sovelletaan 1.1.2006 lähtien.

Lisätietoja tuontitodistuksista antaa Maa- ja metsätalousministeriön Interventioyksikkö ja alkuperätodistuksista tullipiirien
alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 189/010/29.11.2005



THT n:o 205/2005

Tullihallituksen päätös öljysuojamaksun kantamisesta
yhteisön ulkopuolelta tuotavasta öljystä

Tullihallitus
Dnro
192/010/2005

Määräys
Antopäivä
7.12.2005

Säädösperusta
Laki öljysuojarahastosta (1406/2004) 7§ 1 mom.

Voimassaoloaika
1.1.2006 alkaen toistaiseksi

Kohderyhmät
Öljytuotteiden maahantuojat ja kuljettajat

Euroopan yhteisön ulkopuolelta Suomeen tuotavasta tai Suomen kautta kuljetettavasta tullitariffin nimikkeisiin 27.07,
27.09 ja 27.10 kuuluvista tuotteista tulee antaa ilmoitus tullipiirille öljysuojamaksun kantamista varten.
Ilmoitusvelvollinen on se, joka osoittaa öljytuotteille tulliselvitysmuodon ensimmäistä kertaa Suomessa.

1.

Ilmoitus on annettava kultakin kalenterikuukaudelta, jonka aikana öljysuojamaksun alaisia tuotteita on tuotu Suomeen tai
kuljetettu Suomen kautta, viimeistään tätä seuraavan kalenterikuukauden 18. päivänä.

2.

Ilmoitus on annettava tähän tarkoitukseen laaditulla tullilomakkeella (öljysuojamaksuilmoitus). Ilmoitus on toimitettava
maksuvelvollisen kotipaikan tullipiirille, joka suorittaa maksun kantamisen.

3.

Öljysuojamaksu on suoritettava viimeistään öljytuotteiden maahantuontia tai kauttakuljetusta seuraavan
kalenterikuukauden 27. päivänä. Jos määräpäivä on pyhäpäivä tai arkilauantai saa maksun suorittaa seuraavana
arkipäivänä sen jälkeen.

4.

Jos maksuvelvollinen ei saa päätöstä öljysuojamaksun kantamisesta tiedoksi ennen 4. kohdassa tarkoitetun määräajan
päättymistä, maksu on suoritettava ilmoituksen mukaisena.

5.

TVE/RV, 192/010/7.12.2005



THT n:o 206/2005

Öljysuojamaksun kantaminen yhteisön ulkopuolelta
tulevista öljytuotteista
Laki öljysuojarahastosta

Tämän vuoden alusta tuli voimaan uusi öljysuojarahastosta annettu laki (1406/2004), jolla korvattiin edellinen vastaava laki
(379/1974). Uusista maksun kantoa koskevista lainkohdista on tiedotettu Tullihallituksen yleiskirjeellä (THT 3/05).

Lain öljysuojarahastosta (1406/2004) 7 §:n mukaan öljysuojamaksun kantamisesta ja valvonnasta vastaa tullilaitos. Tullihallitus
voi antaa tarkempia määräyksiä menettelystä öljysuojamaksua kannettaessa.

Maksu määräytyy toisesta yhteisön jäsenvaltiosta Suomeen tulevasta öljystä sinä päivänä voimassa olevien säännösten mukaan,
kun öljy on vastaanotettu. Maksun määräämisestä, suorittamisesta, muutoksenhausta ja muutoinkin on soveltuvin osin
voimassa, mitä valmisteverotuslaissa (1469/1994) säädetään rekisteröidystä elinkeinon-harjoittajasta. Maksuvelvollinen
yhteisöstä saapuvasta öljystä on se, joka vastaanottaa öljyn Suomessa.

Maksu määräytyy yhteisön ulkopuolelta tulevasta öljystä sinä päivänä voimassa olevien säännösten mukaan, jolloin öljylle on
osoitettu ensimmäisen kerran tulliselvitysmuoto. Maksun määräämisestä, suorittamisesta, muutoksenhausta ja muutoinkin on
tällöin soveltuvin osin voimassa, mitä tullilaissa (1466/1994) säädetään. Maksuvelvollinen tässä tapauksessa on se, joka osoittaa
öljylle tulliselvitysmuodon.

Tullihallituksen päätös öljysuojamaksun kantamisesta

Tullilaki sisältää vain muutamia menettelysäännöksiä, joilla on merkitystä öljysuojamaksun kantamisen kannalta. Tämän takia
on todettu tarpeelliseksi antaa tarkempia määräyksiä maksun kantamisesta Tullihallituksen päätöksellä. Samalla
öljysuojamaksun kantamismenettelyä uudistetaan ja yksinkertaistetaan.

Tullihallituksen 7.12.2005 antama päätös nro 192/010/2005 koskee yhteisön ulkopuolelta Suomeen tuotavaa tai Suomen kautta
kuljetettavaa öljyä, eli muuta kuin yhteisötavaraa. Päätös ei vaikuta öljysuojamaksun kantamiseen yhteisöstä Suomeen
saapuvasta öljystä, vaan tältä osin noudatetaan valmisteverotuslain rekisteröityä elinkeinonharjoittajaa koskevia säännöksiä.
Tullihallituksen päätökseen perustuva öljysuojamaksun kantamis- ja ilmoitusmenettely yhteisön ulkopuolelta saapuvalle öljylle
on pitkälti samanlainen kuin yhteisöstä Suomeen tuotavaan öljyyn sovellettu menettely.

Päätöksen mukaan tullitariffin nimikkeisiin 27.07, 27.09 ja 27.10 kuuluvasta öljystä tulee antaa ilmoitus tullipiirille
öljysuojamaksun kantamista varten. Ilmoitusvelvollinen on se, joka osoittaa öljylle tulliselvitysmuodon ensimmäistä kertaa
Suomessa. Tulliselvitysmuodon osoittajalla tarkoitetaan yleensä tavaranhaltijaa eli sitä, joka tekee tulli-ilmoituksen omissa
nimissään tai jonka nimissä tulli-ilmoitus tehdään. Ilmoitusvelvollisena voi siten tulla kyseeseen esimerkiksi se, joka ilmoittaa
öljyn tullivarastointi-menettelyyn, passitusmenettelyyn tai luovutettavaksi vapaaseen liikkeeseen.

Vaikka öljysuojamaksun määräytymisajankohta on se hetki, jolloin öljylle ensimmäisen kerran osoitetaan Suomessa
tulliselvitysmuoto, tapahtuu öljysuojamaksun ilmoittaminen ja kantaminen kuitenkin kalenterikuukauden jaksoissa.
Maahantuonnin tai kauttakuljetuksen yhteydessä öljyä ei siis erikseen tarvitse ilmoittaa öljysuojamaksun kantamista varten.

Ilmoitus on annettava kultakin kalenterikuukaudelta, jonka aikana öljysuojamaksun alaisia tuotteita on tuotu Suomeen tai
kuljetettu Suomen kautta, viimeistään tätä seuraavan kalenterikuukauden 18. päivänä.

Ilmoitus on annettava tätä varten tarkoitetulla tulli-lomakkeella (öljysuojamaksuilmoitus nro 172s 1.1.2006). Samalla
lomakkeella ilmoitetaan myös yhteisöstä saapuva öljy. Ilmoitus on toimitettava maksuvelvollisen kotipaikan tullipiirille, jonka
valmisteverotusyksikkö suorittaa maksun kantamisen.

Öljysuojamaksu on suoritettava viimeistään öljyn maahantuontia tai kauttakuljetusta seuraavan kalenteri-kuukauden 27.
päivänä. Jos määräpäivä on pyhäpäivä tai arkilauantai saa maksun suorittaa seuraavana arkipäivänä sen jälkeen. Tullipiiri tekee
päätöksen öljysuojamaksun määräämisestä. Normaalisti öljysuojamaksu maksetaan tämän päätöksen liitteenä olevan laskun
mukaisesti. Jos maksuvelvollinen ei kuitenkaan saa päätöstä tiedoksi ennen maksuajan päättymistä, maksu on suoritettava
oma-aloitteisesti ilmoituksen mukaisena viimeistään ilmoituskuukautta seuraavan kalenterikuukauden 27. päivänä. Jos maksua
ei ole suoritettu ajoissa, tulee maksulle laskea veronlisäystä eli korkoa, siten kuin laissa veronlisäyksestä ja viivekorosta
säädetään.



Muutosten voimaantulo

Tullihallituksen päätös nro 192/010/2005 on voimassa 1.1.2006 alkaen. Tähän ajankohtaan saakka öljysuoja-maksun
kantaminen tapahtuu nykyiseen tapaan tuonnin yhteydessä erikseen yksittäisistä öljykuljetuksista. Ensimmäinen
Tullihallituksen päätöksen mukainen ilmoitus annetaan siten tammikuun aikana tuodusta öljystä 18.2.2006 mennessä.

RV/MT, 194/010/ 7.12.2005



THT n:o 207/2005

Etuuskohtelutuonti Montenegron, Serbian tai Kosovon
tullialueilta
Länsi-Balkanin maiden kaupassa otettiin käyttöön poikkeukselliset kaupan toimenpiteet (yksipuoliset tullietuudet) neuvoston
asetuksella (EY) N:o 2007/2000 (EYVL L 240, 23.9.2000). Asetus on tullut voimaan 30.9.2000 ja sitä on sovellettu 1.11.2000
lähtien. Asetuksen tämänhetkinen voimassaoloaika päättyy 31.12.2005.

Koska vakaus- ja assosiaatiosopimuksia ei ole vielä tehty kaikkien Länsi-Balkanin maiden kanssa, asetuksen voimassaoloaikaa
on jatkettu neuvoston asetuksella (EY) N:o 1946/2005 (EUVL L 312, 29.11.2005). Asetusta sovelletaan edelleen 1.1.2006 -
31.12.2010.

Muutosasetuksessa 1946/2005 on otettu huomioon myös se, että Montenegron tasavalta, Serbian tasavalta ja Kosovo (YK:n
turvallisuusneuvoston päätöslauselman mukaisena) muodostavat kukin erillisen tullialueen. Tämän vuoksi asetuksen ilmaisu
"Serbia ja Montenegro, mukaan luettuna Kosovo" on korvattu 1.1.2006 lähtien uudella ilmaisulla "Montenegron, Serbian tai
Kosovon tullialueet".

Uudet maakoodit ovat olleet käytössä jo 1.6.2005 lähtien:
XK (095) = Kosovo
XM (097) = Montenegro ja
XS (098) = Serbia

Edellä mainittujen maiden lisäksi asetuksen 2007/2000 tullietuja sovelletaan myös Albanian (AL, 070) sekä Bosnia ja
Hertsegovinan (BA, 093) alkuperätuotteisiin. Yhteinen maaryhmäkoodi kaikille näille Länsi-Balkanin maille on taricissa ABH
(1099).

Etuuskohtelualkuperä 1.1.2006 lähtien

Etuuskohtelumielessä tulee 1.1.2006 lähtien käyttöön kolme uutta alkuperää ("alkuperämaata") eli Serbia, Montenegro ja
Kosovo kukin erikseen. Alkuperä (alkuperämaa) Serbia ja Montenegro yhtenä "maana" poistuu vastaavasti käytöstä. Tämän
muutoksen vuoksi komissio on laatinut siirtymäsäännökset matkalla oleville tuotteille.

Siirtymäsäännös

Tullietuus voidaan myöntää tavaralle, joka on asetuksen 1946/2005 soveltamisajan alkaessa eli 1.1.2006 joko matkalla taikka
yhteisössä väliaikaisesti varastoituna, tullivarastossa tai vapaa-alueilla, vaikka tuotteen alkuperä olisi alkuperäselvityksen
mukaan "Serbia ja Montenegro, mukaan luettuna Kosovo". Edellytyksenä alkuperäselvityksen hyväksymiselle on, että
tällaisella alkuperällä varustettu alkuperäselvitys on annettu ennen vuoden 2005 loppua. Tällaiset alkuperäselvitykset voidaan
hyväksyä neljän kuukauden ajan asetuksen 1946/2005 soveltamisajan alkamisesta eli huhtikuun 2006 loppuun asti.

Alkuperäselvitysten jälkitarkastus

Alkuperäselvitysten jälkitarkastuspyynnöt, jotka koskevat ennen vuoden 2006 alkua annettuja alkuperäselvityksiä
(alkuperämaana "Serbia ja Montenegro, mukaan luettuna Kosovo") toimitetaan Tullihallituksesta Montenegroon, Serbiaan tai
Kosovoon. Jälkitarkastettavasta EUR.1-tavaratodistuksesta on nähtävissä, minkä alueen tullitoimipaikka todistuksen on
vahvistanut. Tulliviranomaisten käyttämien leimojen tunnistenumeroista voidaan päätellä, millä alueella todistus on vahvistettu.

Kumulaatiota ei sovelleta

Montenegron, Serbian ja Kosovon tullialueet ovat kolme erillistä alkuperäaluetta. Näiden alueiden välillä ei sovelleta
kumulaatiota alkuperäaseman saavuttamiseksi.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 198/010/9.12.2005



THT n:o 208/2005

Tariffikiintiöt - alkuperäsääntöpoikkeus Tunisiassa
valmistettaville vaatteille
EU-Tunisia -sopimuksen pöytäkirjan N:o 4 (Alkuperäsäännöt) 39 artiklasta annetun julistuksen mukaan yhteisö voi myöntää
poikkeuksia alkuperäsääntöjen soveltamisesta.

Tunisialle on myönnetty poikkeus EU-Tunisia-Assosiaationeuvoston päätöksellä N:o 1/2005 (EUVL L 190, 22.7.2005,
2005/563/EY). Päätös on tullut voimaan ja sitä sovelletaan 14.7.2005 lähtien.

Poikkeus on myönnetty rajoitetuille määrille (tariffikiintiöt) 61 ja 62 ryhmän vaatteita. Tuotteet, joihin poikkeusta sovelletaan,
ovat yleiskirjeen liitteenä. Päätöksen nojalla Tunisiassa voidaan valmistaa alkuperäaseman omaavia vaatteita Turkista peräisin
olevista kankaista yhteisöön vietäväksi. Turkista peräisin oleva kangas voidaan viedä Tunisiaan myös yhteisöstä.

Mainittua poikkeusta voidaan soveltaa nyt, kun Turkin ja Tunisian välillä on voimassa vastaavat etuuskohtelualkuperäsäännöt
kuin on EU-Tunisia -sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirjassa. Näin ollen Turkista hankittujen kankaiden alkuperäasema
voidaan määrittää.

Yhteisön tulliviranomaiset voivat tämän päätöksen soveltamiseksi myöntää poikkeuksellisesti EUR.1-tavaratodistuksia Turkista
peräisin oleville Tunisiaan vietäville kankaille.

Etuuskohtelun saamiseksi on tuonnissa Tunisiasta esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jonka kohtaan 7 on tehty järjestelyä
osoittava maininta "Derogation - Decision No 1/2005". Vastaava maininta on tehtävä turkkilaisen kankaan viennissä yhteisöstä
Tunisiaan.

Päätöstä sovelletaan siihen asti, kunnes Pan-Eurooppa-Välimeri-alkuperäkumulaatio tulee voimaan Tunisian, Turkin ja
Euroopan unionin välillä ja joka tapauksessa enintään yhden vuoden ajan.

Lisätietoja antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat ja kiintiöiden osalta Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu.

RV/LL, 199/010/9.12.2005
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THT n:o 209/2005

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Venäjältä ja Kiinan kansantasavallasta peräisin
olevan rakeisen polytetrafluorieteenin (PTFE) tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1987/2005 (EUVL nro L 320, 8.12.2005) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodiin 3904 61 00 50 tullattavan polytetrafluorieteenin tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan
9.12.2005, ovat seuraavat:

Maa Pm-tulli %

Kiina 55,5

Venäjä 36,6

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT nro 105/2005) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Venäjältä peräisin olevan ammoniumnitraatin (CN-koodit 3102 30 90, 3102 40 90, ex 3102 29 00, ex 3102 60 00, ex 3102 90
00, ex 3105 10 00, ex 3105 20 10, ex 3105 51 00, ex 3105 59 00 ja ex 3105 90 91) tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen
tarkastelu (EUVL nro C 300, 30.11.2005).

- Intiasta, Indonesiasta, Korean tasavallasta, Malesiasta, Taiwanista ja Thaimaasta peräisin olevan polyeteenitereftalaatin
(CN-koodi 3907 60 20) tuonnissa sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden osalta on käynnistetty niiden mahdollista
jatkamista koskeva päättymistarkastelu. Lisäksi Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin olevan polyeteenitereftalaatin
tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 304, 1.12.2005).

- Thaimaasta peräisin olevien synteettisten polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa on aloitettu osittainen
välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 307, 3.12.2005).

Uusi tasoitustoimenpide

Intiasta peräisin olevan tietyn polyeteenitereftalaatin (CN-koodi 3907 60 20) tuonnissa sovellettavien tasoitustoimenpiteiden
osalta on käynnistetty niiden mahdollista jatkamista koskeva päättymistarkastelu (EUVL nro C 304, 1.12.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 200/010/12.12.2005



THT n:o 210/205

Savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun
tupakan kysytyimmät hintaluokat
Tupakkaverosta annetun lain (1470/1994, muut. 1203/1995, muut. 1226/1999, muut. 922/2001, muut. 497/2002) verotaulukon
tekstin 3 momentin perusteella Tullihallitus on vahvistanut savukkeiden kysytyimmäksi hintaluokaksi 4,10 €/20 kpl (205
€/1000 kpl) ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan kysytyimmäksi hintaluokaksi 2,85 €/30 g (95 €/kg).

Tullihallitus vahvistaa myöhemmin erillisellä yleiskirjeellä edellä mainitun lain 9 §:n 2 momentin nojalla muuta kuin kaupallista
myyntiä varten maahantuotujen muiden tupakkatuotteiden keskimääräiset vähittäismyyntihinnat eli valmisteverotusarvot.

Edellä mainittuja savukkeiden sekä savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan kysytyimpiä hintaluokkia sovelletaan
1.1.2006 lukien.

RV/KMK, 197/010/7.12.2005



THT n:o 211/2005

Valmisteverotuslain mukaiset tupakkatuotteiden
verotusarvot ei-kaupallisessa maahantuonnissa
Tullihallitus on vahvistanut tupakkaverosta annetun lain (1470/1994) 9 §:n 2 momentin nojalla muuta kuin kaupallista myyntiä
varten maahantuotujen tupakkatuotteiden keskimääräiset vähittäismyyntihinnat eli valmisteverotusarvot seuraaviksi:

sikarit - paino yli 3 g 11,24 € / kpl

- paino enintään 3 g 4,86 € / 10 kpl

piippu- ja savuketupakka 6,12 € / 40 g
(0,153 €/g)

savukepaperi vähittäismyyntimuodossa 22,00 € / 1000 kpl

muu tupakkaa sisältävä tuote 5,90 € / 50 g (0,118 €/g)

Edellä mainittuja verotusarvoja sovelletaan 1.1.2006 lukien.

RV/KMK, 201/010/12.12.2005



THT n:o 212/2005

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 23.11.2005 lukien:

Draka Fibre Finland Oy (1901859-3 T0001) Helsinki 5240-7

ETY/TRH,196/010/7.12.2005



THT n:o 213/2005

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
täyttöohjeisiin vientiä, tuontia, T-passitusta, tavaroiden
yhteisöaseman todistamista (T2L/T2LF) sekä
tullivarastointia varten
Koodimuutos 1.1.2006

Käytettäessä hallinnollista yhtenäisasiakirjaa (SAD-lomake) T-passituksissa, otetaan sarakkeissa 25 (kuljetusmuoto rajalla) ja
26 (sisämaan kuljetusmuoto) käyttöön koodiluettelo 0041 (kuljetusmuoto) ja koodiluettelo 0176 (passituksen kuljetusmuoto)
poistuu käytöstä. Käyttettävät koodit ovat siis:

1 Merikuljetus (myös autolauttakuljetus)

2 Rautatiekuljetus

3 Maantiekuljetus

4 Lentokuljetus

5 Postilähetykset

7 Kiinteät kuljetuslaitteet (sähkö,
maakaasu)

8 Sisävesikuljetus (Saimaan kanava)

9 Itsenäisesti liikkuva (vesi- ja
ilma-alukset)

Muutos tulee voimaan 1.1.2006.

Lisätietoja saa tullipiirien passitusvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

Itäinen Asko Sara-aho p. 020 492 5108

Pohjoinen Topi Virkkala p. 020 492 8025

Läntinen Markku Laine p. 020 492 4071

Ahvenanmaan Tapani Siven p. 020 492 6044

Eteläinen Marjo Saastamoinen p. 020 492 1314



Tullihallitus Virpi Kantola p. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JS/VHK, 203/010/14.12.2005



THT n:o 214/2005

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
joulukuussa 2005 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin menettelyssä
syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt joulukuussa 2005, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut lokakuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,20 %

Tanskassa 2,22 %

Ruotsissa 1,72 %

Iso-Britanniassa 4,59 %

Kyproksessa 3,59 %

Latviassa 2,78 %

Liettuassa 2,31 %

Maltassa 3,24 %

Puolassa 4,55 %

Slovakiassa 3,03 %

Sloveniassa 4,01 %

Tshekissä 1,91 %

Unkarissa 6,15 %

Virossa 2,32 %

RV/MA, 204/010/15.12.2005



THT n:o 215/2005

Väliaikainen maahantuonti
Tämä ohje koskee tullikoodeksissa ja soveltamisasetuksessa tarkoitettua täysin tuontitullittoman väliaikaisen maahantuonnin
tullimenettelyä. Ohjetta sovelletaan 1.1.2006 alkaen niihin tavaroihin - kuljetusvälineet mukaan lukien -, jotka tuodaan yhteisön
ulkopuolelta. Niiden tavaroiden osalta, jotka sillä hetkellä ovat vanhan käytännön mukaisesti tullivarastointi- tai muussa
menettelyssä odottamassa palauttamista väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn, väliaikainen maahantuonti voidaan vielä
käynnistää yhden kerran. Sen jälkeen sovelletaan tätä ohjetta.

Menettelyyn asettamisen edellytyksistä

Täysin tuontitullittoman väliaikaisen maahantuonnin edellytyksistä säädetään tullikoodeksin 137 - 144 artikloissa sekä
soveltamisasetuksen 555 - 584 artikloissa.

Väliaikainen maahantuonti säädettyihin käyttötarkoituksiin tietyksi määräajaksi voidaan myöntää vain sellaisille muille kuin
yhteisötavaroille, jotka on tarkoitus jälleenviedä tullialueelta. Jälleenvientitarkoitus on siis yhtenä keskeisenä ehtona
väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn asettamiselle.

Määräajan pidentämisestä

Tulliviranomainen voi pidentää määräaikaa hakemuksesta, joka on tehty ennen määräajan päättymistä.

Pidennys voidaan myöntää, jos alkuperäisessä luvassa asetettu määräaika - yhtenä yhtenäisenä tai keskeytyksen jälkeen
jatkuneena ajanjaksona - ei riitä luvassa tarkoitetun käytön saavuttamiseksi. Lisäksi edellytetään, että tarve pidentää
menettelyn kestoa johtuu jostakin ennakoimattomasta tai poikkeuksellisesta syystä.

Myönnettävä pidennys voi koskea joko (1) tulliviranomaisen luvassa asettamaa (säädettyä enimmäisaikaa lyhyempää)
määräaikaa tai (2) SovA 562 artiklassa säädettyjä täysin tullittomaan tuontiin sovellettavia erityisiä määräaikoja.

Pidennyksellä ei kuitenkaan voida ylittää TK 140(2) artiklassa säädettyä 24 kuukauden enimmäisaikaa. Tämä enimmäisaika voi
ylittyä ainoastaan SovA 562 artiklassa säädetyissä erityistilanteissa, joissa on kyse opiskelusta tai määräaikaisesta tehtävästä.

Menettelyn keskeyttämisestä

Mikäli luvassa tarkoitettuun käyttöön tulee jokin keskeytys, tavaralle voidaan osoittaa jokin muu tulliselvitysmuoto, jonka
kuluessa alkuperäisen luvan määräaika ei kulu. Tavara voidaan sittemmin palauttaa takaisin väliaikaisen maahantuonnin
menettelyyn, jolloin alkuperäisen luvan määräaika alkaa taas kulua.

Tällaisena keskeytyksenä ei kuitenkaan voida pitää esimerkiksi sitä, että kuljetusvälineen haltijan lomamatka tai muu vierailu
tullialueella päättyy ennakkosuunnitelmien mukaisesti (esimerkiksi paluuliput on jo hankittu tai tilattu tai viisumi sallii vain
tietyn pituisen käynnin). Sitä vastoin matkailijakin voi vierailunsa kestäessä pistäytyäyhden tai useammankin kerran tullialueen
ulkopuolella ja jättää kuljetusvälineensä tänne siksi ajaksi. Tällainen poistuminen voi olla etukäteen suunniteltuakin.

Matkailijalle voi myös tulla sellainen syy, jonka vuoksi hän joutuu tilapäisesti palaamaan vakituiseen asuinpaikkaansa. Tällaisen
syyn on kuitenkin oltava ainakin jollakin tavoin ennakoimaton, jotta menettely voidaan sen perusteella keskeyttää.

Tällaisen keskeytyksen enimmäispituus riippuu menettelynhaltijan olosuhteista, mutta kovin pitkä se ei voi olla.

Jos havaitaan, että keskeytystä on käytetty väärin väliaikaisen maahantuonnin menettelyn edellytysten kiertämiseksi, tavaraa ei
palauteta väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn, vaan se on vietävä pois tullialueelta.

Erityistä säännösten soveltamisesta kuljetusvälineisiin

Maantieliikenteen sekä meri- ja sisävesiliikenteen kuljetusvälineet voidaan asettaa väliaikaisen maahantuonnin täysin
tullittomaan menettelyyn esimerkiksi lomamatkan ajaksi. Ellei lyhyempää määräaikaa ole asetettu menettelyä aloitettaessa,
maantieliikenteen kuljetusväline on vietävä pois tullialueelta viimeistään kuuden kuukauden sekä meri- ja sisävesiliikenteen
kuljetusväline 18 kuukauden kuluttua.

Enimmäismääräaikaa ei ole tarkoitettu käytettäväksi, mikäli tosiasiallisen oleskelun tullialueella on tarkoitus kestää sitä
lyhyemmän ajan; esimerkiksi viisumisäännökset voivat rajoittaa oleskelumahdollisuuden kerralla enintään kolmen kuukauden



pituiseksi.

Kuljetusväline voi olla tullialueella vain yhtä aikaa luvanhaltijan kanssa. Jos luvanhaltija poistuu välillä tullialueelta ilman
kulkuneuvoa, sille on edellä esitetyin tavoin luvanhaltijan poissaolon ajaksi osoitettava muu tulliselvitysmuoto, ja määräajan
kuluminen keskeytyy.

Kun luvanhaltija palaa tullialueelle, kuljetusväline voidaan siirtää takaisin väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn, jolloin
alkuperäisen luvan mukainen määräaika jatkaa kulumistaan siitä, mihin se ennen keskeytymistä jäi. Alkuperäisessä luvassa
myönnetty tai laissa säädetty tosiasiallinen kokonaiskäyttöaika ei siis kuitenkaan tästä keskeytyksestä pitene.

Väliaikaisen maahantuonnin menettelyn tarkoituksen mukaisesti tällaisen poistumisen tullialueelta ilman kuljetusvälinettä on
kuitenkin oltava sillä tavoin tilapäistä, että se on vain välivaihe tullialueella aiotussa väliaikaisessa oleskelussa. Esimerkiksi
paluun täytyy tapahtua saman (monikerta)viisumin perusteella, kun matkailija pistäytyy välillä tullialueen ulkopuolella.

Sen sijaan lain tarkoitus ei täyty, jos kulkuneuvo jätetään tullialueelle ikään kuin säilytykseen muuhun tulliselvitysmuotoon
asetettuna siksi aikaa kun luvanhaltija palaa vakituiseen kotipaikkaansa saapuakseen takaisin tänne myöhemmin, esimerkiksi
uudelle lomakäynnille seuraavana vuonna.

Menettelyn päättämisestä

Kuljetusvälineen jälleenvienti tullialueen ulkopuolelle päättää väliaikaisen maahantuonnin menettelyn, joten kuljetusvälineen
tuonti takaisin tullialueelle vaatii uuden menettelyyn asettamisen, mikä myös aloittaa uuden määräajan.

Uuden väliaikaisen maahantuonnin menettelyn aloittamiselle ei ole säädetty mitään edellisen menettelyn päättymisestä
laskettavaa määräaikaa (karenssia). Uutta menettelyä aloitettaessa on tällöinkin tarkistettava, täyttyvätkö väliaikaisen
maahantuonnin menettelyn edellytykset muutoin. Yhtenä arviointikohteena on esimerkiksi se, onko menettelynhaltijan
katsottava olevan edelleen tullialueen ulkopuolelle sijoittautunut.

Henkilöauton kohdalla on otettava huomioon myös autoverolain turistiautosäännökset.

EU:n veroalueen ulkopuolelta tuotavista kuljetusvälineistä

Edellä kuvattuja väliaikaisen maahantuonnin säännöksiä sovelletaan soveltuvin osin myös EU:n arvonlisäveroalueen
ulkopuolelta Suomeen tuotaviin kuljetusvälineisiin. Esimerkiksi väliaikaisesti Ahvenanmaalta muualle Suomeen tuotavaan
kuljetusvälineeseen sovelletaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyn luvanhaltijaa ja määräaikoja koskevia säännöksiä.

Tästä johtuen soveltamisasetuksen 558(c) artiklasta seuraa, että Ahvenanmaalta muualle Suomeen väliaikaisesti tuotavaa
kuljetusvälinettä voi säännöksessä mainituin poikkeuksin käyttää ainoastaan Ahvenanmaalle sijoittautunut henkilö. Säännös on
tietenkin voimassa myös käänteisissä tapauksissa.

Lupamenettelystä

Kuljetusvälineet voidaan asettaa väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn suullisesti tai muulla menettelyyn asettamisena
pidettävällä toimella. Tulliviranomainen voi kuitenkin vaatia kirjallisen ilmoituksen käyttämistä, jos kyse on suuresta
tuontitullien määrästä tai on olemassa riski, ettei menettelyyn liittyviä velvollisuuksia noudateta.

Suullisen ilmoituksen yhteydessä käytetään tullilomaketta nro 613s-02 "Asiakirja suullisen tulli-ilmoituksen tueksi". Lomakkeen
käyttöönotto on ohjeistettu 11.4.2002 TH:n kirjeellä 119/340/02.

Mahdollisissa tullivelkatilanteissa on otettava huomioon tullivelan syntymisajankohtaa, paikkaa ja toimivaltaista viranomaista
koskevat tullikoodeksin 214 ja 215 artiklat.

On mahdollista, että Suomeen saapuva kuljetusväline on jo asetettu menettelyyn jossakin toisessa jäsenvaltiossa.

Lisätietoja antaa Matti Alpua Tullihallituksen vero-osastosta, p. 02049 22499.

RV/MA, 207/010/16.12.2005

 



THT n:o 216/2005

Tekstiilien ja jalkineiden tuonti vuonna 2006
Kiinan alkuperää olevien tekstiilien tuonnin yksinkertainen ennakkotarkkailu päättyy 31.12.2005. Tarkkailuasiakirjoja ei em.
ajankohdan jälkeen tarvita.

1. Sopimuksiin perustuvat määrälliset rajoitukset

Kiinan ja EU:n välisellä yhteisymmärryspöytäkirjalla 11.06.2005 on otettu käyttöön määrälliset rajoitukset vuosille 2005-2007
koskien eräitä Kiinan alkuperää olevia tuotteita.

Määrälliset rajoitukset ovat voimassa myös eräille Valko-Venäjän tuotteille.

Maat Kiintiökategoriat

Kiina CN 2, 4, 5, 6, 7, 20, 26, 31, 39, 115

Valko-Venäjä BY 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 16, 20,
21, 22, 23, 24, 26/27, 29, 33, 36, 37, 39,
50, 67, 73, 74, 83, 90, 115, 117, 118

Tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää tuontilisenssin esittämistä alkuperäisenä. Tuontilisenssi haetaan
Tullihallitukselta lomakkeella 654-05. Hakemukseen on liitettävä vientimaan viranomaisten myöntämä vientilisenssi
alkuperäisenä. Lähtöajankohta vientimaasta ratkaisee, minkä vuoden kiintiöön tavarat kuuluvat.

2. Yksipuoliset, autonomiset kiintiöt

Yksipuoliset, autonomiset kiintiöt ovat voimassa seuraavile Montenegron ja Kosovon sekä Pohjois-Korean alkuperää oleville
tuotteille.

Maat Autonomiset kategoriat

Pohjois-Korea KP 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 16,
17, 18, 19, 20, 21, 24, 26, 27, 28, 29, 31,
36, 37, 39, 59, 61, 68, 69, 70, 73, 74, 75,
76, 77, 78, 83, 87, 109, 117, 118, 142,
151A, 151B, 161

Montenegro XM ja
Kosovo XK

1, 2, 2a, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 15, 16, 67

Tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää tuontilisenssin esittämistä alkuperäisenä. Lisenssihakemus tehdään
Tullihallitukselle lomakkeella 654-05. Kiintiöt jaetaan hakemusten saapumisaikojen mukaisesti siinä järjestyksessä kuin
komissio on vastaanottanut jäsenvaltioiden ilmoitukset yksittäisien maahantuojien hakemuksista. Jäsenvaltiot voivat toimittaa
lisenssihakemuksia komissiolle 4. päivästä tammikuuta 2006 klo 10.00 Brysselin aikaa alkaen. Komission kiintiövahvistuksen
jälkeen lisenssin saadakseen maahantuojan on osoitettava kauppasopimuksen olevan olemassa.

3. Kaksinkertainen tarkkailu ilman kiintiöitä

Kaksinkertainen tarkkailu ilman kiintiöitä on voimassa seuraaville Uzbekistanin alkuperää oleville tuotteille.



Maat Kaksinkertaisen tarkkailun
kategoriat

Uzbekistan UZ 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 26

Tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää tuontilisenssin esittämistä alkuperäisenä. Tuontilisenssi haetaan
Tullihallitukselta lomakkeella 654-05. Hakemukseen on liitettävä Uzbekistanin viranomaisten myöntämä vientilisenssi
alkuperäisenä.

4. Tekstiilien taloudellisen ulkoisen jalostuksen (OPT) kiintiöt

Tekstiilien taloudellisen ulkoisen jalostuksen (OPT) kiintiöt ovat voimassa seuraavasti.

Maat Sopimuksiin perustuvat
OPT-kategoriat

Valko-Venäjä BY 4, 5, 6, 7, 8, 12, 13, 15, 16, 21, 24, 26/27,
29, 73, 74, 83

Kiina CN 4, 5, 6, 7, 26, 31

Maat Autonomiset OPT-kategoriat

Montenegro XM ja
Kosovo XK

5, 6, 7, 8, 15, 16

Ulkoista jalostusta koskevat lisäkiintiöt on tarkoitettu yhteisöön sijoittautuneille valmistajille. Hakijan on valmistettava
yhteisön alueella samanlaisia ja saman valmistusasteisia tuotteita kuin jalostuksen tuloksena syntyvät tuotteet.
Samanlaisiksi tuotteiksi luetaan kaikki saman ryhmän tuotteet.

ryhmät:
Ryhmä 1 (päällysvaatteet)
Ryhmä 2 (alusvaatteet)
Ryhmä 3 (muut tuotteet)

Yrityksen on suoritettava yhteisön alueella omassa tehtaassaan samanlaisten tuotteiden pääasialliset valmistustoiminnot,
vähintään ompelu ja kokoaminen, tai neulominen langasta asti valmistettavien neuletuotteiden kohdalla. Mallien ja näytteiden
suunnittelua tai valmistusta ei oteta huomioon.

Ennakkolupaa haetaan Tullihallitukselta tullilomakkeella nro 664As - 96 ja 664Bs - 96. Molemmat lomakkeet on
täytettävä.Lupahakemukseen on liitettävä kolmannen maan yrityksen kanssa tehty sopimus jatkojalostuksesta tai vastaava
viranomaisen hyväksymä todiste jalostusaikomuksesta.

Tekstiilikategorioiden tavarakuvaus sekä niihin kuuluvat nimikkeet on julkaistu viimeksi 26.07.2005 THT:ssä N:o 131/2005.

Tekstiilien vuosittaista kiintiötilannetta maittain ja kategorioittaen voi seurata Internetissä osoitteesta: http://sigl.cec.eu.int

Jalkineet

Kiinan alkuperää olevien jalkineiden yksinkertainen ennakkotarkkailu päättyy 31.01.2006. Tämän ajankohdan jälkeen ei
tarkkailuasiakirjoja tarvita.

Yhteisössä on kuitenkin vireillä jalkineita koskevia polkumyyntitutkimuksia, joten maahantuojien on syytä varautua
mahdollisesti käyttöönotettaviin polkumyyntitulleihin (THT 122/2005 ja 137/2005). Polkumyyntitutkimukset kohdistuvat



Kiinan, Vietnamin ja Intian alkuperää oleviin jalkineisiin.

RAS, 209/010/19.12.2005



THT n:o 217/2005

Tariffikiintiöt jalostetuille maataloustuotteille Romaniasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen Romaniasta peräisin olevien jalostettujen maataloustuotteiden
Euroopan yhteisöön suuntautuvaan tuontiin sovellettavien tariffikiintiöiden avaamisesta sekä asetuksen (EY) N:o 2244/2004
kumoamisesta. Asetus N:o 1986/2005; julkaistu EUVL L 319/7.12.2005. Asetus on tullut voimaan 10.12.2005 ja sitä
sovelletaan 1.12.2005 alkaen. Asetuksen liitettä koskeva oikaisu julkaistu EUVL L 320/8.12.2005.

Eurooppa-sopimuksen pöytäkirjaa N:o 3 muutettiin 1.12.2005 voimaan tulleella EU-Romania-assosiaationeuvoston päätöksellä
N:o 3. Päätöksen johdosta oli aiheellista lakata soveltamasta vuodeksi 2005 avattuja tariffikiintiöitä ja avata uudet kiintiöt
vuosiksi 2005 ja 2006.

Liitteessä luetelluille tuotteille avataan yhteisön vuotuiset tariffikiintiöt 1.12.-31.12.2005 ja 1.1.-31.12.2006. Asetus (EY) N:o
2244/2004 kumotaan 1.12.2005 lähtien.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 25/787/19.12.2005

Liite: EUVL L 320, 8.12.2005, s. 52-53



THT n:o 218/2005

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 1. päivänä joulukuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 1967/2005 (EUVL n:o L 316/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
2.12.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään joulukuun 21. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 205/010/16.12.2005

Liite: EUVL L 316, 2.12.2005, s. 6

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 1. päivänä joulukuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 1966/2005 (EUVL n:o L 316/2005)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön.

Asetus koskee asetuksen (ETY) N:o 2061/89 muuttamista.

Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen 2.12.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts.
sitä sovelletaan tavaraan, joka tulliselvitetään joulukuun 21. päivänä 2005 tai sen jälkeen.

RV/HRO, 206/010/16.12.2005

Liite: EUVL L 316, 2.12.2005, s.8-9

 



THT n:o 219/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos Turkista peräisin olevien rauta- ja teräsputkien tuonnissa sovellettaviin
polkumyyntitoimenpiteisiin (yritysten nimenmuutos)

Komission ilmoituksen mukaan sovellettaessa asetuksen nro 1697/2002 (THT nro 241/2002) mukaista polkumyyntitullia
Turkista peräisin olevien rauta- ja teräsputkien (Taric-koodit 7306 30 51 10, 7306 30 59 10, 7306 30 71 91 ja 7306 30 78 91)
tuonnissa, aikaisemmin Borusan Birslesik Boru Fabrikalari AS. ja Mannesman Boru Endüstrisi AS. -nimiset yritykset ovat
sulautuneet toisiinsa. Jäljelle jäänyt yritys Borusan Birslesik Boru Fabrikalari AS. on muuttanut nimensä muotoon Borusan
Mannesman Boru Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi. Tähän yritykseen sovelletaan Taric-lisäkoodia A 332. Taric-lisäkoodia A
333 ei enää sovelleta (EUVL nro C 318, 14.12.2005).

Uusi polkumyyntitoimenpide

Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien volframielektrodien (CN-koodit ex 8101 95 00 ja ex 8515 90 90) tuonnissa on
aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 322, 17.12.2005).

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan kivihiilikoksin (Taric-koodi 2704 00 19 10) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) ovat päättyneet 16.12.2005 (EUVL nro C 320, 15.12.2005).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Intiasta ja Korean tasavallasta peräisin olevan polyeteeni-tereftalaattikalvon (CN-koodit ex
3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 24.8.2006. Samalla päättyvät
intialaisia yrityksiä koskevat polkumyyntitoimenpiteet (sitoumukset) (EUVL nro C 321, 16.12.2005).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Kiinan kansantasavallasta ja Taiwanista peräisin olevien kaasukäyttöisten taskusytyttimien
(Taric-koodit 9613 10 00 11, 9613 10 00 19, 9613 20 90 21 ja 9613 20 90 29) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet
(tulli) päättyvät 19.9.2006 (EUVL nro C 321, 16.12.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 210/010/19.12.2005



THT n:o 220/2005

GSP-järjestelmä 1.1.2006 lähtien
Uusi GSP-asetus (Neuvoston asetus (EY) N:o 980/2005, EUVL L 169, 30.6.2005) on tullut voimaan kestävää kehitystä ja
hyvää hallintoa koskevan erityisen kannustusmenettelyn osalta 1.7.2005. Muut uuden GSP-asetuksen (980/2005) säännökset
tulevat voimaan 1.1.2006. Uutta asetusta sovelletaan 31.12.2008 asti.

Muutokset

Uusi GSP-asetus 980/2005 korvaa kokonaisuudessaan asetuksen 2501/2001 vuoden 2006 alusta lähtien. Uuteen asetukseen
sisältyy kolme eri etuusmenettelyä seuraavasti:
1. Yleinen menettely (SPGL)
2. Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskeva erityinen kannustusmenettely (maat mukana 1.7.2005 lähtien alustavasti)
(SPGE)
3. Vähiten kehittyneitä maita koskeva erityinen menettely (SPGA)

Edunsaajamaat luetellaan asetuksen liitteessä I (THT n:o 125/2005 liite 1). Yleisen menettelyn ja kestävää kehitystä koskevan
menettelyn soveltamisalaan kuuluvat tuotteet luetellaan asetuksen liitteessä II. Tuotteet on jaettu kuten tähänkin asti arkoihin
tuotteisiin (S) sekä muihin kuin arkoihin tuotteisiin (NS).

Yleisen menettelyn ulkopuolelle on 1.1.2006 lähtien jätetty aikaisemmasta poiketen muun muassa nimikkeen 2207
etanoli, nimikkeen 0208 muu liha, nimikkeen 0811 20 jäädytetyt marjat, nimikkeen 1210 humalatähkät, nimikkeen 2005
80 00 sokerimaissi sekä nimikkeen 3102 typpilannoitteet.

Tuotealakohtainen etuuksien poisto (graduaatio)

Kun edunsaajamaan tietyn tuotealan tuotteiden tuonti yhteisöön täyttää asetuksessa säädetyt edellytykset, tullietuudet
poistetaan ko. edunsaajamaasta peräisin olevilta ko. tuotealan tuotteilta. Tuotealat on nyt ryhmitelty tullitariffin jaksottain.
Tekstiiliaineiden ja tekstiilitavaroiden XI jakso on kuitenkin ryhmitelty kahdeksi eri jaksoksi eli XI(a) on tekstiiliaineet ja XI(b)
on tekstiilitavarat. Tariffin jaksot, jotka on poistettu etuuksien piiristä 1.1.2006 lähtien, on lueteltu maakohtaisesti asetuksen
liitteen I sarakkeessa C (THT 125/2005 liite 1) ja tämän yleiskirjeen liitteessä 1.

Maat, joilta on poistettu etuuden piiristä yksi tai useampia tariffin jaksoja, ovat seuraavat:
Brasilia, Kiina, Algeria, Indonesia, Intia, Malesia, Venäjä, Thaimaa ja Etelä-Afrikka.

Kiinalaista alkuperää olevat tuotteet saavat GSP-tullietuuden vain tullitariffin jaksojen I - V tuotteille (tullitariffin ryhmät 1 -
27) siltä osin kuin nämä tuotteet kuuluvat yleisen menettelyn soveltamisalaan.

Venäläistä alkuperää olevat kaikki kemianteollisuuden tuotteet tullitariffin ryhmissä 28 - 38 on nyt poistettu etuuden piiristä.
Niinikään tullitariffin 47 - 49 ryhmän kaikki paperituotteet ja 72 - 83 ryhmän kaikki epäjalot metallit ja niistä valmistetut tavarat
ovat etuuden ulkopuolella 1.1.2006 lähtien.

Asetuksessa toteutettua tullitariffin jaksojen mukaisten tuotealojen poistamista etuuden piiristä sovelletaan 1.1.2006 -
31.12.2008. Muutoksia ei siis enää toteuteta vuosittain, vaan ne ovat pysyviä.

Tullikohtelun määräytyminen tullietuuden poistuessa 1.1.2006 lähtien

Jos vientihetkellä on ollut voimassa etuuskohtelu ja tuotteelle on vahvistettu asianmukainen alkuperäselvitys, etuuskohtelua ei
kuitenkaan voida myöntää, jos etuuskohtelu ei ole enää voimassa silloin, kun tuote luovutetaan yhteisössä vapaaseen
liikkeeseen. Uudessa GSP-asetuksessa ei ole mitään tästä yleisperiaatteesta poikkeavia siirtymäsäännöksiä. Esimerkiksi
venäläistä alkuperää olevia kemianteollisuuden tuotteita ei voida enää vuoden 2006 puolella luovuttaa vapaaseen
liikkeeseen GSP-edulla. Tuotteista kannetaan 1.1.2006 lähtien täysimääräinen kolmansien maiden tulli.

Tuotteita palautettu etuuden piiriin

Tuotealoja on myös palautettu tullietuuden piiriin maakohtaisesti (degraduaatio) 1.1.2006 lähtien. Tällaisia tuotealoja ovat
muun muassa jalkineet ja kulutuselektroniikka Thaimaasta, nahkatavarat, tekstiilit ja vaatteet Pakistanista, jalkineet
Indonesiasta, kulutuselektroniikka Malesiasta ja vaatteet Tunisiasta.



Alkuperätodistukset etuuden piiriin siirtyville tuotteille

Etuuskohtelun on oltava voimassa jo vientihetkellä, jotta viejämaassa voidaan vahvistaa alkuperätodistus (Form A). Esimerkki:

Tavarat eivät ole olleet oikeutettuja etuuskohteluun nykyisen asetuksen 2501/2001 perusteella, mutta niille on etuuskohtelu
uuden asetuksen 980/2005 perusteella 1.1.2006 lähtien. Tavarat on viety ennen vuoden 2005 loppua ja luovutettu vapaaseen
liikkeeseen yhteisössä vuoden 2006 puolella (degraduaatiotapaukset tai tuotekate laajentunut uudessa asetuksessa).

Sopimusmaassa ei voida vahvistaa alkuperäselvitystä vielä vuoden 2005 puolella, koska vientihetkellä ei ole voimassa
etuuskohtelua. Tämän vuoksi tuonnissa ei voida myöntää etuuskohtelua. Jälkikäteen vahvistettavaa Form A:ta ei voida antaa,
koska kysymyksessä eivät ole poikkeukselliset olosuhteet.

Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskeva kannustusmenettely

Maat, joille on 1.7.2005 lähtien myönnetty alustavasti oikeus kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaan erityiseen
kannustusmenettelyyn ovat seuraavat (Taricissa maaryhmäkoodi SPGE):
1. Bolivia, Kolumbia, Costa Rica, Ecuador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Panama, Peru, El Salvador ja Venezuela (kaikki
entisen "huumeregiimin" maat lukuun ottamatta Pakistania)
2. Georgia ja Mongolia (tätä aikaisemmin yleisten järjestelyjen alaisia maita)
3. Sri Lanka ( työntekijöiden oikeuksien suojelua koskevan erityisjärjestelyn mukainen maa)

Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaan erityiseen kannustusmenettelyyn kuuluvista edunsaajamaista peräisin olevien
tuotteiden (alkuperätuotteet) arvotullit poistetaan kokonaan järjestelmään kuuluvilta tuotteilta (asetuksen liitteen II tuotteet).
Paljoustullit poistetaan kokonaan lukuun ottamatta tuotteita, joiden tulleihin sisältyy myös arvotulleja.

Oikeus päästä mukaan kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaan erityiseen kannustusmenettelyyn myönnetään
edunsaajamaan pyynnöstä. Myös alustavasti menettelyssä 1.7.2005 lähtien mukana olevien edunsaajamaiden on tullut esittää
tämä kirjallinen pyyntö 31.10.2005 mennessä.

Komissio tulee julkaisemaan lähiaikoina EUVL:ssä ilmoituksen, jossa on luettelo maista, joilla on oikeus tähän
kannustusmenettelyyn 1.1.2006 lähtien.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 208/010/19.12.2005

Liite: EUVL L 169, 30.6.2005, s. 12-18



THT n:o 221/2005

Tullausarvoa määritettäessä tammikuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa määritettäessä
sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen 168-171 artiklaan.
Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön
tullialueelle 1.1.- 31.1.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,1821 USD).

New York USD 1,1821

Montreal CAD 1,3818

Lontoo GBP 0,67595

Tukholma SEK 9,394

Oslo NOK 8,0155

Kööpenhamina DKK 7,4275

Reykjavik ISK 72,42

Zürich CHF 1,5466

Tokio JPY 138,57

Melbourne AUD 1,6024

Hongkong HKD 9,0037

Pretoria ZAR 7,305

Jeddah SAR 4,3805

Casablanca MAD 10,6441

Kuwait KWD 0,3417

Abu Dhabi AED 4,3107

Singapore SGD 1,9488



Bombay INR 49,661

Teheran IRR 10779,78

Kuala Lumpur MYR 4,4871

Beijing CNY 9,5884

Bangkok THB 48,002

Wellington NZD 1,7279

Tunis TND 1,6028

Ankara TRY 1,4543

Kairo EGP 6,8205

Moskova RUB 31,685

Budapest HUF 248,79

Praha CZK 28,604

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,55

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6919

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,7843

Bratislava SKK 37,351

RV/MA, 212/010/22.12.2005



THT n:o 222/2005

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit tammikuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa tammikuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
212/010/05, 22.12.2005. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä tammikuun 2006 aikana.

RV/MA, 213/010/22.12.2005



THT n:o 223/2005

Tullihallituksen päätös tulliteistä ja yleisistä
liikennepaikoista

Tullihallitus Määräys

Dnro Antopäivä

214/010/05 22.12.2005

Säädösperusta

Tullikoodeksi 38 ja 161 artikla sekä tullilaki 4 § 2 momentti

Arvonlisäverolaki 1 a §, 70 § 1 momentti 1-4 kohta ja 101 §

Valmisteverotuslaki 4 ja 6 § sekä 16 § 4 kohta

Laki Ahvenanmaan maakuntaa koskevista poikkeuksista arvonlisävero- ja
valmisteverolainsäädäntöön 8, 18 ja 27 §

Voimassaoloaika

1.1.2006 lukien toistaiseksi

Kohderyhmät

Tullilaitoksen aluehallinto, tavaroiden haltijat ja kulkuneuvojen päälliköt

 

1. Tavarat on kuljetettava tullitietä pitkin yleisen liikennepaikan kautta, jos:
a) tavarat kuljetetaan Suomen tullialueelle suoraan EU:n tulli- tai veroalueen ulkopuolelta tai manner-Suomeen Ahvenanmaalta
tai Suomen tullialueelta suoraan EU:n tulli- tai veroalueen ulkopuolelle tai manner-Suomesta Ahvenanmaalle;
b) tavarat kuljetetaan Suomen tullialueelle tai Suomen tullialueelta yhteisön sisäisessä liikenteessä EU:n tulli- tai veroalueeseen
kuulumattoman maan kautta tai manner-Suomeen tai manner-Suomesta Ahvenanmaan kautta;
c) tavarat kuljetetaan yhteisön passitusmenettelyssä Suomen tullialueelle tai Suomen tullialueelta tai manner-Suomeen
Ahvenanmaalta tai manner-Suomesta Ahvenanmaalle;
d) tavarat eivät ilma- ja vesiteitse kuljetettaessa saavu suoraan toisesta EU:n jäsenvaltiosta reittiliikenteessä ja pysähtymättä
EU:n tulli- tai veroalueen ulkopuolella.

2. Tullipiiri voi erityisistä syistä ja asettamillaan ehdoilla määrätä, että 1. kohdassa tarkoitettu tavaroiden
kuljettaminen voi tapahtua muualtakin.

3. Tulliteitä ovat:
a) maantiet, kanavat ja rautatiet, joita pitkin tapahtuvasta liikenteestä on sovittu asianomaisen naapurivaltion kanssa;
b) merellä viralliset ulkomaanliikenteelle tarkoitetut kulkuväylät yleisiin satamiin eli meritullitiet;
c) ilmassa Tullihallituksen hyväksymiin tullilentopaikkoihin johtavat vahvistetut lentoreitit.

4. Liikennepaikka on yleinen, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:



a) liikennepaikka on tarkoitettu yleiseen käyttöön;
b) sen kautta tapahtuva liikenne on jatkuvaa;
c) liikenteen määrä edellyttää liikennepaikalla tullihallintoa varten pysyvästi henkilökuntaa.

Yleisten liikennepaikkojen luettelo

1. Tullitoimipaikat
2. Rautatieasemat ja pääpostipaikat tai tulliselvitystiloilla varustetut postitoimipaikat, jotka sijaitsevat paikkakunnilla, joissa on
tullitoimipaikka
3. Seuraavat satamat, väliaikaiset varastot ja lentokentät:

Eteläinen tullipiiri

Helsinki:
Eteläsatama
Länsisatama
Sörnäisten satama
Laajasalon öljysatama
Metsälän maaliikennekeskus

Vantaa:
Hakkilan väliaikaisten varastojen alue
Keski-Vantaan väliaikaisten varastojen alue
Helsinki-Vantaan lentoasema
Porvoon väliaikainen varasto

Hanko:
Länsisatama
Hangon vapaasatama

Inkoon satamat

Loviisan satama (Valko)

Läntinen tullipiiri

Turku:
Turun satama mukaan lukien Pansion junalautta- ja öljysatamat, Ovakon, Artukaisten, Pansion ja Pernon teollisuus-, telakka- ja
varastoalueet sekä Aurajokisuun telakka-alue
Lentoasema

Naantalin satama

Uudenkaupungin satama

Pori:
Mäntyluodon satama-alue
Tahkoluodon öljy- ja hiilisatama
Maa-Porin maaliikennekeskus
Lentoasema

Rauman satama-alue

Tampere:
Nekalan-Viinikan väliaikaisten varastojen alue
Tampere-Pirkkalan lentoasema

Vammalan väliaikainen varasto

Jyväskylän lentoasema

Vaasa:
Vaskiluodon satama
Sisäsatama



Kaupungin alueella olevat väliaikaiset varastot
Lentoasema

Ykspihlajan satama

Kokkolan öljysatama

Outokummun teollisuussatama

Leppäluodon satama

Kruunupyyn lentoasema

Kaskinen:
Syväsatama
Ulkosatama
Sisäsatama

Kristiinankaupunki:
Kristiinankaupungin satama
Pohjolan Voiman hiili- ja öljysatama

Seinäjoki:
Kaupungin alueella olevat väliaikaiset varastot

Ahvenanmaan tullipiiri

Maarianhamina:
Länsisatama
Itäsatama
Lentoasema

Berghamnin satama

Långnäsin satama

Itäinen tullipiiri

Lappeenranta:
Matkustajasatama
Mustolan satama
Lentoasema

Nuijamaan tulliaseman laituri

Kotkan satama-alue:
Kantasatama
Hietanen
Öljysatama
Sunila
Puolan laituri
Kotkan syväsatama (Mussalo)

Haminan satama-alue:
Hillo
Hiirenkari
Öljysatama

Joensuu:
Syväsatama
Lentoasema

Kuopio:
Syväsatama
Kiitoliikenteen väliaikainen varasto



Lentoasema

Savonlinna:
Syväsatama
Lentoasema

Kouvola:
Kaupungin alueella olevat väliaikaiset varastot

Iisalmi:
Kiitoliikenteen väliaikainen varasto

Varkaus:
Akonniemen satama
Taipaleen satama
Lentoasema

Pohjoinen tullipiiri

Raahe:
Rautaruukki Oy:n satama
Lapaluodon satama

Oulu:
Nuottasaaren satama
Oritkarin satama
Toppilan satama
Vihreäsaaren satama
Lentoasema

Ajoksen satama

Röytän satama

Veitsiluodon satama

Enontekiön lentoasema

Ivalon lentoasema

Kajaanin lentoasema

Kemi-Tornion lentoasema

Kittilän lentoasema

Kuusamon lentoasema

Rovaniemen lentoasema

Meritulliteiden luettelo

Tornioon Mälörenin tai Kemi 1-majakoiden ohi,

Kemiin, Haukiputaalle ja Ouluun Kemi 1- tai Oulu 1-majakoiden ohi,

Raaheen Taskun saaren tai Raahen majakan ohi,

Kalajoelle Ulkokallan tai Ykskiven poijun ohi,

Kokkolaan Kokkolan majakan tai Tankarin majakan ohi,

Pietarsaareen Pietarsaaren majakan ohi,

Vaasaan Ritgrundin majakan ohi, Norrskärin majakan pohjois- tai eteläpuolitse tai Rönnskärin tunnusmajakan ohi taikka
rannikkoväylää Södra Björkön ja Bergön saarten ohi,



Kaskisiin Sälgrundin majakan ohi,

Kristiinankaupunkiin Härkmeren tai Norra Storbådanin ohi,

Porin satamiin Porin majakan, Kupelin tai Kaijakarin ohi,

Raumalle Rauman majakan ohi tai rannikkoväylää etelästä Rihtniemen ohi,

Uuteenkaupunkiin Isokarin majakan ohi taikka saaristoväyliä Nurmisen, Kumlingen, Jungfruskärin tai Kustavin ohi,

Maarianhaminaan ja Långnäsiin Isokarin, Marhällanin, Nyhamnin, Utön tai Russarön majakoiden ohi,

Eckeröhön Signilskärin tai Töllingbådarna-saariryhmän ohi,

Naantaliin, Turkuun, Paraisille ja Hankoon Isokarin, Nyhamnin, Utön tai Russarön majakoiden ohi,

Tammisaareen ja Koverhariin Russarön tai Längdenin majakoiden ohi,

Inkooseen ja Kantvikiin (Kirkkonummi) Porkkalan majakan tai Sommarön tai Rönnskärin saarten ohi,

Helsinkiin Harmajan majakan ohi,

Sköldvikiin (Porvoon mlk) Porvoon majakan ohi,

Loviisaan, Kotkaan ja Haminaan Tainion majakan ohi taikka Luodematalan, Haapasaaren tai Santion kautta.

Matkalla Itämereltä Suomenlahden satamiin ja päinvastoin voidaan käyttää myös Etelä-Suomen rannikkoväyliä. Matkalla
Pohjanlahdelta Suomenlahdelle tai Itämerelle ja päinvastoin on lupa kulkea pitkin Saaristomeren virallisia väyliä. Meritulliteitä
ovat myös Itämereltä Pohjanlahdelle ja päinvastoin johtavat Kökarsörenin länsipuolitse kulkeva väylä sekä Eckerön
länsipuolitse kulkeva Sälskär-Finbon väylä. Pohjanlahden satamiin johtavat meritullitiet sisältyvät yllä olevaan luetteloon.

TE/AOL, 214/010/22.12.2005



THT n:o 224/2005

Tullihallituksen päätös vapauttaa muu lentoliikenne kuin
reittiliikenne selvitysvelvollisuudesta

Tullihallitus Määräys

Dnro Antopäivä

215/010/05 22.12.2005

Säädösperusta

Tullikoodeksi 38 artikla 4 kohta

Tullilaki 4 § 2 momentti

Voimassaoloaika

1.1.2006 lukien toistaiseksi

Kohderyhmät

Tullilaitoksen aluehallinto, tavaroiden haltijat ja kulkuneuvojen päälliköt

 

1. Mitä tullikoodeksin 38 artiklan 1-3 kohdassa ja 39-53 artiklassa säädetään sekä Tullihallituksen 22.12.2005 antamassa
päätöksessä dnro 214/010/05 (THT 223/05) määrätään tulliselvityksestä, ei sovelleta tavaroihin, jotka viedään väliaikaisesti
EU:n tullialueelta kuljetettaessa niitä ilmateitse muussa liikenteessä kuin reittilentoliikenteessä kahden tällä alueella sijaitsevan
paikan välillä, jos kuljetus tapahtuu suoraa tietä ja pysähtymättä EU:n tulli- tai veroalueen ulkopuolella.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun vapautuksen soveltamisen edellytyksenä on, että ilma-aluksessa ei ole tulliviranomaiselle
ilmoitettavia tavaroita ja ilmailuviranomainen on vahvistamassaan lentosuunnitelmassa hyväksynyt lennon kulkemaan
keskeytyksettä vain Suomen ja toisen EU-maan välillä. Lentosuunitelman muuttaminen tällaisen lennon aikana siten, että
ilma-alus laskeutuisi EU:n tulli- tai veroalueen ulkopuolelle, on kielletty.

TE/AOL, 215/010/22.12.2005



THT n:o 225/2005

Tullihallituksen määräys väylämaksuilmoituksen
antamisesta

Tullihallitus Määräys

Dnro Antopäivä

193/010/05 23.12.2005

Säädösperusta

Väylämaksulaki 13 § (22. joulukuuta 2005 annettu väylämaksulaki)

Voimassaoloaika

1.1.2006 lukien toistaiseksi

Kohderyhmät

Tullipiirit, kaupallisen alusliikenteen harjoittajat ja näiden edustajat

 

1. Soveltamisala

Tämä määräys koskee Suomeen ulkomailta saapuvasta ja suomalaisesta satamasta suomalaiseen satamaan saapuvasta
kauppamerenkulkuun käytettävästä aluksesta annettavaa väylämaksuilmoitusta.

2. Väylämaksuilmoituksen tekeminen

2.1. Lomakkeet
Uuden, 22. joulukuuta 2005 annetun, väylämaksulain johdosta yhdistettyä Imo-yleisselvitys- ja
merenkulkumaksuilmoituslomaketta (tullilomake nro 1s/r-06) on muutettu merenkulkumaksuilmoitusta koskevin osin.
PortNet:iin on tehty vastaavat muutokset "satamakäynnin perustiedot" ja "aluksen perustiedot"-näytöille.

2.2. Ulkomailta Suomeen saapuva alus
Ulkomailta Suomeen saapuvasta aluksesta väylämaksuilmoitus on tehtävä, kuten ennen lain muutosta. Väylämaksuilmoitus on
tehtävä yhdistetyllä IMO-yleisselvitys- ja merenkulkumaksuilmoituslomakkeella. PortNet:a käytettäessä on ilmoitus tehtävä
antamalla "satamakäynnin perustiedot" -näytöllä vaadittavat tiedot.

2.3. Suomalaisesta satamasta suomalaiseen satamaan saapuva alus
Aluksesta, joka saapuu suomalaisesta satamasta suomalaiseen satamaan on annettava väylämaksun määräämistä varten
tarvittavat tiedot yhdistetyllä IMO-yleisselvitys- ja merenkulkumaksuilmoituslomakkeella. PortNet:a käytettäessä
väylämaksuilmoitus annetaan PortNet:n "satamakäynnin perustiedot" -näytöllä. Suomalaisesta satamasta suomalaiseen
satamaan saapuvasta aluksesta on annettava seuraavat tiedot IMO-yleisselvityslomakkeella:

1. Aluksen nimi ja laji
2. Tulosatama/lähtösatama
3. Saapumispäivä ja -aika/Lähtöpäivä ja -aika



4. Aluksen kansallisuus
6. Satama, josta alus saapuu / Määräsatama
7. Rekisteritodistus (satama;päivämäärä;numero)
8. Laiva-asiamiehen nimi ja osoite
9. Bruttovetoisuus
10. Nettovetoisuus
11. Aluksen sijaintipaikka satamassa (laituri tai kiinnityspaikka)
22. Päiväys ja päällikön, laiva-asiamiehen tai muun, päällikön valtuuttaman henkilön allekirjoitus.

Jos on muuta huomautettavaa, siitä voidaan tehdä merkintä kohtaan 16. Huomautuksia.

Kohtia 5, 12-15 ja 17-23 ei tarvitse täyttää.

Vastaavat tiedot on annettava Portnet:a käytettäessä "satamakäynnin perustiedot" -näytöllä asianomaisissa kohdissa. Muut
tiedot voidaan jättää antamatta.

2.4. Väylämaksuvapautukset
Vaikka aluksen osalta on täyttynyt väylämaksulain 10 §:ssä säädetty vuotuinen aluskäyntikertoihin perustuva enimmäismäärä,
aluksesta on annettava väylämaksuilmoitus. Mikäli väylämaksun suuruuteen vaikuttavat seikat muuttuvat kalenterivuoden
aikana siten, että väylämaksu nousee, on tästä ilmoitettava väylämaksuilmoituksella.

3. Määräyksen voimaantulo

Uusi väylämaksulaki on annettu 22. joulukuuta 2005. Laille ei ole vielä annettu numeroa, joten se ilmoitetaan myöhemmin
Tullihallituksen yleiskirjeessä.

Tämän määräyksen mukainen lomake ja ilmoitusmenettely on otettava käyttöön 1.1.2006. Tällä määräyksellä ei ole vaikutusta
Tullihallituksen määräyksen kaupallisen ulkomaanalusliikenteen ilmoitusmenettelystä voimassaoloon (Dnro 155/010/03, THT
194/2003).

Lisätietoja: Saija Taipale, p. 020 492 2691, tai Tuula Nummela, p. 020 492 2449.

TE/RV, 193/010/23.12.2005



THT n:o 226/2005

GSP+ -maat 1.1.2006 lähtien
Uusi GSP-asetus (Neuvoston asetus (EY) N:o 980/2005, EUVL L 169, 30.6.2005) on tullut voimaan kestävää kehitystä ja
hyvää hallintoa koskevan erityisen kannustusmenettelyn osalta 1.7.2005.

Myös alustavasti menettelyssä 1.7.2005 lähtien mukana olevien edunsaajamaiden (14 maata) on tullut esittää komissiolle
31.10.2005 mennessä kirjallinen pyyntö päästä osalliseksi tähän menettelyyn.

Komissio on julkaissut EUVL:ssä L 337, 22.12.2005 lopullisen luettelon maista (GSP+ -maat), joihin sovelletaan kestävää
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaa erityistä kannustusmenettelyä 1.1.2006 - 31.12.2008 (15 maata). Menettelyssä jo
1.7.2005 lähtien mukana olleiden maiden lisäksi myös Moldova on 1.1.2006 lähtien niin sanottu GSP+ -maa (Taricissa
maaryhmäkoodi SPGE).

Maat, joille on jo 1.7.2005 lähtien myönnetty alustavasti oikeus kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaan erityiseen
kannustusmenettelyyn ovat seuraavat:
1. Bolivia, Kolumbia, Costa Rica, Ecuador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Panama, Peru, El Salvador ja Venezuela
2. Georgia ja Mongolia
3. Sri Lanka

Moldova on sen sijaan ollut 1.7.2005 lähtienkin ja 31.12.2005 asti työntekijöiden oikeuksien suojelua koskevan
erityisjärjestelyn mukainen maa (SPGS).

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 211/010/22.12.2005



THT n:o 227/2005

Tasoitustoimenpiteitä
Muutos Korean tasavallasta peräisin olevien elektronisten mikropiirien ns.
DRAMien (dynaamisten hakumuistien) tuonnissa sovellettaviin
tasoitustoimenpiteisiin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 2116/2005 (EUVL nro L 340, 23.12.2005) on muutettu asetusta (EY) nro 1480/2003, joka
koskee korealaisten DRAM-muistien tuontia.

Muutos koskee seuraavia nimikkeitä:
- CN-koodiin ex 8542 21 01 (Taric-koodi 8542 21 01 10) luokiteltavat DRAM-kiekot,
- CN-koodiin ex 8542 21 05 (Taric-koodi 8542 21 05 10) luokiteltavat DRAM-sirut,
- CN-koodeihin 8542 21 11, 8542 21 13, 8542 21 15 ja 8542 21 17 luokiteltavat asennetut DRAM-muistit,
- CN-koodeihin ex 8473 30 10 (Taric-koodi 8473 30 10 10), ex 8473 50 10 (Taric-koodi 8473 50 10 10) ja ex 8548 90 10
(Taric-koodi 8548 90 10 10) luokiteltavat monimuotoiset DRAM-muistit (muistimoduulit, muistipiirit ja muut yhdistelmät),
- CN-koodeihin ex 8473 30 10 (Taric-koodi 8473 30 10 10), ex 8473 50 10 (Taric-koodi 8473 50 10 10) ja ex 8548 90 10
(Taric-koodi 8548 90 10 10) luokiteltavat monimuotoisiin DRAM-muisteihin sisältyvät puolijohdesirut ja/tai asennetut
DRAM-muistit, kun monimuotoiset DRAM-muistit ovat peräisin muusta maasta kuin Korean tasavallasta.

Sovellettavat tullit, jotka tulevat voimaan 7.1.2006, ovat seuraavat:

Korealaiset tuottajat Tulli % Taric-
lisäkoodi

Samsung Electronics Co., Ltd ( Samsung
) 24th Fl., Samsung Main Bldg 250,
2-Ga, Taepyeong-Ro Jung-Gu, Seoul 0 % A437

Hynix Semiconductor Inc. 891,
Daechidong Kangnamgu, Seoul 34,8 % A693

Kaikki muut yritykset 34,8 % A999

Kun jäsenvaltion tulliviranomaisille jätetään monimuotoista DRAM-muistia koskeva vapaaseen liikkeeseen luovuttamista
koskeva tulli-ilmoitus, tavaranhaltijan on merkittävä yhtenäisasiakirjan (SAD) 44 kohtaan viitenumero, joka vastaa jotakin
tuotteen/alkuperän kuvauksista jäljempänä olevassa taulukossa.

Sovellettavat tullit ovat seuraavat:

Nro Tuotteen/alkuperän kuvaus Viitenro Tulli %

1. Muusta maasta kuin Korean tasavallasta
peräisin olevat monimuotoiset
DRAM-muistit, joihin sisältyy Samsungin
valmistamia Korean tasavallasta tai
muusta maasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/tai asennettuja
DRAM-muisteja. D010 0 %

2. Muusta maasta kuin Korean tasavallasta
peräisin olevat monimuotoiset
DRAM-muistit, joihin sisältyy muun

D011 0 %



yrityksen kuin Samsungin valmistamia
Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/ tai asennettuja
DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti
yhteisön rajalla -nettohinnasta on alle 10
prosenttia.

3. Muusta maasta kuin Korean tasavallasta
peräisin olevat monimuotoiset
DRAM-muistit, joihin sisältyy muun
yrityksen kuin Samsungin valmistamia
Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/ tai asennettuja
DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti
yhteisön rajalla -nettohinnasta on
vähintään 10 mutta alle 20 prosenttia. D012 3,4 %

4. Muusta maasta kuin Korean tasavallasta
peräisin olevat monimuotoiset
DRAM-muistit, joihin sisältyy muun
yrityksen kuin Samsungin valmistamia
Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/ tai asennettuja
DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti
yhteisön rajalla -nettohinnasta on
vähintään 20 mutta alle 30 prosenttia. D013 6,9 %

5. Muusta maasta kuin Korean tasavallasta
peräisin olevat monimuotoiset
DRAM-muistit, joihin sisältyy muun
yrityksen kuin Samsungin valmistamia
Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/ tai asennettuja
DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti
yhteisön rajalla -nettohinnasta on
vähintään 30 mutta alle 40 prosenttia. D014 10,4 %

6. Muusta maasta kuin Korean tasavallasta
peräisin olevat monimuotoiset
DRAM-muistit, joihin sisältyy muun
yrityksen kuin Samsungin valmistamia
Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/ tai asennettuja
DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti
yhteisön rajalla -nettohinnasta on
vähintään 40 mutta alle 50 prosenttia. D015 13,9 %

7. Muusta maasta kuin Korean tasavallasta
peräisin olevat monimuotoiset
DRAM-muistit, joihin sisältyy muun
yrityksen kuin Samsungin valmistamia
Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/ tai asennettuja D016 17,4 %



DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti
yhteisön rajalla -nettohinnasta on
vähintään 50 prosenttia.

Numeron 1 kohdalla mainittavaa tuotteen/alkuperän kuvausta koskevan viitenumeron merkitsemistä yhtenäisasiakirjan 44
kohtaan pidetään riittävänä asiaa tukevana näyttönä. Kaikkien muiden tuotteiden/alkuperän kuvausten osalta tavaranhaltijan on
toimitettava viimeisimmän valmistajan antama liitteen mukainen lausunto, jossa vahvistetaan monimuotoisen DRAM-muistin
alkuperä ja valmistajat sekä kaikkien siihen kuuluvien osien arvo. Lausunto on laadittava yrityksen logolla varustetulle
paperille, joka on varmennettava yrityksen leimalla.

Jos yhtenäisasiakirjaan ei ole merkitty viitenumeroa tai jos tulli-ilmoituksen mukana ei seuraa lausuntoa edellä vaadituissa
tapauksissa, katsotaan, että monimuotoinen DRAM-muisti on (ellei toisin todisteta) peräisin Korean tasavallasta ja että sen on
valmistanut muu yritys kuin Samsung, ja tällöin kannetaan 34,8 prosentin suuruinen tasoitustulli.

Jos joitakin monimuotoisiin DRAM-muisteihin sisältyviä DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja ei ole merkitty
selvästi eikä niiden valmistajaa voida selkeästi tunnistaa edellä vaaditusta ilmoituksesta, oletetaan, että jollei toisin todisteta
nämä DRAM-sirut ja/tai asennetut DRAM-muistit ovat peräisin Korean tasavallasta ja että ne on valmistanut tasoitustullin
alainen yritys. Tällaisissa tapauksissa monimuotoisista DRAM-muisteista kannettava tasoitustulli lasketaan sen perusteella,
kuinka suuri on Korean tasavallasta peräisin olevien DRAM-sirujen ja/tai asennettujen DRAM-muistien vapaasti yhteisön
rajalla -nettohinnan edellä olevan taulukon numeroissa 2 - 7 vahvistettu prosentuaalinen osuus monimuotoisten
DRAM-muistien vapaasti yhteisön rajalla -nettohinnasta. Jos kuitenkin edellä mainittujen DRAM-sirujen ja/tai asennettujen
DRAM-muistien arvo on sellainen, että monimuotoista DRAM-muistia, johon ne on sisällytetty, pidetään Koreasta peräisin
olevana, monimuotoisista DRAM-muisteista kannettava tasoitustulli on 34,8 prosenttia.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 216/010/23.12.2005

LIITE

Yhtenäisasiakirjan mukana seuraava monimuotoisten DRAM-muistien tuontia koskeva lausunto

Huom. Tämän lausunnon antaa monimuotoisen DRAM-muistin viimeinen valmistaja, ja se on laadittava yrityksen logolla
varustetulle paperille, joka varmennetaan yrityksen leimalla.

1. Viitenumero: (1 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu numero)
2. Kaikkien monimuotoisiin DRAM-muisteihin sisältyvien DRAM-sirujen ja/tai asennettujen DRAM-muistien tuotantoon
osallistuneiden valmistajien nimet: (täydellinen nimi, osoite ja suoritettu valmistusprosessi)
3. Kauppalaskun numero ja päiväys:
4. Yleiset tiedot:

Monimuotoinen DRAM-muisti Kaikkien muiden yritysten kuin Samsungin valmistamien monimuotoisiin
DRAM-muisteihin sisällytettyjen DRAM-sirujen ja/tai asennettujen

DRAM-muistien hinta

Määrä Kokonaisnettohinta (vapaasti
yhteisön rajalla)

Alkuperä Hinta(% monimuotoisen DRAM-muistin
vapaasti yhteisön rajalla
-kokonaisnettohinnasta)

Korealaisen valmistajan
Taric-lisäkoodi



THT n:o 228/2005

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos (yrityskohtainen) Bulgariasta peräisin olevan virtsa-aineen (urea)
tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Komission asetuksella (EY) nro 2082/2005 (EUVL nro L 333, 20.12.2005) on tehty muutos bulgarialaisen urean (Taric-koodit
3102 10 10 00 ja 3102 10 90 00) tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin. Velvollisuuksien laiminlyönnin vuoksi
bulgarialaisen Chimco AD -nimisen yrityksen (Taric-lisäkoodi A 272) antama sitoumus ei ole enää voimassa. Chimco AD:n
tuonnissa otetaan käyttöön bulgarialaisen urean tuonnille määrätty polkumyyntitulli 21,43 euroa tonnilta. Asetus tuli voimaan
21.12.2005.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Komission päätöksellä nro 2005/944/EY (EUVL nro L 342, 24.12.2005) on päättynyt absorptiotutkimus, joka koski Kiinan
kansantasavallasta peräisin olevan natriumsyklamaatin (CN-koodi ex 2929 90 00) tuontia. Uusia polkumyynnin vastaisia
toimenpiteitä ei otettu käyttöön.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Intiasta peräisin olevien polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden
osalta on käynnistetty niiden mahdollista jatkamista koskeva päättymistarkastelu (EUVL nro C 323, 20.12.2005).

- Kiinan kansantasavallasta, Saudi-Arabiasta, Valko-Venäjältä, Australiasta, Indonesiasta, Thaimaasta, Korean tasavallasta ja
Intiasta peräisin olevien synteettisten polyesterikatkokuitujen tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro
C 325, 22.12.2005).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 217/010/27.12.2005



Ulkomaankauppatilastot hyötykäyttöön -kurssille
17.11.2005
Kurssi perehdyttää ulkomaankauppatietokanta ULTIKAn, joka sisältää tietoja Suomen tavaraviennistä ja -tuonnista. Kurssilla
perehdytään ULTIKAn tietosisältöön ja harjoitellaan käyttämään ULTIKAa, hakemaan tietoja ja siirtämään niitä kätevästi
käyttäjän omiin sovelluksiin.

Kurssi on tarkoitettu yrityksissä ja teollisuudessa työskenteleville, jotka hyödyntävät ulkomaankauppatilastoja toiminnan
suunnittelussa ja markkinoinnissa. Kurssi soveltuu hyvin myös tietojen ja taitojen päivittämiseksi ulkomaankauppatietojen
aktiivikäyttäjille.

Kurssin järjestää Tilastokeskus, ja se toteutetaa yhdessä Kauppalehden ja Tullihallituksen kanssa.

Kurssin ohjelma, hintatiedot ja ilmoittautumislomake löytyvät Tilastokeskuksen sivulta: http://tilastokeskus.fi/tup/kurssit
/koulutus_syksy2005_ulkomaankauppatil.html.

Viimeinen ilmoittautumispäivä on 3.11.2005.

Ilmoittautua voi myös puhelimitse TIlastoksekus / Sari Skonbäck, p. 1734 2276.


